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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung
lesen.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Produkt heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen
Sichtverlust bewirken.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Arbeitshandschuhe tragen!

Festes Schuhwerk tragen!

Lesen, Verstehen und Befolgen Sie alle Warnhinweise.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausreichend
Sicherheitsabstand einhalten.
Halten Sie nicht beteiligte Personen vom Geréat fern.

Achtung! Drehende Teile nicht bertihren. Es besteht schwere

Verletzungsgefahr!
77 ;% Nicht bei feuchter Witterung verwenden und stets in trockenen Raumen
'///// aufbewahren.

Achtung! Verletzungsgefahr durch wegschleudernde Gegenstande.
Zuschauer auf Abstand halten.

Vor allen Einstell- oder Reinigungsarbeiten oder wenn das Netzkabel
verwickelt oder schadhaft ist, das Gerat ausschalten und von der
Stromversorgung trennen.

A
=<
Achtung! Netzkabel kann eingezogen werden. Halten Sie das Netzkabel
von der Messerwalzen fern.

www.scheppach.com DE|7
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

* UnsachgemaRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkréafte

+ Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

+ Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie
Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Aus-
fallzeiten verringern und die Zuverléassigkeit und Le-
bensdauer des Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebsanleitung
muissen Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Produkts
geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1 - 10)

Handgriff
Netzkabel
Bigelholm
unterer Holm
Schraube
Maschinenkérper
Messerwalze

Nookob =

8. Schlossschraube
9. Fligelmutter

10. Kabelflihrung

11. Entriegelungsknopf
12. Ein-/Ausschalter

3. Lieferumfang (Abb. 2)

* 1x Handgriff (1)

* 1x Blgelholm (3)

* 2x unterer Holm (4)

* 1x Maschinenkdrper (6)
* 4x Schlossschraube (8)
* 4x Fligelmutter (9)

» 2x Kabelflihrung (10)

* 1x Betriebsanleitung

4. BestimmungsgemaifRe Verwendung

Das Produkt ist geeignet zum Umgraben von Erde
(z.B. Gartenbeete). Beachten Sie unbedingt die Ein-
schrankungen in den Sicherheitshinweisen.

Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Produkt nicht als
Antriebsaggregat fur andere Arbeitswerkzeuge und
Werkzeugsatze jeglicher Art verwendet werden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlUber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemang.

Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewabhrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

GENERELLE SICHERHEITSANWEISUNGEN

WARNUNG! Lesen Sie die gesamte Anleitung sorg-
faltig durch. Machen Sie sich mit der Steuerung und
der ordnungsgemafien Verwendung des Gerates ver-
traut. Sollten Sie die Anleitung nicht befolgen, kénnen
elektrische Stromschléage, Feuer und/oder schwere
Verletzungen die Folge sein. Der Begriff ,elektrisches

10 | DE www.scheppach.com



Werkzeug*, der in den Warnungen unten benutzt wird,
beschreibt Ihr Gerat. Das Gerat kann entweder ein ka-
bel- oder ein batteriebetriebenes (kabelloses) Gerat
sein.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.

1. ARBEITSPLATZ

a)

b)

c)

d)

e)

a)

b)

www.scheppach.com DE | 11

Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut be-
leuchtet. Unordentliche und schlecht beleuchtete
Arbeitsplatze kdnnen Unfalle hervorrufen.
Benutzen Sie lhr Powertool nicht in der Nahe von
explosiven Gegenstanden wie Gase, leicht ent-
flammbaren Flussigkeiten oder Staub. Elektrische
Werkzeuge erzeugen Funken, die solche Gase
oder auch Staub entziinden kénnen.

Beachten Sie, dass der Benutzer des Gerates flir
jegliche Schaden, eingeschlossen Personen- und
Besitzschaden, Verantwortung zu tragen hat.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich Perso-
nen, besonders Kinder, oder Haustiere in |hrer
Nahe aufhalten.

Benutzen Sie das Gerat nur wahrend des Tages,
bei guten Lichtverhéltnissen oder gutem kiinst-
lichen Licht.

Achten Sie auf lhren Stand an Hangen.

Gehen Sie und rennen Sie niemals, wenn Sie das
Gerat verwenden.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Richtung an Abhangen andern.

Vermeiden Sie es an steilen Abhangen zu arbeiten.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Ge-
rat zurlickziehen oder an sich heranziehen.
Heben Sie das Gerét nicht auf und tragen Sie es
auch nicht mit sich, wenn es noch betrieben wird.
Achten Sie darauf, dass alle Bolzen, Muttern und
Schrauben sicher festgezogen sind, damit ein si-
cheres Arbeiten mit dem Geréat gewahrleistet ist.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Stecker des Elektrogerates muss fir die
Steckdose passend sein. Verandern Sie niemals
den Stecker. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker, wenn Sie geerdete Elektrogerate benutzen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines Stromschlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie Rohren, Radiatoren, Stufen und Kiihl-
schranken. Es besteht ein hohes Risiko eines
Stromschlages, wenn lhr Kérper mit geerdeten
Oberflachen in Kontakt kommt.

c)

c)

IX=S R

Setzen Sie Elektrogerate niemals Regen oder
nassen Bedingungen aus. Wenn Wasser in das
Elektrogerat eintritt, kann das zu einem Strom-
schlag fiihren.

Benutzen Sie das Stromkabel nicht zweckent-
fremdet. Das Kabel ist keine Tragevorrichtung
oder Tragehilfe. Ziehen Sie nicht an dem Kabel,
um den Stecker aus der Steckdose zu I6sen. Ach-
ten Sie darauf, dass das Kabel weder Hitze, Ol
noch scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
ausgesetzt ist. Beschadigte oder verwickelte Ka-
bel flihren zu erh6htem Stromschlagrisiko.

Wenn das Stromkabel dieses Geréates beschadigt
wird, muss es durch ein neues ersetzt werden, das
beim Hersteller oder bei seinem Kundendienst er-
haltlich ist.

Wenn Sie das elektrische Werkzeug im Freien
benutzen, benutzen Sie ein Verlangerungskabel,
dass fir den AuRengebrauch geeignet ist. So ver-
ringern Sie das Risiko eines Stromschlages.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Seien Sie aufmerksam, passen Sie auf, was Sie ma-
chen und benutzen Sie lhren Verstand, wenn sie ein
Elektrogeréat bedienen. Bedienen Sie das Elektroge-
rat nicht, wenn Sie mide sind, unter dem Einfluss
von Drogen oder Medizin stehen oder wenn Sie Al-
kohol getrunken haben. Nur ein Moment von Unacht-
samkeit kann zu schwersten Verletzungen fihren.
Benutzen Sie Sicherheitsausstattungen. Tragen
Sie zu jeder Zeit eine Sicherheitsbrille. Das Tragen
von Staubmasken, Anti-Rutschschuhen, Helm
und Gehdrschutz sind angemessen, um Verlet-
zungen zu verringern.

Vermeiden Sie es, das Gerat ungewollt zu starten.
Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter auf
AUS steht, bevor Sie das Gerat an das Stromnetz
anschlieBen.

Das Tragen von dem Gerat mit lhren Fingern oder
wenn der Schalter auf AN steht ist gefahrlich und
kann Unfalle beglinstigen.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrogerat einschalten.
Ein Werkzeug oder ein Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Geréteteil befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen
Sie das Elektrogerat in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.
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Achten Sie auf angemessene Arbeitskleidung.
Tragen Sie keine losen Kleidungsstiicke oder
Schmuck. Achten Sie darauf, dass Haar, Kleidung
und Handschuhe nicht in die Nahe von rotierenden
und beweglichen Einheiten des Gerates kommen.
Im Umgang mit dem Gerét sollten Sie immer gute
und sichere Schuhe sowie lange Hosen tragen.
Bedienen Sie das Gerat nicht barfuly oder mit of-
fenen Sandalen.

Sollte Zubehor fir die Abflihrung von Staub oder
das Auffangen von Staub mitgeliefert worden sein,
stellen Sie sicher, dass Sie es ordnungsgemaf
anbringen und verwenden. Das Benutzen dieses
Zubehors verringert Gefahren, die mit Staub in
Verbindung stehen.

BENUTZUNG DES ELEKTRISCHEN WERK-
ZEUGS UND WARTUNG

Wenden Sie keinerlei Gewalt im Umgang mit dem
elektrischen Werkzeug an. Benutzen Sie das pas-
sende elektrische Werkzeug fiir die angestrebten
Arbeiten. Das passende elektrische Werkzeug er-
leichtert den Arbeitsschritt und gestaltet ihn sicherer.
Sehen Sie von einer Benutzung des elektrischen
Werkzeuges ab, wenn der Ein-/Ausschalter defekt
ist. Jedes elektrische Werkzeug, das nicht kontrol-
liert werden kann, stellt eine groRe Gefahr dar und
muss daher umgehend repariert werden.

Nehmen Sie das Gerat vom Stromnetz bevor Sie die
Einstellungen verandern, Zubehdr an- oder abbauen
oder das Gerat lagern. Diese Handhabung stellt si-
cher, dass das Gerat nicht ungewollt gestartet wird.
Lagern Sie alle elektronischen Werkzeuge auRer-
halb der Reichweite von Kindern und Personen,
die nicht mit dem Gebrauch und dieser Betriebs-
anleitung vertraut sind. Das Elektrowerkzeug ist
gefahrlich in den Handen ungeschulter Personen.
Wartung des elektrischen Werkzeuges. Kontrol-
lieren Sie das Gerat vor jedem Gebrauch darauf,
ob das Gerat verzogene Teile hat und ob die be-
weglichen Teile frei beweglich sind. Sollten Sie
Einschréankungen oder Defekte feststellen, die
das Gerat und dessen Leistungsfahigkeit beein-
trachtigen, sehen Sie von einer Benutzung ab.
Das Gerat muss zuerst repariert werden, bevor es
wieder verwendet werden kann. Viele Unfalle mit
elektrischen Werkzeugen werden hervorgerufen,
da die Gerate nicht ordnungsgemaf tberpruft und
repariert werden.

Halten Sie die Schneidwerkzeuge des Gerates
scharf und sauber.

9)

Durch das ordnungsgemafRe Warten und Schar-
fen der Schneidwerkzeuge wird sichergestellt,
dass das Werkzeug wahrend der Benutzung keine
Riickschlage erzeugt und es besser kontrolliert
werden kann.

Benutzen Sie das elektrische Werkzeug und das
Zubehér in Ubereinstimmung mit dieser Bedie-
nungsanleitung und nur fiir Zwecke, fir dass das
Gerat geschaffen ist. Sehen Sie von einer Zweck-
entfremdung des Gerates ab, da es sonst zu ge-
fahrlichen Situationen kommen kann. Bevor Sie
das Gerat benutzen, muss es immer visuell Uber-
prift werden, ob alle Teile funktionstiichtig und
noch nicht abgearbeitet sind. Tauschen Sie feh-
lerhafte Teile aus, damit das Geréat auch weiterhin
problemlos betrieben werden kann.

KUNDENDIENST/ SERVICE

Lassen Sie Ihr Gerat nur von geschultem Personal
warten und reparieren. Die fehlerhaften Teile mus-
sen durch typidentische Teile ersetzt werden. Dies
ist fir die Sicherheit des Gerates wichtig Dieses
Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Notfall

Machen Sie sich mit dem Gebrauch des Produkts ver-
traut, indem Sie die Bedienungsanleitung vollstandig
lesen. Merken Sie sich die Sicherheitshinweise und be-
folgen Sie diese genauestens. Dies wird lhnen helfen
Risiken und Geféhrdungen zu verhindern.

Seien Sie immer aufmerksam bei der Verwen-
dung des Produkts, so das Sie Gefahrdungen
friih erkennen und darauf reagieren kénnen.
Schnelles Eingreifen kann ernsthafte Verletzun-
gen und Sachschaden verhindern.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie
es von der Stromzufuhr, wenn Probleme auf-
treten. Lassen Sie das Produkt von einem quali-
fizierten Experten reparieren, wenn nétig, bevor
Sie das Produkt wieder verwenden.



6. Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden wenn keine wirksame Staubmas-
ke getragen wird.

2. Gehdrschaden wenn kein wirksamer Gehoérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden durch die Vibrationsemissi-
on, wenn das Elektrowerkzeug Uber eine langere
Zeit benutzt wird oder nicht richtig gehandhabt und
nicht richtig gewartet wird.

4. Verletzungen durch die rotierende Messerwalze.

5. Desweiteren kénnen trotz aller getroffenen Vor-
kehrungen nicht offensichtliche Restrisiken be-
stehen.

6. Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die
“Sicherheitshinweise”,  "Bestimmungsgemalie
Verwendung” sowie die Bedienungsanweisung
insgesamt beachtet werden.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSMASSNAHMEN FUR

DIE GARTENFRASE

a) Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféaltig
durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem richtigen Gebrauch des Zubehors ver-
traut.

b) Lassen Sie keine Kinder oder Leute dieses Gerat be-
nutzen, die sich mit der Anleitung nicht auskennen.

c) Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im
Arbeitsbereich aufhalten. Besondere Aufmerk-
samkeit sollten Sie Kindern und Tieren widmen,
die sich in der Nahe des Arbeitsbereiches auf-
halten.

d) Denken Sie daran, dass der Benutzer des Gerates
die Verantwortung fiir Unfalle oder Gefahren tragt,
die anderen Leuten oder deren Eigentum wider-
fahren.

IX=S R

e) Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerat festes
Schuhwerk und lange Hosen. Benutzen Sie das
Gerat nicht barful® oder mit offenen Sandalen.

f) Inspizieren Sie den Arbeitsbereich, auf dem das
Gerat benutzt wird, grindlich und entfernen Sie
Gegenstande, welche von der Maschine umher-
geworfen werden kénnen.

g) Inspizieren Sie vor der Benutzung das Werkzeug
visuell, um sicherzustellen, dass es nicht abge-
nutzt oder beschadigt ist. Ersetzen Sie abgenutz-
te oder beschadigte Elemente und Muttern in Sat-
zen, um das Gleichgewicht zu bewahren.

h) Achten Sie auf einen stabilen Stand an Hangen
und arbeiten Sie nicht an extrem steilen Hangen.

i)  Gehen Sie und rennen Sie nie mit der Maschine;
lassen Sie den Motor langsam an, entsprechend
den Anweisungen des Herstellers und mit ihren
Fussen fern von den Werkzeugen(s).

j)  Geben Sie niemals lhre Hande und FuRe in die
Nahe oder unter die rotierenden Teile.

k) Heben Sie die Maschine nicht auf, wenn sie arbei-
tet, und tragen Sie sie nicht herum.

) Ziehen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
fest um sicherzustellen, dass das Gerét in siche-
rem Arbeitszustand ist.

m) Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abgenutzte
und beschadigte Teile.

7. Technische Daten

Netzspannung 230 - 240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme 1050 W
Arbeitsbreite 360 mm
Arbeitstiefe 205 mm
Schutzklasse 1l
Schutzart IPX4
Gewicht 7,4 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdusch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

www.scheppach.com DE[13
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Information zur Gerduschentwicklung nach
EN ISO 3744: 1SO 11094

Gerauschkennwerte:
Schalldruckpegel LpA 81,3dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 91,64 dB
Unsicherheit K, 1,31 dB
Vibrationskennwerte:
Vibration linke Hand a,, 0,764 m/s?
Vibration rechte Hand a, 0,798 m/s?
Unsicherheit K, 1,5 m/s?

Die angegebenen Schallwerte sind nach einem ge-
normten Priifverfahren gemessen worden und kénnen
verwendet werden, um verschiedene Werkzeuge mit-
einander zu vergleichen.

Zudem eignen sich diese Werte, um Belastungen fiir
den Benutzer, die durch Schall entstehen, im Vorhinein
einschatzen zu kdnnen.

Warnung! Abhéngig davon, wie Sie das Produkt ein-
setzen, kdnnen die tatsachlichen Werte von den an-
gegebenen abweichen. Ergreifen Sie MaRnahmen, um
sich gegen Larmbelastungen zu schiitzen.
Berticksichtigen Sie dabei den gesamten Arbeitsab-
lauf, also auch Zeitpunkte, zu denen das Werkzeug
ohne Last arbeitet oder ausgeschaltet ist.

Geeignete MalRnahmen umfassen unter anderem eine
regelméaBige Wartung und Pflege des Produkts und der
Einsatzwerkzeuge, regelméafige Pausen sowie eine
gute Planung der Arbeitsablaufe.

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehdr sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihnrem Fachhéandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten uber-
einstimmen.

Warnung!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie am
Produkt arbeiten!

Das Produkt ist bei der Auslieferung teilweise demon-
tiert. Der Handgriff (1) muss vor Gebrauch der Motor-
hacke montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchs-
anweisung Schritt fir Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern. Dadurch wird der Zusammenbau fir
Sie vereinfacht.

10. Montage (Abb. 3-7)

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Bendtigtes Werkzeug:
* 1x Kreuzschlitzschraubendreher*

*= nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

10.1 Montage der unteren Holme (4) (Abb. 3)

1. Stecken Sie die beiden unteren Holme (4) wie ab-
gebildet in die Montage6ffnungen am Maschinen-
korper (6).

2. Ziehen Sie die Schrauben (5) fest, um die unteren
Holme (4) zu sichern. Verwenden Sie einen Kreuz-
schlitzschraubendreher.

10.2 Montage des Biigelholms (3) (Abb. 4)
1. Setzen Sie den Bugelholm (3) wie abgebildet zwi-
schen die beiden unteren Holme (4).
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2. Flhren Sie zwei Schlossschrauben (8) durch die
Bohrungen und befestigen Sie diese mit je einer
Fligelmutter (9).

10.3 Montage des Handgriffs (1) (Abb. 5)

1. Setzen Sie den Handgriff (1) wie abgebildet zwi-
schen die beiden Laschen des Biigelholms (3).

2. Fuhren Sie zwei Schlossschrauben (8) durch die
Bohrungen und befestigen Sie diese mit je einer
Fligelmutter (9).

10.4 Verlegung des Netzkabels (2) (Abb. 6, 7)

1. Befestigen Sie das Netzkabel (2) mit einer Kabel-
fahrung (10) am rechten unteren Holm (4).

2. Befestigen Sie das Netzkabel (2) mit einer weite-
ren Kabelfiihrung (10) am Biigelholm (3).

11. Bedienung

Achten Sie stets darauf, dass der durch den Handgriff
(1) vorgegebene Sicherheitsabstand zwischen dem
Benutzer und dem Gehéause eingehalten wird.

111 Ein-/Ausschalten des Produkts (Abb. 8)

1. Um ein ungewolltes Einschalten der Motorhacke
zu vermeiden, ist der Handgriff (1) mit einem Ent-
riegelungsknopf (11) ausgestattet.

2. Der Ein-/Ausschalter (12) kann erst gedrickt wer-
den, wenn der Entriegelungsknopf (11) betatigt ist.

3. Wird der Ein-/Ausschalter (12) losgelassen, schal-
tet sich die Motorhacke ab.

4. Testen Sie diesen Vorgang mehrmals, um sicher-
zustellen, dass das Produkt korrekt funktioniert.

11.2 Hinweise zum richtigen Arbeiten

Besondere Vorsicht ist erforderlich, wenn Sie an B6-

schungen und Héngen arbeiten. Arbeiten Sie immer

quer zum Hang. Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen

mit der Motorhacke aus Sicherheitsgriinden nicht be-

arbeitet werden. Verwenden Sie das Produkt nur fur

bereits aufgelockerte Erden. Es darf nicht verwendet

werden, um beispielsweise Rasenflachen umzugraben.

1. Stellen Sie immer sicher, dass Sie einen sicheren
Stand haben.

2. Tragen Sie rutschfeste, grifige Schuhe sowie lan-
ge Hosen.

3. Fulhren Sie die Motorhacke langsam und mit Be-
dacht nach vorne.

4. Arbeiten Sie die Flachen in geraden Bahnen ab.
Lassen Sie diese etwas Uberlappen, um keine
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Streifen stehen zu lassen.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie sich
rickwarts bewegen oder die Motorhacke ziehen,
da hier Stolpergefahr besteht.

Gefahr!

Die Messerwalze dreht nach dem Ausschalten des
Motors noch einige Sekunden weiter. Versuchen Sie
nie, die Messerwalze zu stoppen.

Falls die in Bewegung befindliche Messerwalze auf
einen Gegenstand schlagt, die Motorhacke sofort ab-
schalten und warten bis die Messerwalze vollkommen
stillsteht. Kontrollieren Sie anschlieRend den Zustand
der Messerwalze. Falls diese beschadigt ist, muss sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Anschlussleitung schleifen-
férmig vor der verwendeten Steckdose auf den Boden.
Arbeiten Sie immer von der Steckdose bzw. vom Ka-
bel weg. Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung
immer auRerhalb der zu bearbeitenden Flache liegt,
damit die Anschlussleitung nicht von der Motorhacke
Uberfahren wird.

12. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

« Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

« Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
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priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

+ Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der
Spannung auf dem Produkttypenschild Uberein-
stimmt.

» Verlangerungsleitungen mussen bis 25 m Lange
einen Querschnitt von 1,5 mm?, iber 25 m Lange
mindestens 2,5 mm? aufweisen.

» Der Netzanschluss wird mit 16 A trdge abgesichert.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
gefiihrt werden.

Bei Ruckfragen bitte folgende Daten angeben:

+ Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

13. Reinigung und Wartung

Bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Pro-
dukt vornehmen, miissen Sie sich vergewissern, dass
sich die Messerwalze nicht dreht und das Produkt vom
Netz getrennt ist.

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

13.1 Reinigung

+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Produkt regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produktes angrei-
fen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

13.2 Wartung

« Eine abgenutzte oder beschadigte Messerwalze
sollte man vom autorisierten Fachmann austau-
schen lassen.

« Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungselemen-
te (Schrauben, Muttern usw.) stets fest angezogen
sind, so dass Sie mit der Motorhacke sicher arbei-
ten kénnen.

+ Lagern Sie lhre Motorhacke in einem trockenen
Raum.

« Fur eine lange Lebensdauer sollten alle Schraub-
teile regelméaRig gereinigt und anschliefend gedlt
werden.

« Die regelméaBige Pflege des Produkts sichert nicht
nur seine Haltbarkeit und Leistungsfahigkeit, son-
dern tragt auch zu einem sorgfaltigen und einfachen
Umgraben lhres Beetes bei.

» Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine Kon-
trolle des Produkts durch und entfernen alle an-
gesammelten Rickstéande. Vor jedem Saisonstart
den Zustand des Produkts unbedingt Gberprifen.
Wenden Sie sich bei Reparaturen an unsere Kun-
dendienststelle.

13.2.1 Kohlebiirsten
Bei tbermafiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
birsten durch eine Elektrofachkraft iberprifen.

Gefahr! Die Kohleblirsten dirfen nur von einer Elek-
trofachkraft ausgewechselt werden.

14. Lagerung und Transport (Abb. 9, 10)

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung bei dem Produkt auf.
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Trennen Sie das Produkt vor dem Transport vom Netz-
stecker!

Offnen Sie alle vier Fliigelmuttern (9) so weit, bis Sie
den Handgriff (1) und den Bligelholm (3) wie abgebildet
einklappen kénnen. Achten Sie darauf, dass das Netz-
kabel (2) dabei nicht Uberspannt oder eingeklemmt
wird. Achten Sie auRerdem auf ihre Hande, es be-
steht Quetschgefahr zwischen den Holmen. Nun kann
das Produkt an dem Bligelholm (3) getragen werden.
AuRerdem lasst sich das Produkt in dieser Position
platzsparend Lagern.

15. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schéaden gehaftet, die durch unsachgeméaRe Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch flr Zu-
behérteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:

+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

15.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

» Daten des Typenschildes
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Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.:
Hackmesser-Set 7912301602
Kohleblrsten 5912312008

15.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafRigen oder natirlichen
Verschleil? unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleilRteile*: Kohlebirsten, Messerwalze

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

16. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

(]
@ @‘h @a recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren
E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elek-
tro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?
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sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Ge-
samtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte
Elektro- und Elektronikgerate zuriickzunehmen.
- Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elekt-
ro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Geréat erflllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurick-
zunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner
auBeren Abmessung grofRer als 25 cm sind, im
Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei
einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

17. Stérungsabhilfe

munikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen
des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Handler Gber
die Riicknahmemaoglichkeiten vor Ort.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auerhalb der

Européischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich

an lhre Service-Werkstatt.

Storung Mogliche Ursache Abhilfe
Motor l1auft nicht an * Kein Strom am Netz « Leitung und Sicherung uberpriifen
« Kabel defekt « durch Kundendienstwerkstatt Gberprifen
lassen
« Schalter Stecker « durch Kundendienstwerkstatt Gberprifen
Kombination defekt lassen
« Anschlusse am Motor oder |« durch Kundendienstwerkstatt tiberprifen
Kondensator geldst lassen
* Messerwalze blockiert « Eventuell Arbeitstiefe andern, Gehause
reinigen, damit die Messerwalze frei lauft
Motorleistung lasst nach * Zu harter Boden « Arbeitstiefe korrigieren
« Kohleblrsten verschlissen |+ durch Kundendienstwerkstatt Giberprifen
lassen
* Messer stark abgenutzt * Messer auswechseln lassen
Die Motorhacke kann « Messer stark abgenutzt * Messer auswechseln
beim Arbeiten nur schwer « Der Boden ist zu hart « Den Gashebel auf eine niedrigere
kontrolliert werden (Maschine Geschwindigkeit einstellen
springt oder kriecht)
Motor lauft, Messerwalze * Getriebe defekt « durch Kundendienstwerkstatt Gberprifen
dreht sich nicht lassen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen
Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriing-
liche Ware nicht mehr verfiighar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaB nicht fiir den ge-

werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt

innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss
an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht
zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschdden, Gewaltan-
wendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen
Verschleif zuriickzufiihren sind. Dies gilt inshesondere fiir Abnutzung oder Schaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sage-
blatter sowie vergleichbare Teile.

Méangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder

nicht bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

Produkte, an denen eigenméchtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild)

fehlen oder unlesbar sind.

Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

- Produkte zweiter Wahl (B-Ware), inshesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewdhrleistungs-

rechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrdgt reqular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das
Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Storung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstindig eingesendet, kdnnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertméRig
beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollsténdig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverldngerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerdte und Zubehdr. Diese Garantieverlangerung
kdnnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spétestens 30 Tage ab Kaufdatum online
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestétigung fiir die
artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser iebedi ohne)\ Idung behalten wir uns jederzeit vor. https:/iwww.scheppach.com/de/service

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0

20| DE www.scheppach.com



IX=S R

Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings
and dust ejected by the product can cause sight loss.

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear work gloves!

Wear sturdy footwear!

Read, understand and follow all warning information.

Make sure that other persons maintain a sufficient safety distance.
Keep uninvolved persons away from the device.

Attention! Do not touch moving parts. There is a serious risk of injury!

Do not use in damp conditions and always store in dry rooms.

Attention! Risk of injury due to workpieces being thrown away. Keep
bystanders at a distance.

A

&

V=5

N
S
5

Before any adjustment or cleaning work, or if the mains cable is tangled
or damaged, switch off the device and disconnect it from the power
supply.

Attention! The mains cable can be pulled out. Keep the mains cable away
from the cutting roller.
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) Lw

93 Guaranteed sound power level
d

D Protection class Il

c € The product complies with the applicable European directives.
!‘ 5! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

* Improper handling

» Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

The operating manual is part of this product. It includes
important instructions for the safe, proper and econom-
ic operation of the product, for avoiding danger, for min-
imising repair costs and downtimes and for increasing
the reliability and extending the service life of the prod-
uct. In addition to the safety instructions in this operat-
ing manual, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the product in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of ap-
plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

2. Product description (Fig. 1 - 10)

Handle

Mains cable
Upright
Lower bar
Screw
Machine body
Cutting roller

Nookob =

8. Coach bolt

9.  Wing nut

10. Cable guide
11. Release button
12. On/off switch

3. Scope of delivery (Fig. 2)

* 1x Handle (1)

» 1x upright (3)

* 2x lower bar (4)

* 1x Machine body (6)
* 4x carriage bolts (8)
* 4x wing nuts (9)

» 2x cable guide (10)
* 1x operating manual

4. Proper use

The product is suitable for digging over soil (e.g. gar-
den beds). Be sure to observe the restrictions in the
safety instructions.

The user instructions also contain the operating, main-
tenance and servicing conditions.

For safety reasons, the product must not be used as
a drive unit for other working tools and tool sets of
any type.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper.

The user/operator, not the manufacturer, is responsi-
ble for damages or injuries of any type resulting from
this.

Please note that our products were not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the product is used
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5. Safety instructions

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Read the entire manual carefully. Famil-
iarise yourself with the control and proper use of the
device. Failure to follow the instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. The term
"power tool" used in the warnings below describes your
device. The device can be either a cable-operated or a
battery-operated (wireless) device.
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STORE THESE INSTRUCTIONS SAFELY.

1. WORKPLACE

a)

b)

c)

d)

a)

b)

<)

d)
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Keep the workplace clean and well-lit. Unorgan-
ised and poorly lit workplaces can cause acci-
dents.

Do not use your power tool in the vicinity of ex-
plosive objects such as gases, highly flammable
liquids or dust. Electrical power tools generate
sparks that can ignite such gases or dust.

Please note that the user of the appliance is re-
sponsible for any damage, including personal inju-
ry and damage to property.

Do not operate the device whilst other persons, in
particular children or animals, are nearby.

Only use the device during the day, in good lighting
conditions or in good artificial light.

Pay attention to your footing and balance on slopes.
Never walk or run when using the appliance.

Take particular care when changing direction on
a slope.

Avoid working on steep slopes.

Take particular care when pulling the device back
or towards you.

Do not pick up or carry the device when it is still
running.

Make sure that all bolts, nuts and screws are se-
curely tightened to ensure safe working with the
device.

ELECTRICAL SAFETY

The plug of the electrical appliance must be suit-
able for the socket. Never modify the plug. Do not
use adapter plugs when using earthed electrical
appliances. Unmodified plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric shock.
Avoid physical contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, steps and re-
frigerators. There is a high risk of electric shock
if your body comes into contact with earthed sur-
faces.

Do not expose the electrical device to rain or wet
conditions. If water enters the electrical appliance,
this can lead to an electric shock.

Do not use the power cable for any other purpose.
The cable is not a carrying device or carrying aid.
Do not pull on the cable to remove the plug from
the socket. Ensure that the cable is not exposed to
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cables lead to an increased risk of
electric shock.

f)

c)

f)

IX=S R

If the power cable of this device is damaged, it
must be replaced with a new one which can be
obtained from the manufacturer or their service
department.

If you use the power tool outdoors, use an exten-
sion cable that is suitable for outdoor use. This re-
duces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Be careful, watch what you are doing and use your
common sense when operating an electrical appli-
ance. Do not operate the electrical appliance if you
are tired, under the influence of drugs or medicine
or if you have drunk alcohol. Just one moment of
carelessness can lead to the most serious injuries.
Use safety equipment. Wear safety goggles at all
times. Wearing dust masks, anti-slip shoes, hel-
mets and hearing protection is appropriate to min-
imise injuries.

Avoid starting the device unintentionally. Ensure
that the on/off switch is in the OFF position before
connecting the appliance to the mains. Carrying
the appliance with your fingers or when the switch
is in the ON position is dangerous and can lead to
accidents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys be-
fore turning the electrical device on. A tool or span-
ner that is located in a rotating device part may
result in injuries.

Avoid abnormal postures. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the electrical device in unexpected situations.
Make sure you wear appropriate work clothing.
Do not wear loose clothing or jewellery. Ensure
that hair, clothing and gloves do not come into
contact with the rotating and moving parts of the
appliance. Always wear good, safe shoes and long
trousers when handling the appliance. Do not use
the device barefoot or with open sandals.

If accessories for dust extraction or dust collection
have been supplied, ensure that they are fitted and
used correctly. The use of such accessories re-
duces the dangers associated with dust.

USE OF THE POWER TOOL AND MAINTENANCE
Do not use force when handling the power tool.
Use the right power tool for the work you want to
do. The right power tool makes the work step eas-
ier and safer.

Refrain from using the power tool if the on/off
switch is defective. Any electrical tool that cannot



scypd G

<)

d)

e)

h)
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be inspected is a major hazard and must therefore
be repaired immediately.

Disconnect the appliance from the power supply
before changing the settings, attaching or remov-
ing accessories or storing the appliance. This
procedure ensures that the device is not started
unintentionally.

Store all power tools out of the reach of children
and persons who are not familiar with their use
and these operating instructions. The power tool
is dangerous in the hands of untrained persons.
Maintenance of the power tool. Check the appli-
ance before each use to ensure that there are
no warped parts and that the moving parts can
move freely. If you notice any restrictions or de-
fects that impair the device and its performance,
please refrain from using it. The appliance must
first be repaired before it can be used again. Many
accidents involving electrical tools are caused be-
cause the devices are not properly checked and
repaired.

Keep the cutting tools of the appliance sharp and
clean.

Proper maintenance and sharpening of the cutting
tools ensures that the tool does not kick back dur-
ing use and that it can be better controlled.

Use the power tool and accessories in accordance
with these operating instructions and only for the
purposes for which the appliance was designed.
Do not misuse the appliance, as this can lead to
dangerous situations. Before using the appliance,
it must always be checked visually to ensure that
all parts are in working order and have not been
worn out. Replace faulty parts so that the appli-
ance can continue to be operated without any
problems.

CUSTOMER SERVICE

Have your appliance serviced and repaired only by
trained personnel. Faulty parts must be replaced
with identical parts. This is important for the safety
of the device. This device can be used by children
from 8 years of age as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or with a lack of experience or knowledge, if they
are supervised or if they have been trained in the
safe use of the device and understand the result-
ant hazards. Children may not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be car-
ried out by children unsupervised.

Emergency

Familiarise yourself with the use of the product by read-
ing the operating instructions in full. Note the safety in-
structions and follow them exactly. This will help you to
prevent risks and hazards.

1. Always pay attention when using the product
so that you can recognise and react to haz-
ards at an early stage. Swift action can prevent
serious injuries and damage to property.

2.  Switch off the product and disconnect it from
the power supply if problems occur. If neces-
sary, have the product repaired by a qualified ex-
pert before using the product again.

6. Residual risks

Even when this power tool is operated properly,
residual risks still remain. The following hazards
may arise in connection with the design and con-
struction of this power tool:

1. Lung damage if an effective dust mask is not worn;

2. Hearing damage if effective hearing protection is
not worn.

3. Damage to health due to vibration emissions if the
power tool is used for a long period of time or is not
handled and maintained correctly.

4. Injuries caused by the rotating cutting roller.

5. Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

6. Residual risks can be minimised if the “Safety in-
structions”, “Proper use” are observed along with
the whole of the operating instructions.

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

ADDITIONAL SAFETY MEASURES FOR THE ROTA-

RY HOE

a) Read through the operating instructions carefully.
Familiarise yourself with the controls and the prop-
er use of the accessory.

b) Do not allow children or people who are not famil-
iar with the instructions to use this appliance.
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c) Ensure that no other people are present in the Information about noise level measured in accord-
working range. Special attention should be paid ance with EN ISO 3744: 1ISO 11094
to children and animals in the vicinity of the work

area. Noise data:

d) Remember that the user of the appliance is re- Sound pressure level L, 81.3dB
sponsible for §00|dents or hazards caused to other Uncertainty K , 3dB
people or their property. 2

e) Wear sturdy shoes and long trousers when work- Sound power level L,,,, 91.64 dB
ing with the device. Do not use the device barefoot Uncertainty K, 1.31dB
or with open sandals.

f)  Thoroughly inspect the work area where the ap- Vibration parameters:
pliance is being used and remove any objects that Vibration on left hand a 0.764 m/s?
could be thrown around by the machine. ”‘

g) Visually inspect the tool before use to ensure that Vibration on right hand a,, 0.798 m/s
it is not worn or damaged. Replace worn or dam- Uncertainty K, 1.5 m/s?
aged elements and nuts in sets to maintain bal-
ance. The specified sound levels have been measured in ac-

h) Make sure you have a stable footing on slopes and cordance with a standardised test procedure and can
do not work on extremely steep slopes. be used to compare different tools with one another.

i)  Never walk or run with the machine; start the en- In addition, these values are suitable for estimating the
gine slowly, in accordance with the manufactur- stresses for the user resulting from the noise in advance.
er's instructions and with your feet away from the
tool(s). Warning! Depending on how you use the product, the

j)  Never place your hands or feet near or under the actual values may differ from the those given. Imple-
rotating parts. ment measures to protect against noise nuisance.

k) Do not pick up the machine when it is running and In doing so, take into account the complete working
do not carry it around. process, including the times when the tool is working

1) Tighten all nuts, bolts and screws to ensure that without load or switched off.
the device is in safe working condition. Suitable measures include regular maintenance and

m) For safety reasons, replace worn or damaged parts. care of the product and the insertion tools, regular breaks

as well as proper planning of the working process.
7. Technical data
8. Unpacking

Mains voltage 230 -240 V~, 50 Hz

« Open the packaging and carefully remove the product.
* Remove the packaging material, as well as the pack-
Working width of 360 mm aging and transport safety devices (if present).

* Check whether the scope of delivery is complete.

Power consumption 1050 W

Working depth 205 mm
» Check the product and accessory parts for transport
Protection class I damage. In the event of complaints the carrier must
Protection category IPX4 be informed immediately. Later claims will not be
. recognised.
Weight T4k « If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.
Subject to technical changes! » Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.
Noise and vibration « With accessories as well as wearing parts and re-
A Warning: Noise can have serious effects on your placement parts use only original parts. Spare parts
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please can be obtained from your specialist dealer.
wear suitable hearing protection. * When ordering please provide our article number as

well as type and year of manufacture for the product.
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/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

Before connecting, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

Warning!
Always remove the mains plug before working
with the product!

The product is partially disassembled on delivery. The
handle (1) must be fitted before using the motor hoe.
Follow the instructions for use step by step and use the
pictures as a guide. This simplifies assembly for you.

10. Assembly (Fig. 3 -7)

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Tool required:
* 1x Phillips screwdriver*

*= may not be included in the scope of delivery!

10.1 Installing the lower bar (4) (Fig. 3)

1. Insert the two lower bars (4) into the mounting
openings on the machine body (6) as shown.

2. Tighten the screws (5) to secure the lower bar (4).
Use a Phillips screwdriver.

10.2 Installing the upright U-bar (3) (Fig. 4)

1. Place the upright U-bar (3) between the two lower
bars (4) as shown.

2. Insert two carriage bolts (8) through the holes and
secure each with a wing nut (9).

10.3 Installing the handle (1) (Fig. 5)

1. Place the handle (1) between the two tabs of the
upright U-bar (3) as shown.

2. Insert two carriage bolts (8) through the holes and
secure each with a wing nut (9).

10.4 Laying the mains cable (2) (Fig. 6, 7)

1. Attach the mains cable (2) to the bottom right-hand
bar (4) using a cable guide (10).

2. Attach the mains cable (2) to the upright U-bar (3)
using another cable guide (10).

11. Operation

Always ensure that the safety distance between the
user and the housing set by the handle (1) is main-
tained.

111 Switching the product on/off (Fig. 8)

1. To prevent the motor hoe from being switched on
unintentionally, the handle (1) is equipped with a
release button (11).

2. The on/off switch (12) can only be pressed once
the release button (11) has been pressed.

3.  When the on/off switch (12) is released, the motor
hoe switches off.

4. Test this process several times to ensure that the
product is working correctly.

11.2 Advice on how to work properly

Special care is required when working on embank-
ments and slopes. Always work across slopes. For
safety reasons, slopes with an inclination of more than
15 degrees must not be machined with the motor hoe.
Only use the product on soil that has already been
loosened. It must not be used to dig over lawns, for
example.
1. Always ensure that you have a secure footing.
2. Wear non-slip, grippy shoes and long trousers.
3. Move the motor hoe slowly and carefully forwards.
4. Work the surfaces in straight lines. Allow them
to overlap slightly to avoid leaving any streaks.
5. Be particularly careful when moving backwards or
pulling the motor hoe, as there is a risk of tripping.

Danger!

The cutting roller continues to rotate for a few seconds
after the engine is switched off. Never try to stop the
cutting roller.

If the moving cutting roller hits an object, switch off the
motor hoe immediately and wait until the cutting roller
comes to a complete stop. Then check the condition
of the cutting roller. If damaged, it must be replaced.

Lay the connection cable looped, on the ground in
front of the socket you are using.
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Always work away from the socket or cable. Ensure
that the connecting cable is always outside the area
to be worked so that the connecting cable is not run
over by the motor hoe.

12. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer's mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fixed or routed.

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-

larly. Ensure that the connection cables are disconnect-

ed from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* Ensure that the mains voltage matches with the volt-
age on the product type plate.

« Extension cables up to 25 m long must have a cross
section of 1.5 mm?, and over 25 m long must have a
cross section of 2.5 mm?.

* The mains power connection is protected with a 16A
slow-blow fuse.
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Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

13. Cleaning and maintenance

Before carrying out any cleaning or maintenance work
on the product, make sure that the cutting roller does
not turn and that the product is disconnected from the
mains.

Danger!
Disconnect the mains plug before carrying out any
cleaning work.

13.1 Cleaning

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

+ Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the interior of the device. Water pene-
trating an electric device increases the risk of an
electric shock.

13.2 Maintenance

* A worn or damaged cutting roller should be re-
placed by an authorised specialist.

» Ensure that all fastening elements (bolts, nuts, etc.)
are always tightened so that it is safe to work with
the motor hoe.

» Store your motor hoe in a dry space.

« To ensure a long service life, all screw parts should
be cleaned regularly and then oiled.
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* Regular maintenance of the product will not only
ensure its durability and performance, but will al-
so help to dig your flowerbed carefully and easily.

» Perform a general check of the product at the end
of the season and remove all accumulated debris.
Always check the condition of the product prior to
the start of the season. Contact our customer ser-
vice centre for repairs.

13.2.1 Carbon brushes
If excessive sparks are formed, have an electrician
check the carbon brushes.

Danger! The carbon brushes must only be replaced
by an electrician.

14. Storage and transport (Fig. 9, 10)

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and
30°C.

Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture. Store the
operating instructions with the product.

Disconnect the product from the mains plug before
transport!

Loosen all four wing nuts (9) until you can fold in
the handle (1) and the upright U-bar (3) as shown.
Make sure that the mains cable (2) is not stretched or
pinched in the process. Also take care of your hands,
as there is a risk of crushing between the bars. The
product can now be carried by the upright U-bar (3).
The product can also be stored in this position to save
space.

15. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

15.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

* Item number

* Type plate data

Spare parts / accessories Article no.:
Tiller blades set 7912301602
Carbon brushes 5912312008

15.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Carbon brushes, cutting roller
* may not be included in the scope of delivery!
16. Disposal and recycling

Notes for packaging

oN ‘-‘ . The packaging materials are recy-

%@ @A é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must

EEEE be collected and disposed of separately!
« Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be

301 GB www.scheppach.com



removed non-destructively before disposal! Their

disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Retailers with a sales area for electrical appli-

IX=S R

take back, free of charge, the end user’s old ap-
pliance of the same type that essentially performs
the same functions as the new appliance, at the
point of handover or in the immediate vicinity; and
if requested by the end-user and without any elec-
trical appliance or electronic device being pur-
chased, take back free of charge up to three old
appliances per type of appliance, none of which
exceeds 25 cm in any external dimension, at the
retail outlet or in the immediate vicinity. For a sale
via telecommunication, the all the vendor’s ware-
houses or shipping locations are deemed to be
the place of sale. Ask your retailer for information
about local return options as well.

Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

ances and electronic devices of at least 400 m?, .
along with food retailers with a total sales area
of at least 800 m?, which offer and sell electrical
appliances and electronic devices on multiple oc-
casions during the calendar year or on a perma-
nent basis, also have to take back waste electrical .
appliances and electronic devices free of charge.

- Whenever a new electrical appliance or electron-
ic device is supplied to an end-user, they must

17. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy
+ No power in the mains * Check the lead and fuse
Engine does not start » Cable defective » Have checked by customer service workshop
* Switch plug combination |+ Have checked by customer service workshop
defective
+ Connections on the * Have checked by customer service workshop
motor or capacitor « If necessary, change the working depth, clean
loosened the housing so that the cutting roller runs freely

Cutting roller blocked

Engine power diminishes

Ground too hard
Carbon brushes worn out
Blade heavily worn

Correct the working depth
Have checked by customer service workshop
Have blades replaced

The motor hoe is difficult
to control during operation
(machine jumps or crawls)

Blade heavily worn
The base is too hard

Replace blade
Set the throttle to a lower speed

Motor runs, cutting roller
does not rotate

Gearbox defective

Have checked by customer service workshop

www.scheppach.com GB |31
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Explication des symboles sur le produit

Lutilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour
la prévention des accidents.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lisez le mode
d’emploi.

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le
travail, de méme que les éclats,copeaux et poussiéres s'échappant du

produit peuvent faire perdre la vue.

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer
une perte d'audition.

Porter des gants de travail !

Porter des chaussures solides !

Lire, comprendre et respecter tous les avertissements.

Vérifiez que chacun respecte une distance de sécurité suffisante.
Maintenez a distance de I'appareil les personnes ne prenant pas part a la
production.

Attention | Ne touchez pas les piéces rotatives. Risque de blessures
graves !

Ne pas utiliser en cas d’intempéries et toujours conserver au sec.

Attention ! Risque de blessures di a la projection d’objets. Maintenir les
observateurs a distance.

Avant d’effectuer les travaux de réglage ou de nettoyage ou lorsque le
cable d’alimentation est tordu ou endommagé, arréter et débrancher
I'appareil de I'alimentation électrique.

Attention ! Le cable d'alimentation peut étre rétracté. Tenez le cable
électrique a I'abri des rouleaux scarificateurs.

32|FR www.scheppach.com
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93 Niveau de puissance sonore garanti
d

D Classe de protection Il

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.
!‘ ‘! Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouveau produit vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de ce produit n'est pas

responsable des dommages survenus sur ce produit

dans les cas suivants :

* Manipulation incorrecte

* Non-respect du mode d’emploi

» Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

 Utilisation non conforme

+ Défaillances de [linstallation électrique en cas
d'inobservation des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100 et de la norme DIN
57113/VDE 0113

Attention :

Le mode d’emploi fait partie du produit. Il contient des
remarques importantes sur |'utilisation sécuritaire, ré-
glementaire et économique du produit et sur la fagon
d'éviter les dangers, de limiter les frais de réparation,
de réduire les périodes d'arrét et d’'augmenter la fiabi-
lité et la durée de vie du produit. Outre les dispositions
de sécurité figurant dans ce mode d’emploi, vous devez
absolument observer les prescriptions concernant le
fonctionnement du produit en vigueur dans votre pays.
Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le produit
uniquement conformément aux descriptions et pour
les domaines d'utilisation prescrits. Conservez bien le
mode d’emploi et transmettez tous les documents en
cas de remise du produit a un tiers.
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2. Description du produit (fig. 1 - 10)

Poignée
Cable d’alimentation
Barre a étrier
Barre inférieure
Vis
Corps de la machine
Rouleau scarificateur
Boulon de carrosserie
Ecrou a oreilles
. Guidage de cable
Bouton de déverrouillage
. Interrupteur On/Off

© N oKD 2

)
N = o

3. Fournitures (fig. 2)

* 1x poignée (1)

* 1x barre a étrier (3)

« 2x barres inférieures (4)

* 1x corps de la machine (6)

* 4x boulons de carrosserie (8)
* 4x écrous a oreilles (9)

+ 2x guidages de cable (10)

* 1x mode d’emploi

4, Utilisation conforme

Le produit convient au béchage de la terre (par
exemple, plates-bandes de jardin). Respecter impé-
rativement les limitations prévues par les consignes
de sécurité.

Les instructions d'utilisation comprennent aussi les
conditions d’utilisation, de maintenance et d’entretien.
Pour des raisons de sécurité, il est interdit d’utiliser le
produit comme groupe d’entrainement pour d’autres
outils et accessoires en tous genres.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux
dommages ou blessures qui en résulteraient. Dans
ce cas, l'utilisateur/opérateur est le seul responsable.

Remarque : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n'ont pas été congus pour une utilisation com-
merciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons
toute responsabilité si le produit est utilisé dans des
exploitations commerciales, artisanales ou indus-
trielles, ou dans le cadre d'activités comparables.

www.scheppach.com FR|35
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5.

Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES
AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement I'ensemble
de cette notice. Familiarisez-vous avec la commande
et I'utilisation conforme de I'appareil. Tout non-respect
des instructions peut entrainer des chocs électriques,
un incendie et/ou des blessures graves. Le terme « ou-
til électrique » utilisé dans les avertissements ci-des-
sous désigne votre appareil. L'appareil peut étre ali-
menté par cable ou par batterie (sans fil).

CONSERVEZ CETTE NOTICE.

1. LIEU DE TRAVAIL

a)

b)

<)

d)

e)
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Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Des postes de travail en désordre
et mal éclairés peuvent étre a I'origine d’accidents.
N'utilisez pas votre outil électrique a proximité
d'objets explosifs tels que des gaz, des liquides
inflammables ou de la poussiére. Les outils élec-
triques générent des étincelles, susceptibles de
mettre le feu a ces gaz ou a la poussiére.

Notez que l'utilisateur de I'appareil est respon-
sable de tout dommage, y compris les blessures
et les dommages matériels.

N'utilisez pas I'appareil lorsque des personnes, en
particulier des enfants, ou des animaux de compa-
gnie se trouvent a proximité.

N'utilisez I'appareil qu'en journée, quand les
conditions d'éclairage naturel sont bonnes ou avec
un bon éclairage artificiel.

Veillez a vous trouver dans une position stable sur
les terrains en pente.

Ne marchez et ne courez jamais pendant que vous
utilisez l'appareil.

Faites particulierement attention lorsque vous
changez de direction en pente.

Evitez de travailler sur des pentes trop raides.
Soyez extrémement prudent lorsque vous retirez
ou tirez l'appareil vers vous.

Ne soulevez pas I'appareil et ne le transportez pas
lorsqu'il est encore en marche.

Assurez-vous que tous les boulons, écrous et vis
sont bien serrés afin de garantir un fonctionne-
ment sar de I'appareil.

2.

c)

)

<)

SECURITE ELECTRIQUE

Le connecteur de I'appareil électrique doit conve-
nir a la prise de courant. Ne changez jamais de
connecteur. Ne recourez pas a des adaptateurs
lorsque vous utilisez des appareils électriques mis
a la terre. Des connecteurs non modifiés et fiches
adaptées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, radiateurs,
marches et réfrigérateurs. Il existe un risque élevé
de choc électrique si votre corps entre en contact
avec des surfaces mises a la terre.

N’exposez jamais les appareils a la pluie ou a I'hu-
midité. La pénétration d'eau dans l'appareil élec-
trique peut entrainer un choc électrique.

N'utilisez pas le cable d'alimentation a d'autres fins
que celles pour lesquelles il a été congu. Le cable
n'est ni un dispositif de transport ni une aide au
transport. Ne tirez pas sur le cable pour débran-
cher le connecteur de la prise de courant. Evitez
toute exposition du cable a la chaleur, a I'huile, aux
arétes coupantes ou a des piéces mobiles. Des
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Si le cable d’alimentation de cet appareil est en-
dommagé, il doit étre remplacé par un neuf, dispo-
nible auprés du fabricant ou de son service client.
Si vous utilisez I'outil électrique a I'extérieur, utilisez
un cable rallonge adapté a une utilisation en exté-
rieur. Le risque de choc électrique s’en trouve réduit.

SECURITE PERSONNELLE

Soyez attentif : soyez conscient de ce que vous
faites et faites appel a votre bon sens lorsque
vous utilisez un appareil électrique. N'utilisez pas
I'appareil électrique si vous étes fatigué, sous
l'influence de drogues ou de médicaments, ou si
vous avez consommé de l'alcool. Un simple mo-
ment d'inattention suffit & entrainer des blessures
extrémement graves.

Utilisez des équipements de sécurité. Ne travail-
lez jamais sans lunettes de protection. Il est re-
commandé de porter un masque anti-poussiéres,
des chaussures antidérapantes, un casque et une
protection auditive afin de réduire les risques de
blessures.

Evitez de démarrer I'appareil par inadvertance.
Avant de raccorder l'appareil au secteur, veillez a
ce que le dispositif de marche/arrét se trouve en po-
sition ARRET. Il est dangereux de transporter I'ap-
pareil avec les doigts ou lorsque l'interrupteur est



d)

e)

g)

a)

b)

c)

d)

e)
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en position ON : des accidents peuvent survenir.
Avant de mettre I'appareil électrique en marche,
retirez les outils de réglage ou clés. Tout outil ou
toute clé se trouvant dans une piéce rotative de
I'appareil peut entrainer des blessures.

Eviter toute position du corps anormale. Veiller &
adopter une position stable et a toujours mainte-
nir son équilibre. Ainsi, il est possible de mieux
contréler I'appareil électrique en cas de situation
inattendue.

Portez des vétements de travail adaptés. Ne por-
tez pas de vétements amples ou de bijoux. Veillez
a ce que vos cheveux, vos vétements et vos gants
ne se trouvent pas a proximité des piéces rotatives
et mobiles de I'appareil. Lorsque vous utilisez I'ap-
pareil, vous devez toujours porter des chaussures
solides et slres, ainsi que des pantalons longs.
N'utilisez pas l'appareil pieds nus ou avec des
sandales ouvertes.

Si des accessoires d’évacuation ou de collecte de
la poussiére sont fournis, veillez a les mettre en
place et a les utiliser correctement. L'utilisation de
ces accessoires réduit les risques liés a la pous-
siére.

UTILISATION DE LOUTIL ELECTRIQUE ET
MAINTENANCE

N'exercez pas de force lorsque vous manipu-
lez l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique qui
convient aux travaux que vous souhaitez réaliser.
Un outil électrique adapté facilite le travail et le
rend plus sar.

N'utilisez pas I'outil électrique si le dispositif de
marche/arrét est défectueux. Tout outil électrique
devenu incontrdlable constitue un danger impor-
tant et doit par conséquent étre réparé immédia-
tement.

Débranchez I'appareil du secteur avant de modi-
fier les réglages, de monter ou de démonter des
accessoires ou de ranger l'appareil. Ainsi, I'appa-
reil ne risquera pas de démarrer par inadvertance.
Rangez tous les outils électroniques hors de por-
tée des enfants et des personnes qui ne sont pas
familiarisées avec leur utilisation et le présent
mode d'emploi. Les outils électriques sont dange-
reux s'ils sont mis entre les mains de personnes
non formées.

Maintenance de l'outil électrique. Avant chaque
utilisation, vérifiez que I'appareil ne présente pas
de piéces déformées et que les pieces mobiles
se déplacent sans entrave. Si vous constatez la

f)
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présence de limitations ou de défauts qui nuisent
a l'appareil et a ses performances, veuillez vous
abstenir de I'utiliser. L'appareil devra d'abord étre
réparé avant de pouvoir étre réutilisé. De nom-
breux accidents impliquant des outils électriques
sont causés par des appareils qui ne sont pas cor-
rectement controlés et réparés.

Maintenez les outils de coupe de l'appareil aigui-
sés et propres.

Une maintenance et un affatage corrects des ou-
tils de coupe vous prémuniront des mouvements
de recul de l'outil lors de son utilisation et vous
permettront de mieux le contréler.

Utilisez I'outil électrique et les accessoires confor-
mément au présent mode d'emploi et uniguement
aux fins pour lesquelles I'appareil a été congu.
Evitez toute utilisation non conforme de I'appareil.
En effet, elle pourrait entrainer des situations de
danger. Avant d'utiliser I'appareil, un contrdle vi-
suel doit impérativement étre réalisé afin de s'as-
surer que toutes les piéces sont opérationnelles et
gu'elles ne sont pas usées. Remplacez les pieces
défectueuses afin que l'appareil puisse continuer
de fonctionner sans probléme.

SERVICE CLIENT/SERVICE APRES-VENTE
Ne confiez la maintenance et la réparation de
votre appareil qu'a un personnel qualifié. Les
pieces défectueuses doivent étre remplacées par
des pieces identiques. Cet élément est essentiel
pour garantir la sécurité de I'appareil. Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et par des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles et psychologiques limitées
ou manquant d’expérience et de connaissance, si
elles sont surveillées ou si elles ont été formées
a la manipulation du chargeur en toute sécurité
et qu’elles comprennent les risques en résultant.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance de I'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans sur-
veillance.

Cas d’urgence

Familiarisez-vous avec I'utilisation du produit en Ili-
sant attentivement le mode d'emploi. Veuillez prendre
connaissance des consignes de sécurité et les respec-
ter scrupuleusement. Vous vous prémunirez ainsi des
risques et des dangers.
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6.

Faites toujours preuve de vigilance lorsque
vous utilisez le produit afin de pouvoir re-
pérer rapidement les dangers et réagir en
conséquence. Une intervention rapide peut per-
mettre d’éviter des blessures graves et des dom-
mages matériels importants.

Si des problémes surviennent, arrétez le pro-
duit et débranchez-le de I'alimentation élec-
trique. Si nécessaire, faites réparer le produit
par un expert qualifié avant de le réutiliser.

Risques résiduels

Méme en cas d’utilisation conforme de cet ou-
til électrique, des risques résiduels subsistent.
Les dangers suivants peuvent survenir du fait de
la construction et de la version de cet outil élec-

trique :

1. Des lésions pulmonaires en I'absence de masque
anti-poussiéres efficace.

2. Troubles auditifs en I'absence de protection audi-
tive efficace.

3. Risques pour la santé liés aux vibrations émises
lorsque I'outil électrique est utilisé sur une longue
période ou s'il n'est pas manipulé et entretenu cor-
rectement.

4. Blessures dues au rouleau scarificateur rotatif.

5. Enoutre, et ce malgré toutes les mesures préven-
tives prises, des risques résiduels cachés peuvent
demeurer.

6. Les risques résiduels peuvent étre minimisés en

respectant les consignes de sécurité et en as-
surant une utilisation conforme aux dispositions,
ainsi qu’en suivant les instructions d'utilisation de
maniére générale.

Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet
outil électrique génére un champ électromagnétique.
Ce champ peut dans certaines circonstances nuire aux
implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les
risques de blessures graves voire mortelles, nous re-
commandons aux personnes porteuses d'implants mé-
dicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant
de leur implant avant d'utiliser I'outil électrique.

MESURES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
POUR LE MOTOCULTEUR

a)
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Lisez soigneusement les instructions d’utilisation.
Familiarisez-vous avec les éléments de com-
mande et I'utilisation correcte des accessoires.

c)

f)

m)

7.

Tension du secteur

Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui
ne connaissent pas le mode d'emploi utiliser cet
appareil.

Veillez a ce que personne ne se trouve dans la
zone de travail. Vous devez accorder une atten-
tion particuliére aux enfants et aux animaux qui se
trouvent a proximité de la zone de travail.
N'oubliez pas que ['utilisateur de I'appareil est
responsable des accidents ou des dangers qui af-
fectent les autres personnes ou leurs biens.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des chaus-
sures solides et un pantalon. N'utilisez pas I'ap-
pareil pieds nus ou avec des sandales ouvertes.
Inspectez soigneusement la zone de travail dans
laquelle I'appareil sera utilisé et retirez tous les
objets susceptibles d'étre projetés par la machine.
Avant utilisation, inspectez visuellement I'outil afin
de vérifier qu'il n'est ni usé ni endommagé. Rem-
placez les pieces et écrous usés ou endommagés
par jeu afin d’éviter tout déséquilibre.

Veillez & adopter une position stable sur les ter-
rains en pente et ne travaillez pas sur des pentes
extrémement raides.

Ne marchez et ne courez jamais avec la machine.
Démarrez le moteur lentement, conformément aux
instructions du fabricant et en gardant vos pieds a
bonne distance des outils.

Ne mettez jamais vos mains et vos pieds a proxi-
mité ou sous les piéces rotatives.

Vous ne devez ni soulever ni transporter la ma-
chine lorsqu'elle est en cours de fonctionnement.
Serrez tous les écrous, boulons et vis afin de vous
assurer que l'appareil est en bon état de fonction-
nement.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les pieces
usées et endommagées.

Caractéristiques techniques

230 -240V~, 50 Hz

Puissance absorbée 1050 W
Largeur de travail 360 mm
Profondeur de travail 205 mm
Classe de protection I}
Indice de protection IPX4
Poids 7,4 kg

Sous réserve de modifications techniques !
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Bruits et vibrations « Conservez sipossible I'emballage jusqu'a la fin de la
A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé- période de garantie.
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la * Familiarisez-vous avec le produit a I'aide du mode
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection d’emploi avant de commencer a I'utiliser.
auditive adaptée. « N'utilisez que des piéces d’origine pour les acces-
soires ainsi que les piéces d'usure et de rechange.
Informations sur le développement de bruit selon Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
la norme EN ISO 3744 : ISO 11094 revendeur.
» Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi
Valeurs caractéristiques sonores : que le type et I'année de construction du produit.
Niveau de pression sonore LpA 81,3dB
Incertitude K 3q| A AVERTISSEMENT!
PA Le produit et les matériaux d'emballage ne sont
Niveau de puissance sonore L, 91,64 dB pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
Incertitude K, 1,31dB avec les sacs en plastique, films d'emballage et
piéces de petite taille ! Il existe un risque d'inges-
Valeurs caractéristiques de vibrations : tion et d'étouffement !
Vibration main gauche a, 0,764 m/s? . ;
9. Avant la mise en service
Vibration main droite a, 0,798 m/s?
Incertitude K| 1,5 m/s? Avant de raccorder la machine, vérifier que les indica-
tions figurant sur la plaque signalétique correspondent
Les émissions sonores indiquées ont été mesurées aux données du secteur.
selon une méthode de contrdle normalisée et peuvent
étre utilisées pour comparer différents outils. Avertissement !
En outre, ces valeurs permettent d’évaluer a I'avance Débranchez toujours la fiche secteur avant d’uti-
les charges liées au bruit auxquelles I'utilisateur est liser le produit !
soumis.
Le produit est partiellement démonté lors de la livrai-
Avertissement ! Selon la maniére dont vous utilisez son. La poignée (1) doit étre montée avant d’utiliser
le produit, les valeurs réelles peuvent varier par rap- la motobineuse. Suivez les instructions d'utilisation,
port aux indications. Prenez des mesures de protection étape par étape, et aidez-vous des images. L'assem-
contre les nuisances sonores. blage s’en trouve simplifié.

Tenez compte de I'ensemble de la procédure de travail,
Clest-a-dire également des moments pendant lesquels 10. Montage (fig. 3-7)
I'outil fonctionne sans charge ou est désactivé.

Parmi les mesures qui conviennent, citons entre autres A Attention !
une maintenance et un entretien réguliers du produit Avant la mise en service, monter impérativement
et des outils auxiliaires, des pauses régulieres, ainsi le produit en entier !

qu’une bonne planification des processus de travail.
Outils nécessaires :

8. Déballage + 1x tournevis cruciforme*

* Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le produit. * = ne sont pas des composants obligatoires des four-

* Retirez le matériau d'emballage, ainsi que les pro- nitures !
tections d'emballage et de transport (s'il y a lieu).

» Vérifiez que les fournitures sont complétes. 10.1 Montage des barres inférieures (4) (fig. 3)

+ Veérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas été 1. Insérez les deux barres inférieures (4) dans les
endommagés lors du transport. En cas de réclama- ouvertures de montage du corps de la machine (6)
tions, le livreur doit en étre informé immédiatement. comme illustré.

Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées. 2. Serrez les vis (5) pour fixer les barres inférieures
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(4). Utilisez pour cela un tournevis cruciforme.

10.2 Montage de la barre a étrier (3) (fig. 4)

1. Placez la barre a étrier (3) entre les deux barres
inférieures (4) comme illustré.

2. Insérez deux boulons de carrosserie (8) dans
les alésages et fixez-les chacun avec un écrou a
oreilles (9).

10.3 Montage de la poignée (1) (fig. 5)

1. Placez la poignée (1) entre les deux languettes de
la barre a étrier (3) comme illustré.

2. Insérez deux boulons de carrosserie (8) dans
les alésages et fixez-les chacun avec un écrou a
oreilles (9).

10.4 Montage du cable d'alimentation (2) (fig. 6, 7)

1. Fixez le cable d'alimentation (2) avec un guide-
cable (10) sur la barre inférieure droite (4).

2. Fixez le cable d'alimentation (2) sur la barre a
étrier (3) avec un autre guide-cable (10).

11. Utilisation

Veillez toujours a respecter la distance de sécurité
prévue par la poignée (1) entre I'utilisateur et le boitier.

111 Mise en marche/arrét du produit (fig. 8)

1. Pour éviter tout démarrage intempestif de la moto-
bineuse, la poignée (1) est équipée d’'un bouton de
déverrouillage (11).

2. Le dispositif de marche/arrét (12) ne peut étre en-
foncé que si le bouton de déverrouillage (11) est
actionné.

3. La motobineuse s'arréte lorsque vous relachez
dispositif de marche/arrét (12).

4. Testez cette opération plusieurs fois afin de véri-
fier que le produit fonctionne correctement.

11.2 Consignes pour effectuer correctement les
travaux

Une prudence particuliére est de rigueur lorsque vous
travaillez sur des talus et des terrains en pente. Ton-
dez toujours en travers de la pente. N'utilisez pas la
motobineuse sur des pentes supérieures a 15 degrés
pour des raisons de sécurité. N'utilisez le produit que
sur des terres déja ameublies. Ne l'utilisez pas par
exemple pour bécher les pelouses.

1. Assurez-vous toujours d'adopter une position
stable.

2. Portez des chaussures antidérapantes et adhé-
rentes, ainsi que des pantalons longs.

3. Guidez la motobineuse vers I'avant, lentement et
avec prudence.

4. Tracez des bandes droites sur les surfaces.
Faites-les se chevaucher légérement afin de ne
pas manquer de bandes.

5. Soyez particulierement prudent lorsque vous re-
culez ou tirez la motobineuse. En effet, il existe
un risque de trébuchement.

Danger !

Le rouleau scarificateur continue de tourner quelques
secondes apres l'arrét du moteur. N'essayez jamais
d’arréter le rouleau scarificateur.

Si le rouleau scarificateur entre en contact avec un
objet, arrétez immédiatement la motobineuse et at-
tendez que le rouleau scarificateur se soit compléte-
ment immobilisé. Contrélez ensuite I'état du rouleau
scarificateur. Si ce dernier est endommagé, il doit étre
remplacé.

Posez le cable de raccordement utilisé en formant une
boucle sur la terre devant la prise de courant utilisée.
Travaillez toujours a distance de la prise électrique ou
du cable. Veillez a ce que le cable de raccordement
se trouve toujours hors de la surface a traiter. Ainsi,
vous ne risquez pas d’écraser le cable de raccorde-
ment avec la motobineuse.

12. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner une
fois raccordé. Le raccordement correspond aux dispo-
sitions de la VDE et aux normes DIN en vigueur.

Le branchement au secteur cété client et la rallonge
électrique utilisée doivent correspondre a ces prescrip-
tions.

Cable de raccordement électrique défectueux
Des détériorations de l'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

« Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.
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» Des points d'intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de l'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en

raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement

dangereuses.

Vérifiez réguliérement que les cables de raccordement

électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous

que le cable de raccordement n'est pas raccordé au

réseau d'électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. N'uti-
lisez que les cables de raccordement dotés du méme
signe.

L'indication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

» Veillez a ce que la tension secteur corresponde a
la tension indiquée sur la plaque signalétique du
produit.

+ Les rallonges électriques d’une longueur infé-
rieure ou égale a 25 m doivent disposer d’'une sec-
tion transversale de 1,5 mmZ. Au-dela, leur section
transversale doit étre d’au moins 2,5 mm?2.

+ La prise secteur est protégée par un fusible 16 A
inerte.

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

+ Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

Type de raccord X

Si le cable de raccordement secteur de ce produit est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable de rac-
cordement secteur spécialement congu, disponible au-
pres du fabricant ou de son service clients.
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13. Nettoyage et maintenance

Avant d’effectuer les travaux de nettoyage ou de main-
tenance sur le produit, vous devez vous assurer que le
rouleau scarificateur ne tourne pas et que le produit est
débranché du secteur.

Danger !
Débranchez la fiche secteur avant toute intervention
de nettoyage.

13.1 Nettoyage

« Veillez a ce que les dispositifs de protection, le volet
d’aération et le logement du moteur restent aussi
exempts de poussiéres et d'impuretés que possible.
Frottez le produit avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a faible pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer le produit
aprés chaque utilisation.

* Nettoyez réguliérement le produit avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de pro-
duits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les pieces en plastique du produit. Veillez
a ce que l'eau ne puisse pas pénétrer a l'intérieur
de l'appareil. La pénétration d’eau dans un appareil
électrique augmente le risque de choc électrique.

13.2 Maintenance

« Silerouleau scarificateur est usé ou endommagsé, il
doit étre remplacé par un spécialiste agréé.

* Assurez-vous que tous les éléments de fixation (vis,
écrous, etc.) sont toujours bien serrés afin de pou-
voir utiliser la motobineuse en toute sécurité.

« Stockez votre motobineuse au sec.

« Pour augmenter la durée de vie de 'appareil, nous
recommandons de nettoyer, puis de lubrifier tous
les raccords vissés.

* Un entretien régulier du produit ne contribue pas
seulement a sa durabilité et a ses performances : il
rend les travaux de béchage de vos plates-bandes
plus précis et plus faciles.

+ En fin de saison, effectuez un contréle général
du produit et retirez tous les résidus accumulés.
Contrélez impérativement I’état du produit avant le
début de chaque saison. Si vous avez des répara-
tions a effectuer, contactez notre agence de ser-
vice client.

13.2.1 Balais de carbone
Si trop d’étincelles sont générées, faites vérifier les
balais de charbon par un électricien qualifié.
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Danger ! Les balais de charbon ne doivent étre rem-
placés que par un électricien qualifié.

14. Stockage et transport (fig. 9, 10)

Entreposez le produit et ses accessoires dans un lieu
sombre, sec et a |'abri du gel. En outre, ce lieu doit étre
hors de portée des enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 5
et 30 °C.

Conservez le produit dans I'emballage d'origine. Re-
couvrez le produit afin de le protéger de la poussiére ou
de I'hnumidité. Conservez le mode d’emploi a proximité
du produit.

Débranchez le produit de la fiche secteur avant de le
transporter !

Desserrez les quatre écrous a oreilles (9) jusqu'a ce
que vous puissiez rabattre la poignée (1) et la barre
a étrier (3) comme illustré. Veillez a ce que le cable
d'alimentation (2) ne soit ni trop tendu ni coincé. Faites
également attention de ne pas coincer vos mains entre
les barres. Le produit peut a présent étre porté par la
barre a étrier (3).

En outre, cette position permet de gagner de la place
lors du rangement du produit.

15. Réparation et commande de piéces
de rechange

Apres toute réparation ou tout travail de maintenance,
assurez-vous que toutes les piéces relatives a la sécu-
rité sont bien montées et en état irréprochable. Placez
les pieces dangereuses hors de portée des autres per-
sonnes et des enfants.

Attention : La loi allemande de responsabilité produit
décharge le fabricant de toute responsabilité en cas de
dommages dus a des réparations incorrectes ou a la
non-utilisation de pieces de rechange d’origine.

Faites-les effectuer dans un atelier de service aprées-
vente ou un spécialiste diment autorisé. Il en va de
méme pour les accessoires.

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de service aprés-ventre.
Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page
d'accueil.

Raccords et réparations

Les raccordements et réparations sur I'équipement

électrique ne doivent étre effectués que par un élec-

tricien spécialisé.

Si vous avez des questions, veuillez fournir les infor-

mations suivantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

15.1 Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour
commander des piéces de rechange :

« Désignation du modéle

+ Référence

« Informations de la plaque signalétique

Pieces de rechange/accessoires Référence :
Jeu de couteaux pour motoculteur 7912301602
Balais de carbone 5912312008

15.2 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a l'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Pieces d'usure* : balais de carbone, rouleau scarificateur
* ne sont pas nécessairement fournis !

16. Elimination et recyclage

Consignes relatives a I'emballage

L téri d’emball t

Y a2 Y es matériaux e.m”alage son

% ﬁn earecyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
Ef usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !
» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de

maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
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mination des piles et batteries est réglementée par

la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-

triques et électroniques sont Iégalement tenus de

les rapporter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-

nées a caractere personnel enregistrées sur 'appa-

reil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signi-

fie que les appareils électriques et électroniques ne

doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent

étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.).

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Les distributeurs disposant d’'une surface de
vente dédiée aux équipements électriques et
électroniques d’au moins 400 m?, ainsi que les
distributeurs de produits alimentaires avec une
surface de vente totale d’au moins 800 m?, qui
proposent sur le marché et mettent a disposition
des équipements électriques et électroniques a
plusieurs reprises au cours de I'année civile ou
de maniére permanente, sont également tenus
de reprendre gratuitement les équipements élec-
triques et électroniques usagés.

- Lors de la remise d’'un nouvel équipement élec-
trique ou électronique a un utilisateur final, ils sont
tenus de reprendre gratuitement tout équipement
usagé de méme type, appartenant a l'utilisateur fi-
nal et remplissant pour I'essentiel les mémes fonc-
tions que le nouvel équipement, sur le lieu de livrai-
son ou a proximité immédiate de celui-ci, ainsi que
de reprendre gratuitement jusqu'a trois anciens
équipements par type d’équipement, dont aucune
dimension extérieure ne dépasse 25 cm, dans le
point de vente au détail ou a proximité immédiate
de celui-ci, et ceux a la demande de I'utilisateur
final et sans obligation d’achat d’un équipement
électrique ou électronique. En cas de distribution
a laide de communication a distance, toutes les
surfaces d’entreposage et d’expédition sont consi-
dérées comme surfaces de vente du distributeur.
Renseignez vous également auprés de votre re-
vendeur sur les possibilités de reprise sur place.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.
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En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre 'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre s(r, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I’'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives
a Iélimination des appareils électriques et électro-
niques usagés peuvent s'appliquent dans les pays
hors de I’'Union européenne.
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17. Dépannage

Le tableau suivant décrit les symptémes d’erreurs et les solutions possibles si votre produit ne fonctionne pas cor-
rectement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probléeme de cette maniére, adressez-vous a I'atelier de
service apres-vente.

Défaut Cause possible Solution

Le moteur ne démarre pas

Pas de courant au niveau du
secteur
Cable défectueux

Combinaison interrupteur-
prise défectueuse
Raccordements au niveau du
moteur ou du condensateur
desserrés

Rouleau scarificateur bloqué

Controler le cable et le fusible

La faire contrdler par un atelier de service
client

La faire controler par un atelier de service
client

La faire contréler par un atelier de service
client

Modifier la profondeur de travail, nettoyer
le boitier pour que le rouleau scarificateur
tourne librement

La puissance du moteur
diminue

Sol trop dur
Balais de carbone usés

Lames fortement usées

Corriger la profondeur de travail

La faire contrdler par un atelier de service
client

Faire remplacer les lames

La motobineuse est
difficile a contréler
pendant le travail (la
machine saute ou rampe)

Lames fortement usées
Le sol est trop dur

Remplacer les lames
Réglez la gachette d’accélérateur sur une
vitesse inférieure

Le moteur fonctionne,
mais le rouleau
scarificateur ne tourne pas

Transmission défectueuse

La faire contréler par un atelier de service
client
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Avviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per I'uso.

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il
funzionamento o le schegge, i trucioli e la polvere che provengono dal
prodotto possono causare la perdita della vista.

Indossare otoprotettori. L'esposizione al rumore puo provocare la perdita
dell'udito.

Indossare guanti da lavoro!

Indossare calzature rigide!

Leggere, comprendere e attenersi a tutte le avvertenze.

Assicurarsi che le altre persone mantengano una distanza di sicurezza
sufficiente.
Tenere lontano dall'apparecchio le persone non coinvolte nel suo utilizzo.

Attenzione! Non toccare le parti in rotazione. Sussiste un elevato pericolo
di lesioni!

Non utilizzare in condizioni di umidita e conservare sempre in locali
asciutti.

Attenzione! Pericolo di lesioni dovuto alla proiezione di oggetti verso
I'esterno. Tenere gli spettatori a distanza.

Prima di qualsiasi intervento di regolazione o pulizia o se il cavo di
alimentazione sul dispositivo & aggrovigliato o danneggiato, spegnere
I'apparecchio e staccarlo dalla corrente elettrica.

Attenzione! Il cavo di rete non pud essere estratto. Tenere il cavo di rete
lontano dal rullo con lame.
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93 Livello di potenza acustica garantito
d

D Classe di protezione Il

c € Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.
!‘ 5! Il prodotto € conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il
suo nuovo prodotto.

Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante del pre-

sente prodotto non risponde dei danni al prodotto in

questione o derivanti da esso in caso di:

» Trattamento improprio

* Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

+ Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

+ Utilizzo non conforme

+ Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Attenzione:

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodot-
to. Esse contengono avvertenze importanti su come
utilizzare il prodotto in modo sicuro, corretto ed eco-
nomico, su come evitare i pericoli, risparmiare sui costi
di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed aumentare
I'affidabilita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle
disposizioni di sicurezza contenute nelle qui presenti
istruzioni per l'uso, & necessario altresi osservare le
norme in vigore nel proprio Paese per il prodotto.
Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo,
con tutte le avvertenze di sicurezza e di comando. Uti-
lizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di
applicazione specificati. Conservare le istruzioni per
I'uso in un luogo sicuro e consegnare personalmente
tutta la documentazione all'atto del passaggio del pro-
dotto a terzi.

2. Descrizione del prodotto (Fig. 1-10)

Maniglia

Cavo di rete
Traversa a staffa
Longherone inferiore

Bl

Vite

Corpo della macchina
Rullo con lame

Vite di chiusura

9. Dado ad alette

10. Passacavi

11. Pulsante di sblocco
12. Interruttore ON/OFF

® N o o

3. Contenuto della fornitura (Fig. 2)

* 1x Impugnatura (1)

* 1x Traversa a staffa (3)

* 2x Longherone inferiore (4)
* 1x corpo della macchina (6)
* 4x vite di chiusura (8)

* 4x dado ad alette (9)

* 2x Passacavi (10)

* 1xistruzioni di servizio

4. Uso consentito

Il prodotto € adatto al dissodamento del terreno (ad
es. aiuole da giardino). Osservare imperativamente i
vincoli imposti dagli avvertimenti di sicurezza.

Le istruzioni contengono anche i requisiti operativi, di
assistenza e manutenzione.

Per motivi di sicurezza, il prodotto deve essere utiliz-
zato come gruppo motore per altri strumenti di lavoro
e kit di lavoro di qualsiasi genere.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente
alla sua destinazione d'uso. Un uso diverso o che oltre-
passi quello previsto & da considerarsi non conforme.
L'utente/l'operatore, e non il produttore, & unico re-
sponsabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione de-
rivante.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto ven-
ga impiegato nel quadro di un'attivita commerciale,
artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza

INDICAZIONI DI SICUREZZA GENERALI

AVVISO! Leggere attentamente le istruzioni complete.
Familiarizzarsi con il sistema i di comando e con l'uso
conforme dello strumento. In caso di mancata osser-
vanza delle istruzioni possono conseguirne scariche
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elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Il termine “attrezzo
elettrico” utilizzato negli avvertimenti descrive I'appa-
recchio. Lapparecchio pud o essere a cavo oppure
essere azionato a batteria (senza cavo).

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

1. POSTAZIONE DI LAVORO

a)

b)

<)

d)

e)

a)

b)
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Tenere pulita e correttamente illuminata la posta-
zione di lavoro. Postazioni di lavoro non ordinate
e illuminate in modo improprio possono causare
incidenti.

Non utilizzare il proprio strumento di potenza nelle
vicinanze di oggetti esplosivi, quali gas, liquidi fa-
cilmente inflammabili o polvere. Gli attrezzi elettri-
ci generano scintille che possono infiammare tali
gas o persino la polvere.

Notare bene che la responsabilita per qualun-
que danno, inclusi lesioni personali e danni alla
proprieta, sono di responsabilita dell'utilizzatore
dell'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio se nelle vicinanze
sostano persone, in particolare bambini o animali
domestici.

Utilizzare I'apparecchio solo durante il giorno, in
buone condizioni di illuminazione o con una cor-
retta luce artificiale.

Fare sempre attenzione a mantenere una la pro-
pria stabilita in pendenza.

Procedere senza mai correre quando si utilizza
I'apparecchio.

Prestare particolare attenzione quando si cambia
la direzione in pendenza.

Evitare di lavorare su pendenze ripide.

Prestare particolare attenzione quando si tira in-
dietro il dispositivo o lo si tira verso di sé.

Non sollevare I'apparecchio e non portarlo in giro
quando € ancora acceso.

Assicurarsi che perni, dadi e viti siano stretti in
modo sicuro, in modo di garantire operazione si-
cure con l'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina del dispositivo elettronico deve essere
adatta alla presa. Non modificare mai la spina.
Non usare spine di adattamento quando si usano
dispositivi elettronici collegati a terra. Spine non
modificate e prese adatte riducono il rischio di una
scarica elettrica.

Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che sca-
ricano a terra, come ad es. tubi, radiatori, gradini

c)

<)
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e frigoriferi. Sussiste un rischio elevato di scarica
elettrica quando il proprio corpo entra in contatto
con superfici messe a terra.

Non esporre mai dispositivi elettronici alla pioggia
o a condizioni di umidita. Se penetra acqua nel
dispositivo elettrico, & possibile che si generi una
scarica elettrica.

Non utilizzare il cavo elettrico per scopi diversi da
quelli previsti. Il cavo non rappresenta un disposi-
tivo di supporto o un ausilio di supporto. Non tirare
mai sul cavo per estrarre la spina dalla presa. As-
sicurarsi che il cavo non sia soggetto né a calore
e olio, né a bordi taglienti o componenti mobili. |
cavi danneggiati o attorcigliati causano un rischio
elevato di scarica elettrica.

Se il cavo elettrico di questo apparecchio subisce
dei danni, occorre sostituirlo con uno nuovo, di-
sponibile presso il produttore o il suo servizio di
assistenza clienti.

Se si utilizza I'attrezzo elettrico all'aperto, utilizzare
un cavo di prolunga adatto all’'uso esterno. Siriduce
in questo modo il rischio di una scarica elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Prestare attenzione, procedere con cautela in
quello che si fa e utilizzare la testa quando si azio-
na il dispositivo elettrico. Non azionare il disposi-
tivo elettrico quando si & stanchi, sotto I'effetto di
droghe o farmaci o quando si & bevuto alcool. Un
solo momento di disattenzione pud causare gra-
vissime lesioni.

Utilizzare le dotazioni di sicurezza. Indossare
sempre occhiali di protezione. E importante indos-
sare una maschera antipolvere, scarpe antiscivo-
lo, casco e otoprotettori per ridurre le lesioni.
Evitare di avviare I'apparecchio in modo indesi-
derato. Accertarsi che l'interruttore ON/OFF sia
su OFF prima di collegare I'apparecchio alla rete
elettrica. Portare il dispositivo con le proprie dita o
con l'interruttore su ON € pericoloso e pud favorire
incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione o
chiavi per dadi prima di accendere il dispositivo
elettrico. Un attrezzo o una chiave che si trovano
all'interno di una parte del dispositivo in movimen-
to possono provocare delle lesioni.

Evitare una postura anomala. Accertarsi che la
posizione sia sicura e mantenere sempre l'equi-
librio. In questo modo & possibile controllare in
modo migliore il dispositivo elettrico in situazioni
inattese.
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9)

a)

b)

c)

d)

e)
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Indossare un abbigliamento da lavoro adegua-
to. Non indossare capi di abbigliamento larghi o
gioielli pendenti. Assicurarsi che capelli, vestiti
e scarpe non si avvicino troppo a unita rotanti e
in movimento dell'apparecchio. Nella gestione
dell'apparecchio si dovrebbero indossare sempre
scarpe corrette e sicure e pantaloni lunghi. Non
azionare l'apparecchio a piedi nudi o con i sandali
aperti.

Qualora siano stati consegnati anche accessori
per il convogliamento all'esterno della polvere o
la raccolta della stessa, assicurarsi che siano ap-
plicati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di questi
accessori riduce i pericoli di entrare in contatto
con la polvere.

UTILIZZO DI ATTREZZI ELETTRICI E MANU-
TENZIONE

Non applicare mai forza nell’'uso di un attrezzo
elettrico. Utilizzare l'attrezzo elettrico adeguato
per le operazioni definite. Luso di un attrezzo elet-
trico adeguato semplifica I'operazione di lavoro e
la rende piu sicura.

Evitare di utilizzare I'attrezzo elettrico se l'interrut-
tore di ON/OFF e difettoso. Ogni attrezzo elettrico
che non pud essere controllato rappresenta un
grande pericolo e deve pertanto essere immedia-
tamente riparato.

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima
di modificare le impostazioni, montare o smontare
accessori o mettere a magazzino I'apparecchio.
Questa operazione garantisce che I'apparecchio
non si avvii in modo indesiderato.

Conservare tutti gli attrezzi elettronici fuori dalla
portata dei bambini e di persone che non abbiano
dimestichezza con I'uso del prodotto e con queste
istruzioni per l'uso. L'elettroutensile € pericoloso
nelle mani di persone non formate.

Manutenzione dell'attrezzo elettrico. Controllare
I'apparecchio prima di ogni utilizzo, verificando se
presenta componenti deformati e se le parti mobili
sono libere di muoversi. Qualora si riscontrasse-
ro limitazioni o difetti che compromettono I'appa-
recchio e le sue funzionalita, evitare di utilizzarlo.
L'apparecchio deve essere riparato prima di potere
essere riutilizzato. Molti incidenti con gli attrezzi
elettrici sono causati da un controllo e una ripara-
zione impropri dei dispositivi.

Tenere gli attrezzi da taglio del dispositivo affilati
e puliti.

Mediante una manutenzione e un'affilatura corret-
te degli attrezzi da taglio si garantisce che l'attrez-
zo da taglio non generi contraccolpi durante 'uso
e che sia possibile controllarlo meglio.

Utilizzare I'attrezzo elettrico e gli accessori in con-
formita con le presenti istruzioni per I'uso e solo
allo scopo per il quale il dispositivo & concepito.
Astenersi da un utilizzo non conforme dell'appa-
recchio, in quanto questo potrebbe portare a si-
tuazioni pericolose. Prima di utilizzare I'apparec-
chio occorre sempre controllare a vista se tutti i
componenti sono funzionanti e non sono ancora
usurati. Sostituire le parti difettose, in modo che
sia possibile continuare a utilizzare I'apparecchio
senza problemi.

SERVIZIO CLIENTI/ ASSISTENZA

Lasciare che il proprio apparecchio sia sottopo-
sto a manutenzione e riparato solo da personale
formato. | componenti difettosi devono essere so-
stituiti con componenti dello stesso tipo. Questo
€ importante per la sicurezza dell'apparecchio. Lo
strumento pud essere utilizzato da bambini a parti-
re da 8 anni di eta, nonché da persone con facolta
fisiche, psichiche e mentali ridotte o che manchino
di esperienza e conoscenze specifiche in merito al
Suo uso, nel caso siano sorvegliate o abbiano rice-
vuto un'adeguata formazione in merito all'uso del-
lo strumento e dei pericoli che possono derivarne.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non possono essere
eseguite da bambini senza sorveglianza.

Caso di emergenza

Prendere dimestichezza con I'utilizzo del prodotto, leg-
gendo completamente le istruzioni per I'uso. Osserva-
re le indicazioni di sicurezza e attenersi ad essere nel
modo piu preciso possibile. Questo vi aiutera a evitare
rischi e potenziali pericoli.

Prestare sempre attenzione quando si utilizza
il prodotto, in modo da riconoscere in antici-
po potenziali pericoli e potere reagire ad essi.
Un rapido intervento puod impedire il verificarsi di
gravi lesioni e danni materiali.

Spegnere il prodotto e scollegarlo dall’ali-
mentazione elettrica quando si verificano
problemi. Fare riparare il prodotto da un esperto
qualificato, se necessario, prima di riutilizzare il
prodotto.



6. Rischiresidui

Anche quando si utilizza correttamente questo

utensile elettrico, rimangono sempre rischi re-

sidui. In relazione alla modalita costruttiva e alla
realizzazione di questi utensili elettrici possono
presentarsi i seguenti problemi:

1. Lesioni polmonari qualora non si indossi una ma-
schera antipolvere attiva.

2. Danni all'udito se non si indossano otoprotettori
efficaci.

3. Danni alla salute dovuti all'emissione di vibrazioni,
qualora si utilizzi I'elettroutensile per un periodo
prolungato e non lo si gestisca o lo si sottoponga
correttamente a manutenzione.

4. Possibili lesioni a causa del rullo con lame rotante.

5. Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali
adottate, possono comunque insorgere rischi re-
sidui non evidenti.

6. | rischi residui possono essere minimizzati se si
rispettano complessivamente le “indicazioni di si-
curezza”, “I'utilizzo conforme”, nonché il manuale
di istruzioni.

Avviso! Questo attrezzo elettrico genera un campo
magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di
consultare il proprio medico e il fabbricante dell'impian-
to medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER LA

FRESATRICE DA GIARDINO

a) Leggere attentamente le istruzioni per 'uso. Fami-
liarizzare con gli elementi di comando e con l'uti-
lizzo degli accessori.

b) Non fare utilizzare I'apparecchio a bambini o per-
sone che non conoscano bene le istruzioni.

c) Assicurarsi che nessuna persona sosti nell'area dila-
voro. Prestare particolare attenzione a bambini e ani-
mali che sostano nelle vicinanze dell'area di lavoro.

d) Ricordare sempre che l'utilizzatore dell'apparec-
chio & responsabile di incidenti o pericoli che si
verifichino per altre persone o per la loro proprieta.

e) Indossare, durante il lavoro con o sul dispositivo,
calzature robuste e pantaloni lunghi. Non usare
I'apparecchio a piedi nudi o con i sandali aperti.

f) Ispezionare accuratamente l|'area di lavoro sulla
quale si utilizza I'apparecchio e rimuovere qual-
siasi oggetto che possa essere proiettato verso
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I'esterno dalla macchina.

g) Prima dell'uso ispezionare I'attrezzo per assicu-
rarsi che non sia usurato o danneggiato. Sostituire
gli elementi o i dadi usurati o danneggiati in kit per
preservare l'equilibrio.

h) Prestare sempre attenzione alla stabilita in pen-
denza e non lavorare mai su pendenze estrema-
mente ripide.

i) Procedere senza mai correre con la macchina;
fare in modo che il motore si scaldi conformemen-
te alle istruzioni del produttore e con i piedi lontani
dagli attrezzi (uno o piu).

j)  Non inserire mai le proprie mani e i propri piedi
nelle vicinanze o sotto le parti rotanti.

k) Non sollevare la macchina quando € in funzione,
né trasportarla in altro luogo.

1) Stringere tutti i dadi, i bulloni e le viti, al fine di ga-
rantire che I'apparecchio sia in stato di funziona-
mento sicuro.

m) Sostituire i componenti usurati e danneggiati, per
ragioni di sicurezza.

7. Dati tecnici

Tensione di rete 230 - 240 V~, 50 Hz

Potenza assorbita 1050 W
Larghezza di lavoro 360 mm
Profondita di lavoro 205 mm
Classe di protezione 1
Tipo di protezione IPX4
Peso 7,4 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni

A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Informazioni relative all'emissione sonora in base
alla norma EN ISO 3744: 1ISO 11094

Valori caratteristici delle emissioni sonore:

Livello di pressione acustica LpA 81,3dB
Incertezza K, 3dB
Livello di potenza acustica L, 91,64 dB
Incertezza K, 1,31dB
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Valori caratteristici delle vibrazioni:

Vibrazioni mano sinistra a, 0,764 m/s?
Vibrazioni mano destra a, 0,798 m/s?
Incertezza K, 1,5 m/s?

| valori acustici indicati sono stati misurati secondo un
metodo di prova standardizzato e possono essere im-
piegati per confrontare tra loro diversi attrezzi.

Inoltre, questi valori sono adatti per valutare in anticipo
i carichi per l'utente derivanti dal suono.

Avviso! A seconda dall'uso che si fa del prodotto, i va-
lori effettivi possono variare rispetto a quelli indicati.
Adottare delle misure di protezione contro l'inquina-
mento acustico.

Considerare in questo caso il processo operativo nel
suo complesso, compresi i momenti in cui I'attrezzo
funziona a vuoto o & spento.

Misure adeguate comprendono, tra I'altro, una manu-
tenzione periodica e la cura del prodotto e degli attrez-
zi ausiliari, pause regolari nonché una buona pianifica-
zione dei processi operativi.

8. Disimballaggio

» Aprite I''mballaggio ed estraete con cautela il prodotto.

+ Rimuovere il materiale d'imballaggio nonché le staffe di
sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).

+ Controllate se il contenuto della fornitura & completo.

+ Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

* Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

+ Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con
I'ausilio delle istruzioni per l'uso.

» Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

+ In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

A AVVISO!
Il prodotto e il materiale d'imballaggio non sono
giocattoli per bambini! | bambini non devono gio-
care con i sacchetti di plastica, pellicole e picco-
le parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e sof-
focamento!

9. Prima della messa in funzione

Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

Avviso!
Estrarre sempre la spina elettrica prima di lavo-
rare sul prodotto!

Il prodotto viene consegnato parzialmente smontato.
L'impugnatura (1) deve essere montata prima dell'u-
so della motozappa. Attenersi alle istruzioni per I'uso
passo per passo utilizzando le immagini come riferi-
mento. In questo modo si semplifica I'assemblaggio.

10. Montaggio (Fig. 3-7)

A Attenzione!
Prima della messa in funzione del prodotto, & ob-
bligatorio montarlo completamente!

Attrezzo necessario:
« 1x cacciavite a lama cruciforme*

* = non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

10.1 Montaggio dei longheroni inferiori (4) (Fig. 3)

1. Inserire i due longheroni superiori (4) come rap-
presentato nelle aperture di montaggio sul corpo
della macchina (6).

2. Stringere le viti (5) per fissare i longheroni inferiori
(4). Utilizzare un cacciavite a croce.

10.2 Montaggio della traversa a staffa (3) (Fig. 4)

1. Posizionare la traversa a staffa (3) come rappre-
sentato tra i due longheroni inferiori (4).

2. Inserire le due viti di chiusura (8) attraverso i fori e fis-
sarle saldamente ciascuna con un dado ad alette (9).

10.3 Montaggio dell’impugnatura (1) (Fig. 5)

1. Posizionare 'impugnatura (1) come rappresentato
tra le due linguette della traversa a staffa (3).

2. Inserire le due viti di chiusura (8) attraverso i fori e fis-
sarle saldamente ciascuna con un dado ad alette (9).

10.4 Posa del cavo di rete (2) (Fig. 6, 7)

1. Fissare il cavo di rete (2) alla barra con un passa-
cavo (10) sul longherone inferiore destro (4).

2. Fissare il cavo direte (2) con un ulteriore passaca-
vo (10) sulla traversa a staffa (3).

52 1T www.scheppach.com



11. Utilizzo

Assicurarsi che la distanza di sicurezza indicata
dall'impugnatura (1) tra I'utilizzatore e I'alloggiamento
sia rispettata.

111 Accensione/spegnimento del prodotto (Fig. 8)

1. Perimpedire un'accensione involontaria della mo-
tozappa, I'impugnatura (1) & dotata di un pulsante
di sblocco (11).

2. Linterruttore ON/OFF (12) pud essere premuto
solo se € azionato il pulsante di sblocco (11).

3. Quando sirilascia l'interruttore di accensione/spe-
gnimento (12), la motozappa si spegne.

4. Testare questo processo piu volte per assicurarsi
che il prodotto funzioni correttamente.

11.2 Indicazioni per operazioni corrette

E necessaria particolare attenzione quando si lavora
su pendii e scarpate. Lavorare sempre in direzione
trasversale rispetto alla pendenza. Per motivi di si-
curezza, non si deve lavorare con la motozappa su
pendenze superiori a 15 gradi. Utilizzare il prodotto
solo su terreni gia dissodati. Non si deve utilizzare per
rivoltare ad esempio superfici erbose.

1. Assicurarsi sempre di presentare una posizione
stabile.

2. Indossare scarpe antiscivolo con buona presa,
nonché pantaloni lunghi.

3. Spingere lentamente con attenzione la motozap-
pa in avanti.

4. Trattare le superfici su percorsi in linea retta. Fare
in modo che tali percorsi si sovrappongano leg-
germente per non lasciare indietro delle strisce.

5. Prestare particolare cautela quando ci si muove
all'indietro o si tira la motozappa, in quanto sussi-
ste in questo caso il pericolo di inciamparsi.

Pericolo!

Ricordarsi che il rullo con lame continua a ruotare per
alcuni secondi dopo lo spegnimento del motore. Non
provare mai a fermare il rullo con lame.

Se il rullo con lame in movimento entra in contatto con
un oggetto, fermare subito la motozappa e attendere
fino all'arresto completo del rullo. Controllare poi lo
stato del rullo con lame. Qualora abbia subito danni,
occorre sostituirlo.

Disporre la linea di allacciamento dell'apparecchio
arrotolata su se stessa a terra davanti alla presa di
corrente utilizzata.
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Lavorare sempre a distanza da presa e/o cavo. Assi-
curarsi che la linea di allacciamento si disposta sem-
pre fuori dalla superficie da lavorare, in modo che non
sia possibile passare sul cavo con la motozappa.

12. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato € collegato e pronto per I'e-
sercizio. L'allacciamento € conforme alle disposizioni
VDE e DIN pertinenti.

L'allacciamento alla rete lato cliente e il cavo di pro-
lunga utilizzato devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

« Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

» Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-

le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione

elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-

rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere confor-
mi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Impiegare solo
linee di allacciamento con il medesimo contrassegno.
La designazione del tipo deve essere stampata sul
cavo di collegamento.

Motore a corrente alternata

« Accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione sulla targhetta identificativa del prodotto.

» | cavi di prolunga devono presentare fino a 25 m
una sezione trasversale di 1,5 mm? e oltre i 25 m di
lunghezza almeno una sezione di 2,5mm?2.

« L'allacciamento alla rete elettrica € protetto da un
fusibile a risposta ritardata da 16 A.
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Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettri-
co possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

+ Dati della piastrina indicatrice della macchina
» Dati della piastrina indicatrice del motore

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo prodot-
to & danneggiato, occorre sostituirlo con un apposito
cavo di allacciamento alla rete, disponibile presso il
produttore o il suo servizio di assistenza clienti.

13. Pulizia e manutenzione

Prima di intraprendere lavori di pulizia o di manutenzio-
ne sul prodotto, accertarsi che il rullo con lame non giri
e che il prodotto sia staccato dalla corrente.

Pericolo!
Prima di tutti gli interventi di pulizia staccare la spi-
na elettrica.

13.1 Pulizia

* Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di
ventilazione e I'alloggiamento del motore il piu pos-
sibile privi di polvere e di sporcizia. Pulire il prodotto
strofinando con un panno pulito o soffiando con aria
compressa a bassa pressione.

« Siraccomanda di pulire il prodotto subito dopo ogni
utilizzo.

+ Pulire regolarmente il prodotto con un panno umi-
do e un po' di sapone lubrificante. Non impiegare
detergenti o solventi; questi potrebbero corrodere
i componenti in plastica del prodotto. Assicurarsi
che non possa penetrare acqua all'interno dell'ap-
parecchio. La penetrazione di acqua in un apparec-
chio elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

13.2 Manutenzione

Il rullo con lame usurato o danneggiato deve essere
sostituito da un tecnico autorizzato.

+ Accertarsi che tutti gli elementi di fissaggio (viti, da-
di, ecc.) siano sempre ben serrati, in modo da poter
lavorare in sicurezza con la motozappa.

+ Conservare la propria motozappa in un locale asciutto.

+ Per una lunga vita utile dell'apparecchio, € consi-
gliabile pulire regolarmente i componenti filettati e
in seguito ingrassarli.

» La cura regolare del prodotto oltre a garantirne la
durata e la qualita delle prestazioni, permette anche
di ottenere un dissodamento della propria aiuola in
modo facile e accurato.

« Afine stagione sottoporre il prodotto a un controllo
generale e rimuovere tutti i resti accumulatisi. Prima
di ogni inizio di stagione controllare tassativamente
lo stato del prodotto. Qualora siano necessari inter-
venti di riparazione, rivolgersi a un nostro punto di
assistenza clienti.

13.2.1 Spazzole di carbone

In caso di sviluppo eccessivo di scintille, fare con-
trollare le spazzole di carbone da un elettricista spe-
cializzato.

Pericolo! Le spazzole di carbone possono essere so-
stituite solo da un elettricista specializzato.

14. Stoccaggio e trasporto (Fig. 9, 10)

Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo
buio, asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile a
bambini.

La temperatura di stoccaggio ideale & compresa tra 5
e 30 °C.

Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.
Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umidita.
Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi del prodotto.

Scollegare il prodotto dalla spina elettrica prima del
trasporto!

Aprire i quattro dadi ad alette (9) fino a quando non
€ possibile chiudere I'impugnatura (1) e la traversa a
staffa (3) come rappresentato. Assicurarsi dunque che
il cavo di rete (2) non sia teso troppo né sia incastra-
to. Fare inoltre attenzione alle proprie mani, in quanto
sussiste il pericolo di schiacciamento tra i longheroni.
A quel punto il prodotto pud essere supportato sulla
traversa a staffa (3).

Si pud inoltre conservare il prodotto in questa posizio-
ne per risparmiare spazio.

15. Riparazione e ordine dei pezzi di ri-
cambio

Dopo la riparazione o la manutenzione, accertarsi che
tutti i componenti tecnici di sicurezza siano applicati e
si trovino in stato impeccabile. Conservare in un posto
inaccessibile i componenti potenzialmente pericolosi
per altre persone e bambini.
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Attenzione: Come da legge di responsabilita sui pro-
dotti, non si & responsabili di danni dovuti a riparazioni
improprie o non utilizzo di pezzi di ricambio originali.

Incaricare un servizio clienti o un esperto autorizzato.
Lo stesso vale anche per gli accessori.

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

Allacciamenti e riparazioni

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

Si prega di fornire i seguenti dati in caso di domande:

» Tipo di corrente del motore

» Dati della piastrina indicatrice della macchina

+ Dati della piastrina indicatrice del motore

15.1 Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessa-
rio indicare quanto segue:

» Denominazione del modello

* Numero di articolo

» Dati della targhetta identificativa

Ricambi / accessori N. articolo:
Set di lame trituratrici 7912301602
Spazzole di carbone 5912312008

15.2 Informazioni sulle riparazioni

Occorre osservare che i seguenti pezzi di questo pro-
dotto sono soggetti a usura dovuta all'uso o naturale
o che i seguenti pezzi sono necessari come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Spazzole di carbone, rullo con
lame

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitural!

16. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio
Il materiale d'imballaggio & ricicla-

DY = /e
%(:9 @‘ﬂ @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell'ambiente.

IX=S R

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

Ei | dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

EEEm cssere trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento ¢ regolato dalla legge sulle batterie.

« | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali).

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- Anche i distributori con una superficie di vendita
di apparecchiature elettriche ed elettroniche di al-
meno 400 m? e i distributori di prodotti alimentari
con una superficie di vendita totale di almeno 800
m?, che offrono e mettono a disposizione sul mer-
cato apparecchiature elettriche ed elettroniche
piu volte nell’anno civile o in modo permanente,
sono tenuti a ritirare gratuitamente le vecchie ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche.

- Questi, al momento della fornitura di un nuovo ap-
parecchio elettrico o elettronico a un utente finale,
devono ritirare gratuitamente il vecchio apparec-
chio dell’'utente finale, dello stesso tipo, che svol-
ge essenzialmente le stesse funzioni del nuovo
apparecchio, nel luogo di consegna o nelle imme-
diate vicinanze dello stesso e, senza che l'utente
finale acquisti un apparecchio elettrico o elettro-
nico, ritirare gratuitamente fino a tre vecchi appa-
recchi dello stesso tipo, che non hanno dimensio-
ni esterne superiori a 25 cm, presso il negozio al
dettaglio o nelle immediate vicinanze dello stesso.
In caso di televendite, sono considerate aree di
vendita del distributore tutte le aree di stoccaggio
e spedizione. Informatevi anche presso il vostro
rivenditore sulle possibilita di ritiro in sede.
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- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso

il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti

del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell'Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei pae-
si al di fuori dell'Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-

trici ed elettronici usati.

17. Risoluzione dei guasti

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora il prodotto non
funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio

assistenza.

Guasto

I motore non si avvia

Possibile causa

Assenza di corrente sulla rete
Cavo difettoso

Combinazione interruttore-
presa difettosa
Collegamenti con motore o
condensatore allentati
Rullo con lame bloccato

Azione correttiva

Controllare cavo e fusibile

Far controllare da un'officina del servizio
clienti

Far controllare da un'officina del servizio
clienti

Far controllare da un'officina del servizio
clienti

Eventualmente modificare la profondita
di lavoro, pulire il telaio per far girare
liberamente il rullo con lame

Peggioramento delle
prestazioni del motore

Terreno troppo duro
Spazzole di carbone usurate

Lame molto consumate

Correggere la profondita di lavoro

Far controllare da un'officina del servizio
clienti

Fare sostituire la lama

La motozappa puod essere
controllata solo con
difficolta durante il lavoro
(la macchina sobbalza o
striscia)

Lame molto consumate
Il fondo & troppo duro

Sostituire le lame
Regolare la leva dell'acceleratore ad una
velocita inferiore

Motore in funzione, il rullo
con lame non gira

Riduttore difettoso

Far controllare da un'officina del servizio
clienti
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Waarschuwing - Lees de handleiding door om het risico op letsel te
verminderen.

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of
vrijkomende houtsplinters, houtkrullen en stof uit het product kunnen
leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Werkhandschoenen dragen!

Stevig schoeisel dragen!

Alle waarschuwingen moeten worden gelezen, begrepen en in acht
worden genomen.

Zorg ervoor dat andere personen voldoende veiligheidsafstand
aanhouden.
Houd onbevoegde personen uit de buurt van het apparaat.

Let op! Draaiende oppervlakken niet aanraken. Er bestaat gevaar voor
ernstig letsel!

77 ;% Niet in vochtige weersomstandigheden gebruiken en altijd in droge
'///// ruimtes bewaren.

Let op! Gevaar voor verwonding door weggeslingerde voorwerpen.
Toeschouwers op afstand houden.

Schakel altijd het apparaat uit en koppel de voeding los voordat u
instel- en reinigingswerkzaamheden aan het apparaat uitvoert of als het
netsnoer in de knoop zit of beschadigd is.

A
/=3
Let op! Netsnoer kan worden naar binnen worden getrokken. Houd het
netsnoer uit de buurt van de meswals.
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) Lw

93 Gegarandeerd geluidsvermogensniveau
d

D Beschermingsklasse I

c € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.
!‘ ‘! Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe product.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit product of door dit

product ontstaan bij:

* Ondeskundige behandeling

» Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* Reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

* Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

* Gebruik dat niet conform de voorschriften is

» Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.
Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het
product veilig, vakkundig en economisch werkt, hoe
u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltij-
den vermindert en de betrouwbaarheid en levensduur
van het product verhoogt. Aanvullend op de veilig-
heidsbepalingen van deze gebruikshandleiding moet u
absoluut de voor de werking van het product geldende
voorschriften van uw land in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik
het product uitsluitend als beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingen. Bewaar de gebruikshandlei-
ding daarom goed, en verstrek alle documentatie als
het product wordt doorgegeven aan derden.

2. Productbeschrijving (afb. 1 - 10)

Handgreep
Netsnoer
Beugelstang
Onderste stang
Bout

g h 0N~

Machine-element
Meswals
Slotbout

9. Vleugelmoer

10. Kabelgeleiding
11. Ontgrendelknop
12. Aan/uit-schakelaar

® N o

3. Inhoud van de levering (afb. 2)

* 1x handgreep (1)

* 1x beugelstang (3)

» 2xonderste stang (4)

* 1x machine-element (6)
* 4x slotbout (8)

* 4x vleugelmoer (9)

« 2x kabelgeleiding (10)

* 1x gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

Het product is geschikt voor het omgraven van aarde
(bijv. tuinbedden). Let met name ook op de beperkin-
gen in de veiligheidsvoorschriften.

De gebruiksaanwijzing bevat ook de bedrijfs-, onder-
houds- en instandhoudingsvoorwaarden.

Om veiligheidsredenen mag het product niet als aan-
drijfaggregaat voor andere gereedschapssets van
welk type dan ook worden gebruikt.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor
het bedoeld is. Elk ander of verdergaand gebruik is
niet volgens de voorschriften.

De gebruiker/bediener en niet de fabrikant is aanspra-
kelijk voor ontstane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industri-
ele toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid wanneer het product in bedrijfsma-
tige, ambachtelijke of industri€éle ondernemingen of bij
soortgelijke werkzaamheden worden ingezet.

5. Veiligheidsvoorschriften

ALGEMENE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

WAARSCHUWING! Lees de volledige handleiding
zorgvuldig door. Zorg dat u vertrouwd bent metde bestu-
ring en het gebruik van het apparaat conform de voor-
schriften. Als u de handleiding niet opvolgt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
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De term "elektrisch gereedschap" die in de onder-
staande waarschuwingen wordt gebruikt, beschrijft uw
apparaat. Het apparaat kan zowel een apparaat met
snoer als een apparaat op batterijen (snoerloos) zijn.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING.

1. WERKPLEK

a)

b)

c)

d)

b)
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Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Onop-
geruimde en slecht verlichte werkplekken kunnen
ongelukken veroorzaken.

Gebruik uw elektrische apparaat niet in de buurt
van explosieve voorwerpen zoals gassen, licht
ontvlambare vloeistoffen of stof. Elektrisch ge-
reedschap genereert vonken die dergelijke gas-
sen of stof kunnen ontsteken.

Houd er rekening mee dat de gebruiker van het
apparaat verantwoordelijk is voor eventuele scha-
de, inclusief persoonlijk letsel en schade aan ei-
gendommen.

Gebruik het apparaat niet als er mensen, vooral
kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

Gebruik het apparaat alleen overdag, bij goede
verlichting of goed kunstlicht.

Let op waar u loopt op hellingen.

Ren nooit wanneer u het apparaat gebruikt.

Wees vooral voorzichtig bij het veranderen van
richting op hellingen.

Vermijd werken op steile hellingen.

Wees met name voorzichtig als het apparaat moet
worden gekeerd of als u deze naar u toe trekt.

Til of draag het apparaat niet als het nog in ge-
bruik is.

Zorg ervoor dat alle bouten, moeren en schroeven
goed vastzitten om veilig met het apparaat te kun-
nen werken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrische apparaat moet ge-
schikt zijn voor het stopcontact. Pas de stekker
nooit aan. Gebruik geen adapterstekkers wanneer
u geaarde elektrische apparaten gebruikt. Onge-
wijzigde stekkers en passende stopcontacten ver-
minderen het risico op elektrische schokken.

Let op dat u geen fysiek contact maakt met ge-
aarde oppervlakken zoals bijv. buizen, radiatoren,
trappen, koelkasten. Er bestaat een groot risico
op elektrische schokken als uw lichaam in contact
komt met geaarde oppervlakken.

c)

f)

c)
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Stel elektrische apparaten nooit bloot aan regen
of natte omstandigheden. Als er water in het elek-
trische apparaat komt, kan dit leiden tot een elek-
trische schok.

Gebruik het netsnoer niet voor andere doeleinden.
De kabel is geen draagapparaat of draaghulp. Trek
niet aan de kabel om de stekker uit het stopcontact
te halen. Zorg dat de kabel niet wordt blootgesteld
aan hitte, olie, scherpe randen of bewegende de-
len. Beschadigde of in de war geraakte kabels
kunnen leiden tot een verhoogd risico op elektri-
sche schokken.

Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is,
moet het vervangen worden door een nieuw exem-
plaar, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

Als u het elektrische gereedschap buitenshuis ge-
bruikt, gebruik dan een verlengsnoer dat geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Dit verkleint het risico
op elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees voorzichtig, let op wat u doet en gebruik uw
beoordelingsvermogen wanneer u een elektrisch
apparaat bedient. Bedien het elektrische apparaat
niet als u moe bent, onder invioed van drugs of
medicijnen bent of alcohol hebt gedronken. Eén
moment van onvoorzichtigheid kan tot ernstig let-
sel leiden.

Gebruik veiligheidsuitrustingen. Draag altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van stofmaskers, an-
tislipschoenen, helm en gehoorbescherming zijn
geschikt om letsel tot een minimum te beperken.
Vermijd het onbedoeld starten van het apparaat.
Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-
stand staat voordat u het apparaat op het stroom-
net aansluit. Het apparaat met uw vingers dragen
of wanneer de schakelaar in de AAN-stand staat,
is gevaarlijk en kan ongelukken veroorzaken.
Verwijder instelgereedschap of de moersleutel,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een gereedschap of een sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel bevindt, kan verwondingen
veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding. Zorg
voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u al-
tijd stabiel staat. Hierdoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.
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a)

b)

<)

d)

e)
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Zorg ervoor dat u geschikte werkkleding draagt.
Draag geen losse kleding of sieraden. Zorg ervoor
dat haar, kleding en handschoenen niet in contact
komen met draaiende en bewegende delen van
het apparaat. Draag altijd goede, veilige schoenen
en een lange broek wanneer u met het apparaat
werkt. Bedien het apparaat niet op blote voeten of
met open sandalen.

Als er accessoires voor het verwijderen of opvan-
gen van stof zijn meegeleverd, zorg er dan voor
dat deze op de juiste manier worden aangebracht
en gebruikt. Het gebruik van deze accessoires
vermindert de risico's in verband met stof.

GEBRUIK VAN HET ELEKTRISCHE GEREED-
SCHAP EN ONDERHOUD

Gebruik geen geweld bij het hanteren van het
elektrische gereedschap. Gebruik het juiste elek-
trische gereedschap voor het beoogde werk. Het
juiste elektrische gereedschap maakt het werk ge-
makkelijker en veiliger.

Gebruik het elektrische gereedschap niet als de
aan/uit-schakelaar defect is. Elk elektrisch ge-
reedschap dat niet kan worden gecontroleerd,
vormt een groot gevaar en moet daarom onmid-
dellijk worden gerepareerd.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcon-
tact voordat u de instellingen wijzigt, accessoires
aanbrengt of verwijdert of het apparaat opbergt.
Deze procedure zorgt ervoor dat het apparaat niet
onbedoeld wordt gestart.

Bewaar alle elektrische gereedschappen buiten
het bereik van kinderen en personen die niet be-
kend zijn met het gebruik en deze gebruikshand-
leiding. Het elektrische gereedschap is gevaarlijk
in de handen van ongetrainde personen.
Onderhoud van het elektrische gereedschap.
Controleer het apparaat voor elk gebruik om er ze-
ker van te zijn dat er geen vervormde onderdelen
zijn en dat de bewegende delen vrij kunnen bewe-
gen. Als u beperkingen of defecten vaststelt die
het apparaat en zijn prestaties nadelig beinvioe-
den, gebruik het dan niet. Het apparaat moet eerst
gerepareerd worden voordat het weer gebruikt kan
worden. Veel ongelukken met elektrisch gereed-
schap worden veroorzaakt doordat het apparaat
niet goed gecontroleerd en gerepareerd is.

Houd het snijgereedschap van het apparaat
scherp en schoon.

9)

Goed onderhoud en het slijpen van het snijge-
reedschap zorgt ervoor dat het gereedschap niet
terugslaat tijdens het gebruik en dat het beter ge-
controleerd kan worden.

Gebruik het elektrische gereedschap en de ac-
cessoires in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing en alleen voor de doeleinden waarvoor
het apparaat is ontworpen. Misbruik het apparaat
niet, omdat dit tot gevaarlijke situaties kan leiden.
Voordat u het apparaat gebruikt, moet u altijd vi-
sueel controleren of alle onderdelen goed werken
en niet versleten zijn. Vervang defecte onderdelen
zodat het apparaat probleemloos gebruikt kan blij-
ven worden.

KLANTENSERVICE/SERVICE

Laat uw apparaat alleen door geschoold perso-
neel onderhouden en repareren. Defecte onder-
delen moeten door identieke onderdelen worden
vervangen. Dit is belangrijk voor de veiligheid
van het apparaat. Dit apparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder, evenals door personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale vaar-
digheden of personen met onvoldoende ervaring
en/of onvoldoende kennis worden gebruikt, als er
toezicht wordt gehouden of als er aanwijzingen
zijn gegeven betreffende het veilig gebruik van het
apparaat en zij de hiermee verbonden gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reinigingswerkzaamheden en gebruiks-
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd.

Noodgeval

Maak uzelf vertrouwd met het gebruik van het product
door de gebruiksaanwijzing volledig te lezen. Leer de
veiligheidsinstructies uit het hoofd en volg ze nauwkeu-
rig op. Zo kunt u risico's en gevaren vermijden.

Wees altijd alert wanneer u het product ge-
bruikt, zodat u gevaren in een vroeg stadium
kunt herkennen en erop kunt reageren. Snel
ingrijpen kan ernstig letsel en schade aan eigen-
dommen voorkomen.

Schakel het product uit en haal de stekker uit
het stopcontact als er problemen optreden.
Laat het product indien nodig repareren door een
gekwalificeerde deskundige voordat u het pro-
duct weer gebruikt.



6. Restrisico's

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico's be-

staan. De volgende gevaren kunnen in relatie tot
de constructie en de uitvoering van dit elektrisch
apparaat optreden:

1. Longschade als er geen effectief stofmasker wordt
gedragen.

2. Gehoorschade als er geen doeltreffende gehoor-
bescherming wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid door trillingen als het
elektrische gereedschap gedurende lange tijd
wordt gebruikt of niet op de juiste manier wordt
behandeld en onderhouden.

4. Letselgevaar door de roterende meswals.

5. Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voor-
zieningen verborgen restrisico's bestaan.

6. Restrisico's kunnen worden geminimaliseerd als
de "veiligheidsvoorschriften", het "gebruik con-
form de voorschriften" alsook de gebruikshand-
leiding in acht worden genomen.

Waarschuwing! Dit elektrisch apparaat genereert een
elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld
kan onder bepaalde omstandigheden interfereren met
actieve of passieve medische implantaten. Om het ri-
sico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met medische implantaten aan om hun arts
en de fabrikant van het medische implantaat te raad-
plegen voordat het elektrische apparaat wordt gebruikt.

EXTRA VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE

TUINFREES

a) Lees de gebruikshandleiding zorgvuldig door.
Maak u vertrouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van de accessoires.

b) Laat dit apparaat niet gebruiken door kinderen of
mensen die de handleiding niet kennen.

c) Zorg ervoor dat er zich geen mensen in het werk-
gebied bevinden. Let extra goed op kinderen en
dieren die in de buurt van de werkplek zijn.

d) Denk eraan dat de gebruiker van het apparaat
verantwoordelijk is voor ongelukken of gevaren
die andere mensen of hun eigendommen kunnen
overkomen.

e) Draag stevige schoenen en een lange broek wan-
neer u met het apparaat werkt. Gebruik het appa-
raat niet op blote voeten of met open sandalen.

f) Inspecteer het werkgebied waar het apparaat wordt
gebruikt grondig en verwijder alle voorwerpen die
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door de machine kunnen worden weggeslingerd.

g) Inspecteer het gereedschap véor gebruik visueel om
er zeker van te zijn dat het niet versleten of bescha-
digd is. Vervang versleten of beschadigde elemen-
ten en moeren in sets om het evenwicht te bewaren.

h) Zorg voor een stabiele houding op hellingen en
werk niet op extreem steile hellingen.

i)  Ren nooit met de machine; start de motor lang-
zaam, volgens de instructies van de fabrikant en
met uw voeten uit de buurt van het gereedschap/
de gereedschappen.

j)  Plaats uw handen of voeten nooit in de buurt van
of onder de draaiende delen.

k) Til de machine niet op wanneer deze in werking is
en draag deze niet rond.

1) Draai alle moeren, bouten en schroeven vast om
ervoor te zorgen dat het apparaat veilig werkt.

m) Vervang vanwege veiligheidsredenen versleten en
beschadigde onderdelen.

7. Technische gegevens

Netspanning 230 - 240 V~, 50 Hz

Opgenomen vermogen 1050 W
Werkbreedte 360 mm
Werkdiepte 205 mm
Beschermingsklasse I}
Beschermingsgraad IPX4
Gewicht 7,4 kg

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling

A\ Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Als het geluid van de ma-
chine hoger is dan 85 dB, dient u geschikte gehoorbe-
scherming te dragen.

Informatie over geluidsontwikkeling conform EN
1SO 3744:1SO 11094

Geluidswaarden:

Geluidsdrukniveau LpA 81,3dB
Onzekerheid K, 3dB
Geluidsvermogensniveau L, 91,64 dB
Onzekerheid K, 1,31dB
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Trillingseigenschappen:

Trilling linker handgreep a,, 0,764 m/s?
Trilling rechter handgreep a, . 0,798 m/s?
Onzekerheid K, 1,5 m/s?

De aangegeven geluidswaarden zijn volgens een ge-
normeerde testmethode gemeten en kunnen gebruikt
worden om verschillende gereedschappen met elkaar
te vergelijken.

Bovendien zijn deze waarden geschikt om belastingen
voor de gebruiker, die door geluid ontstaan, te voren in
te kunnen schatten.

Waarschuwing! Afhankelijk van de manier waarop u
het product gebruikt, kunnen de daadwerkelijke waar-
den van de aangegeven waarden afwijken. Neem maat-
regelen om uzelf tegen geluidshinder te beschermen.
Houd daarbij rekening met het complete werkproces,
dus ook tijden, waarin het gereedschap onbelast draait
of uitgeschakeld is.

Passende maatregelen omvatten onder andere het re-
gelmatig onderhouden en verzorgen van het product
en van de inzetstukken, regelmatige pauzes evenals
een goede planning van de werkprocessen.

8. Uitpakken

* Open de verpakking en haal het product er voorzich-
tig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het product en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

» Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het product aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

* Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het product aan.

A WAARSCHUWING!

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plastic
zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er be-
staat gevaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

9. Voor de ingebruikname

Controleer voér het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

Waarschuwing!
Trek altijd de voedingsstekker eruit voordat u
werkzaamheden aan het product gaat verrichten!

Het product is bij levering gedeeltelijk gedemonteerd.
De handgreep (1) moet voor gebruik van de elektrische
tuinfrees worden gemonteerd. Volg de gebruiksaan-
wijzing stap voor stap en gebruik de afbeeldingen als
leidraad. Dit zal de montage voor u vereenvoudigen.

10. Montage (afb. 3-7)

A Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder ge-
val volledig monteren!

Benodigd gereedschap:
* 1x kruiskopschroevendraaier®

* = niet altijd meegeleverd!

10.1 De onderste stang (4) monteren (afb. 3)

1. Steek de beide onderste stangen (4) in de monta-
geopeningen van het machine-element (6) zoals
afgebeeld.

2. Draai de bouten (5) vast om de onderste stangen
(4) vast te zetten. Gebruik een kruiskopschroeven-
draaier.

10.2 De beugelstang (3) monteren (afb. 4)

1. Plaats de beugelstang (3) tussen de beide onder-
ste stangen (4) zoals afgebeeld.

2. Steek twee slotbouten (8) door de gaten en zet ze
elk vast met een vleugelmoer (9).

10.3 De handgreep (1) monteren (afb. 5)
1. Plaats de handgreep (1) tussen de beide nokken
van de beugelstang (3) zoals afgebeeld.
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2. Steek twee slotbouten (8) door de gaten en zet ze
elk vast met een vleugelmoer (9).

10.4 Het netsnoer (2) verlengen (afb. 6, 7)

1. Bevestig het netsnoer (2) met een kabelgeleider
(10) aan de stang rechtsonder (4).

2. Bevestig het netsnoer (2)met behulp van een an-
dere kabelgeleider (10) aan de beugelstang (3).

11. Bediening

Zorg er altijd voor dat de door de handgreep (1) aan-
gegeven veiligheidsafstand tussen de gebruiker en de
behuizing wordt aangehouden.

11.1 Het product in-/uitschakelen (afb. 8)

1. Om het ongewenst inschakelen van de elektrische
tuinfrees te voorkomen, is de handgreep (1) uitge-
rust met een ontgrendelingsknop (11).

2. De aan/uit-schakelaar (12) kan pas worden inge-
drukt nadat de ontgrendelingsknop (11) is inge-
drukt.

3. Als de aan/uit-schakelaar (12) wordt losgelaten,
schakelt de elektrische tuinfrees uit.

4. Test dit proces meerdere keren om er zeker van te
zijn dat het product correct werkt.

11.2 Aanwijzingen voor correct werken

Speciale voorzichtigheid is vereist wanneer u op hel-

lingen en heuvels werkt. Werk altijd dwars op een hel-

ling. Hellingen van meer dan 15 graden mogen met

de elektrische tuinfrees vanwege veiligheidsredenen

niet worden bewerkt. Gebruik het product alleen voor

reeds losgemaakte aarde. Het product mag niet ge-

bruikt worden om grasperken om te graven.

1. Zorg er altijd voor dat u stevig staat.

2. Draag slipvaste schoenen met goede grip en een
lange broek.

3. Breng de elektrische tuinfrees langzaam en voor-
zichtig naar voren.

4.  Werk de oppervlakken in rechte banen af. Laat de-
ze iets overlappen om geen strepen te laten staan.

5. Wees bijzonder voorzichtig wanneer u achteruit-
gaat of de elektrische tuinfrees trekt, omdat u hier
kunt struikelen.

Gevaar!

De meswals draait na het uitschakelen van de mo-
tor nog enkele seconden verder. Probeer nooit de
meswals te stoppen.
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Als de bewegende meswals op een voorwerp slaat,
moet de elektrische tuinfrees direct worden uitgescha-
keld en wacht u tot de meswals volledig tot stilstand
is gekomen. Controleer vervolgens de toestand van
de meswals. Als deze is beschadigd, moet de cilinder
worden vervangen.

Leg het gebruikte aansluitsnoer in een lus op de grond
voor de gebruikte wandcontactdoos.

Werk altijd weg van het stopcontact of de kabel. Werk
uit de buurt van de contactdoos resp. de kabel en let
op dat het snoer altijd buiten het te bewerken opper-
vlak ligt, zodat het snoer niet door de elektrische tuin-
frees wordt overreden.

12. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar aange-
sloten. De aansluiting voldoet aan de relevante VDE-
en DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het gebruikte ver-
lengsnoer moeten eveneens aan deze voorschriften
voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

* Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

« Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-

latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op

schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer

niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend snoeren met dezelfde aanduiding.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.
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Wisselstroommotor

» Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met
de spanning op het typeplaatje van het product.

» Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een doorsnede hebben van 1,5 mm?, bij langer dan
een lente van 25 m ten minste 2,5 mm?2.

» De netaansluiting wordt met 16A traag beveiligd.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische ap-
paratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur
worden uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
» Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

Aansluittype X
Als het netsnoer van dit product beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

13. Reiniging en onderhoud

Voordat u reinigings- of onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoert, moet u controleren of de
meswals niet draait en het product is losgekoppeld van
de stroomvoorziening.

Gevaar!
Trek bij onderhoudswerkzaamheden altijd de voe-
dingsstekker uit het stopcontact.

13.1 Reiniging

» Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilaties-
leuven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij mo-
gelijk zijn. Wrijf het product met een schone doek af
en blaas deze met perslucht bij lage druk uit.

+ Wij adviseren u, om het product direct na elk ge-
bruik te reinigen.

* Maak het product regelmatig schoon met een voch-
tige doek en een beetje zachte zeep. Gebruik geen
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen; deze kunnen
de kunststofonderdelen van het product aantasten.
Let op dat er geen water in het apparaat terecht
komt. Binnendringing van water in een elektrisch
apparaat vergroot het risico op een elektrische
schok.

13.2 Onderhoud

« Een versleten of beschadigde meswals moet door
een bevoegde monteur worden vervangen.

+ Let op dat alle bevestigingselementen (schroeven,
moeren enz.) altijd goed zijn aangehaald, zodat u
met de elektrische tuinfrees altijd veilig kunt werken.

+ Bewaar de elektrische tuinfrees in een droge ruimte.

« Voor een lange levensduur moeten alle schroefon-
derdelen regelmatig gereinigd en daarna geolied
worden.

* Het regelmatige onderhoud van het product be-
schermt niet alleen de duurzaamheid en het pres-
tatieniveau, maar draagt ook bij aan zorgvuldig en
eenvoudig omgraven van uw tuin.

* Aan het einde van het seizoen deint u een algeme-
ne controle uit te voeren aan het product en verwij-
dert u alle verzamelde resten. Voor elk begin van
het seizoen moet de status van het product absoluut
worden gecontroleerd. Bij nodige reparaties dient u
contact op te nemen met de klantenservice.

13.2.1 Koolborstels
Bij overmatige vonkvorming moet u de koolborstels
door een elektricien laten controleren.

Gevaar! De koolborstels mogen alleen door een elek-
tricien worden vervangen.

14. Opslag en transport (afb. 9, 10)

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires
op een donkere, droge en vorstvrije en voor kinderen
ontoegankelijke plaats.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en 30°C.
Bewaar het product in de originele verpakking. Dek het
product af om het te beschermen tegen stof of vocht.
Bewaar de gebruikshandleiding bij het product.

Trek voor transport de voedingsstekker van het pro-
duct uit het stopcontact!

Open alle vier vleugelmoeren (9) zover dat de hand-
greep (1) en de beugelstang (3) naar voren geklapt
kan worden. Zorg ervoor dat het netsnoer (2) hierbij
niet wordt uitgerekt of afgekneld. Let ook op uw han-
den, want er bestaat een risico op beknelling tussen
de stangen. Het product kan nu aan de beugelstang
(3) gedragen worden.

Het product kan ook in deze positie worden opgebor-
gen om ruimte te besparen.
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15. Reparatie & bestellen van reserve-
onderdelen

Na reparatie of onderhoud controleren of alle veilig-
heidstechnische delen zijn bevestigd en in optimale
toestand zijn. Delen, waarbij er gevaar voor verwon-
ding voor andere personen en kinderen bestaat, on-
toegankelijk bewaren.

Let op: Conform de wetgeving voor productgaranties
wordt er geen garantie geboden voor schade die ont-
staan is door incorrecte reparaties of door het niet ge-
bruiken van originele reserveonderdelen.

Draag hiertoe een klantenservice of een geautoriseer-
de specialist op. Overeenkomstig geldt dit ook voor
accessoires.

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

Aansluitingen en reparaties

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Geef bij vragen de volgende gegevens door:

+ Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

15.1 Bestelling van reserveonderdelen

Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de
volgende gegevens worden vermeld:

* Modelaanduiding

* Artikelnummer

+ Gegevens op het typeplaatje

Reserveonderdeel / Accessoire Artikel-Nr.:
Hakmessenset 7912301602
Koolborstels 5912312008

15.2 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.

Slijtageonderdelen*: Koolborstels, meswals

* niet persé meegeleverd!
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16. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

o) .ﬁ Y De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ ﬁn fcyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
Ef apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Ook distributeurs met een verkoopoppervlak voor
elektrische en elektronische apparaten van min-
stens 400 m? en distributeurs van levensmiddelen
met een totaal verkoopoppervlak van minstens
800 m?, die meerdere keren per jaar of permanent
elektrische en elektronische apparaten aanbie-
den en op de markt beschikbaar stellen, zijn ver-
plicht om oude elektrische en elektrotechnische
apparaten kosteloos terug te nemen.

- Bij de afgifte van een nieuwe elektrisch of elektro-
nische apparaat aan een eindgebruiker moeten
zij een oud apparaat van de eindgebruiker van
hetzelfde type, dat in wezen dezelfde functies
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vervult als het nieuwe apparaat, kosteloos terug-
nemen op de plaats van levering of in de directe
omgeving daarvan, en op verzoek van de eindge-
bruiker kosteloos maximaal drie oude apparaten
per type, waarvan geen enkele externe afmeting
groter is dan 25 cm, terugnemen in de winkel of
in de directe omgeving daarvan, zonder dat er
een elektrisch of elektronisch apparaat wordt ge-
kocht. Bij verkoop met gebruikmaking van com-
municatiemiddelen op afstand gelden de maga-
zijnen en verzendlocaties als verkoopruimtes van
de distributeur. Informeer ook bij uw dealer naar
de terugnamemogelijkheden ter plaatse.

17. Verhelpen van storingen

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten

die in de landen van de Europese Unie worden ge-

installeerd en verkocht en die onder de Europese

Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-

ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden

voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw product niet goed werkt.
Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet » Geen voedingsstroom * Snoer en zekering controleren
« Kabel defect + Laat dit door een werkplaats van de
klantenservice controleren
« Schakelaar stekker combinatie | + Laat dit door een werkplaats van de
defect klantenservice controleren
« Aansluitingen op de motor of |« Laat dit door een werkplaats van de
condensator losgeraakt klantenservice controleren
* Meswals blokkeert » Eventueel de werkdiepte veranderen,
behuizing reinigen, zodat de meswals vrij
loopt
Motorvermogen wordt * Te harde grond * Werkdiepte corrigeren
minder « Koolborstels versleten » Laat dit door een werkplaats van de

* Mes sterk versleten

klantenservice controleren
* Messen laten vervangen

Mes sterk versleten
De grond is te hard

De elektrische tuinfrees .
kan bij het werken .
slechts moeilijk worden
gecontroleerd (machine
springt over of kruipt)

* Mes vervangen
» De gashendel op een lage snelheid instellen

Motor draait, meswals .
draait niet

Aandrijving defect

» Laat dit door een werkplaats van de
klantenservice controleren
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Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de
instrucciones.

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o
astillas, virutas y polvo que salgan del producto pueden provocar una
pérdida de visién.

Utilice proteccién auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida
auditiva.

Utilice guantes de trabajo de proteccion.

Llevar calzado robusto

Lea, entienda y respete todas las advertencias.

Asegurese de que otras personas mantengan una distancia de seguridad
satisfactoria.
Mantenga alejado del aparato a toda persona no pertinente.

Atencidn: No tocar las piezas en rotacion. Existe peligro de lesiones

graves.
77/-;% No utilizar en condiciones de humedad y guardar siempre en lugares
’///// Secos.

Atencidn: Peligro de lesiones por objetos proyectados. Los espectadores
deben mantenerse a distancia.

Antes de realizar los trabajos de ajuste o limpieza o si el cable de
conexion a la red eléctrica esta enredado o dafado, desconectar el
aparato y desenchufarlo de la fuente de alimentacion eléctrica.

Atencion: Se puede retraer el cable de conexion a la red eléctrica.
Mantenga el cable de alimentacién alejado de los cilindros de cuchillas.
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) Lw

93 Nivel de potencia acustica garantizado
d

D Clase de proteccion Il

c € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.
!‘ 5! El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea
muy satisfactorio y fructifero.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este producto o causados por este en los siguientes

casos:

» Tratamiento incorrecto

+ Inobservancia del manual de instrucciones

* Reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado, ajeno a nuestra empresa

* Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales

+ Uso no conforme a lo previsto

+ Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Observe lo siguiente:

El manual de instrucciones forma parte de este pro-
ducto. Contiene indicaciones importantes sobre como
trabajar con el producto de forma segura, adecuada y
rentable y como evitar peligros, ahorrar costes de re-
paraciones, reducir periodos de inactividad y aumen-
tar la fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de
las normas de seguridad incluidas en este manual de
instrucciones, se deberan observar estrictamente las
prescripciones vigentes en su pais para el funciona-
miento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas
las indicaciones de funcionamiento y seguridad. Utilice
el producto unicamente de la forma descrita y para los
usos indicados. Guarde bien el manual de instruccio-
nes y entregue todos los documentos en caso de ceder
el producto a terceros.

2. Descripcion del producto (figs. 1-10)

Asidero
Cable de conexion a la red eléctrica
Larguero de estribo
Larguero inferior
Tornillo
Cuerpo de la maquina
Cilindro de cuchillas
Tornillo carrocero
Tuerca de mariposa
. Guia de cable
Botén de desbloqueo
. Interruptor de encendido/apagado

© N oKD 2

)
N = o

3. Volumen de suministro (fig. 2)

+ 1 asidero (1)

* 1 larguero del estribo (3)

« 2 largueros inferiores (4)

* 1 cuerpo de la maquina (6)
* 4 tornillos carroceros (8)

* 4 tuercas de mariposa (9)
* 2 guias de cables (10)

* 1 manual de instrucciones

4. Uso previsto

El producto es adecuado para remover tierra (p. ej.,
en huertos). Cumpla estrictamente las restricciones
de las indicaciones de seguridad.

Las instrucciones de uso incluyen las condiciones de
funcionamiento, mantenimiento y conservacién.

Por motivos de seguridad, el producto tampoco se
debe utilizar como grupo de accionamiento de otras
herramientas de trabajo o juegos de herramientas de
cualquier tipo.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto.
Se considerara inapropiado cualquier uso que vaya
mas alla.

Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a
consecuencia de lo anterior seran responsabilidad del
usuario/operario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el
producto en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas si-
milares.
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5.

Indicaciones de seguridad

INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Lea atentamente todas las instruccio-
nes. Familiaricese con el sistema de control y con el
uso correcto del aparato. Si no sigue las instrucciones,
pueden producirse descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. El término “herramienta eléctrica” uti-
lizado en las advertencias siguientes se refiere a su
aparato. El aparato puede ser un aparato con cable o
un aparato a bateria (inalambrico).

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

1. PUESTO DE TRABAJO

a)

b)

c)

d)

e)

www.scheppach.com ES|73

Mantenga el puesto de trabajo limpio y bien ilumi-
nado. Los puestos de trabajo desordenados y mal
iluminados pueden provocar accidentes.

No utilice su herramienta eléctrica cerca de obje-
tos explosivos como gases, liquidos inflamables o
polvo. Las herramientas eléctricas generan chis-
pas que pueden encender dichos gases o polvos.
Tenga en cuenta que el usuario del aparato es
responsable de cualquier dafio, incluidos dafios
personales y materiales.

No utilice el aparato si hay personas, especial-
mente nifios, 0 mascotas cerca de usted.

Utilice el aparato solo durante el dia, con buena
iluminacién natural o artificial.

Preste atencién a su estabilidad al trabajar en pen-
dientes.

No camine ni corra mientras usa el aparato.
Tenga especial cuidado cuando cambie de direc-
cion en una pendiente.

Evite trabajar en pendientes pronunciadas.

Tenga especial cuidado al retroceder o al tirar del
aparato hacia usted.

No levante ni transporte el aparato mientras esté
en funcionamiento.

Asegurese de que todos los pernos, tuercas y
tornillos estén bien apretados para garantizar un
funcionamiento seguro del aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

La clavija del aparato eléctrico debe coincidir con
la caja de enchufe. No modifique nunca la clavi-
ja. No utilice adaptadores si trabaja con aparatos
eléctricos con conexién a tierra. Las clavijas sin
modificar y las cajas de enchufe compatibles redu-
cen el riesgo de una descarga eléctrica.

c)

f)

c)

IX=S R

Evite el contacto corporal con superficies conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores, escale-
ras y refrigeradores. Existe un alto riesgo de des-
carga eléctrica si su cuerpo entra en contacto con
superficies conectadas a tierra.

No exponga aparatos eléctricos a la lluvia ni a
condiciones hiumedas. Si entra agua en el aparato
eléctrico, puede producirse una descarga eléctrica.
No utilice el cable de alimentacién para fines dis-
tintos a los previstos. El cable no es un dispositivo
de transporte ni un asa. No tire del cable para des-
conectar la clavija de la caja de enchufe. Procure
que el cable no esté expuesto al calor, aceite, bor-
des cortantes ni piezas moviles. Los cables dafia-
dos o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si el cable de este aparato resulta dafiado, debe
sustituirse por uno nuevo, disponible en el fabri-
cante o en su servicio técnico.

Si utiliza la herramienta eléctrica en exteriores,
emplee un cable alargador adecuado para uso
en exteriores. Esto reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase atento, preste atencion a lo que hace
y actue con sensatez al utilizar un aparato eléctri-
co. No utilice el aparato eléctrico si esta cansado,
bajo los efectos de drogas, medicamentos o alco-
hol. Un solo momento de distraccion puede provo-
car lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccién personal. Lleve
siempre gafas de proteccion. El uso de mascarilla
antipolvo, calzado antideslizante, casco y protec-
cion auditiva es adecuado para reducir el riesgo
de lesiones.

Evite encender el aparato accidentalmente. Ase-
gurese de que el interruptor de encendido/apaga-
do esté en la posicion APAG. antes de conectar el
aparato a la red eléctrica. Transportar el aparato
con el dedo en el interruptor o con este en posicion
ENC. es peligroso y puede provocar accidentes.
Antes de encender el aparato eléctrico, quite las
herramientas de ajuste o la llave de tuercas. Una
herramienta o una llave puesta en una pieza gira-
toria del aparato pueden causar lesiones.

Evite posturas forzadas. Procure una buena es-
tabilidad y mantenga siempre el equilibrio. Asi
controlard mejor el aparato eléctrico si surge una
situacion imprevista.
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g)

b)

<)

d)

e)

h)

Asegurese de llevar la ropa de trabajo adecuada.
No lleve ropa suelta ni adornos. Asegurese de que
el cabello, la ropa y los guantes no entren en con-
tacto con partes giratorias o moéviles del aparato.
Al manejar el aparato, lleve siempre calzado re-
sistente y pantalones largos. No opere el aparato
descalzo ni con sandalias abiertas.

Si se suministra un accesorio para la extracciéon
o recoleccion de polvo, asegurese de instalarlo y
usarlo correctamente. El uso de este accesorio re-
duce los riesgos relacionados con el polvo.

USO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA Y
MANTENIMIENTO

No ejerza fuerza sobre la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
cada tipo de trabajo. La herramienta eléctrica
adecuada facilita la operacion de trabajo y la hace
mas segura.

No utilice la herramienta eléctrica si el interrup-
tor de encendido/apagado esta defectuoso. Toda
herramienta eléctrica que no se pueda controlar
representa un gran peligro y debe repararse inme-
diatamente.

Desconecte el aparato de la red antes de cambiar
ajustes, montar o desmontar accesorios o almace-
narlo. Este procedimiento garantiza que el aparato
no se ponga en marcha accidentalmente.

Guarde todas las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios y de personas que no es-
tén familiarizadas con su uso ni con este manual.
La herramienta eléctrica es peligrosa en manos
de personas no capacitadas.

Mantenimiento de la herramienta eléctrica. Antes
de cada uso, compruebe si el aparato tiene piezas
deformadas o si las piezas moviles funcionan li-
bremente. Si detectan defectos o limitaciones que
afecten al aparato o su rendimiento, no lo utilice. El
aparato debe ser reparado antes de volver a utili-
zarse. Muchos accidentes con herramientas eléc-
tricas ocurren porque los aparatos no se revisan ni
reparan correctamente.

Mantenga las herramientas de corte del aparato
afiladas y limpias.

Un mantenimiento y afilado adecuados de las he-
rramientas de corte garantizan que la herramienta
no produzca retrocesos y que sea mas facil de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica y los accesorios
conforme a este manual y solo para los fines pre-
vistos del aparato. No utilice el aparato de forma

inadecuada, ya que esto puede provocar situacio-
nes peligrosas. Antes de utilizar el aparato, com-
pruebe visualmente que todas las piezas estén en
buen estado y sin desgaste. Sustituya las piezas
defectuosas para que el aparato pueda seguir fun-
cionando sin problemas.

SERVICIO AL CLIENTE/ SERVICIO TECNICO
Confie el mantenimiento y las reparaciones del
aparato solo a personal cualificado. Las piezas de-
fectuosas deben sustituirse por piezas idénticas.
Esto es importante para la seguridad del aparato.
Este aparato puede ser utilizado por nifios ma-
yores de 8 afios y por personas con limitaciones
en sus capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales, o con falta de experiencia y conocimiento,
si se encuentran bajo supervisién o han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprenden los riesgos consecuentes. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento a cargo del usuario no deben ser
llevados a cabo por nifios sin supervision.

Caso de emergencia

Familiaricese con el uso del producto leyendo comple-
tamente el manual de instrucciones. Memorice las in-
dicaciones de seguridad y sigalas con precision. Esto
le ayudara a evitar riesgos y peligros.

6.

Esté siempre atento durante el uso del pro-
ducto para poder reconocer los peligros a
tiempo y reaccionar adecuadamente. Una in-
tervencion rapida puede evitar lesiones graves y
dafios materiales.

Apague el producto y desconéctelo de la co-
rriente si se presentan problemas. De ser ne-
cesario, haga reparar el producto por un experto
cualificado antes de volver a utilizarlo.

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje se-
gun el reglamento, siempre puede haber riesgos
residuales. Los siguientes peligros se pueden pre-
sentar asociados con la forma de construcciony el
modelo de esta herramienta eléctrica:

1.

2.

Dafios pulmonares si no se utiliza una mascarilla
eficaz contra el polvo.

Dafos auditivos si no se utiliza proteccién auditiva
eficaz.
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3. Dafos a la salud por la emisiéon de vibraciones
si se usa la herramienta eléctrica durante mucho
tiempo o si no se manipula y mantiene correcta-
mente.

4. Lesiones por el cilindro de cuchillas en rotacion.

5. Asimismo, a pesar de todas las precauciones
adoptadas pueden existir riesgos residuales no
patentes.

6. Los riesgos residuales se pueden minimizar ob-
servando las “Indicaciones de seguridad”, el “Uso
conforme a lo previsto” y siguiendo las instruccio-
nes de servicio en su integridad.

Advertencia: Esta herramienta eléctrica produce un
campo electromagnético mientras funciona. Este cam-
po puede perjudicar bajo circunstancias concretas im-
plantes médicos activos o pasivos. Con el fin de reducir
el peligro de lesiones graves o mortales, recomenda-
mos a las personas con implantes médicos que con-
sulten tanto a su médico como al fabricante del implan-
te médico antes de manejar la herramienta eléctrica.

MEDIDAS ADICIONALES DE SEGURIDAD PARA

LA FRESA PARA HUERTAS

a) Lea atentamente el manual de instrucciones. Fa-
miliaricese con los elementos de manejo y con el
uso correcto del accesorio.

b) No permita que nifios o personas no familiariza-
das con el manual utilicen este aparato.

c) Cercidrese de que no haya nadie en el area de tra-
bajo. Preste especial atencién a los nifios y anima-
les que se encuentren cerca del area de trabajo.

d) Recuerde que el usuario del aparato es respon-
sable de los accidentes o peligros que afecten a
otras personas o a sus bienes.

e) Altrabajar con el aparato, utilice calzado resisten-
te y pantalones largos. No utilice el aparato des-
calzo ni con sandalias abiertas.

f) Inspeccione cuidadosamente el area de trabajo
antes de usar el aparato y retire los objetos que
puedan ser lanzados por la maquina.

g) Antes de usar la herramienta, revisela visualmen-
te para asegurarse de que no esté desgastada o
dafada. Sustituya los elementos y tuercas des-
gastados o dafiados en juegos completos para
mantener el equilibrio.

h) Asegurese de tener una postura estable en pen-
dientes y no trabaje en pendientes extremada-
mente inclinadas.

IX=S R

i)  No camine ni corra con la maquina; arranque el
motor lentamente, siguiendo las instrucciones del
fabricante y manteniendo los pies alejados de las
herramientas.

j)  Nunca acerque las manos ni los pies a las partes
giratorias ni por debajo de ellas.

k) No levante ni transporte la maquina mientras esta
en funcionamiento.

1) Apriete todas las tuercas, pernos y tornillos para
asegurarse de que el aparato esta en un estado
de trabajo seguro.

m) Por razones de seguridad, reemplace las piezas
desgastadas o dafiadas.

7. Datos técnicos

Tensién de red 230-240 V~, 50 Hz

Consumo de potencia 1050 W
Anchura de trabajo 360 mm
Profundidad de trabajo 205 mm
Clase de proteccion 1
Tipo de proteccion IPX4
Peso 7,4 kg

Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas.

Ruidos y vibraciones

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Informacién sobre la generacion de ruido segun
EN ISO 3744: 1SO 11094

Valores caracteristicos de ruido:

Nivel de presion acustica LpA 81,3dB
Incertidumbre K, 3dB
Nivel de potencia acustica L, 91,64 dB
Incertidumbre K, 1,31dB
Valores caracteristicos de vibracion:
Vibracién mano izquierda a,, 0,764 m/s?
Vibracién mano derecha a, 0,798 m/s?
Incertidumbre K 1,5 m/s?
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Los valores acusticos indicados se han medido tras un
proceso de comprobacién normativizado y se pueden
emplear para comparar entre si distintas herramientas.
Ademas, dichos valores resultan aptos para poder es-
timar con antelacion los posibles efectos adversos del
ruido sobre el usuario.

Advertencia: Dependiendo de cémo utilice el pro-
ducto, los valores reales pueden diferir de los valores
indicados. Adopte las medidas necesarias para prote-
gerse de los efectos adversos del ruido.

Tome en consideracion la secuencia de trabajo com-
pleta, es decir, también los momentos en los que la
herramienta trabaje sin carga o esté desconectada.
Las medidas adecuadas abarcan, entre otros, el man-
tenimiento y los cuidados del producto y de las herra-
mientas utilizadas, realizados de forma regular, unas
pausas regulares y una buena planificacion de las se-
cuencias de trabajo.

8. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

+ Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen de suministro.

» Compruebe que no haya dafios de transporte en el
producto y en los componentes de los accesorios.
En caso de reclamacién, esta deberd comunicarse
de inmediato al transportista. Las reclamaciones
realizadas posteriormente no seran atendidas.

+ Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

» Familiaricese con el producto antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

+ Emplee Unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

* Indique en los pedidos nuestro numero de articulo,
el tipo de producto y su afio de construccion.

A ADVERTENCIA

El producto y el material de embalaje no son ap-
tos como juguetes para nifios. Los niflos no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequenas. Existe peligro de atragantamiento
y asfixia.

9. Antes de la puesta en marcha

Antes de efectuar la conexion, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coincidan con los
datos de la red.

Advertencia
Desenchufe siempre la clavija de conexion de la
red antes de trabajar con el producto.

El producto se entrega parcialmente desmontado. El
asidero (1) debe montarse antes de usar el motocultor.
Siga las instrucciones de uso paso a paso y oriénte-
se con ayuda de las figuras. Esto facilita el montaje
para usted.

10. Montaje (figs. 3-7)

A Atencién:
Antes de la puesta en marcha del producto, es im-
prescindible montarlo por completo.

Herramienta necesaria:
* 1 destornillador para tornillos de cabeza ranurada
en cruz*

*= no incluido obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

10.1 Montaje de los largueros inferiores (4) (fig. 3)

1. Inserte los dos largueros inferiores (4) como se
muestra en las aberturas de montaje del cuerpo
de la maquina (6).

2. Apriete los tornillos (5) para fijar los largueros infe-
riores (4). Utilice un destornillador de estrella.

10.2 Montaje del larguero del estribo (3) (fig. 4)

1. Coloque el larguero del estribo (3) como se mues-
tra entre los dos largueros inferiores (4).

2. Introduzca dos tornillos carroceros (8) por los orifi-
cios y fijelos con una tuerca de mariposa (9) cada
uno.

10.3 Montaje del asidero (1) (fig. 5)

1. Coloque el asidero (1) como se muestra entre las
dos lenglietas del larguero del estribo (3).

2. Introduzca dos tornillos carroceros (8) por los orifi-
cios y fijelos con una tuerca de mariposa (9) cada
uno.
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10.4 Tendido del cable de red (2) (figs. 6, 7)

1. Fije el cable de red (2) con una guia de cable (10)
al larguero inferior derecho (4).

2. Fije el cable de red (2) con otra guia de cable (10)
al larguero del estribo (3).

11. Manejo

Asegurese siempre de que se mantenga la distancia
de seguridad definida por el asidero (1) entre el usua-
rio y la carcasa.

111 Encendido y apagado del producto (fig. 8)

1. Para evitar un encendido involuntario del motocul-
tor, el asidero (1) esté equipado con un botén de
desbloqueo (11).

2. El interruptor de encendido/apagado (12) solo
puede pulsarse cuando se acciona el botén de
desbloqueo (11).

3. Si se suelta el interruptor de encendido/apagado
(12), se desconecta el motocultor.

4. Pruebe este procedimiento varias veces para
asegurarse de que el producto funciona correc-
tamente.

11.2 Indicaciones para un trabajo correcto

Se requiere especial precaucion al trabajar en taludes
y pendientes. Trabaje siempre de forma transversal
hacia la pendiente. Por razones de seguridad, no se
deben trabajar con el motocultor las pendientes con
inclinaciones superiores a 15 °. Use el producto solo
en terrenos ya ahuecados. Este no debe usarse pa-
ra desenterrar, por ejemplo, superficies de césped.

1. Asegurese siempre de mantener una posicién
estable.

2. Use zapatos antideslizantes con buena sujecién
y pantalones largos.

3. Guie el motocultor lentamente y con cuidado ha-
cia delante.

4. Trabaje las superficies describiendo vias rectas.
Solapelas un poco para que no quede ninguna
tira sin trabajar.

5. Tenga especial cuidado al retroceder o al tirar del
motocultor, ya que existe peligro de tropezar.

Peligro

El cilindro de cuchillas aun contintia girando unos se-
gundos tras el apagado del motor. No intente detener
el cilindro de cuchillas.
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En caso de que el cilindro de cuchillas que se encuen-
tre en movimiento golpee un objeto, detenga inmedia-
tamente el motocultor y espere hasta que el cilindro
de cuchillas se detenga por completo. Posteriormente,
revise el estado del cilindro de cuchillas. En caso de
que se dafie, se debe cambiar.

Coloque el cable de conexiéon utilizado en forma de
bucle en el suelo, delante de la caja de enchufe uti-
lizada.

Trabaje siempre alejandose de la caja de enchufe o
del cable. Asegurese de que el cable de conexidn esté
siempre fuera de la zona de trabajo, para evitar que el
motocultor lo pase por encima.

12. Conexion eléctrica

EI motor eléctrico instalado esta conectado listo para
utilizarse. La conexién cumple las disposiciones VDE
y DIN pertinentes.

La conexidn a la red por parte del cliente, asi como el
cable alargador utilizado deben cumplir estas normas.

Cables de conexidn eléctrica deficientes
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de conexion
a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Daios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
Xién de la caja de enchufe mural.

» Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexién eléctrica deficientes no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida

debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion

eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-

probacion, preste atencion a que la linea de conexion

no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas
de conexion con la misma certificacion.

La impresién de la denominacion del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.
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Motor de corriente alterna

» Asegurese de que la tensiéon de red coincida con la
indicada en la placa de caracteristicas del producto.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccién de 1,5 mm?, los de mas
de 25 m, como minimo una de 2,5 mm?2.

+ Laconexion de red cuenta con un fusible de accion
lenta de 16 A.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes datos:
» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

Tipo de conexion X

Si el cable de conexién a la red de este producto estu-
viera dafiado, debera sustituirse por un cable de cone-
Xion a la red especialmente preparado, suministrable
por el fabricante o por su servicio posventa.

13. Limpieza y mantenimiento

Antes de realizar trabajos de limpieza o mantenimiento
en el producto, debe asegurarse de que el cilindro de
cuchillas no gire y de que el producto esté desconec-
tado de lared.

Peligro
Extraiga la clavija de conexién de la red antes de rea-
lizar cualquier trabajo de limpieza.

13.1 Limpieza

* En lo posible, mantenga los dispositivos de pro-
teccion, las ranuras de aire y el carter del motor
libres de polvo y suciedad. Limpie el producto con
un pafio limpio o séplelo con aire comprimido a ba-
ja presion.

* Recomendamos limpiar el producto directamente
después del uso.

+ Limpie regularmente el producto con un pafio hu-
medo y algo de jabén blando. No utilice ningun pro-
ducto de limpieza ni disolventes; estos podrian de-
teriorar las piezas de plastico del producto. Procure
que no pueda entrar agua en el interior del aparato.
La entrada de agua en el aparato eléctrico aumenta
el riesgo de descarga eléctrica.

13.2 Mantenimiento

« Debe permitir que un técnico especializado auto-
rizado realice el cambio del cilindro de cuchillas
desgastado o dafiado.

» Cuide que todos los elementos de fijacion (tornillos,
tuercas, etc.) estén siempre bien apretados de modo
que el motocultor pueda funcionar de forma segura.

« Almacene el motocultor en un lugar seco.

« Para una vida util prolongada, todos los elementos
de atornillado deberan limpiarse regularmente vy,
posteriormente, aceitarse.

» El cuidado regular del producto no solo asegura su
durabilidad y rendimiento, sino que también contri-
buye a remover de un modo eficiente y sencillo la
tierra de sus bancales.

« Al final de la temporada, realice algunas inspec-
ciones generales del producto y elimine todos los
residuos acumulados. Antes del inicio de cada es-
tacion, es indispensable que compruebe el estado
del producto. Caso reparaciones, dirijase a nuestro
centro de servicio posventa.

13.2.1 Escobillas de carbon
Si se producen chispas en exceso, encargue a un
electricista que compruebe las escobillas de carbon.

Peligro Las escobillas de carbén unicamente deben
ser cambiadas por un técnico electricista.

14. Almacenamiento y transporte (figs.
9, 10)

Almacene el producto y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y sin riesgo de heladas que no esté al
alcance de los nifios.

El rango de temperatura de almacenamiento es de 5
a30°C.

Conserve el producto en su embalaje original. Cubra
el producto para protegerlo del polvo o de la humedad.
Guarde el manual de instrucciones junto con el producto.

Desconecte el producto de la clavija de conexion de
la red antes del transporte.

Afloje las cuatro tuercas de mariposa (9) lo suficien-
te hasta que pueda plegar el asidero (1) y el larguero
del estribo (3) como se muestra. Asegurese de que
el cable de red (2) no quede tenso ni atrapado en el
proceso. Ademas, preste atencion a sus manos: exis-
te peligro de aplastamiento entre los largueros. Ahora
se puede transportar el producto utilizando el larguero
del estribo (3).
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Asimismo, el producto puede almacenarse en esta po-
sicién ocupando poco espacio.

15. Reparacion y pedido de piezas de
repuesto

Tras la reparacién o el mantenimiento, asegurese de
que todas las piezas de seguridad técnica estén colo-
cadas y se encuentran en estado 6ptimo. Las piezas
que conllevan peligros de lesién deben estar inaccesi-
bles a otras personas y a los nifios.

Atencion: Segun la ley de responsabilidad de los pro-
ductos, no se asume ninguna responsabilidad por da-
flos ocasionados por reparaciones no profesionales o
por no utilizar piezas de repuesto originales.

Asigne a un servicio de atencion al cliente o a un pro-
fesional autorizado. Esto también es valido para las
piezas de accesorios.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

Conexiones y reparaciones

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de dudas, facilite los siguientes datos:

» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

15.1 Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben in-
cluirse las siguientes indicaciones:

+ Designacién del modelo

* Numero de articulo

» Datos de la placa de caracteristicas

N.° de articulo:
7912301602
5912312008

Piezas de repuesto/accesorios
Conjunto de cuchilla fresadora
Escobillas de carbén

15.2 Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de uso unico.
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Piezas de desgaste*: escobillas de carbén y cilindro
de cuchillas

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

16. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Y o2 Y Los materiales de embalaje son

%@ ﬁn @a reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctri-
cos y Electrénicos (ElektroG, por sus siglas en
aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-

E tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

« Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fos, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacién esta regulada
por la ley alemana de baterias.

« Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

« El usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a desechar.

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los aparatos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
se pueden entregar de forma gratuita en los siguien-
tes lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales).

- Puntos de venta de dispositivos electronicos (fi-
sicos y en linea), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

- Los distribuidores con una superficie de venta
para aparatos eléctricos y electrénicos con una
superficie comercial de al menos 400 m? y los
distribuidores de alimentos con una superficie
comercial total de al menos 800 m?, que venden
directamente y comercializan aparatos eléctricos
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y electrénicos varias veces al afio o de forma per-
manente, estan obligados a aceptar la devoluciéon
gratuita de aparatos eléctricos y electrénicos.

- Cuando se entrega un aparato eléctrico o elec-
trénico a un usuario final deben aceptar de forma
gratuita en el lugar de la entrega o en su entor-
no directo la devolucién de un aparato usado
del usuario final del mismo tipo que tenga, esen-
cialmente, las mismas funciones que el aparato
nuevo y también sin que el usuario final realice
una compra, cuando este lo solicite, la devolucién
gratuita de hasta tres aparatos usados de cada
tipo cuyas dimensiones externas no superen
los 25 cm en un comercio al por menor o en el
entorno directo. En caso de comercializacion a
través de un medio de comunicacién a distancia
se considera superficie de venta del comerciali-
zador todas las superficies de almacenamiento

17. Solucion de averias

y de distribucion y venta. Consulte también a su
distribuidor sobre las opciones de devolucién en
la propia tienda.

- En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio particular, el fabricante puede encar-
garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-
gido de forma gratuita a peticion del usuario final.
Para ello, péngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente del fabricante.

» Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Union Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe cémo se pueden solucionar si su producto no funciona co-
rrectamente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, pédngase en contacto con su taller de servicio.

Averia Posible causa Solucio
* Sin corriente en la red + Comprobar el cable y los fusibles
El motor no arranca « Cable defectuoso » Permitir la revisién por parte del taller de
servicio a clientes
« Combinacion interruptor- * Permitir la revision por parte del taller de
clavija defectuosa servicio a clientes
« Conexiones sueltas en el * Permitir la revision por parte del taller de
motor o el condensador servicio a clientes
« Cilindro de cuchillas + En caso necesario, modificar la
bloqueado profundidad de trabajo, limpiar la carcasa
para que el cilindro de cuchillas funcione
sin dificultad
La potencia al motor « Suelo muy duro » Corregir profundidad de trabajo
disminuye « Escobillas de carbon * Permitir la revision por parte del taller de
desgastadas servicio a clientes
« Cuchillas muy desgastadas * Hacer cambiar las cuchillas
El motocultor no se puede |+ Cuchillas muy desgastadas + Cambiar las cuchillas
controlar bien durante « Elsuelo es muy duro » Ajuste la palanca de aceleracion a una
el funcionamiento (la velocidad mas baja
maquina salta o marcha a
velocidad muy lenta)
El motor funciona, pero « Engranaje defectuoso + Permitir la revision por parte del taller de
el cilindro de cuchillas servicio a clientes
no gira
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Aviso - Leia 0 manual de operagéo para minimizar o risco de ferimentos.

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e
pos ejetados pelo produto poderdo provocar cegueira.

Use protegdo auditiva. O ruido pode causar perda de audigdo.

Use luvas de trabalho!

Use calgado resistente!

Leia, compreenda e respeite todas as indicagdes de aviso.

Certifique-se de que outras pessoas mantém uma distancia de
seguranga adequada.
Mantenha as pessoas néo autorizadas afastadas do aparelho.

Atengao! Nao tocar nas pecas rotativas. Existe grave perigo de

ferimentos!
77/-;% N&o usar em caso de mau tempo, hiumido e guardar sempre em recintos
’///}/ Secos.

Atencgao! Perigo de ferimentos devido a projegao de objetos. Mantenha
espectadores afastados.

Antes de realizar trabalhos de ajuste ou limpeza, ou se o cabo de
alimentacgéo estiver emaranhado ou danificado, deve desligar o aparelho
e desconectar a fonte de alimentagéo elétrica.

Atengao! O cabo de alimentagao pode ser puxado. Mantenha o cabo de
rede afastado dos cilindros de corte.
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) Lw

93 Nivel de poténcia acustica garantido
d

D Classe de protecao Il

c € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.
!‘ ‘! O produto estd em conformidade com as diretivas sérvias aplicaveis.
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagcdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo produto.

Nota:

De acordo com a legislagao vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste produto

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

* Incumprimento do manual de operagao

* Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que ndo sejam de origem

» Utilizagao incorreta

* Falhas da instalagéo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposigdes
VDE 0100, DIN 57113/VDE 0113

Tenha em atengao:

O manual de operagéo faz parte do produto. Ele con-
tém indicagbes importantes sobre como trabalhar com
o produto de modo seguro, correto e econémico, como
evitar perigos, poupar em custos de reparagéo, reduzir
periodos de paragem e aumentar a fiabilidade e vida
util do produto. Para além dos regulamentos de segu-
ranca deste manual de operagéo, devera cumprir sem-
pre as diretivas respeitantes a operagdo do produto
vigentes no seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as
indicagdes de seguranca e operagdo. Opere o produto
apenas conforme descrito e para as areas de aplica-
¢ao indicadas. Conserve corretamente o manual de
operacéo e, em caso de cedéncia do produto a tercei-
ros, entregue juntamente toda a documentagéo.

2. Descrigao do produto (Fig. 1 - 10)

Pega

Cabo de rede
Haste de arco
Haste inferior
Parafuso

g h 0N~

Corpo da maquina

Cilindro de corte

Parafuso francés

9. Porca de orelhas

10. Guia de cabo

11. Botéo de desbloqueio

12. Interruptor para ligar/desligar

® N o

3. Ambito de fornecimento (Fig. 2)

* 1x pega (1)

* 1x haste de arco (3)

* 2x haste inferior (4)

* 1x corpo da maquina (6)
» 4x parafuso francés (8)

* 4x porca de orelhas (9)

* 2x guia de cabo (10)

* 1x manual de operagao

4. Utilizagao correta

O produto é adequado para a cava de terra (por ex.
canteiros de jardim). Respeite rigorosamente as res-
tricbes nas indicacbes de seguranca.

As instrugdes de funcionamento incluem igualmente as
instrugcdes de operagdo, manutengao e conservagéo.
Por motivos de seguranga, ndo se deve utilizar o pro-
duto como unidade de acionamento para outras fer-
ramentas de trabalho e conjuntos de ferramentas de
qualquer tipo.

O produto sé deve ser utilizado para a sua finalidade
especificada. Qualquer outra utilizagdo é considera-
da incorreta.

Quaisquer danos ou ferimentos dai resultantes sao
da responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Tenha em atengao que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Nao assumimos qualquer
garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5. Indicagdes de segurancga

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

AVISO! Leia atentamente a totalidade do manual. Fa-
miliarize-se com o controlo e a utilizagdo correta do
aparelho. Se ndo seguir o manual, tal podera resultar
em choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos graves.
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O termo “ferramenta elétrica”, utilizado nos avisos deste
manual, descreve o seu aparelho. O aparelho pode ser
um aparelho operado por cabo ou por bateria (sem fio).

GUARDE ESTE MANUAL.

1. LOCAL DE TRABALHO

a)

b)

<)

d)

b)

www.scheppach.com PT |85

Mantenha o local de trabalho limpo e bem ilumina-
do. Locais de trabalho desarrumados e mal ilumi-
nados podem causar acidentes.

Nao utilize a sua ferramenta elétrica nas imedia-
cOes de objetos explosivos, tais como gases ou
liquidos ou pos altamente inflamaveis. As ferra-
mentas elétricas geram faiscas que podem infla-
mar esses gases ou pos.

Note que o utilizador do aparelho é responsavel
por quaisquer danos, incluindo danos pessoais ou
materiais.

Nao utilize o aparelho se outras pessoas, espe-
cialmente criangas, ou animais se encontrarem
nas proximidades.

Utilize o aparelho apenas durante o dia, com boas
condigdes de iluminagéo ou boa iluminagéo artificial.
Mantenha sempre uma boa estabilidade em de-
clives.

Ande, néo corra, ao utilizar o aparelho.

Tenha especial cuidado ao mudar de dire¢édo em
declives.

Evite trabalhar em declives acentuados.

Tenha especial cuidado ao puxar o aparelho para
tras ou ao puxa-lo para si.

N&o levante o produto nem o transporte, se ele
estiver a ser operado.

Certifique-se de que todas as cavilhas, porcas, e
parafusos estdo bem apertados, para que esteja
garantido um trabalho seguro com o aparelho.

SEGURANGA ELETRICA

A ficha do aparelho elétrico deve ser adequada
a tomada. Nunca altere a ficha. Nao utilize fichas
adaptadoras ao utilizar aparelhos elétricos ligados
a terra. Fichas inalteradas e tomadas adequadas
diminuem o risco de um choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, como tubos, aquecedores, fogdes e frigo-
rificos. Existe um risco elevado de choque elétrico
se 0 seu corpo entrar em contacto com superficies
ligadas a terra.

Nunca exponha aparelhos elétricos a chuva ou
a condigdes molhadas. A penetragdo de agua no
aparelho elétrico pode provocar um choque elétrico.

Q

)

f)

c)

f)
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Nao utilize o cabo elétrico para outros fins. O cabo
néo serve para transportar ou carregar o apare-
Iho. Nao puxe o cabo para retirar a ficha da toma-
da. Certifique-se de que o cabo ndo é exposto a
calor, dleo, arestas afiadas ou pegas méveis. Ca-
bos danificados ou enrolados aumentam o risco
de um choque elétrico.

Se o cabo elétrico deste aparelho for danificado,
deve ser substituido por um novo, que pode ser
adquirido junto do fabricante ou do seu servigo de
apoio ao cliente.

Ao utilizar a ferramenta elétrica ao ar livre, use
um cabo de prolongamento que seja adequado a
utilizacdo no exterior. Reduz assim o risco de um
choque elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta a
fazer e proceda com sensatez ao operar um apa-
relho elétrico. Nao utilize o aparelho elétrico se
estiver cansado ou sob a influéncia de alcool, dro-
gas ou medicamentos. Um instante de negligéncia
pode provocar ferimentos graves.

Utilize equipamentos de protecdo. Use sempre
6culos de protecdo. A utilizacdo de mascaras
antipoeira, sapatos antiderrapantes, capacete e
protecdo auditiva permite reduzir o risco de feri-
mentos.

Evite ligar o aparelho inadvertidamente. Certifi-
que-se de que o interruptor para ligar/desligar se
encontra em OFF antes de ligar o aparelho a rede
elétrica. O transporte do aparelho com os dedos
ou com o interruptor em ON é perigoso e pode
provocar acidentes.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar o aparelho elétrico. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte
rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Evite uma posigdo do corpo anormal. Certifique-
-se de que se coloca numa posigdo segura e que
mantém o equilibrio em todos os momentos. As-
sim, pode controlar melhor o aparelho elétrico em
situagdes inesperadas.

Use vestudrio de trabalho adequado. Nao use
roupas largas ou joalharia. Certifique-se de que
cabelo, roupa e luvas ndo se aproximam de par-
tes rotativas ou moéveis do aparelho. Ao manusear
o aparelho, deve usar sempre sapatos de boa
qualidade e resistentes, assim como calgas. Nao
opere o aparelho descalgo ou calgando sandalias
abertas.
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9)

a)

b)

<)

d)

g)

h)
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Se tiverem sido fornecidos acessoérios para a
remogao de p6 ou para a recolha de pd, certifi-
que-se de que eles sdo corretamente montados
e utilizados. A utilizagéo destes acessorios reduz
perigos associados a po.

UTILIZAGAO DA FERRAMENTA ELETRICA E
MANUTENGAO

Nao seja violento ao manusear a ferramenta elétri-
ca. Use a ferramenta elétrica adequada para os tra-
balhos que pretende realizar. A ferramenta elétrica
adequada facilita e torna mais seguro o trabalho.
Nao utilize a ferramenta elétrica, se o interruptor
para ligar/desligar estiver avariado. Uma ferra-
menta elétrica que ndo possa ser controlada re-
presenta um perigo elevado, devendo, por isso,
ser reparada imediatamente.

Desligue o aparelho da rede elétrica antes de efe-
tuar ajustes, montar ou desmontar acessorios ou
armazenar o aparelho. Isto assegura que o apare-
Iho ndo é ligado inadvertidamente.

Armazene a ferramenta elétrica fora do alcance
de criangas e de pessoas nao familiarizadas com
a sua utilizagéo e o presente manual de operacéo.
A ferramenta elétrica é perigosa nas maos de pes-
soas sem formagéo.

Manutencéo da ferramenta elétrica. Antes de cada
utilizagdo, verifique se o seu aparelho tem pegas
deformadas e se as pegas moveis tém liberdade de
movimento. Se detetar limitagdes ou defeitos que
afetem o aparelho e o seu desempenho, néo o utili-
ze. O aparelho deve ser reparado antes de uma utili-
zagao renovada. Muitos acidentes com ferramentas
elétricas sdo causados pelo facto de os aparelhos
n&o serem verificados e reparados corretamente.
Mantenha as ferramentas de corte do aparelho
afiadas e limpas.

A manutencéo e amolagéo corretas das ferramen-
tas de corte assegura que a ferramenta n&o sofre
um recuo descontrolado e que ela pode ser con-
trolada mais facilmente.

Utilize a ferramenta elétrica e os acessorios de
acordo com o presente manual de instrugbes e
apenas para os fins para os quais o aparelho foi
concebido. N&o utilize o aparelho para outros fins,
uma vez que isso pode causar situagdes perigo-
sas. Antes de utilizar o aparelho, efetue sempre
uma inspecao visual relativamente a funcionalida-
de e nivel de desgaste das pegas. Substitua pegas
com defeito, para que o aparelho possa continuar
a ser utilizado sem problemas.

5. SERVIGCO DE APOIO AO CLIENTE/ASSIS-
TENCIA TECNICA

a) A manutencdo e reparagéo do aparelho sé devem
ser realizadas por pessoal formado. As pegas
com defeito deve ser substituidas por pecas de
tipo idéntico. Tal é importante para a seguranga
do aparelho. Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que sejam supervisiona-
das ou instruidas acerca da utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os perigos dai resultan-
tes. Criangas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencéo pelo utilizador ndo de-
vem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Situagdo de emergéncia

Familiarize-se com a utilizagdo do produto lendo a to-
talidade do presente manual de instrugdes. Memorize
as indicagbes de seguranga e siga-as escrupulosa-
mente. Isto ird ajuda-lo a evitar riscos e perigos.

1. Esteja sempre atento ao utilizar o produto,
para poder detetar perigos atempadamente
e reagir aos mesmos. Uma intervengéo rapida
pode evitar ferimentos e danos materiais graves.

2. Desligue o produto e separe-o da alimenta-
cao elétrica se surgirem problemas. Se ne-
cessario, pega a um perito qualificado para repa-
rar o produto antes de o voltar a utilizar.

6. Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente esta ferramenta

elétrica, existem sempre riscos residuais. Os se-

guintes perigos podem ocorrer em conexao com

a construcgao e versao desta ferramenta elétrica:

1. Lesbes pulmonares, caso ndo seja utilizada uma
mascara antipoeira adequada.

2. Danos auditivos, caso nao seja utilizada uma pro-
tegdo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das emissdes de
vibragdes, se a ferramenta elétrica for utilizada
por um longo periodo de tempo ou néo for devida-
mente manuseada e mantida.

4. Ferimentos devido a cilindro de corte em rotacao.

5. Para além disso, poder&o existir riscos residuais
nao evidentes, apesar de terem sido tomadas to-
das as medidas relevantes.



6. Os riscos residuais podem ser minimizados, se
forem observadas as “Indicagdes de seguranga”,
a “Utilizacao correta” e as instrucdes de operagao
na sua generalidade.

Aviso! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo
podera, sob determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o risco
de ferimentos graves ou mortais, recomendamos as
pessoas com implantes médicos que consultem o seu
médico e o fabricante do seu implante antes de opera-
rem a ferramenta elétrica.

MEDIDAS ADICIONAIS DE SEGURANGCA PARA A

FRESA DE JARDIM

a) Leia atentamente o manual de instrugdes. Familia-
rize-se com os elementos de controlo e a utiliza-
cao correta do acessorio.

b) N&o permite que criangas ou pessoas que nao te-
nham lido o presente manual utilizem o aparelho.

c) Certifique-se de que nenhuma pessoa permanece
na area de trabalho. Deve ter especial atengéo a
criangas e animais que se encontrem nas proximi-
dades da area de trabalho.

d) Lembre-se de que o utilizador do aparelho é res-
ponsavel por acidentes ou perigos que afetem ou-
tras pessoas ou sua propriedade.

e) Use calgado resistente e calgas ao trabalhar com
o aparelho. Nao utilize o aparelho descalgo ou cal-
cando sandalias abertas.

f) Inspecione atentamente a area de trabalho na
qual pretende utilizar o aparelho e remova objetos
que possam ser projetados pela maquina.

g) Antes da utilizagao, efetue uma inspecao visual da
ferramenta, para se certificar de que ela nao esta
desgastada ou danificada. Substitua os elementos
e porcas desgastados ou danificados por conjun-
to, para manter o equilibrio.

h) Tenha atengdo a uma posigéo estavel em declives
e nao trabalhe em declives acentuados.

i) Ande, ndo corra, com a maquina, faga o motor ar-
rancar lentamente, de acordo com as instrugdes
do fabricante e com os pés afastados da(s) fer-
ramenta(s).

j)  Nunca coloque maos ou pés junto as ou por baixo
das pegas rotativas.

k) Nao levante nem transporte a maquina com a
mesma em funcionamento.

m)

7.

Tensé&o de rede
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Aperte todas as porcas, cavilhas e parafusos para
assegurar que o aparelho esta em condigdes de
funcionamento seguras.

Por motivos de seguranga, substitua as pecas
desgastadas ou danificadas.

Dados técnicos

230 -240V~, 50 Hz

Poténcia absorvida 1050 W
Largura de trabalho 360 mm
protundadece 208 7
Classe de protegao I}
Grau de protegéo IPX4
Peso 7,4 kg

Reservam-se alteragdes técnicas!

Ruido e vibragao

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves para a sua
saude. Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use
uma protegéo auditiva adequada.

Informagoes sobre a emisséo de ruido conforme a
norma EN ISO 3744: 1SO 11094

Valores caracteristicos do ruido:

Nivel de presséo sonora L, 81,3dB
Incerteza K, 3dB
Nivel de poténcia sonora L, 91,64 dB
Incerteza K, 1,31dB
Valores caracteristicos de vibragao:
Vibrag&o na méo esquerda a,, 0,764 m/s?
Vibrag&o na méo direita a, 0,798 m/s?
Incerteza K, 1,5 m/s?

Os valores sonoros indicados foram calculados segun-
do um procedimento de ensaio normalizado e podem
ser utilizados para comparar diferentes ferramentas
entre si.

Além disso, estes valores sdo apropriados para poder
estimar antecipadamente as cargas para o utilizador
causadas pelo som.
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Aviso! Dependendo de como o produto é utilizado, os
valores reais podem diferir dos especificados. Tome
medidas para se proteger contra poluigédo sonora.
Tenha em consideracao todo o processo de trabalho,
incluindo os periodos em que a ferramenta funciona
sem carga ou esta desligada.

As medidas adequadas incluem, entre outras, uma
manutencdo e conservagao regulares do produto e
das ferramentas de colocagdo, intervalos regulares,
bem como um bom planeamento dos processos de
trabalho.

8. Desembalar

» Abra a embalagem e retire cuidadosamente o pro-
duto.

* Remova o material de embalagem, assim como as
fixagdes de embalagem/transporte (se presentes).

+ Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.

* Inspecione o produto e os acessoérios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao sdo
aceites reclamagdes tardias.

+ Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

* Antes da utilizagdo, familiarize-se com o produto,
recorrendo ao manual de operagéo.

+ Utilize apenas pegas originais como acessérios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pegas sobresselentes junto do seu re-
vendedor especializado.

* No caso de encomendas, indique os numeros de
referéncia, bem como o tipo e o ano de construgédo
do produto.

A AVISO!

O produto e o material de embalagem nao sao
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegcas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

9. Antes da colocagao em funciona-
mento

Antes de ligar, verifique se os dados da placa de carac-
teristicas correspondem aos dados efetivos da rede.

Aviso!
Retire sempre a ficha de rede antes de efetuar tra-
balhos no aparelho!

O produto é fornecido parcialmente desmontado. A
pega (1) deve ser montada antes da utilizagédo da en-
xada a motor. Siga o manual de instrugcdes passo a
passo e consulte as imagens. Tal tornara a monta-
gem mais facil.

10. Montagem (fig. 3-7)

A Atengao!

E absolutamente necessario que o produto se-
ja montado por completo antes da colocagdao em
funcionamento!

Ferramentas necessarias:
* 1x chave de fendas Phillips*

*= N&o obrigatoriamente incluido no ambito de forne-
cimento!

10.1 Montagem das hastes inferiores (4) (fig. 3)

1. Insira ambas as hastes inferiores (4), tal como
ilustrado, nos orificios de montagem do corpo da
magquina (6).

2. Aperte os parafusos (5) para fixar as hastes infe-
riores (4). Utilize uma chave Phillips.

10.2 Montagem da haste de arco (3) (fig. 4)

1. Coloque a haste de arco (3), tal como ilustrado,
entre ambas as hastes inferiores (4).

2. Insira dois parafusos franceses (8) nos orificios e
fixe cada um com uma porca de orelhas (9).

10.3 Montagem da pega (1) (fig. 5)

1. Coloque a pega (1), tal como ilustrado, entre am-
bas as abas da haste de arco (3).

2. Insira dois parafusos franceses (8) nos orificios e
fixe cada um com uma porca de orelhas (9).

10.4 Instalagao do cabo de rede (2) (fig. 6, 7)

1. Fixe o cabo de rede (2) a haste inferior (4) direita
com uma guia de cabo (10).

2. Fixe o cabo de rede (2) a haste de arco (3) com
uma guia de cabo (10) adicional.

11. Operagao
Certifique-se de que é mantida a distancia de segu-

rancga entre o utilizador e a caixa do aparelho propor-
cionada pela pega (1).

88| PT www.scheppach.com



111 Ligacao/desconexao do produto (fig. 8)

1. Para evitar uma ligagdo acidental da enxada a
motor, a pega (1) estd equipada com um bot&o de
desbloqueio (11).

2. O interruptor para ligar/desligar (12) s6 pode ser
premido quando o botdo de desbloqueio (11) &
acionado.

3. Se largar o interruptor de ligar/desligar (12), a en-
xada a motor desliga-se.

4. Teste este procedimento varias vezes para se
certificar de que o produto funciona corretamente.

11.2 Indicagdes para um trabalho correto

E necessario um cuidado redobrado ao trabalhar em
escarpas ou declives. Trabalhe sempre na diagonal
relativamente ao declive. Por motivos de seguranga,
nado é permitido trabalhar com a enxada a motor em
declives superiores a 15 graus. Utilize o produto ape-
nas em solos ja soltos. Ele ndo deve ser utilizado para,
por exemplo, escavar relvados.

1. Assegure-se sempre de que assumiu uma posi-
cao estavel.

2. Use sapatos antiderrapantes e calgas.

3. Guie a enxada a motor lentamente e com cuida-
do para a frente.

4. Trabalhe as superficies em linhas retas. As linhas
devem sobrepor-se para que ndo permanegcam
riscas.

5. Tenha especial cuidado ao deslocar-se para tras
ou ao puxar a enxada a motor para si, uma vez
que existe perigo de tropecamento.

Perigo!

O cilindro de corte continua a girar durante alguns
segundos apos a desconexao do motor. Nunca tente
parar o cilindro de corte.

Se o cilindro de corte em movimento embater num
objeto, desligue imediatamente a enxada a motor e
espere até que o cilindro de corte esteja imobilizado.
S6 ap6s isso verifique o estado do cilindro de corte.
Se ele estiver danificado, tem de ser substituido.
Coloque o cabo de ligagéo utilizado enrolado em cir-
culo no chéao a frente da tomada utilizada.

Trabalhe sempre comecando perto da tomada ou ca-
bo, afastando-se progressivamente. Preste atencéo
para que o cabo de ligacao se encontre sempre fora
da superficie a trabalhar, para que a enxada a motor
ndo passe por cima dele.

IX=S R

12. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser uti-
lizado. A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN rele-
vantes.

A conexao de rede por parte do cliente, assim como a
linha de prolongamento utilizada, deverédo correspon-
der a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacdo elétrica.

As causas para tal poderao ser:

* Pontos de pressédo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

» Pontos de dobragem devido a uma fixagdo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagéo.

« Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.

» Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagdo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacdo elétrica

quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de

que o cabo de ligagéo nao esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a mesma marcagéo.

E obrigatéria uma impressao da designago do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada

» Certifique-se de que a tensdo de rede corresponde
a tenséo especificada na placa de caracteristicas
do produto.

» As linhas de prolongamento com um comprimento
até 25 m devem apresentar uma secgao transver-
sal de 1,5 mm?2 e, com um comprimento superior a
25 m, uma de 2,5 mm? no minimo.

« A conexao de rede é protegida com 16A de agao
retardada.

As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletricista.
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Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
» Dados da placa de caracteristicas do motor

Tipo de ligagao X

Se o cabo de ligagédo a rede deste produto for danifi-
cado, deve ser substituido por um cabo de ligagdo a
rede especialmente preparado, que pode ser adquiri-
do junto do fabricante ou do servigo de assisténcia ao
cliente.

13. Limpeza e manutengao

Antes de trabalhos de manutencdo ou de limpeza no
produto, deve-se certificar de que o cilindro de corte
ndo esta a girar e que o produto esta desligado da rede.

Perigo!
Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza.

13.1 Limpeza

* Mantenha os dispositivos de segurancga, as grelhas
de ventilagdo e a estrutura do motor o mais livres
possivel de p6 e sujidade. Limpe o produto com
um pano limpo ou sopre-o com ar comprimido sob
baixa presséo.

* Recomendamos a limpeza do produto imediata-
mente apos cada utilizagéo.

+ Limpe o produto regularmente com um pano humi-
do e sabdo mole. Nao utilize produtos de limpeza
ou solventes; estes poderdo ser agressivos para
com as pecas de plastico do produto. Certifique-se
de que nédo penetra agua no interior do aparelho. A
penetragédo de agua no aparelho elétrico aumenta
o risco de um choque elétrico.

13.2 Manutencgao

* Umcilindro de corte desgastado ou danificado deve
ser substituido por um técnico autorizado.

+ Certifique-se de que todos os elementos de fixagao
(parafusos, porcas, etc.) estdo sempre apertados
para que possa trabalhar em seguranga com a en-
xada a motor.

* Armazene a sua enxada a motor num recinto seco.

+ Para uma longa vida util, todas as pegas roscadas
devem ser regularmente limpas e depois oleadas.

* A manutencgéo regular do produto ndo s6 assegura
a sua durabilidade, mas também contribui para a
escavacgao cuidadosa e facil do seu canteiro.

» No fim da estagado, realize uma inspec¢ao geral do
produto e remova todos os residuos acumulados.
Antes do inicio de cada estagdo, verifique impres-
cindivelmente o estado do produto. Se for necessa-
ria uma reparacao, queira entrar em contacto com
0 nosso centro de assisténcia ao cliente.

13.21 Escovas de carvao
Em caso de formagéo excessiva de faiscas, pega a um
eletricista para verificar as escovas de carvao.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser substi-
tuidas por um eletricista especializado.

14. Armazenamento e transporte (fig.
9, 10)

Armazene o produto e os seus acessoérios num local
escuro, seco, sem geada e fora do alcance de criangas.
A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre
5e30°C.

Guarde o produto na embalagem original. Cubra o pro-
duto para o proteger contra pé ou humidade. Guarde o
manual de operacéo junto do produto.

Antes do transporte, separe sempre o produto da fi-
cha de rede!

Desaperte as quatro porcas de orelhas (9) até conse-
guir dobrar a pega (1) e a haste de arco (3) tal como
ilustrado. Ao efetuar isso, certifique-se de que o cabo
de rede (2) nédo é esticado em demasia nem fica preso.
Além disso, tenha cuidado com as méaos, existe perigo
de contusdo entre as hastes. O produto pode agora
ser transportado pela haste de arco (3).

Além disso, o produto pode ser armazenado nesta
posicéo, poupando espago.

15. Reparagao e encomenda de pegas
sobresselentes

Apds a reparagao ou manutengao, certifique-se de que
todas as pegas de seguranga estdo colocadas e que
se encontram num estado perfeito. Armazene pecas
que possam causar ferimentos fora do alcance de ou-
tras pessoas e de criancas.

Atencao: de acordo com a lei sobre a responsabilida-
de por produtos, o fabricante ndo assumira qualquer
responsabilidade por danos provocados por repara-
¢bes incorretas ou pela nado utilizagdo de pegas so-
bresselentes de origem.

90| PT www.scheppach.com



Atribua a tarefa ao servigo de assisténcia ao cliente
ou a um técnico autorizado. O mesmo se aplica aos
acessorios.

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

Ligagoes e reparagcoes

As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:

» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina

» Dados da placa de caracteristicas do motor

15.1 Encomenda de pecas de reposigcao

Ao encomendar pegas sobresselentes, deve fornecer
as seguintes informagdes:

» Designagéo do modelo

* Numero de artigo

» Dados da placa de caracteristicas

Pecas sobresselentes / acessorios N.° de artigo:
Conjunto de laminas 7912301602
Escovas de carvao 5912312008

15.2 Informagdes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizagdo ou natural ou que as seguintes pegas sao
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: Escovas de carvao, cilindro de
corte

* N&o obrigatoriamente incluidas no ambito de forne-
cimento!

16. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem
Os materiais de embalagem séao

O ot /3
%@@] @recicléveis. Elimine as embala-

gens de forma respeitadora do
ambiente.

IX=S R

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagado é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sao legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagéo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex., depdsitos municipais).

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Os distribuidores com superficies de venda de
equipamentos elétricos e eletrénicos com no
minimo 400 m?, bem como os distribuidores de
alimentos com uma superficie total de vendas de
no minimo 800 m?, que oferecem varias vezes ao
ano, ou permanentemente, equipamentos elétri-
cos e eletronicos e os disponibilizam no mercado,
estdo também obrigados a receber os equipa-
mentos elétricos e eletrénicos de forma gratuita.

- Ao fornecer um equipamento elétrico e eletrénico
novo a um detentor final, os distribuidores estéo
obrigados a receber gratuitamente, no local do
fornecimento ou nas imedia¢des, um equipamen-
to usado do detentor final, que seja do mesmo
tipo e que desempenhe essencialmente as mes-
mas fungdes que o equipamento usado, bem
como, sem que tenha existido a compra de um
equipamento elétrico e eletrénico, a receber gra-
tuitamente na loja retalhista ou nas imediagdes,
mediante pedido do detentor final, até trés equi-
pamentos usados por tipo de equipamento, cujas
dimensdes exteriores ndo excedam os 25 cm.

www.scheppach.com
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No caso de vendas sob a utilizacdo de meios .
de comunicacdo a distancia, as superficies de
venda do distribuidor séo consideradas areas de
armazenamento e de expedigdo. Informese tam-
bém junto do seu revendedor sobre as possibili-
dades de recegao no local.

- Para se informar acerca de condigdes de devo- .
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-

co de apoio ao cliente.

17. Resolugao de problemas

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lacdo divergente.

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se o seu produto ndo estiver a funcionar corre-
tamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia

técnica.

Falha

O motor ndo funciona

Causa possivel

Nenhuma corrente na rede
Cabo com defeito

Combinagéo interruptor/ficha
com defeito

Ligagdes no motor ou no
condensador soltas

Cilindro de corte bloqueado

Resolugao

» Verificar o cabo e o fusivel

» Pedir uma inspecdo a uma oficina de

manutengéo

Pedir uma inspec¢do a uma oficina de

manutengao

» Pedir uma inspegéo a uma oficina de
manutencao

+ Eventualmente alterar a profundidade de
trabalho e limpar a carcaga, para que o
cilindro de corte se movimente livremente

A poténcia do motor
diminui

Solo demasiado duro
Escovas de carvéo
desgastadas
Laminas fortemente
desgastadas

+ Corrigir a profundidade de trabalho

» Pedir uma inspegéo a uma oficina de
manutengéo

» Pedir a substituicdo das laminas

Dificuldades de controlar
a enxada a motor durante
os trabalhos (a maquina
salta ou desliza)

Laminas fortemente
desgastadas
O solo esta demasiado duro

» Substituir as laminas
* Regular a alavanca do acelerador para uma
velocidade inferior

O motor funciona, mas o
cilindro de corte néo gira

Transmissdo com defeito

» Pedir uma inspegdo a uma oficina de
manutengao
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Vysvétleni symbolid na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si prec¢téte navod k obsluze.

Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tfisky,
hobliny a prachové ¢astice odlétavajici z vyrobku mohou zpusobit ztratu
zraku.

Noste ochranu sluchu. Pdsobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Noste pracovni rukavice!

Noste pevnou obuv!

Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, osvojte si je a dodrzuijte je.

Zaijistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostate¢nou bezpeénou vzdalenost.
Nedovolte, aby se k pfistroji pfiblizovaly nepovolané osoby.

Pozor! Nedotykejte se otacivych soucasti. Hrozi nebezpedi téZkého

zranéni!
77/-;% Nepouzivejte za vihkého pocasi a vzdy uchovavejte v suchych
’///// prostoréach.

Pozor! Nebezpeci zranéni odlétavajicimi predméty. Vykazte pfihlizejici do
bezpecéné vzdalenosti.

Pfed Ukony nastavovani a ¢isténi, nebo pokud je sitovy kabel zamotany
nebo poskozeny pfistroj vypnéte a odpojte od pfFivodu el. proudu.

A
/=3

Pozor! Sitovy kabel Ize vtahnout. Sitovy kabel chrarite pfed nozovymi

é E ; é valci.
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93 Zaru€ena hladina akustického vykonu
d

D Tfida ochrany Il

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
!‘ 5! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzeni navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je sou¢asti tohoto vyrobku. Obsahuje
dalezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, odborné a
hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpeci, usSetfit
naklady na opravy, sniZit prostoje a zvysit spolehlivost
a zivotnost vyrobku. Kromé bezpecnostnich smérnic
uvedenych v tomto navodu k obsluze musite striktné
dodrzovat predpisy platné pro provoz vyrobku ve Vasi
zemi.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny
pro obsluhu a bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném
misté a v pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam pie-
dejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1 - 10)

Rukojet

Sitovy kabel
Obloukovy tfmen
Dolni sloupek
Sroub

Teéleso stroje
NozZovy valec
Vratovy Sroub

© N OR DN =

9. Kf¥idlova matice

10. Vedeni kabelu

11. Tlagitko uvolnéni

12. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti

3. Rozsah dodavky (obr. 2)

* 1 x rukojet (1)

* 1x obloukovy tfrmen (3)
» 2x dolni sloupek (4)

« 1x téleso stroje (6)

* 4x vratovy Sroub (8)

* 4x k¥idlova matice (9)
« 2x vedeni kabelu (10)
* 1xnavod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je vhodny k pFeryti (napf. zahont). Bezpodmi-
necné dodrzujte omezeni v bezpeénostnich pokynech.
Navod k pouziti obsahuje podminky pro provoz, udrz-
bu a opravy.

Z bezpecnostnich duvodu se vyrobek nesmi pouzivat
jako hnaci agregat pro jiné pracovni nastroje a nastro-
jové mechanismy jakéhokoliv druhu.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s ur¢enim.

Za Skody nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou
na zakladé pouziti v rozporu s ur¢enim, zodpovida
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipa-
dé, kdy se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
ginnostech.

5. Bezpecnostni pokyny

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

VAROVANI! Peglivé si predtéte cely navod. Seznamte
se s ovladanim a s fadnym pouzivanim pfistroje. Nedo-
drZzeni navodu mize mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazné zranéni. Termin ,elekt-
ricky nastroj* pouzity v nize uvedenych upozornénich
popisuje vas pfistroj. Pfistroj mize byt bud kabelovy,
nebo bateriovy (bezdratovy).
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TENTO NAVOD DOBRE UCHOVEJTE.

1. PRACOVISTE

a)

b)

c)

d)

a)

b)

<)

d)
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Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Ne-
organizovana a Spatné osvétlena pracovisté mo-
hou byt pfi¢inou Urazu.

Nepouzivejte vas Powertool v blizkosti vybusnych
predmétu, jako jsou plyny, vysoce hoflavé kapali-
ny nebo prach. Elektrické nastroje vytvafi jiskry,
které mohou tyto plyny nebo prach zapalit.
Upozorfiujeme, Ze uzivatel pfistroje nese odpo-
védnost za pfipadné Skody, v€etné Skod na zdravi
a majetku.

Pristroj nepouzivejte, pokud se v blizkosti zdrzuji
néjaké osoby, zejména déti nebo domaci zvifata.
PFistroj pouzivejte pouze ve dne, za dobrych svétel-
nych podminek nebo pfi dobrém umélém osvétleni.
VZdy dbejte na vas postoj na svahu.

PFi pouzivani pfistroje nikdy nechodte ani nebéhejte.
Budte mimofadné opatrni, kdyZz ménite smér na
svahu.

Nepracujte na strmych svazich.

Budte mimofadné opatrni, kdyz se s pfistrojem
vracite dozadu nebo ho pfitahujete k sobé.
Pristroj nezvedejte ani nepfenasejte, pokud je sta-
le v provozu.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny Srouby, matice a vruty
pevné dotazeny, aby byla zajisténa bezpetna pra-
ce s pristrojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastrka elektrického pfistroje musi byt vhodna
do zasuvky. Zastréku nikdy neupravuijte. PFi pou-
Zivani uzemnénych elektrickych pfistroji nepouzi-
vejte adaptérové zastréky. Nezménéné zastrcky a
vhodné zasuvky zmens$uiji riziko zasazeni elektric-
kym proudem.
Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, radiatory, kamny a chladniCkami.
Pfi kontaktu vaseho téla s uzemnénymi povrchy
hrozi vysokeé riziko urazu elektrickym proudem.
Nikdy nevystavuijte elektrické pfistroje desti nebo
vlhku. Pokud se do elektrického pfistroje dostane
voda, muze dojit k urazu elektrickym proudem.
Napdjeci kabel nepouzivejte k jinym ucelum. Ka-
bel neni nosné zafizeni ani nosna pomucka. Pfi
vytahovani zastrcky ze zasuvky netahejte za ka-
bel. Zajistéte, aby kabel nebyl vystaven teplu, oleji,
ostrym hranam nebo pohyblivym ¢astem. Posko-
zené nebo zamotané kabely vedou ke zvy$Senému
riziku Urazu elektrickym proudem.

f)

c)

f)
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Pokud je napajeci kabel tohoto pfistroje poskozen,
musi byt vyménén za novy, ktery Ize ziskat u vy-
robce nebo v jeho zédkaznickém servisu.

Pokud pouzivate elektricky nastroj venku, pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Tim se snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Budte opatrni, sledujte, co délate, a pfi obsluze
elektrického pfistroje pouzivejte zdravy rozum.
Elektricky pFistroje nepouzivejte, pokud jste una-
veni, pod vlivem drog nebo Iékt nebo pokud jste
pozili alkohol. Jediny okamzik neopatrnosti muze
vést k t&ém nejvaznéjSim zranénim.

Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Neustale nos-
te ochranné bryle. Pro minimalizaci zranéni je
vhodné nosit protiprachové masky, protiskluzovou
obuv, pfilby a ochranu sluchu.

Zabrarite nechténému spusténi pfistroje. Pred pfi-
pojenim pfistroje k elektrické siti se ujistéte, ze je
spina¢ pro zapnuti/vypnuti v poloze VYP. Pfena-
Seni pfistroje s prsty nebo kdyz je spina¢ v poloze
ZAP je nebezpecné a mlize vést k nehodam.
Pfed zapnutim elektrického pfistroje odstrante
ves$keré sefizovaci nastroje nebo klice na Srouby.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu nastroje, muze vést ke zranénim.

Zabrarite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si sta-
bilni postoj a vzdy udrZujte rovnovahu. Tak mtze-
te elektricky pfistroj v neGekanych situacich Iépe
udrzet pod kontrolou.

Dbejte na pfiméreny pracovni odév. Nenoste volny
odév ani Sperky. Dbejte na to, aby se vlasy, odév
a rukavice nedostaly do kontaktu s rotujicimi a
pohyblivymi jednotkami pfistroje. PFi manipulaci
s pristrojem vzdy noste kvalitni, bezpecnou obuv
a dlouhé kalhoty. Neobsluhujte pFistroj, pokud jste
bosi nebo mate oteviené sandaly.

Pokud bylo dodano pfisluSenstvi pro odsavani
nebo sbér prachu, ujistéte se, Ze je spravné na-
montovano a pouzivano. Pouziti tohoto pfislusen-
stvi sniZuje nebezpedi spojena s prachem.
POUZIVANI ELEKTRICKEHO NASTROJE A
UDRZBA

PFi manipulaci s elektrickym nastrojem nepouzi-
vejte silu. Pouzivejte spravné elektrické nastroje
pro praci, kterou chcete provadét. Spravny elekt-
ricky nastroj vam usnadni praci a zvysi jeho bez-
pecnost.
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b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)
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Pokud je spinac¢ pro zapnuti/vypnuti vadny, nastroj
nepouzivejte. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze
zkontrolovat, pfedstavuje velké nebezpeci, a proto
musi byt okamzité opraven.

Pfed zménou nastaveni, pfipojenim nebo odpoje-
nim pfislusenstvi nebo uskladnénim pfistroje jej
odpojte od napajeni. Tato manipulace zajistuje,
aby nedos$lo k neimysinému spusténi pfistroje.
V8echny elektronické nastroje ukladejte mimo do-
sah déti a osob, které nejsou seznameny s jejich
pouzivanim a timto navodem k obsluze. Elektricky
nastroj je v rukou nevyskolenych osob nebezpecny.
Udrzba elektrického nastroje. Pfed kaZzdym pouzi-
tim pFistroj zkontrolujte, zda nejsou jeho ¢asti de-
formované a zda se pohyblivé ¢asti mohou volné
pohybovat. Pokud si vS§imnete jakychkoli omezeni
nebo zavad, které zhorSuji pfistroj a jeho vykon,
nepouzivejte jej. Pfed dal$im pouZitim je nutné pfi-
stroj nejprve opravit. Mnoho nehod s elektrickym
nastrojem je zpUsobeno tim, Ze pfistroj neni fadné
zkontrolovan a opraven.

Rezné nastroje pristroje udrzujte ostré a gisté.
Spravna udrzba a ostfeni feznych nastroju zajistu-
je, Ze nastroj pfi praci nevytvari zpétné razy a Ize
jej Iépe ovladat.

Elektrické nastroje a pfislusenstvi pouzivejte
v souladu s timto navodem k obsluze a pouze k
ucelum, pro které byl spotfebi¢ navrzen. Pfistroj
nepouZivejte nespravné, protoze to mlze vést k
nebezpecnym situacim. Pfed pouzitim pfistroje je
tfeba vzdy vizualné zkontrolovat, zda jsou vSechny
dily v pofadku a zda nejsou opotfebované. Vymén-
te vadné dily, abyste mobhli pFistroj nadale bezpro-
blémové provozovat.

ZAKAZNICKY SERVIS / SERVIS

Servis a opravy pfistroje svéfte pouze vyskolené-
mu personalu. Vadné dily musi byt nahrazeny stej-
nymi dily. To je dllezité pro bezpeénost pfistroje
Déti starSi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi smi po-
uzivat tento pfistroj, jen jsou-li pod dozorem nebo
byly pouceny o bezpeéném pouziti pfistroje a po-
chopily rizika z n&j vyplyvajici. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. UzZivatelské ¢isténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Nouzova situace

Seznamte se s pouzivanim vyrobku Uplnym pfectenim
navodu k obsluze. Zapamatujte si bezpe¢nostni poky-
ny a pfesné je dodrzujte. To vam pomUze pfedchazet
rizikim a nebezpedéim.

1. PFi pouzivani vyrobku davejte vzdy pozor,
abyste mohli véas rozpoznat nebezpeci a re-
agovat na né. Rychly zadsah mGze zabranit vaz-
nym zranénim a $kodam na majetku.

2. V piipadé probléml vyrobek vypnéte a od-
pojte od napajeni. V piipadé potfeby nechte
vyrobek pfed dal$im pouzitim opravit kvalifikova-
nym odbornikem.

6. Zbytkova rizika

| kdyz obsluhujete tento elektricky nastroj podle

predpist, vzdy hrozi zbytkova rizika. Nize uvedena

nebezpeci se mohou vyskytnout v souvislosti s ty-
pem konstrukce a provedenim tohoto elektrického
nastroje:

1. Poskozeni plic, pokud se nepouziva ucinna proti-
prachova maska.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva ucinna
ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi v disledku emisi vibraci pfi dlou-
hodobém pouzivani elektrického nastroje nebo pfi
nespravné manipulaci a udrzbé.

4.  Zranéni zplUsobena rotujicimi noZovym valcem.

Navzdory v8em pfijatym preventivnim opatfenim

mohou vzniknout zbytkova rizika, ktera nejsou

zjevna.

6. Zbytkova rizika Ize minimalizovat, budou-li spo-
le¢né dodrzeny ,Bezpecnostni pokyny*, ,Pouziti
v souladu s uréenim® a rovnéz pokyny k obsluze.

o

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvafi bé&éhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
ur¢itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

DALSI BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO ZAHRAD-

Ni KULTIVATOR

a) Pozorné siprectéte navod k obsluze. Seznamte se
s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim pfislu-
Senstvi.



b) Nedovolte, aby tento pfistroj pouzivaly déti nebo
osoby, které nejsou seznameny s navodem k pouziti.

c) Dbejte, aby se v pracovni oblasti nezdrzovaly
zadné osoby. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat
détem a zvifatim v blizkosti pracovniho prostoru.

d) Nezapomerite, Ze uzivatel pfistroje je odpovédny
za nehody nebo nebezpedi zplsobené jinym oso-
bam nebo jejich majetku.

e) P¥i praci s pfistrojem noste pevnou obuv a dlou-
hé kalhoty. Nepouzivejte pfistroj, pokud jste bosi
nebo mate oteviené sandaly.

f)  Dukladné zkontrolujte pracovni prostor, kde se pfi-
stroj pouziva, a odstrarite vSechny predméty, které
by mohly byt strojem vymrstény.

g) Pred pouzitim nastroje vizualné zkontrolujte, zda
neni opotfebovany nebo poskozeny. Opotifebova-
né nebo poskozené prvky a matice vyménujte v
sadach, abyste zachovali rovnovahu.

h) Ujistéte se, ze mate na svazich stabilni oporu, a
nepracujte na extrémné strmych svazich.

i) Nikdy se strojem nechodte ani nebéhejte; motor
spoustéjte pomalu, podle pokynt vyrobce a s noha-
ma v dostate¢né vzdalenosti od nastroje (nastroju).

j)  Nikdy nedavejte ruce nebo nohy do blizkosti nebo
pod rotujici ¢asti.

k) Stroj nezvedejte, kdyZ pracuje, a nepfenaseijte jej.

1) Utahnéte vSechny matice, Srouby a vruty, abyste se
ujistili, Ze je pFistroj v bezpeEném provoznim stavu.

m) Z bezpecnostnich divodd vymérujte opotiebené
a poSkozené soucastky.

7. Technické udaje

Sitové napéti 230 -240 V~, 50 Hz

Pfikon 1050 W
Pracovni zabér 360 mm
Pracovni hloubka 205 mm
Ttida ochrany 1l
Stupen kryti IPX4
Hmotnost 7,4 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

IX=S R

Informace o hluénosti podle EN ISO 3744: 1ISO 11094

Charakteristiky hluénosti:

Hladina akustického tlaku LpA 81,3dB
Kolisavost K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 91,64 dB
Kolisavost K, 1,31dB
Charakteristiky vibraci:
Vibrace leva ruka a,, 0,764 m/s?
Vibrace prava ruka a, 0,798 m/s?
Kolisavost K, 1,5 m/s?

Udavané hodnoty hluénosti byly zméfeny na zakladé
normované zkuSebni metody a Ize je pouzivat pro vza-
jemné porovnani riznych nastroju.

Navic se tyto hodnoty hodi pro pfedbézny odhad zati-
Zeni uzivatele hlukem.

Varovani! V zavislosti na tom, jak je vyrobek pouzi-
van, se mohou skute¢né hodnoty od udavanych lisit.
Provedte opatfeni na ochranu pfed zatizenim hlukem.
Zohlednéte pfi tom celkovy prubéh prace, tedy také
dobu, kdy nastroj pracuje bez zatizeni nebo je vypnuty.
Vhodna opatfeni zahrnuji kromé jiného i pravidelnou
udrzbu a péci o vyrobek a pouzité nastroje, pravidelné
prestavky a dobré naplanovani pracovnich procesu.

8. Rozbaleni

» Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

« QOdstrarite balici material a obalové a prepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluS§enstvi, zda ne-
vykazuji $kody zplsobené piepravou. V pripadé
reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.
Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

« Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.
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A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Pired uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se pfesvédcte, ze udaje na typovém
Stitku se shoduji s udaji sité.

Varovani!
Vzdy vytahnéte sitovou zastréku, nez budete pra-
covat s vyrobkem!

Vyrobek je pfi dodani ¢astecné rozebran. Pfed pou-
zitim motorového kultivatoru je tfeba namontovat ru-
kojet (1). Postupujte krok za krokem podle navodu k
pouziti a jako voditko pouzijte obrazky. To vam zjed-
nodus$i montaz.

10. Montaz (obr. 3-7)

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Potfebny nastroj:
* 1x Sroubovak s kfizovou hlavou*

*= neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

10.1 Montaz spodniho dolniho sloupku (4) (obr. 3)

1. Zasunte oba dolni sloupky (4) do montaznich otvo-
rd na télese stroje (6) podle obrazku.

2. Utahnéte Srouby (5), abyste zajistili spodni sloup-
ky (4). Pouzijte kfizovy Sroubovak.

10.2 Montaz obloukového tfmenu (3) (obr. 4)

1. Umistéte obloukovy tfmen (3) mezi obé spodni li$-
ty (4) podle obrazku.

2. Do otvorll vlozte dva $rouby (8) a kazdy z nich za-
jistéte kfidlovou matici (9).

10.3 Montaz rukojeti (1) (obr. 5)

1. Umistéte rukojet (1) mezi oba vystupky obloukové-
ho tfrmenu (3) podle obrazku.

2. Do otvorll vlozte dva Srouby (8) a kazdy z nich za-
jistéte kfidlovou matici (9).

10.4 Montaz sitového kabelu (2) (obr. 6, 7)

1. Pripevnéte sitovy kabel (2) k pravému spodnimu
sloupku (4) pomoci vedeni kabelu (10).

2. Pripevnéte sitovy kabel (2) k obloukovému tfmenu
(3) pomoci dal$iho vedeni kabelu (10).

11. Obsluha

Vzdy dodrzujte bezpeénou vzdalenost mezi oplasté-
nim a uzivatelem stanovenou rukojeti (1).

111 Zapnuti/vypnuti vyrobku (obr. 8)

1. Aby se zabranilo nechténému zapnuti motorového
kultivatoru, je rukojet (1) vybavena odblokovava-
cim knoflikem (11).

2. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti (12) Ize stisknout pou-
ze po stisknuti odblokovavaciho knofliku (11).

3. Po pusténi spinae pro zapnuti/vypnuti (12) se
motorovy kultivator vypne.

4. Tento proces nékolikrat vyzkousejte, abyste se
ujistili, Ze vyrobek funguje spravné.

11.2 Pokyny pro spravnou praci

PF¥i praci na naspech a svazich je tfeba dbat zvlastni

opatrnosti. Pracujte vzdy pfi¢né vici svahu. Z bezpec-

nostnich divod( se nesmi se kultivatorem obdélavat

svahy se sklonem pfesahujicim 15 stuprit. Vyrobek

pouzivejte pouze pro jiz zkypfenou pudu. Nesmi se

pouzivat napfiklad k ryti travnich ploch.

1. Ujistéte se, Ze mate dostate¢nou stabilitu.

2. Noste neklouzavou obuv a dlouhé kalhoty.

3. Motorovy kultivator vedte pomalu a opatrné do-
pfedu.

4. Plochy obdélavejte v pfimych pasech. Trochu je
prekryvejte, aby nezustaly neobdélané pruhy.

5. Obzvlasté opatrni budte pfi pohybu dozadu nebo
pfi tazeni motorového kultivatoru, protoze hrozi
nebezpeci zakopnuti.

Nebezpedéi!

NoZovy vélec se otaci jesté nékolik sekund po vypnuti
motoru. Nikdy se nepokous$ejte noZovy valec zastavit.
Pokud pohybujici se nozovy valec narazi na néjaky
pfedmét, ihned kultivator vypnéte a pockejte, dokud
se nozovy valec zcela nezastavi. Nasledné zkontro-
lujte stav noZového valce. Pokud je poSkozeny, musi
byt vyménén.

Pouzivany pfipojovaci kabel sloZzeny do smyc¢ky poloz-
te na zem pfed pouzivanou zasuvku.
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Vzdy pracujte mimo zasuvku nebo kabel. Dbejte na to,
aby se pfipojovaci kabel nachazel vzdy mimo zpraco-
vavanou oblast, aby nedoslo k jeho pfejeti motorovym
kultivatorem.

12. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfislusnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfFipojka za-
kaznika i pouzité prodluZzovaci kabely.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otladena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvali nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvuli poSkozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pFivodni kabely musi odpovidat pfislusnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud

« Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvede-
nému na typovém Stitku vyrobku.

» Prodluzovaci vedeni musi vykazovat do délky 25 m
prafez 1,5 mm?, nad 25 m délky nejméné 2,5 mm?2.

+ Sitova pripojka je jiSténa 16A setrvacné.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

IX=S R

+ Udaje z typového $titku stroje
+ Udaje z typového &titku motoru

Typ pripojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
posSkozené, musi se vyménit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce
nebo jeho zakaznického servisu.

13. Cisténi a udrzba

Pfed provedenim ¢isténi nebo udrzby vyrobku se mu-
site ujistit, Ze se nozovy valec neotadi a vyrobek je od-
pojeny od sité.

Nebezpedi!
Pfed provadénim veskerych isticich praci odpojte si-
tovou zéastréku.

131 Cisténi

« UdrZujte ochranna zafizeni, vétraci §térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a nedistot. Otfete
vyrobek Cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlace-
nym vzduchem s nizkym tlakem.

* Doporucujeme vyrobek vyc¢istit ihned po kazdém
pouziti.

« Cistéte vyrobek pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Ccisti-
ci prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily vyrobku. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nemohla dostat Zadna voda. Vniknuti vody
do elektrického zafizeni zvySuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

13.2 Udrzba

» Opotiebovany nebo poskozeny nozovy valec by mél
vyménit autorizovany odbornik

« Zajistéte, aby byly v§echny upevnovaci prvky (Srou-
by, matice atd.) vzdy pevné utazeny, abyste mohli s
motorovym kultivatorem pracovat bezpec¢né.

* Motorovy kultivator skladujte v suché mistnosti.

* Pro dlouhou Zivotnost by se mély vSechny pfiSroubo-
vané dily pravidelné vygistit a ndsledné naolejovat.

* Pravidelna péce o vyrobek nezajisti pouze jeho
dlouhou Zivotnost a vykonnost, ale prispiva také
k peclivému a snadnému preryti vaseho zahonu.

* Na konci sezény provedte v§eobecnou kontrolu vy-
robku a odstrafite vSechny v ném nashromazdéné
zbytky. Pfed kazdym zahajenim sezény bezpodmi-
nec¢né zkontrolujte stav vyrobku. Pfi opravach se
obratte na naSe servisni stfedisko.

www.scheppach.com czl101



scypd G

13.2.1 Uhlikové kartace
Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte zkontrolovat uhliko-
vé kartaCe odbornym elektrikafem.

Nebezpeci! Vyménu uhlikovych kartaéud smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

14. Skladovani a preprava (obr. 9, 10)

Ulozte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C.
Vyrobek uchovavejte v origindlnim baleni. Vyrobek
zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

Pfed pfepravou vyrobku odpojte sitovou zastréku!
Otevriete vSechny ¢tyfi kiidlové matice (9), dokud ne-
budete moci sklopit rukojet (1) a obloukovy tfrmen (3)
podle obrazku. Dbejte na to, aby sitovy kabel (2) ne-
byl pfitom natazeny nebo pfiskfipnuty. Davejte si také
pozor na ruce, protoze mezi sloupky hrozi nebezpe-
¢i rozdrceni. Nyni Ize vyrobek pfenaset za obloukovy
tkmen (3).

V této poloze Ize vyrobek také skladovat, aby se uSet-
filo misto.

15. Oprava & objednavka nahradnich dilt

Po opravé nebo udrzbé se pfesvédéte, zda byly na-
montovany vSechny bezpeénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpusobené neodbornymi opravami nebo pouzi-
tim neoriginalnich nahradnich dila.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pfi-
sluSenstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kdd na titulni
strané.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadeéjte nasledujici udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového stitku stroje

«+ Udaje z typového stitku motoru

15.1 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

+ Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém stitku

Nahradni dily / pfisluSenstvi €. vyrobku:
Sada sekacich nozul 7912301602
Uhlikové kartace 5912312008

15.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako
spotifebni materialy.

Opotrebitelné dily*: Uhlikové kartacky, nozovy valec
* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

16. Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

OV a3
%@ @} é né. Obaly prosim likvidujte zpuso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!
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* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- | distributofi s prodejni plochou pro elektricka a
elektronicka zafizeni s rozlohou nejméné 400 m?
a distributofi potravin s celkovou prodejni plochou
nejméné 800 m?, ktefi vicekrat v kalendarnim
roce nebo trvale nabizeji a uvadéji na trh elektric-
ka a elektronicka zafizeni, jsou povinni bezplatné
prevzit stara elektricka a elektronicka zafizeni.

- Pfi odevzdani nového elektrického nebo elektro-
nického zafizeni kone¢nému uzivateli jsou povin-
ni bezplatné prevzit od koneéného uzivatele staré
zafizeni stejného druhu, které v podstaté pini
stejné funkce jako nové zafizeni, a to na misté
odevzdani nebo v jeho bezprostfedni blizkosti.

17. Odstranovani poruch
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Kromé toho jsou na zadost kone¢ného uzivatele
povinni bezplatné pfevzit i bez zakoupeni nové-
ho elektrického nebo elektronického zafizeni az
tfi staré pfistroje kazdého druhu, jejichz zadny
vnéjsi rozmér nepresahuje 25 cm, a sice v ma-
loobchodni prodejné nebo v jeji bezprostfedni
blizkosti. Pfi prodeji prostfednictvim prostfedki
dalkové komunikace se za prodejni plochy dis-
tributora povazuji vSechny skladové a expedi¢ni
plochy. Informujte se rovnéz u svého prodejce o
moznostech zpétného odbéru na misté.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributorl se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebié

do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit iiné pfedbisv.

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje sprav-
né. Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfi€ina

+ Zadny proud v siti
Motor se nerozb&hne + Vadny kabel

zastréka

nebo kondenzatoru

« Vadna kombinace spinac-

« Uvolnéné pfipojky na motoru

« Zablokovany noZovy valec

* Zkontrolujte kabel a pojistku

* Nechte zkontrolovat dilnou servisniho
stfediska

* Nechte zkontrolovat dilnou servisniho
stfediska

+ Nechte zkontrolovat dilnou servisniho
stfediska

* Pfipadné zménte hloubku ryti, vyCistéte
kryt, aby se nozovy valec mohl volné otacet

Klesa vykon motoru « P¥ili§ tvrda pGda

« Uhlikové kartacky opotfebené |+ Nechte zkontrolovat dilnou servisniho

* Znac¢né opotfebované noze

» Upravte pracovni hloubku

stfediska
* Nechte vyménit noze

Motorovy kultivator * Znacné opotfebované noze

Ize pfi prace jen velmi » Podklad je prili$ tvrdy
tézko kontrolovat (stroj
poskakuje nebo se
posouva)

* Vymérite noze
+ Nastavte plynovou packu na nizsi rychlost

Motor bézi, ale nozovy * Vadna pfevodovka
vélec se neotaci

* Nechte zkontrolovat dilnou servisniho
stfediska

www.scheppach.com czl103
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vaSu pozornost' na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie — Pre¢itajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko
poranenia.

Noste ochranné okuliare. Pogas prace vznikaju iskry alebo z vyrobku
odletuju ulomky, triesky a prach, ktoré mozu zapri€init’ stratu zraku.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Noste pracovné rukavice!

Noste pevnu obuv!

Precitajte si, pochopte a dodrziavajte vSetky vystrazné upozornenia.

Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali dostato¢nu bezpe&nostnu
vzdialenost.
Zabrante pristupu nezt€astnenych os6b k pristroju.

Pozor! Nedotykajte sa otacajucich sa dielov. Hrozi nebezpecéenstvo
tazkého poranenia!

77 ;% Nepouzivajte vo vihkom po€asi a vzdy uschovavajte v suchych
'///// miestnostiach.

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia v désledku vymrstenych predmetov.
Divakov udrziavajte v dostatoénom odstupe.

Pred vSetkymi nastavovacimi alebo Cistiacimi pracami, resp. ked je
zamotany alebo poskodeny sietovy kabel, vypnite pristroj a odpojte ho od
napajania.

A
/=3
Pozor! Sietova kabel sa moze vtiahnut. Sietovy kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od noZovych valcov.

104 | SK www.scheppach.com
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) Lw

93 Zaru€ena hladina akustického vykonu
d

D Trieda ochrany I

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
!‘ 5! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

www.scheppach.com SK 1105
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1. Uvod 9. Kridlova matica
10. Vedenie kabla
Vyrobca: 11. Odblokovacie tla¢idlo

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto
vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

* nedodrzani navodu na obsluhu,

12. Zapinac¢/vypinac

3.

Rozsah dodavky (obr. 2)

1x rukovat (1)

1x oblukové drzadlo (3)

2x dolné drzadlo (4)

1x teleso stroja (6)

4x skrutka s plochou gulovou hlavou a Stvorhra-
nom (8)

4x kridlova matica (9)

2x vedenie kabla (10)

1x navod na obsluhu

+ opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 4. Pouzitie v sulade s uréenim
bornikmi,
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov, Vyrobok je vhodny na prekopavanie pddy (napr. zaho-

* pouzivani v rozpore s uréenim,

« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Néavod na obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsa-
huje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat
bezpetne, odborne a ekonomicky, ako mate predcha-
dzat nebezpecéenstvam, uSetrit naklady na opravu,
znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a Zivotnost
vyrobku. Okrem bezpeé&nostnych ustanoveni tohto na-
vodu na obsluhu musite bezpodmienecne dodrziavat
predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.
Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi po-
kynmi na obsluhu a bezpecnostnymi upozorneniami.
Vyrobok prevadzkuijte len tak, ako je popisané, a v uve-
denych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchova-
vajte na bezpe€nom mieste a pri odovzdavani vyrobku
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1 —10)

Rukovat

ny). Bezpodmienecéne dbajte na obmedzenia v bezpec-

no:

stnych upozorneniach.

Navod na pouzitie obsahuje aj podmienky tykajluce sa
prevadzky, udrzby a vykonavania oprav.
Vyrobok sa z bezpecnostnych dévodov nesmie po-

uz

ivat ako hnaci agregat pre iné pracovné nastroje

a supravy nastrojov akéhokolvek druhu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujluce ur€enie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim.

Za
ko

8kody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
I'vek druhu ru¢i pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani

pri

emyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-

merénych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziad-

nu

5.

zaruku.

Bezpecénostné upozornenia

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE! Pozorne si precitajte cely navod. Oboz-
namte sa s riadenim a riadnym pouzivanim pristroja. Ak
nebudete navod dodrziavat, nasledkom mézu byt zasa-
hy elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
Vyraz ,elektrické naradie®, ktory sa pouziva v niz$ie uve-
denych varovaniach, opisuje vas pristroj. Pristroj méze
byt napajany bud kablom alebo batériou (bezkablovy).

Sietovy kabel

Oblukové drzadlo

Dolné drzadlo

Skrutka

Teleso stroja

NozZovy valec

Skrutka s plochou gulovou hlavou a $tvorhranom

www.scheppach.com SK 1107
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USCHOVAUJTE SI TENTO NAVOD.

1. PRACOVISKO

a)

b)

<)

d)

e)

a)

b)

c)

d)
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Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetle-
né. Neupratané a zle osvetlené pracoviska mézu
sposobit nehody.

Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti vybus-
nych predmetov, ako su plyny, lahko zapalné kva-
paliny alebo prach. Elektrické naradia vytvaraju
iskry, ktoré mézu zapalit takéto plyny alebo tiez
prach.

Upozorfiujeme, Ze za vSetky Skody vratane ujmy
na zdravi a $kodach na majetku nesie zodpoved-
nost pouzivatel pristroja.

Nikdy nepouZivaijte pristroj, ked sa v blizkosti zdr-
Ziavaju osoby, predovSetkym deti alebo domace
zvierata.

Pristroj pouZzivajte len po€as dna, pri dobrych
svetelnych podmienkach alebo dobrom umelom
osvetleni.

Dbajte na svoj postoj na svahoch.

Pri pouzivani pristroja nikdy nekracajte a nebezte.
Mimoriadne velky pozor davajte pri vykonavani
zmien smeru na svahoch.

Nepracujte na strmych svahoch.

Mimoriadne velky pozor davajte pri tahani pristro-
ja spat alebo pritahovani pristroja k sebe.
Nezdvihajte a nenoste pristroj so sebou, ked je
eSte v prevadzke.

Dbajte na to, aby boli vSetky ¢apy, matice a skrut-
ky pevne utiahnuté, aby bola zaru¢ena bezpe¢na
praca s pristrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcka elektrického pristroja musi pasovat do
zasuvky. Nikdy nemerite zastréku. NepouZivajte
adaptérové zastr¢ky, ked pouzivate uzemnené
elektrické pristroje. Nezmenené zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu s uzemnenymi plochami ako
potrubia, radiatory, schody a chladniéky. Ak sa
va$e telo dotkne uzemneného povrchu, hrozi zvy-
Sené riziko zasahu elektrickym prudom.

Nikdy nevystavujte elektrické pristroje dazdu ani
mokrym podmienkam. Ak sa do elektrického pri-
stroja dostane voda, moze to viest k zasahu elek-
trickym pradom.

Nepouzivajte elektricky kabel na iny ako urCeny
ucel. Kabel nie je zariadenie ani pomdcka na pre-
nasanie. Za kabel netahajte, aby ste uvolnili za-
stréku zo zasuvky. Dbajte na to, aby kabel nebol

f)

c)

f)

vystaveny horucave, oleju, ostrymi hranami ani
pohyblivym dielom. Po$kodené alebo zamotané
kable vedu k zvySenému riziku zasahu elektric-
kym pradom.

Ak je elektricky kabel tohto pristroja poSkodeny,
musi sa vymenit za novy, ktory je k dispozicii u
vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

Ak elektrické naradie pouzivate vonku, pouzivajte
iba prediZovacie kable, ktoré su vhodné pre exte-
riér. Znizite tak riziko zasahu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri obsluhe elektrického pristroja budte vzdy opa-
trni, davajte pozor na to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum. Neobsluhujte elektricky pristroj, ak
ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog ¢&i liekov
alebo ak ste pili alkohol. Aj chvilka nepozornosti
mdze viest k zavaznym poraneniam.

Pouzivajte ochranné prostriedky. VZdy noste bez-
pecnostné okuliare. Nosenie respiratorov, pro-
tiSmykovej obuvi, prilby a ochrany sluchu je prime-
rané na zniZenie rizika poraneni.

Zabrante neziaducemu spusteniu pristroja. Za-
bezpecte, aby bol zapina¢/vypina¢ v polohe VYP
skoér, nez pripojite pristroj do elektrickej siete. No-
senie pristroja v prstoch alebo ked je spina¢ v po-
lohe ZAP je nebezpecné a mdze spdsobit nehody.
Pred zapnutim elektrického pristroja odstrarite
nastavovacie nastroje alebo klu¢e na skrutky. Na-
stroj alebo klug, ktory sa nachadza v ota€ajucej sa
Casti pristroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
si bezpelny postoj a vzdy udrZiavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete moct elektricky pristroj lepSie
kontrolovat pri neo¢akavanych situaciach.

Dbajte na primerany pracovny odev. Nenoste vol-
né kusy odevu alebo $perky. Davajte pozor, aby
sa do blizkosti rotujucich a pohyblivych jednotiek
pristroja nedostali vlasy, kusy odevu a rukavice.
Pri manipulacii s pristrojom vzdy noste dobrl a
bezpeénu obuv a tiez dlhé nohavice. Pristroj ne-
obsluhujte naboso ani s otvorenymi sandalmi.

Ak bolo dodané prislu§enstvo na odsavanie ale-
bo zachytavanie prachu, uistite sa, Ze je riadne
namontované a pouzivané. PouZivanie tohto pri-
sluSenstva zniZuje nebezpecenstva spojené s
prachom.



b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
UDRZBA

Nemanipulujte s elektrickym naradim silou. Pouzi-
te vhodné elektrické naradie na pracu, ktord chce-
te vykonat. Vhodné elektrické naradie ulahéuje
pracu a zvysuje jej bezpecnost.

Ak je zapina¢/vypina¢ chybny, elektrické naradie
nepouzivajte. Kazdé elektrické naradie, ktoré nie
je mozné kontrolovat, predstavuje nebezpecen-
stvo a preto sa musi bezodkladne opravit.

Pred zmenou nastaveni, montazou alebo demon-
tédZou prisluSenstva alebo uskladnenim pristroja
ho odpojte od elektrickej siete. Tym zabranite ne-
Ziaducemu spusteniu pristroja.

Skladujte v8etky elektrické naradia mimo dosahu
deti a osob, ktoré nie su oboznamené s pouziva-
nim a tymto ndvodom na obsluhu. Elektrické nara-
die je v rukach nevyskolenych os6b nebezpecné.

Udrzba elektrického naradia. Pred kazdym pouzi-
tim skontrolujte pristroj, ¢i nema pretiahnuté diely
a i su pohyblivé diely volne pohyblivé. Ak zistite
obmedzenia alebo chyby, ktoré maju negativny
vplyv na pristroj a jeho vykon, tak ho nepouzivajte.
Pred opatovnym pouzitim sa musi pristroj najskér
opravit. Mnoho nehéd s elektrickym naradim je
spdsobenych tym, Ze pristroje neboli riadne skon-
trolované a opravené.

Rezné nastroje pristroja udrziavajte ostré a Cisté.

Riadna udrzba a naostrenie reznych nastrojov
zabezpecuje, aby nastroj po¢as pouzivania nevy-
tvaral spatné razy a aby sa dal lepSie kontrolovat.
Elektrické naradie a prislusenstvo pouzivajte v su-
lade s tymto navodom na obsluhu a len na ucely,
na ktoré bol pristroj vyrobeny. Nepouzivajte pri-
stroj na iny ako urCeny Ucel, pretoze inak mbze
dojst k nebezpe€nym situaciam. Pred pouzitim
pristroja ho vzdy vizualne skontrolujte, ¢i su vSet-
ky diely funkéné a e$te neopotrebované. Chybné
diely vymerite, aby bolo mozné pristroj aj nadalej
bez problémov prevadzkovat.

ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Udrzbou a opravou pristroja poverte len vyskoleny
personal. Chybné diely sa musia vymenit za diely
rovnakého typu. Je to dolezité pre bezpecnost pri-
stroja. Tento pristroj smu deti od 8 rokov a starsie,
ako aj osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostat-
kom skusenosti a vedomosti pouzivat iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené ohlad-
ne bezpe¢ného pouzivania pristroja a rozumeju
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nebezpecenstvam z toho vyplyvajucim. Deti sa s
tymto pristrojom nesmu hrat. Deti smu vykonavat
Cistenie a udrzbu len pod dozorom.

Nudzovy pripad

Oboznamte sa s pouzivanim vyrobku tym, Ze si pregi-
tate cely navod na obsluhu. V§imajte si bezpe¢nostné
upozornenia a presne sa nimi riadte. Pomdze vam to
predchadzat rizikam a ohrozeniam.

6.

Pri pouzivani vyrobku budte vzdy opatrni,
aby ste véas rozpoznali ohrozenia a mohli na
ne reagovat. Rychly zasah méze zabranit vaz-
nym poraneniam a vecnym $kodam.

Ak sa vyskytnu problémy, vypnite vyrobok a
odpojte ho od privodu prudu. Pred opatovnym
pouzitim vyrobku ho nechajte v pripade potreby
opravit kvalifikovanym odbornikom.

Zvyskoveé rizika

Aj ked' tento elektricky nastroj pouzivate podla
predpisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V sa-
vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto elek-
trického pristroja sa mézu vyskytnuat' nasledujice
nebezpecenstva:

1.

2.

poskodenie pluc, ak sa nenosi ucinny respirator.
poskodenie sluchu, ak sa nenosi G¢inna ochrana
sluchu.

poskodenie zdravia v désledku emisii vibracii, ak
sa elektrické naradie pouziva dihsi ¢as alebo sa
s nim nespravne manipuluje a nespravne sa udr-
Ziava.

Poranenia v désledku rotujuceho nozového valca.
Napriek v8etkym prijatym opatreniam mézu pre-
trvavat zostatkové rizika, ktoré nie st o€ividné.
Zostatkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa
dodrziavaju ,Bezpeénostné upozornenia“, ,Pouzi-
tie v sulade s ur€enim®, ako aj navod na obsluhu.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole moze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na znizenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekdrom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obslu-
hovat elektrické naradie.
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DALSIE BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE ZA- Hluk a vibracie

HRADNU FREZU A Varovanie: Hluk moZe mat zavazny vplyv na vade
a) Pozorne sipreditajte navod na pouzitie. Oboznam- zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
te sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouziva- vhodnu ochranu sluchu.
nim prislusenstva.
b) Nedovolte, aby tento pristroj pouzivali deti alebo Informacia o vzniku hluku podfa
fudia, ktori sa nevyznaju v navode. EN ISO 3744: 1SO 11094
c) Dbaijte na to, aby sa v pracovnej oblasti nezdrzia-
vali Ziadne osoby. Venujte mimoriadnu pozornost Hodnoty hluku:
detom a zvieratam, ktoré sa zdrziavaju v blizkosti Hladina akustického tlaku |_pA 81,3 dB
pracovnej oblasti. Neistota K 3dB
d) Majte na paméti, Ze pouzivatel pristroja je zodpo- - PA — -
vedny za nehody alebo nebezpecenstva, ktoré sa Hladina akustického vykonu 91,64 dB
prihodia inym fTudom alebo ich majetku. LWA,
Neistota K, 1,31 dB

e) Pripraci s pristrojom noste pevnu obuv a dlhé no-
havice. Pristroj nepouzivajte naboso ani s otvore-
nymi sandalmi. Hodnoty vibracii:

f)  Dokladne skontrolujte pracovnu oblast, kde sa pri-

) 8 r N i Vibracie lava ruka a,, 0,764 m/s?
stroj pouziva, a odstrarite vSetky predmety, ktoré
by mohol stroj odhodit. Vibréacie prava ruka a, . 0,798 m/s?
g) Pred pouzitim nastroja vizualne skontrolujte, ¢i nie Neistota K, 1,5 m/s?
je opotrebované alebo poskodené. Opotrebova-
né alebo poSkodené prvky a matice vymiefajte v Uvedené zvukové hodnoty boli namerané podla nor-
sUpravach, aby ste zachovali rovnovahu. malizovanej skiSobnej metédy a mozu sa pouzivat na
h) Na svahoch dbajte na stabilny postoj a nepracuijte vzajomné porovnanie réznych nastrojov.
na extrémne strmych svahoch. Okrem toho su tieto hodnoty vhodné na predbezny
i) Nikdy so strojom nekracajte ani nebehajte; motor odhad zatazeni pre pouzivatelov, ktoré vznikaju v do-
rozbiehajte pomaly, podla pokynov vyrobcu a s sledku zvuku.
nohami v dostato€nej vzdialenosti od nastroja(ov).
j)  Nikdy si nekladte ruky a nohy do blizkosti rotuju- Varovanie! V zavislosti od toho, ako budete vyrobok
cich dielov. pouzivat, sa mézu skuto¢né hodnoty odliSovat od uve-
k) Ked stroj pracuje, nezdvihajte ho ani ho neprenasajte. denych hodnét. Vykonajte opatrenia na ochranu pro-
1) Utiahnite vSetky matice, ¢apy a skrutky, aby ste za- ti zatazeniam hlukom.
istili, Ze je pristroj v bezpe¢nom pracovnom stave. Zohladnite pritom cely pracovny proces, teda aj Casové
m) Z bezpecnostnych dévodov vymerite opotrebova- obdobia, po¢as ktorych pracuje nastroj bez zatazenia
né a poskodené diely. alebo je vypnuty.
Vhodné opatrenia okrem iného zahfnaju aj pravidelnu
7. Technické udaje udrzbu a o3etrovanie vyrobku a vloZenych nastrojov,
pravidelné prestavky, ako aj dobré naplanovanie pra-
Sietové napiitie 230-240V~, 50 Hz ~ COvnyeh postupov.
Prikon 1050 W 8. Vybalenie
Pracovna Sirka 360 mm
Pracovna hibka 205 mm « Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.
» Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
Trieda ochrany I né poistky (ak st pouzité).
Stuperfi ochrany krytom IPX4 « Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
Hmotnost 7.4 kg » Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-

doslo k $kodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
Technické zmeny vyhradené! nebudul uznané.
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» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo pre-
hltnutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa idaje na typovom
Stitku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

Varovanie!
Siet'ovu zastréku vzdy vytiahnite predtym, ako bu-
dete pracovat' s vyrobkom!

Vyrobok je pri dodani v Ciasto€ne demontovanom sta-
ve. Pred pouzitim motorovej ple¢ky sa musi namonto-
vat rukovat (1). Postupujte krok za krokom podla na-
vodu na pouzitie a orientujte sa podla obrazkov. Tym
sa pre vas zjednodusi zostavenie.

10. Montaz (obr. 3 -7)

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok tuplne zmontovat’!

Potrebné naradie:
* 1x krizovy skrutkovac*

*= nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

10.1 Montaz dolnych drzadiel (4) (obr. 3)

1. Zasunte obidve dolné drzadla (4) podla obrazka
do montaznych otvorov na telese stroja (6).

2. Na zaistenie dolnych drzadiel (4) utiahnite skrutky
(5). Pouzite krizovy skrutkovac.
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10.2 Montaz oblukového drzadla (3) (obr. 4)

1. Osadte oblukové drzadlo (3) podla obrazka medzi
obidve dolné drzadla (4).

2. Prestréte dve skrutky s plochou gulovou hlavou a
Stvorhranom (8) cez otvory a upevnite ich kridlo-
vou maticou (9).

10.3 Montaz rukoviti (1) (obr. 5)

1. Osadte rukovat (1) podla obrazka medzi obidve
spony oblukového drzadla (3).

2. Prestréte dve skrutky s plochou gulovou hlavou a
Stvorhranom (8) cez otvory a upevnite ich kridlo-
vou maticou (9).

10.4 Montaz sietového kabla (2) (obr. 6, 7)

1. Upevnite sietovy kabel (2) s vedenim kabla (10) na
pravom dolnom drzadle (4).

2. Upevnite sietovy kabel (2) s dal§im vedenim kabla
(10) na oblukovom drzadle (3).

11. Obsluha

Vzdy dbajte na to, aby bola dodrzana bezpeénostna
vzdialenost stanovena rukovatou (1) medzi pouziva-
tefom a telesom.

111 Zapnutie/vypnutie vyrobku (obr. 8)

1. Aby sa predi$lo neziaducemu zapnutiu motorovej
plecky, rukovat (1) je vybavena odblokovacim tla-
¢idlom (11).

2. Zapinaé/vypina¢ (12) je mozné stladit az po stla-
¢eni odblokovacieho tlagidla (11).

3. Ked sa zapina¢/vypina¢ (12) pusti, motorova plec-
ka sa vypne.

4. Otestujte tento postup, aby ste sa uistili, Ze vyro-
bok spravne funguje.

11.2 Upozornenia pre spravne vykonavanie prace

Pri praci na nasypoch a svahoch je potrebna mimoriad-

na opatrnost. Pracujte vzdy prieéne k tubogiu. Ubogia

so sklonom nad 15 stupriov sa so motorovou pleckou

z bezpeénostnych dévodov nesmu obrabat. Vyrobok

pouzivajte len na uz skyprend pédu. Nesmie sa pou-

Zivat napriklad na prekopavanie zatravnenych pléch.

1. Uistite sa, Ze mate bezpeény posto;j.

2. Noste protiSmykovu, prilnavd obuv a tiez dlhé no-
havice.

3. Motorovu plec¢ku vedte pomaly a s rozvahou do-
predu.
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4. Plochy obrabaijte v rovnych drahach. Nechajte ich
sa trochu prekryvat, aby ste za sebou nenecha-
vali pruhy.

5. Pri cuvani alebo tahani motorovej ple¢ky budte
mimoriadne opatrni, pretoze vtedy hrozi nebez-
pecenstvo zakopnutia.

Nebezpecenstvo!

NoZovy valec sa po vypnuti motora este niekolko se-
kund otaca. Nikdy sa nepokusajte zastavit' nozovy valec.
Ak pohybujuci sa nozovy valec narazi o nejaky pred-
met, okamzite vypnite motorovu plecku a poc¢kajte na
uplné zastavenie nozového valca. Nasledne skontro-
lujte stav nozového valca. Ak je poSkodeny, musi sa
vymenit'.

PolozZte pouzivané pripojné vedenie na zem pred po-
uzivanu zasuvku tak, aby tvorilo slu¢ku.

Vzdy pracujte smerom pre¢ od zasuvky, resp. od kab-
la. Davajte pozor na to, aby sa pripojné vedenie vzdy
nachadzalo mimo obrabanej plochy, aby ste po fiom
nepresli motorovou ple¢kou.

12. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
$kody na izolacii.

Pri¢inami mozu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohla-

dom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole pri-

pojného vedenia nebolo vedenie pripojené k elektrickej

sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacgenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad

« Dbaijte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s
napatim na typovom Stitku vyrobku.

+ PredlZovacie vedenia musia pri dizke 25 m vykazo-
vat prierez 1,5 mm?, pri dizke nad 25 m minimalne
2,5 mm?2,

» Sietova pripojka je zaistena pomocou pomalej 16 A
poistky.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-
navat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa
vymenit za $pecialne pripraveny sietovy privod, kto-
ry je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom
servise.

13. Cistenie a udrzba

Pred zac¢atim vykonavania Cistiacich alebo udrzbovych
prac na vyrobku sa musite presvedCit, Ze sa nozovy
valec netoc¢i a vyrobok je odpojeny od elektrickej siete.

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

13.1 Cistenie

* Ochranné zariadenia, vzduchové Strbiny a teleso
motora udrziavajte podfa moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Vyrobok vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacéenym vzduchom pri nizkom tlaku.

« Vyrobok odporu¢ame Cistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

« Vyrobok pravidelne Gcistite vlhkou handri¢kou
a trochou mazlavého mydla. NepouZivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala Zziadna voda. Vniknutie vody do
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elektrického pristroja zvySuje riziko zasahu elek-
trickym prudom.

13.2 Udrzba

* Vymenou opotrebovaného alebo poSkodeného nozo-
vého valca treba poverit autorizovaného odbornika.

* V zaujme zaistenia bezpecnej prace s motorovou
ple¢kou dohliadnite na to, aby boli vS§etky upevrio-
vacie prvky (skrutky, matice atd.) neustale doklad-
ne utiahnuté.

* Motorovu vlecku skladujte v suchej miestnosti.

* Na dosiahnutie dlhej Zivotnosti je potrebné pravi-
delne vycistit a nasledne naolejovat vSetky skrut-
kové diely.

» Pravidelna starostlivost o vyrobok zaistuje nielen
jeho zivotnost a vykonnost, ale zaroven prispieva
aj k dékladnému a jednoduchému prekopavaniu va-
Sho z&honu.

* Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
vyrobku a odstrante vSetky nahromadené zvysky.
Pred kazdym zadiatkom sezény bezpodmienecne
skontrolujte stav vyrobku. Poziadavky tykajuce sa
oprav smerujte na nas zakaznicky servis.

13.2.1 Uhlikové kefy
Pri nadmernom iskreni zabezpecte, aby uhlikové kefy
skontroloval elektrikar.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefy smie vymienat len
elektrikar.

14. Skladovanie a preprava (obr. 9, 10)

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30°C.

Vyrobok skladujte v pdvodnom baleni. Vyrobok zakryte
na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Navod na
obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

Pred prepravou odpojte vyrobok od sietovej zastréky!
Uvolnite vSetky Styri kridlové matice (9) potial, aby
ste dokazali rukovat (1) a oblukové drzadlo (3) sklopit
podla obrazka. Dbajte na to, aby sa sietovy kabel (2)
pritom prili§ nenapol alebo nepriskripol. Okrem toho si
davajte pozor na ruky, hrozi nebezpecéenstvo pomliaz-
denia medzi drzadlami. Teraz sa mdze vyrobok pre-
niest za oblukové drzadlo (3).

Okrem toho sa da vyrobok v tejto polohe priestorovo
usporne uskladnit.
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15. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontova-
né vSetky bezpecénostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mozu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:

* druh priudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

15.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje typového stitka

Nahradné diely/prislusenstvo ¢.art.:
Suprava plecej radlicky 7912301602
Uhlikové kefy 5912312008

15.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy, no-
Zovy valec

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
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16. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O 4 /3
%@ﬁ]@vat’. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Ef Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
mmm odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Aj distributori s predajnou plochou pre elektrické
a elektronické zariadenia s rozlohou najmenej
400 m? a distributori potravin s celkovou predaj-
nou plochou najmenej 800 m?, ktori viackrat v
kalendarnom roku alebo trvalo ponukaju a uva-
dzaju na trh elektrické a elektronické zariadenia,
sU povinni bezodplatne preberat staré elektrické
a elektronické zariadenia.

- Pri odovzdani nového elektrického alebo elek-
tronického zariadenia kone¢nému pouzivatelo-
vi sU povinni bezplatne prevziat od kone¢ného
pouzivatela staré zariadenie rovnakého druhu,
ktoré v podstate pIni rovnaké funkcie ako nové
zariadenie, a to na mieste odovzdania alebo v
jeho bezprostrednej blizkosti. Okrem toho su na
ziadost’ kone¢ného pouzivatela povinni bezplat-
ne prevziat aj bez zakupenia nového elektrického

alebo elektronického zariadenia az tri staré za-
riadenia kazdého druhu, ktorych Ziadny vonkajsi
rozmer nepresahuje 25 cm, a to v maloobchodnej
predajni alebo v jej bezprostrednej blizkosti Pri
predaji prostrednictvom prostriedkov dialkovej
komunikacie sa za predajné plochy distribatora
povazuju vSetky skladové a expedi¢né plochy. In-
formujte sa tiez u svojho predajcu o moznostiach
spatného odberu na mieste.

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie
a podliehajlce eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej unie mézu platit odliSné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.
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17. Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke st uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas vyrobok ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri€ina Naprava
Motor sa nerozbieha + Ziadny prid v sieti + Skontrolujte vedenie a poistku.

« Chybny kabel * Nechajte vykonat kontrolu v servisnej
dielni.

« Chybna kombinacia spinac/ * Nechajte vykonat kontrolu v servisnej

zastréka dielni.

« Uvolnené pripojky na motore |+ Nechajte vykonat kontrolu v servisnej

alebo kondenzatore dielni.

« Blokovany nozZovy valec + Pripadne zmeifite pracovnu hibku, vydistite
teleso, aby sa nozovy valec mohol volne
otacat

Vykon motora klesa « Prili§ tvrda péda + Korigujte pracovnu hibku

« Opotrebované uhlikové kefy » Nechajte vykonat kontrolu v servisnej
dielni.

* Znacne opotrebovany n6z * Nechajte vymenit n6éz

Motorova pleCka sa da pri |+ Znacne opotrebovany n6z * Vymernte noz.

praci len tazko kontrolovat |« Pd&da je prili$ tvrda * Nastavte plynovu paku na nizsiu rychlost
(stroj skace alebo sa

skizava)

Motor bezi, nozovy valec |+ Chybny prevod » Nechajte vykonat kontrolu v servisnej dielni.
sa neotaca
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A terméken talalhaté szimbdélumok magyarazata

A kézikdbnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmez-
tetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel
intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
olvassa el az Uzemeltetési utmutatot.

Viseljen véd6észemiveget. A munka kézben keletkez6 szikrak vagy a
termékbdl kikerild szilankok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen munkakeszty(t!

Viseljen zart Iabbelit!

Olvassa el, értse meg és tartsa be az dsszes figyelmeztetést.

Biztositsa, hogy masok is kell§ biztonsagi tavolsagot tartsanak.
A készllékkel nem dolgoz6 személyeket ne engedje az eszkdz kdzelébe.

Figyelem! Ne érintse meg a forgd alkatrészeket. Sulyos sériilés veszélye
all fenn!

Ne hasznalja esés iddjaras esetén, és mindig szaraz helyen tarolja.

Figyelem! Sérlilésveszély a szétrepll6 targyak miatt. Tartsa tavol a
kozelben tartézkoddkat.

Valamennyi beallitasi és tisztitasi munka el6tt, illetve a halozati kabel
Osszegabalyodasa vagy megsérilése esetén a késziléket ki kell
kapcsolni és le kell valasztani az aramellatasrol.

Figyelem! A haldzati kabelt a berendezés behlzhatja. A halézati
vezetéket tartsa tavol a késes hengerektdl.
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93 Garantalt zajteljesitmény-szint
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D 1. védelmi osztaly

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.
!' ‘! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk uj terméke hasznalatahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

+ Az lizemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer( hasznalat

» Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos el6irasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113 /
VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Az Gzemeltetési utmutaté a termék részét képezi. Fon-
tos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonsagosan, szakszerlien és gazdasa-
gosan, hogyan kertlheti el a veszélyeket, csdkkentheti
a javitasi koltségeket és az id6kieséseket, és névelhe-
ti a termék megbizhatésagat és élettartamat. A jelen
Uzemeltetési utmutatd biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a termék Gizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes eléirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi teriile-
ten lizemeltesse. Orizze meg j6l az lizemeltetési Gtmu-
tatot, és ha a terméket tovabbadja harmadik személy-
nek, adja at vele egyitt az 6sszes dokumentumot is.

2. A termék leirasa (1-10. abra)

Markolat

Halézati kabel
Kengyeles keretrész
also szar

Csavar

Géptest

Késes henger
Kapupant csavar

© N OR DN =
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9. Szarnyas anya
10. Kabelvezeté
11. Kioldé gomb
12. Be-/kikapcsolo

3. Sazallitott elemek (2. abra)

* 1x Markolat (1)

» 1.db kengyeles keretrész(3)
+ 2db alsé szar (4)

* 1x Géptest (6)

* 4 db zarécsavar (8)

* 4 db szarnyas anya (9)

« 2 db kabelvezet6 (10)

* 1 db Uzemeltetési Gtmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A termék alkalmas fold kiasasara (pl. kerti agyasok-
nal). Feltétlenul vegye figyelembe a biztonsagi utasi-
tasok korlatozasait.

A hasznalati Gtmutaté tartalmazza az (izemeltetés, a
karbantartas és a javitas feltételeit is.

A terméket biztonsagi okokbdl nem szabad meghajto-
berendezésként mas munkaeszkdzokhoz és barmilyen
tipusu szerszamkészletekhez hasznalni.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ter-
méket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindsdul.

Az ebbdl fakadé minden karért és sérilésért nem a
gyartd, hanem a felhasznald/kezeld viseli a felelésséget.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FIGYELMEZTETES! Olvassa el figyelmesen a teljes
hasznalati utmutatét. Ismerkedjen meg a készilék
vezérlésével és rendeltetésszerli hasznalataval. A
hasznalati utmutaté be nem tartasa aramutést, tizet
és/vagy sulyos séruléseket okozhat. A ,villamos szer-
szam” kifejezés, amely az alabbi figyelmeztetésekben
szerepel, az On késziilékére vonatkozik. A késziilék
lehet halézatrél mikddtetett vagy akkumulatoros (ve-
zeték nélkili) eszkdz.
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ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT.

1. MUNKAHELY

a)

b)

<)

d)

e)

a)

b)

<)

d)
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Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és jo
megvilagitasarol. A rendetlen és rosszul megvila-
gitott munkateriletek balesethez vezethetnek.

Ne hasznalja a gépet robbanasveszélyes anyagok
— példaul gazok, gyulékony folyadékok vagy por
— kozelében. Az elektromos szerszamok szikrat
kelthetnek, amely meggyujthatja ezeket az anya-
gokat.

Ne feledje, hogy a készllék hasznaldja felel6s-
séggel tartozik minden karért, ideértve a személyi
sérllést és az anyagi kart is.

Ne hasznalja a készlléket, ha személyek — kul6-
ndsen gyermekek — vagy haziallatok tartézkodnak
a kozelben.

Csak nappali fényviszonyok kdz6tt vagy megfeleld
mesterséges vilagitds mellett hasznalja a készu-
léket.

Ugyeljen a stabil testhelyzetre lejtés teriileten.
Soha ne sétaljon vagy fusson a készulék haszna-
lata kdzben.

Legyen kiildndsen ovatos, amikor lejtén iranyt vait.
Kerilje a munkavégzést meredek lejtékon.
Legyen dvatos, amikor a késziléket maga felé
huzza vagy hatrafelé mozgatja.

Ne emelje fel és ne vigye magaval a késziiléket,
amig az mikodik.

Gy6z6djon meg réla, hogy minden csavar, anya és
régzitéelem megfeleléen meg van hizva a bizton-
sagos munkavégzés érdekében.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos készllék csatlakozojanak illesz-
kednie kell a halézati aljzathoz. Soha ne médo-
sitsa a csatlakozét. Ne hasznaljon atalakité dugot
foldelt elektromos készllékhez. A mddositatlan
csatlakoz6 és megfelelé aljzat csOkkenti az ara-
mités kockazatat.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul
csOvekkel, radiatorokkal, lépcsékkel vagy ha-
tészekrényekkel. Nagy az aramités veszélye, ha
teste foldelt felllettel érintkezik.

Ne tegye ki az elektromos késziilékeket esének
vagy nedves koérnyezetnek. Ha viz kerll az elekt-
romos készlilékbe, az aramiitéshez vezethet.

A tapkabelt kizardlag rendeltetésszerlien hasz-
nalja. A kabel nem szolgal hordozéeszkdzként
vagy fogantyuként. Ne a kabelnél fogva huzza ki a
csatlakozot a konnektorbél. Ugyeljen arra, hogy a

<)

)

kabel ne keriiljon hé, olaj, éles szélek vagy mozgé
alkatrészek kozelébe. A sériilt vagy 6sszegaba-
lyodott kabelek fokozott aramitésveszélyt jelen-
tenek.

Ha a készllék tapkabele megséril, azt a gyartotol
vagy annak vev@szolgalatatol beszerezhetd Uj ka-
bellel kell kicserélni.

Ha a készlléket kiltéren haszndlja, kizardlag
kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt
alkalmazzon. Ezzel csOkkentheti az aramités
kockazatat.

SZEMELY| BIZTONSAG

Legyen figyelmes, Ugyelijen a tevékenységére,
és hasznalja j6zan eszét az elektromos készilék
hasznalatakor. Ne hasznalja a késziiléket, ha fa-
radt, gyégyszer vagy kabitészer hatasa alatt all,
illetve alkoholt fogyasztott. Egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez vezethet.
Hasznaljon megfelel6 védéfelszerelést. Mindig vi-
seljen védészemiveget. A poralarc, csiszasgatld
cip6, védbsisak és hallasvéds viselése alkalmas a
sérllésveszély csokkenté

Kerllje el a készllék véletlenszerl beinditasat.
Csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
be-/kikapcsold Kl allasban van. A késziilék kézben
tartasa, mikdzben az BE kapcsolt allapotban van,
veszélyes, és balesethez vezethet.

Az elektromos késziilék bekapcsolasa el6tt tavo-
litson el minden beallitd- vagy csavarkulcsot. A
készilék forgdé részében maradt szerszam vagy
kulcs sériléseket okozhat.

Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a
laban, és mindig &érizze meg egyensulyat. igy va-
ratlan helyzetekben is jobban iranyithatja az elekt-
romos készlléket.

Viseljen megfelel6 munkaruhazatot. Ne viseljen
b6 ruhadarabokat vagy ékszereket. Ugyeljen arra,
hogy haja, ruhazata és kesztylje ne keriljéon a
készulék forgdé vagy mozgo részei kozelébe. A ké-
szilék hasznalata soran mindig viseljen zart, biz-
tonsagos labbelit és hosszu nadragot. Ne hasznal-
ja a késziiléket mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ha a por eltavolitasara vagy 6sszegydjtésére szol-
galé tartozékot mellékeltek, gy6z6djéon meg annak
megfelel6 felszerelésérdl és hasznalatardl. Ezen
tartozék hasznalata csdkkenti a porral kapcsola-
tos veszélyeket.



b)

<)

d)

e)

g)

h)

a)

AZ ELEKTROMOS KESZULEK HASZNALATA
ES KARBANTARTASA

Ne miikddtesse az elektromos szerszamot erével.
Az elvégzendd feladathoz megfelel6 elektromos
szerszamot hasznaljon. A megfelelé elektromos
készllék megkdnnyiti és biztonsagosabba teszi a
munkafolyamatot.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be-/
kikapcsol6 hibas. Minden olyan elektromos szer-
szam, amely nem iranyithat6é biztonsagosan, ko-
moly veszélyt jelent, és azonnal meg kell javitani.
Huzza ki a késziléket a hal6zatbol, mieldtt bealli-
tasokat végez, tartozékot fel- vagy leszerel, vagy
tarolja azt. Ez biztositja, hogy a késziilék ne indul-
jon el véletlendl.

Minden elektromos szerszamot gyermekektél és a
hasznalatot nem ismeré személyektdl elzarva ta-
roljon. Az elektromos szerszam veszélyes a szak-
képzetlen személyek kezében.

Az elektromos szerszam karbantartasa. Haszna-
lat el6tt ellendrizze, hogy a készullék nem tartal-
maz-e eldeformalodott elemeket, és hogy a mozgé
alkatrészek szabadon mozognak-e. Ha olyan hibat
vagy rendellenességet észlel, amely befolyasolja
a készulék mikodését vagy teljesitményét, ne
hasznalja azt. A késziléket el6bb meg kell javita-
ni, miel6tt Ujra hasznalatba vehet6 lenne. Szamos
balesetet okoz az, hogy az elektromos szersza-
mokat nem megfeleléen ellenérzik és javitjak.
Tartsa a készllék vagoszerszamait élesen és tisz-
tan.

A vagoszerszamok megfeleld karbantartdasa és
élezése biztositja, hogy a szerszam hasznalat
kdézben ne okozzon visszarlgast, és jobban ira-
nyithato legyen.

Hasznalja az elektromos szerszamot és a tartozé-
kokat az atmutatéban leirtak szerint, és kizarélag
olyan célokra, amelyekre a késziiléket tervezték.
Ne hasznalja a készlléket nem rendeltetésszeri-
en, mivel ez veszélyes helyzetekhez vezethet. A
késziilék hasznalata el6tt minden esetben vizua-
lisan ellenérizze, hogy minden alkatrész miikodé-
képes és nincs elhasznalédva. Cserélje ki a hibas
alkatrészeket annak érdekében, hogy a készilék
tovabbra is problémamentesen miikddjon.

VEVOSZOLGALAT/ SZERVIZ

A késziléket kizarolag képzett szakemberrel szer-
vizeltesse vagy javittassa. A hibas alkatrészeket
azonos tipusu alkatrészekkel kell helyettesiteni. Ez
elengedhetetlen a készllék biztonsaga érdekében.
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Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gye-
rekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, illetve hianyos tapasz-
talattal és tudassal rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha felligyelik 6ket, vagy a késziilék
biztonsagos hasznalatat illetéen képzésben ré-
szesliltek, és az ebbdl fakadd veszélyeket értik.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisz-
titast és a felhasznaldi karbantartast nem végez-
hetik gyermekek felligyelet nélkiil.

Vészhelyzet

Ismerje meg a termék hasznalatat a hasznalati utmu-
tato teljes kort elolvasasaval. Jegyezze meg a bizton-
sagi utasitasokat, és pontosan tartsa be 6ket. Ez segit
elkerilni a kockazatokat és veszélyhelyzeteket.

6.

Mindig legyen éber a termék hasznalata kéz-
ben, hogy idében felismerje a veszélyeket
és reagalni tudjon rajuk. A gyors beavatkozas
sulyos sérllések és anyagi karok megel6zését
szolgalhatja.

Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halo-
zatbdl, ha probléma lép fel. Szikség esetén
kizarélag szakértd javithatja meg a késziléket,
miel6tt ismét hasznalna.

Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6-
irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos
kézi szerszamot. A villamos kézi szerszam kiala-
kitasahoz és kiviteléhez kapcsolédéan az alabbi
veszélyek jelentkezhetnek:

1.

Tudoékarosodas Iéphet fel, ha nem visel megfeleld,
hatékony porvéd6 maszkot.

Hallaskarosodas, ha nem viselnek hatékony hal-
lasvédét.

Egészségkarosodas alakulhat ki a vibracids terhe-
|és miatt, ha az elektromos szerszamot hosszabb
ideig hasznaljak, vagy ha nem megfeleléen keze-
lik, illetve nem megfeleléen karbantartott.
Sériilésveszély a forgo késes henger miatt.
Tovabba a nem nyilvanvalé maradék kockazatok
minden eldvigyazatossag ellenére sem szlintet-
heték meg.

A fennmaradd kockazatok azzal csdkkenthet6k
minimalisra, ha betartja a ,biztonsagi utasitaso-
kat”, a ,rendeltetésszer(i hasznalatra vonatkoz6
utasitasokat” és a kezelési utasitasban foglalt
osszes tudnivalot.
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Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam iizem 7. Miiszaki adatok

kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd

bizonyos kérilmények kdzott negativ hatassal lehet Halozati fesziiltség 230 - 240 V~, 50 Hz
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A ko-
moly és sulyos sérllések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal Munkaszélesség 360 mm
rendelkezé személyek az elektromos szerszam hasz-

Teljesitményfelvétel 1050 W

) Munkamélység 205 mm
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartéjat. Védelmi osztaly Ml
) . i ] i Védelmi fokozat IPX4
TOVABBI BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK A RO- A
. . . Témeg 7,4 kg
TACIOS KAPA HASZNALATAHOZ
a) Olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét.
Ismerkedjen meg a kezel&szervekkel és a tartozé- A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
kok megfelel6 hasznalataval.
b) Ne engedje, hogy gyerekek vagy olyan személyek Zaj és vibracio
hasznaljak a késziiléket, akik nem ismerik az ut- A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezményekkel
mutatot. jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
c) Ugyeljen arra, hogy a munkateriileten ne tartéz- a 85 dB értéket, kérjlk, viseljen megfeleld hallasvédét.
kodjanak mas személyek. Forditson kilénos fi-
gyelmet a gyermekekre és allatokra, akik a mun- Az EN ISO 3744 szerinti zajképzédéssel kapcsola-
katerilet k6zelében tartézkodnak. tos informaciék: ISO 11094
d) Ne feledje, hogy a készllék hasznaldja felelés min-
den olyan balesetért vagy veszélyhelyzetért, amely Zajértékek:
mas személyeket vagy azok tulajdonat érinti. L,, hangnyomasszint 81,3dB
e) A készilék hasznalatakor V|§eljen zér"t cip6t és K_, bizonytalanség 3dB
hosszu nadragot. Ne hasznalja a készlléket me- L — -
zitlab vagy nyitott szandalban. Lyshangteljesitményszint 91,64 dB
f) Vizsgalja at alaposan a munkateriletet, és tavo- K, bizonytalansag 1,31 dB
litson el minden olyan targyat, amelyet a gép el-
hajithat. Rezgésértékek:
g) Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze Rezgés, bal kéz: a,, 0,764 m/s?
a szerszamot, hogy nincs-e elhasznalédva vagy
sérult allapotban. A kopott vagy sérilt elemeket Rezgés, jobb kéz a, 0,798 m/s*
és anyakat egyszerre, szettben cserélje ki, hogy a K, bizonytalansag 1,5 m/s?
kiegyensulyozottsag megmaradjon.
h) Ugyelien a stabil testhelyzetre lejtés terepen, és A megadott zajértékek mérése szabvanyos vizsgalati
ne dolgozzon extrém meredek lejtékon. eljarassal tortént, igy azok felhasznalhatok a kilénbo-
i) Soha ne sétaljon vagy fusson a géppel; inditsa z8 szerszamok jellemzdinek 6sszehasonlitasara.
be a motort lassan, a gyartdé utasitasai szerint, Az értékek tovabba arra is alkalmasak, hogy elére fel-
és ugyeljen arra, hogy a laba tavol legyen a szer- becsiilhetd legyen a kezel6t érd zajterhelés.
szam(ok)tol.
j)  Soha ne nyuljon a kezével vagy labaval a forgé al- Figyelmeztetés! A tényleges értékek eltérhetnek a
katrészek kdzelébe vagy ala. megadottaktdl, attél fliggéen, hogyan hasznalja a ter-
k) Ne emelje fel a gépet miikddés kdzben, és ne hor- méket. Hozzon olyan intézkedéseket, amelyek véde-
dozza azt ilyen allapotban. nek a zajterheléssel szemben.
) Huzza meg az Osszes anyat, csavart és szeget, Ennek soran vegye figyelembe a teljes munkafolyama-
hogy biztositsa a készulék biztonsagos miikdédési tot, vagyis azokat az idépontokat is, amikor a szerszam
allapotat. terhelés nélkil mikodik vagy ki van kapcsolva.

m) A biztonsag érdekében cserélje ki az elhasznalo-
dott vagy sérult alkatrészeket.
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A megfeleld intézkedések kdzé tartozik tdbbek kozott a
termék betétszerszamok rendszeres karbantartasa és
apolasa, a rendszeres sziinetek, valamint a munkafo-
lyamatok megfelel§ megtervezése is.

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

+ Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze a szallitott elemek hianytalansagat.

+ Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok szallitasi sérlléseket. Reklamacié esetén
azonnal értesitse a beszallitét. Utdlagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi idd lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

» Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Pétalkatré-
szeket szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés el6tt

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
tipustablan szerepl6 adatok egyeznek a halézati ada-
tokkal.

Figyelmeztetés!
Minden esetben huzza ki a hal6zati csatlakozédu-
got, ha a termékkel dolgozik!

A termék részben szétszerelt allapotban keril kiszalli-
tasra. A motoros kapa hasznalata el6tt fel kell szerelni
a markolatot (1). Kévesse a hasznalati Utmutatét 1épés-
rél Iépésre, és igazodjon a képekhez. Ez megkdnnyiti
az 6sszeszerelést.
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10. Osszeszerelés (3-7. abra)

A Figyelem!
Miel6tt (izembe helyezné a terméket, feltétlenil
szerelje 6ssze teljesen!

Sziikséges szerszam:
« 1 db csillagcsavarhuzé*

*= nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

10.1 Az alsé fogantyuk (4) felszerelése (3. abra)

1. Az abran lathatdo mdédon helyezze be a két also fo-
gantyut (4) a géptest (6) rogzitényilasaiba.

2. Huzza meg a csavarokat (5), hogy az als6 fo-
gantyuk (4) régzitve legyenek. Hasznaljon csillag-
csavarhuzot.

10.2 A kengyeles keretrész (3) felszerelése (4. abra)

1. Az abran lathaté modon helyezze a kengyeles ke-
retrészt (3) a két alsé fogantyu (4) kozé.

2. Vezessen at két kapupant csavart (8) a furatokon,
és rogzitse 6ket egy-egy szarnyas anyaval (9).

10.3 A markolat (1) felszerelése (5. abra)

1. Helyezze be a markolatot (1) az abran lathaté mé-
don a kengyeles keretrész (3) két flle kozé.

2. Vezessen at két kapupant csavart (8) a furatokon,
és rogzitse ket egy-egy szarnyas anyaval (9).

10.4 A haloézati kabel (2) elvezetése (6., 7. abra)

1. ROgzitse a halézati kabelt (2) egy kabelvezeté (10)
segitségével a jobb oldali alsé szarhoz (4).

2. ROogzitse a halozati kabelt (2) egy masik kabelveze-
t6 (10) segitségével a kengyeles keretrészhez (3).

11. Kezelés

Mindig tgyeljen arra, hogy a markolat (1) altal megha-
tarozott biztonsagi tavolsag a felhasznalé és a géptest
kozott betartasra keriljon.

111 A késziilék be-/kikapcsolasa (8. abra)

1. A motoros kapa véletlen bekapcsolasanak elkeri-
lése érdekében a markolat (1) kioldé gombbal (11)
van felszerelve.

2. Abe-/kikapcsol6 (12) csak akkor mikodtethetd, ha
el6tte megnyomta a kioldé gombot (11).

3. A be-/ki kapcsold (12) elengedésével a motoros
kapa lekapcsol.
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4. Tesztelje tobbszor a folyamatot annak érdekében,
hogy megbizonyosodjon a termék megfeleld mi-
kodésérél.

11.2 A helyes munkavégzésre vonatkozo6 informa-
ciok

Kilénds évatossag sziikséges lejtékdn és rézsikon
végzett munka esetén. Lejtés terepen mindig atlésan
dolgozzon. 15 fokosnal er6sebb lejtékon a motoros
kapat biztonsagi okokbdl nem szabad hasznalni. A ter-
méket kizardlag el6zéleg fellazitott talajon hasznalja.

Ne hasznalja példaul gyepes terlilet felasasara.

1. Mindig gy6z6djon meg réla, hogy stabilan all.

2. Viseljen csuszasmentes, jol tapado talpu cip6t és
hosszu nadragot.

3. Lassan és gondosan mozgassa a motoros kapat
elérefelé.

4. Munka kdzben egyenes palyan haladjon a feliile-
teken keresztul. Kissé atlapoltan dolgozzon, hogy
ne hagyjon savokat maga utan.

5. Legyen kilonésen 6vatos hatrafelé haladaskor
vagy a motoros kapa huzasakor, mivel botlasve-
szély all fenn.

Veszély!

A késes henger a motor kikapcsolasa utan néhany ma-
sodpercig még tovabb forog. Soha ne prébalja megal-
litani a késes hengert.

Ha a mozgasban 1évé késes henger targynak utkozik,
azonnal kapcsolja ki a motoros kapat, és varjon, amig
a késes henger teljesen megall. Ezutan ellenérizze a
késes henger allapotat. Ha sérllést tapasztal, cse-
rélje ki.

Boden. A hasznalt csatlakozékabelt helyezze hurkolt
formaban a dugalj elé a foldre.

Mindig a dugalijtdl, illetve a kabeltél tavolodva dolgoz-
zon. Ugyeljen arra, hogy a csatlakozokabel mindig a
megmunkalandé tertleten kivil helyezkedjen el, hogy
ne hajtson at rajta a motoros kapa.

12. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor Gzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kévetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozovezetéken valo athaladas
miatt.

« A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériiltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozoévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

hélézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
azonos jeldlési csatlakozé vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

«  Gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati feszlltség meg-
egyezik a terméken feltlintetett adattabla értékével.

* A hosszabbit6 vezetékek 25 m-es hosszig 1,5 mm?2-
es, 25 m-es hossz felett legalabb 2,5 mm?2-es ke-
resztmetszettel rendelkezzenek.

* A halézati csatlakozast 16 A-es lomha biztositék
biztositja.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

« A gép adattablajan feltintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a termék halozati csatlakozovezetéke,
akkor specidlis kialakitasu halozati csatlakozévezeték-
re kell lecserélni, amely a gyartétél vagy annak tgyfél-
szolgalatatol szerezhet6 be.
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13. Tisztitas és karbantartas

Tisztitasi vagy karbantartasi munkak elétt gy6z6djon
meg réla, hogy a késes henger nem forog, és a termék
le van valasztva a hal6zatrdl.

Veszély!
Minden tisztitdsi munkalat el6tt hizza ki a halézati
csatlakozodugét.

13.1 Tisztitas

* Avédbdberendezéseket, levegbényilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyezédéstél mente-
sen, amennyire csak lehetséges. Dorzsélje le a
terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu slritett leveg6vel.

* Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan rogton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kenészappannal. Ne hasznaljon
tisztito- vagy oldészereket; ezek kikezdhetik a ter-
mék miianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a késziilék belsejébe. Az elektromos
készillékbe hatol6 viz néveli az dramités kocka-
zatat.

13.2 Karbantartas

* Az elhasznalddott vagy sériilt késes hengert szak-
emberrel cseréltesse ki.

+ Gondoskodjon réla, hogy minden rogzitéelem (csa-
var, anya stb.) mindig szorosan meg legyen hdzva,
igy biztonsagosan dolgozhat a motoros kapaval.

» Tarolja a motoros kapat szaraz helyiségben.

* A hosszu élettartam érdekében minden csavarko-
tést rendszeresen tisztitson meg és olajozzon be.

* Az idény végén végezzen altalanos ellenérzést a
terméken, és tavolitsa el az dsszes felgyllemlett
szennyez6dést.

+ Minden idénykezdet el6tt feltétlendl ellendrizze a
termék allapotat. Az idény kezdetén mindig feltét-
lendl ellendrizze a gyeplazité allapotat. Ha a ké-
sziléken javitast kell végezni, forduljon vevészol-
galatunkhoz.

13.2.1 Szénkefék
Tulzott szikraképz&dés esetén villamossagi szakem-
berrel ellenériztesse a szénkeféket.

Veszély! A szénkeféket csak villamossagi szakember
cserélheti ki.
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14. Tarolas és szallitas (9., 10. abra)

So6tét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott
van.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Letaka-
rassal védje a terméket a portdl és a nedvességtél. A
hasznalati utmutatot a termék mellett tarolja.

Szallitas el6tt huzza ki a terméket a halézatbol!
Oldja ki mind a négy szarnyas anyat (9) annyira, hogy
a markolatot (1) és a kengyeles keretrészt (3) az ab-
ran lathaté médon lehajthassa. Ugyeljen arra, hogy
a haldzati kabel (2) kézben ne fesziiljon meg, és ne
szoruljon be. Figyeljen a kezére is — a szarak kézott
zUzodasveszély all fenn. A termék ezutan a kengyeles
keretrésznél (3) fogva szallithato.

A termék ezen a médon helytakarékosan tarolhato is.

15. Javitas és poétalkatrészek rendelése

Javitas vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségroél szol6 torvény szerint
nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(t-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Poétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

Csatlakoztatasok és javitasok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.
Informacié kérése esetén a kovetkez6 adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai
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15.1 Potalkatrész rendelése

Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkezd adatokat
kell megadni:

* Tipusmegnevezés

» Cikkszam

* Atipustablaja adatai

Pétalkatrészek / tartozékok Cikksz.:
Kapakéskészlet 7912301602
Szénkefék 5912312008

15.2 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kévetkezd alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopodalkatrészek*: Szénkefék, késes henger

* nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek k6zé!
16. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N’ .‘o‘ Ty A csomagoldanyagok Gjrahaszno-

%@ @A @a sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

berendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyijtenddk,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» Avégfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrol!

Ef A leselejtezett elektromos és elektronikai

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-

zett elektromos és elektronikai berendezések nem

mindsltlnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell

Oket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevbhelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kertleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Azok a forgalmazok is, akiknek az elektromos
és elektronikus berendezések értékesitésére
szolgalo eladotérik legalabb 400 m?, valamint
azok az élelmiszer-forgalmazdk, akiknek teljes
eladétériik legalabb 800 m?, és akik a naptari év
soran tobbszor vagy allandé jelleggel kinalnak és
bocsatanak rendelkezésre elektromos és elektro-
nikus berendezéseket a piacon, kdtelesek térités-
mentesen visszavenni a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezéseket.

- Ezeknek az uj elektromos vagy elektronikus ké-
szlilék végfelhasznalonak torténé atadasakor a
végfelhasznalétol szarmazo, azonos tipusu régi
késziléket — amely lényegében ugyanazokat a
funkciokat latja el, mint az uj készllék — az atadas
helyén vagy annak kézvetlen kdzelében térités-
mentesen vissza kell venniik. Ezen talmenden
elektromos vagy elektronikus készllék vasarlasa
nélkil is, a végfelhasznald kérésére készilékti-
pusonként legfeljebb harom olyan régi készilé-
ket, amelyek kiils6 méretei egyike sem haladja
meg a 25 cm-t, a kiskereskedelmi Uzletben vagy
annak kdzvetlen kozelében téritésmentesen visz-
sza kell vennilk. Tavkozlési eszkdzok felhaszna-
lasaval torténd értékesités esetén az értékesitd
Osszes raktar- és kiszallitasi terlilete értékesitési
tertiletnek minésul. Kérdezze meg kereskeddéjét
is a helyszini visszavételi lehetdségekrél.

- A gyarték és forgalmazék tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj

elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-

hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés

dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a

kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
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+ A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

17. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt termék nem mikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A motor nem indul be « Nincs halézati aram » Ellendrizze a vezetéket és a biztositékot
* Hibas a kabel + ellendriztesse a vevészolgalat szervizével
» ellendriztesse a vev@szolgalat szervizével
« Hibas a kapcsolo6- » ellendriztesse a vev@szolgalat szervizével
csatlakozédugé kombinalt + Szikség esetén médositsa a
egység munkamélységet, és tisztitsa meg a
* Megszakadt az érintkezés a hazat, hogy a késes henger szabadon

motoron vagy a kondenzatoron foroghasson
« A késes henger blokkolva van

Csokken a motor * Tul kemény a talaj + Korrigalja a munkamélységet
teljesitménye * A szénkefék elhasznalodtak ellenériztesse a vevészolgalat szervizével
* A késeket cseréltesse ki

« Tulsagosan kopott a kés

A motoros kapa « Tulsagosan kopott a kés * Cserélje le a kést

munkavégzés kdzben « Tul kemény a talaj + Allitsa alacsonyabb sebességre a gazkart
csak nehezen
kontrollalhato (a gép ugral
vagy csuszkal)

A motor jar, de a késes * Meghibasodott a hajtomi + ellenériztesse a vevészolgalat szervizével
henger nem forog
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢
instrukcje eksploatac;ji.

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub
wyrzucane przez produkt odtamki, wiéry i pyty mogag sie przyczyni¢ do
utraty widocznosci.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Zaktada¢ rekawice robocze!

Zaktadaé mocne obuwie!

Przeczyta¢, zrozumieé i przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych.

Upewnic¢ sie, ze inne osoby zachowujg odpowiedni odstep
bezpieczenstwa.
Nie pozwala¢ zbliza¢ sie do urzgdzenia osobom nieuczestniczgcym w

pracy.

Uwaga! Nie dotykac¢ obracajacych sie czesci. Istnieje duze
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

7, Nie stosowac przy duzej wilgotnosci powietrza i zawsze przechowywaé w
'//}/ suchych pomieszczeniach.

Uwaga! Niebezpieczenstwo obrazen ciata wskutek wyslizgujgcych sie
czesci. Obserwatorzy muszg zachowaé odpowiednig odlegto$c.
Przed rozpoczgciem wszelkich czynnosci zwigzanych z ustawianiem lub

czyszczeniem lub w razie zaplatania lub uszkodzenia przewodu zasilania
wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ je od zrédta zasilania.

Uwaga! Kabel sieciowy moze zostac¢ zwiniety. Przewdd zasilania trzymac
z dala od watéw nozowych.
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) Lw

93 Zagwarantowany poziom mocy akustycznej
d

D Klasa ochrony Il

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
!‘ 5! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* Nieprawidtowej obrébki

* Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Instrukcja eksploatacji jest cze$cig niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczace bez-
piecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek-
szenia niezawodnosci i zywotno$ci produktu. Oprocz
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in-
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzegaé
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére doty-
cza eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapoznaé sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowaé¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla
podanych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksplo-
atacji nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, a
w przypadku przekazywania produktu osobom trzecim
nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1 -10)

Rekojesé

Kabel zasilajacy
Drazek patgka
drazek dolny

Bl
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Sruba

Korpus maszyny

Wat nozowy

Sruba zamkowa

9. Nakretka skrzydetkowa
10. Prowadzenie przewodu
11. Przycisk odblokowujacy
12. Wiacznik/wytgcznik

® N o o

3. Zakres dostawy (rys. 2)

* 1x rekojesé (1)

* 1x drazek patgka (3)

* 2x drgzek dolny (4)

* 1x korpus maszyny (6)

* 4x $ruba zamkowa (8)

* 4x nakretka skrzydetkowa (9)
* 2x prowadzenie przewodu (10)
» 1xinstrukcja eksploatacji

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Produkt jest przeznaczony do przekopywania ziemi
(np. grzadek). Uwzgledni¢ koniecznie ograniczenia
podane we wskazéwkach bezpieczenstwa.

Instrukcja uzytkowania zawiera réwniez warunki eks-
ploatacji, konserwacji i utrzymania urzadzenia.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa produktu nie wolno uzy-
wac jako agregatu napedowego dla wszelkiego rodza-
ju innych narzedzi roboczych i zestawéw narzedzi.

Produkt wolno uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem.

Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego ro-
dzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemies$lniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemiesliniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalno$ci.
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5. Wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

OSTRZEZENIE! Nalezy uwaznie przeczytaé catg in-
strukcje. Zapozna¢ sie ze sterowaniem i prawidtowym
uzytkowaniem urzadzenia. Nieprzestrzeganie wska-
zéwek zawartych w instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pragdem, pozaru i/lub innych powaznych ob-
razen. Pojecie ,narzedzie elektryczne”, stosowane w
ponizszych ostrzezeniach, opisuje urzgdzenie. Urza-
dzenie moze by¢ urzgdzeniem zasilanym przewodowo
lub na baterie (bezprzewodowo).

NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

1. STANOWISKO ROBOCZE

a) Utrzymywa¢ stanowisko robocze w czystosci i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzgdek oraz
niedostateczne oswietlenie stanowisk roboczych
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
téw wybuchowych, takich jak gazy, ciecze tatwo-
palne lub pyt. Narzedzia elektryczne wytwarzajg
iskry, ktére moga spowodowac zapton takich ga-
z6w lub pytu.

c) Nalezy pamigta¢, ze uzytkownik urzgdzenia jest
odpowiedzialny za wszelkie szkody, w tym szkody
na osobie i mieniu.

d) Nie uzywaé urzadzenia, gdy w poblizu znajdujg
sie inne osoby, zwlaszcza dzieci lub zwierzeta
domowe.

e) Uzywac urzadzenia tylko w ciggu dnia, przy dobrej
widocznosci lub dobrym oswietleniu sztucznym.

f)  Zwracac¢ uwage na pozycje na zboczach.

g) Podczas uzytkowania urzadzenia poruszac sie
powoli, nie biegacé.

h) Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ przy
zmianie kierunku na zboczach.

i)  Unika¢ pracy na stromych zboczach.

j) Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ przy
odcigganiu lub przycigganiu urzadzenia do siebie.

k) Nie podnosi¢ urzgdzenia i nie przenosi¢ go pod-
czas eksploatacji.

) Zwraca¢ uwage, aby wszystkie sworznie, nakretki
i $ruby byly odpowiednio dokrecone, aby zapew-
ni¢ bezpieczng prace z urzadzeniem.

2.

c)

d)

c)

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazdka. Nigdy nie zmieniaé wtyczki. Nie uzy-
wac¢ zadnych przejsciéwek podczas uzytkowania
uziemionych elektronarzedzi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazdka zmniejszaja ryzy-
ko porazenia pradem.

Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, stopnie i
lodéwki. Wystepuje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jezeli ciato zetknie sie z uziemionymi po-
wierzchniami.

Nigdy nie uzywac elektronarzedzi w czasie desz-
czu lub przy duzej wilgotnosci. Jezeli woda przedo-
stanie sie do wnetrza elektronarzedzia, moze spo-
wodowac porazenie prgdem elektrycznym.

Nie uzywac¢ kabla elektrycznego w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac ka-
bla jako uchwytu ani $rodka do przenoszenia. Nie
ciagna¢ za kabel w celu wyjecia wtyczki z gniazd-
ka. Zwraca¢ uwage, aby kabel byt zabezpieczo-
ny przed dziataniem wysokiej temperatury, oleju
oraz ostrych krawedzi lub ruchomych elementéw.
Uszkodzone lub splgtane kable zwigkszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Jezeli kabel zasilajgcy urzadzenia ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy go wymieni¢ na nowy, dostepny u
producenta lub za posrednictwem serwisu klienta.
W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym na
zewnatrz, uzywac wytgcznie przedtuzaczy przezna-
czonych réwniez do pracy w warunkach zewnetrz-
nych. Zmniejszy to ryzyko porazenia prgdem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Nalezy zachowa¢ ostroznos$é, zwracaé uwage
na wykonywane czynnosci i kierowac sie zdro-
wym rozsadkiem podczas obstugi elektronarze-
dzia. Nie obstugiwac elektronarzedzia w stanie
zmeczenia, bedgc pod wptywem narkotykéw lub
lekéw, badz po spozyciu alkoholu. Nawet chwila
nieuwagi moze spowodowac cigzkie obrazenia.
Stosowa¢ odpowiednie wyposazenie zabezpie-
czajace. Przez caty czas nosi¢ okulary ochronne.
Zaleca sie uzywanie masek przeciwpytowych,
obuwia antyposlizgowego, kasku i nausznikéw
ochronnych, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchamiania urzadze-
nia. Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania
nalezy sie upewni¢, ze witgcznik/wytgcznik jest
ustawiony na WYL. Trzymanie urzadzenia pal-
cami lub gdy przetacznik jest ustawiony w pozycji
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WL. jest niebezpieczne i moze zwigkszac ryzyko
wypadku.

Przed wigczeniem elektronarzedzia usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze maszynowe ptaskie.
Narzedzie lub klucz znajdujace sie w obracajacej
sie czesci urzgdzenia moze prowadzi¢ do powsta-
nia obrazen.

Unika¢ nietypowej pozyciji ciata. Zadba¢ o stabilng
pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej chwili.
Pozwala to na lepszg kontrolg elektronarzedzia
w niespodziewanych sytuacjach.

Nalezy uzywaé¢ odpowiedniej odziezy roboczej.
Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Zwraca¢
uwage, aby wiosy, odziez i rekawice nie znalazty
sie w poblizu obracajgcych sie lub ruchomych
zespotoéw urzadzenia. Podczas obstugi urzadze-
nia nalezy zawsze zaktadaé odpowiednie obuwie
ochronne i dtugie spodnie. Nie obstugiwa¢ urza-
dzenia na boso lub w sandatach.

Jezeli z urzadzeniem dostarczone sg akcesoria
do odprowadzania lub zbierania pytu, nalezy sie
upewni¢, czy sg prawidlowo zamocowane i uzyt-
kowane. Uzywanie takich akcesoridw zmniejsza
ryzyko zwigzane z pytem.

UZYTKOWANIE NARZEDZIA ELEKTRYCZNE-
GO | KONSERWACJA

Nie uzywac¢ sity podczas obstugi narzedzia elek-
trycznego. Uzywa¢ narzedzia elektrycznego
dostosowanego odpowiednio do wykonywanych
prac. Odpowiednio dopasowane narzedzie elek-
tryczne utatwi wykonywanie pracy i zapewni bez-
pieczenstwo.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego, jezeli wtgcz-
nik/wytgcznik jest uszkodzony. Kazde narzedzie
elektryczne, ktérym nie mozna bezpiecznie ste-
rowaé, stwarza powazne ryzyko i wymaga nie-
zwlocznej naprawy.

Odtaczy¢ urzagdzenie od zasilania przed przystg-
pieniem do zmiany ustawien, montazu i demonta-
zu akcesoriéw lub sktadowaniem urzgdzenia. Ta-
kie postepowanie zapobiegnie niezamierzonemu
uruchomieniu urzadzenia.

Narzedzia elektroniczne przechowywaé w miej-
scu niedostepnym dla dzieci i oséb, ktére nie sg
zaznajomione z uzytkowaniem produktu i niniej-
szg instrukcja eksploatacji. Elektronarzedzie jest
niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych oséb.
Konserwacja narzedzia elektrycznego. Przed kaz-
dym uzyciem sprawdzié, czy elementy urzgdzenia
nie sg zdeformowane, a elementy ruchome moga

f)
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sie swobodnie poruszaé. W przypadku stwier-
dzenia ograniczen lub uszkodzen, ktére wptywa-
ja negatywnie na wydajnos$¢ urzadzenia, nalezy
zaniecha¢ uzytkowania. Przed przystgpieniem do
ponownego uzytkowania urzgdzenie nalezy naj-
pierw naprawi¢. Wiele wypadkéw z narzedziami
elektrycznymi jest zwigzanych z nieprawidtowg
kontrolg i naprawg urzadzen.

Narzedzia tngce urzgdzenia muszg byé ostre i
utrzymywane w stanie czystym.

Prawidtowa konserwacja i ostrzenie narzedzi tng-
cych zmniejszajg ryzyko odbi¢ narzedzia podczas
uzytkowania i zwigkszajg kontrole nad narze-
dziem.

Narzedzia elektrycznego oraz akcesoriow uzywac
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi i wytacznie
do celéw, do ktérych urzadzenie zostato prze-
znaczone. Nie uzywaé urzadzenia niezgodnie z
przeznaczeniem, gdyz moze to prowadzi¢ do wy-
stgpienia niebezpiecznych sytuacji. Przed przy-
stgpieniem do uzytkowania urzadzenia, nalezy
zawsze przeprowadzac kontrole wzrokowa, w celu
sprawdzenia, czy wszystkie elementy sg sprawne
oraz czy nie sg zuzyte. Wadliwe elementy nalezy
wymieni¢, aby zapewni¢ bezproblemowe dziata-
nie urzgdzenia.

OBSLUGA KLIENTA / SERWIS

Konserwacje i naprawe urzadzenia zlecaé wy-
tacznie przeszkolonemu personelowi. Uszkodzo-
ne elementy nalezy wymieni¢ na elementy tego
samego typu. Jest to wazne dla bezpieczenstwa
urzadzenia To urzadzenie moze byé uzywane
przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, badz osoby niedysponujgce
dostatecznym doswiadczeniem i wiedzg, jesli sa
one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w
zakresie uzytkowania urzadzenia i sg $wiadome
zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konser-
wacja wykonywana zazwyczaj przez uzytkownika
nie moze by¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

Sytuacja awaryjna

Nalezy przeczytaé catlg instrukcje obstugi, aby zapo-
zna¢ sig z uzytkowaniem produktu. Zapamieta¢ wska-
zbwki dotyczace bezpieczenstwa i $cisle ich przestrze-
gac. Pomoze to zapobiegac ryzyku i zagrozeniom.
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6.

Zawsze zachowywaé ostroznos¢ podczas
uzytkowania produktu, tak aby odpowiednio
wczesnie wykrywaé zagrozenia i méc na nie
zareagowacé. Szybka ingerencja pozwoli unik-
na¢ ciezkich obrazen i szkéd materialnych.
Wytaczy¢ produkt i odigczy¢ go od zasilania,
jezeli wystapia problemy. Przed przystgpie-
niem do ponownego uzytkowania produktu, zle-
ci¢ naprawe produktu wykwalifikowanym eksper-
tom, jezeli jest to konieczne.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest ob-
stugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze pozostaje
ryzyko szczatkowe. Ponizsze zagrozenia moga wy-
stapi¢ w zwigzku z konstrukcja i wersja niniejsze-
go elektronarzedzia:

1.

Obrazenia drég oddechowych, gdy nie stosuje sie
odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

Uszkodzenie stuchu, gdy nie stosuje sie odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

Uszczerbek na zdrowiu spowodowany emisjg
drgan w razie stosowania elektronarzedzia przez
dtuzszy czas lub prowadzenia czy tez konserwo-
wania go w sposob nieprawidtowy.

Obrazenia w wyniku kontaktu z obracajgcym sie
watem nozowym.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
mogaq sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.
Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazéwki dotyczgce bez-
pieczenstwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem”, jak i catej instrukcji obstugi.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okoliczno$ciach wptywa¢ negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed uzy-
ciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z
lekarzem i producentem.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA DOTY-
CZACE GLEBOGRYZARKI

a)

b)
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Nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje uzytkowa-
nia. Zapoznac si¢ z elementami obstugowymi oraz
prawidtowym uzytkowaniem akcesoriéw.
Zabrania sie uzywania urzadzenia przez dzieci lub
osoby, ktére nie zapoznaty sie z instrukcja.

c)

f)

m)

7.

Napiecie sieciowe

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, by w obszarze ro-
boczym nie przebywaty zadne osoby. Szczegdlng
uwage nalezy zwrdci¢ na dzieci i zwierzeta, ktore
przebywajg w poblizu obszaru roboczego.

Nalezy pamietac, ze uzytkownik urzgdzenia jest
odpowiedzialny za wypadki lub zagrozenia doty-
czace innych osoéb lub ich wtasnosci.

Podczas prac z urzgdzeniem nalezy zawsze nosi¢
petne obuwie i dtugie spodnie. Nie uzywacé urza-
dzenia na boso lub w sandatach.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar roboczy, w ktérym
urzgdzenie bedzie uzywane i usung¢ przedmioty,
ktére mogtyby zosta¢ rozrzucone przez maszyne.
Przed uzyciem narzedzia przeprowadzié¢ kontrole
wzrokowg, aby upewni¢ sig, czy urzadzenie nie
jest zuzyte lub uszkodzone. Wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone elementy oraz nakretki w zestawach,
aby utrzymacé rownowage.

Nalezy zwraca¢ uwage na stabilng pozycje na
zboczach i nie pracowa¢ na bardzo stromych zbo-
czach.

Podczas pracy z maszyng nalezy poruszac sie
powoli, nie biegaé. Silnik uruchamia¢ stopniowo,
zgodnie ze wskazoéwkami producenta, stopy trzy-
mac z dala od narzedzia(i).

Nigdy nie zbliza¢ ani nie wktada¢ rak i stép pod
obracajagce sig elementy.

Nie podnosi¢ maszyny podczas pracy i nie prze-
nosic jej.

Dokreci¢ wszystkie nakretki, trzpienie i sruby, aby
upewni¢ sig, ze urzadzenie znajduje si¢ w bez-
piecznym stanie roboczym.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte
lub uszkodzone elementy.

Dane techniczne

230-240V~, 50 Hz

Pobér mocy 1050 W
Szerokos$¢ robocza 360 mm
Gtlebokos¢ robocza 205 mm
Klasa ochrony I}
Stopien ochrony IPX4
Ciezar 7,4 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!



Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac na
zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne prze-
kracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki ochronne.

Informacja i emisja hatasu mierzona wedtug
EN ISO 3744: 1SO 11094

Parametry hatasu:

Poziom ci$nienia akustycznego LpA 81,3dB
Niepewnosé KpA 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 91,64 dB
Niepewnos¢ K, 1,31 dB
Parametry drgan:
Wibracje lewa reka a,, 0,764 m/s?
Wibracje prawa reka a, 0,798 m/s?
Niepewnos¢ K, 1,5 m/s?

Podane wartosci akustyczne zostaty zmierzone zgod-
nie ze znormalizowang metodg badania i mozna je wy-
korzysta¢ do poréwnywania ze sobg réznych narzedzi.
Ponadto warto$ci te mozna wykorzysta¢ do oszacowa-
nia z wyprzedzeniem obcigzenia, ktére hatas bedzie
powodowac wzgledem uzytkownikéw.

Ostrzezenie! Rzeczywiste wartosci moga odbiegaé
od wskazanych, zaleznie od sposobu uzytkowania
produktu. Nalezy stosowaé¢ odpowiednie $rodki w celu
ochrony przed oddziatywaniem hatasu.

Nalezy przy tym uwzgledni¢ caty przebieg pracy, row-
niez momenty, w ktérych narzedzie pracuje bez obciag-
zenia lub jest wytgczone.

Odpowiednie $rodki bezpieczenstwa obejmujg miedzy
innymi regularng konserwacje i pielegnacje produktu
oraz osprzetu, regularne przerwy, a takze odpowiednie
planowanie przebiegu pracy.

8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujg).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.
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* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznacé sie z nim
na podstawie instrukcji eksploataciji.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci.
Czes$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawac nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!

9. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem do sieci upewni¢ sig, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

Ostrzezenie!
Przed przystapieniem do pracy przy produkcie
zawsze wyciggac wtyczke sieciowa!

Produkt jest czesciowo zdemontowany w momencie
dostawy. Przed uzyciem motyki mechanicznej nalezy
zamontowac rekojes¢ (1). Postepowacé krok po kroku
zgodnie z instrukcjg uzytkowania i korzysta¢ z ilustra-
cji. Dzigki temu montaz bedzie tatwiejszy.

10. Montaz (rys. 3-7)

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Wymagane narzedzia:
* 1x $rubokret do wkretéw z rowkiem krzyzowym*

*= opcjonalnie w zakresie dostawy!

10.1 Montaz drazkéw dolnych (4) (rys. 3)

1. Witozy¢ obydwa drazki dolne (4) zgodnie z ilustracjg
do otworéw montazowych w korpusie maszyny (6).

2. Dokreci¢ $ruby (5), aby zabezpieczy¢ drazki dolne
(4). Uzy¢ $rubokreta do wkretéw z rowkiem krzy-
zowym.

www.scheppach.com PL 135



scypd G

10.2 Montaz drazka pataka (3) (rys. 4)

1. Wiozy¢ drazek patgka (3) zgodnie z ilustracjg w
obydwa dolne drazki (4).

2. Przetozy¢ dwie $ruby zamkowe (8) przez otwory
i zamocowac¢ je nakretkami skrzydetkowymi (9).

10.3 Montaz rekojesci (1) (rys. 5)

1. Wiozy¢ rekojesc¢ (1) zgodnie z ilustracje pomiedzy
dwa zaczepy drazka pataka (3).

2. Przetozy¢ dwie $ruby zamkowe (8) przez otwory
i zamocowac¢ je nakretkami skrzydetkowymi (9).

10.4 Rozkladanie kabla sieciowego (2) (rys. 6, 7)

1. Zamocowac¢ kabel sieciowy (2) z prowadnicg ka-
blowg (10) na prawym dolnym drazku (4).

2. Zamocowa¢ kabel sieciowy (2) z dodatkowg pro-
wadnica kabla (10) na drazku patgka (3).

11. Obstuga

Stale zwraca¢ uwage, aby zostat zachowany odstep
bezpieczenstwa pomiedzy uzytkownikiem a obudowa,
wyznaczony przez rekojes¢ (1).

111 Wiaczanie / wytaczanie produktu (rys. 8)

1. Aby zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu moty-
ki mechanicznej, rekojes¢ (1) jest wyposazona w
przycisk odblokowujgcy (11).

2.  Wiacznik/wytgcznik (12) mozna wcisngc tylko wte-
dy, gdy wcisniety jest przycisk odblokowujgcy (11).

3. Po zwolnieniu przetgcznika wh/wyt. (12) motyka
mechaniczna wytacza sie.

4. Przetestowac kilka razy te procedure, aby upewnic
sie, ze produkt dziata prawidtowo.

11.2 Wskazowki dotyczace prawidiowej pracy

Wymagane jest zachowanie szczegélnej ostroznosci

podczas pracy na zboczach i skarpach. Zawsze praco-

wacé w poprzek zbocza. Ze wzgledéw bezpieczenstwa

nie nalezy pracowaé¢ z motyka mechaniczng na zbo-

czach o pochyto$ci powyzej 15 stopni. Produkt stoso-

wac wytacznie na uprzednio spulchnionej ziemi. Nie

mozna go stosowaé na przyktad do przekopywania

powierzchni trawnika.

1. Nalezy zawsze zadbac o stabilng pozycje.

2. Zaktada¢ obuwie z antyposlizgowa, przyczepnag
powierzchnig oraz dtugie spodnie.

3. Motyke mechaniczng prowadzi¢ wolno i z rozwa-
g do przodu.

4. Powierzchnie obrabia¢ w torze prostym. Aby nie
pozostawié¢ zadnych wolnych paséw, powinny one
na siebie nieco zachodzi¢.

5. Zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ przy cofaniu
lub ciagnigciu motyki mechanicznej, poniewaz
wystepuje ryzyko potkniecia.

Niebezpieczenstwo!

Po wytgczeniu silnika wat nozowy obraca sie¢ jeszcze
przez kilka sekund. Nie prébowa¢ zatrzyma¢ watu no-
zowego.

Jesli poruszajacy sie wat nozowy uderzy w jaki$
przedmiot, motyke mechaniczng nalezy natychmiast
wytgczyé i poczekaé, az wat nozowy catkowicie sie
zatrzyma. Nastepnie skontrolowa¢ stan watu nozowe-
go. Jesli ulegt on uszkodzeniu, nalezy go wymienic.
Zastosowany przewdd przytgczeniowy utozyé w petli
na ziemi przed uzywanym gniazdem.

Pracowa¢ zawsze w oddaleniu od gniazdka lub kabla.
Zwracac¢ uwage, aby przewdd przytgczeniowy zawsze
znajdowat sie poza obszarem, ktéry ma by¢ obrabiany,
tak aby przewdd przytaczeniowy nie zostat przejecha-
ny przez motyke mechaniczna.

12. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eksplo-
atacji. Przytgcze odpowiada odno$nym przepisom VDE
(Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz za-
stosowany przewdd przedtuzajacy muszg odpowiadaé
tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewdd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.
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Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umiesci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Zwracac uwage, aby napiecie sieciowe odpowia-
dato napieciu na tabliczce znamionowej produktu.

* Przedtuzacze o dtugos$ci do 25 m muszg mieé prze-
kroj 1,5 mm?, o dtugosci powyzej 25 m co najmniej
2,5 mm2.

* Przytgczenie do sieci musi byé zabezpieczone bez-
piecznikiem zwtocznym 16A.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjal-
nie przygotowany przewdd przytgczeniowy, ktory jest
dostepny u producenta lub za posrednictwem serwisu
klienta.

13. Czyszczenie i konserwacja

Przed przystgpieniem do czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem lub konserwacjg produktu nalezy upew-
ni¢ sie, czy wat nozowy nie obraca sie oraz czy produkt
jest odtgczony od sieci.

Niebezpieczenstwo!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggng¢ wtyczke sieciowa.
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13.1 Czyszczenie

« W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyj-
ne i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i
zanieczyszczen. Produkt czysci¢ czystg $cierecz-
kg lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod
niskim cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac¢ de-
tergentéw ani rozpuszczalnikdw; mogg one spo-
wodowac korozje plastikowych czesci produk-
tu wykonanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Przedostanie sie
wody do urzgdzenia elektrycznego zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

13.2 Konserwacja

* Wymiang zuzytego lub uszkodzonego watu nozo-
wego nalezy zleci¢ autoryzowanemu specjaliscie.

» Zadbac o to, by wszystkie elementy mocujgce ($ru-
by, nakretki itd.) zawsze byty mocno dokrgcone, tak
aby praca z motykg mechaniczng byta bezpieczna.

* Motyke mechaniczng przechowywaé w suchym po-
mieszczeniu.

* Aby zachowa¢ dtugg zywotnos¢, wszystkie czesci
wkrecane powinny by¢ regularnie czyszczone, a na-
stepnie naoliwiane.

* Regularna pielggnacja produktu zapewnia nie tylko
jego ditugg trwato$¢ i wydajnosé, lecz takze przy-
czynia sig do doktadnego i tatwego przekopywania
grzadek.

* Na zakonczenie sezonu przeprowadzi¢ ogoélng kon-
trole produktu i usung¢ wszelkie nagromadzone
pozostatosci. Przed kazdym rozpoczeciem sezo-
nu koniecznie sprawdzi¢ stan produktu. W sprawie
napraw nalezy kontaktowac¢ si¢ z naszym punktem
obstugi klienta.

13.2.1 Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego powstawania iskier, zle-
ci¢ kontrole szczotek weglowych wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Niebezpieczenstwo!Szczotki weglowe moga byé wy-
mieniane wytacznie przez wykwalifikowanego elek-
tryka.
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14. Przechowywanie i transport (rys. 9, 10)

Produkt i jego wyposazenie przechowywaé w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5
do 30°C.

Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocia. Przechowywac instrukcje eksploatacji produktu.

Przed transportem odtgczyé produkt od wtyczki sie-
ciowej!

Otworzy¢ wszystkie cztery nakretki skrzydetkowe (9)
w taki sposéb, aby moéc ztozyé rekojes¢ (1) i drazek pa-
taka (3) zgodnie z ilustracjg. Zwracac¢ przy tym uwage,
aby kabel sieciowy (2) nie byt naprezony lub zaklesz-
czony. Ponadto uwazac¢ na rece, wystepuje niebezpie-
czenstwo zacis$nigcia pomiedzy drazkami. Teraz moz-
na przenies$c¢ produkt trzymajac za drazek patgka (3).
Ponadto w tej pozycji produkt mozna przechowywacé
w kompaktowy sposoéb.

15. Naprawa i zamawianie czesci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowac obrazenia
przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla innych
oso6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrécic¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czegsci akce-
soriéw.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

Przylacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

15.1 Zamawianie cze$ci zamiennych

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych nalezy podaé na-
stepujgce dane:

» Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

* Dane z tabliczki znamionowej

Czesci zamienne / akcesoria Nr artykutu:
Zestaw nozy pielgcych 7912301602
Szczotki weglowe 5912312008

15.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, wat nozowy

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

16. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

o) .ﬁ Y Materiaty opakowaniowe nadaja

%@ ﬁn @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
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dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Zuzyte baterie, ktére nie sg na state zainstalowane

w starym urzadzeniu, nalezy usung¢ przed odda-

niem go do serwisu nie powodujac zniszczenia! Ich

utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.

Whtasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizac;ji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawacé w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadow
(np. place przy budynkach komunalnych).

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobro-
wolnie.

- Dystrybutorzy posiadajgcy powierzchnig sprze-
dazy urzagdzen elektrycznych i elektronicznych
wynoszgcg co najmniej 400 m?, a takze dystry-
butorzy artykutéw spozywczych o tgcznej po-
wierzchni sprzedazy wynoszacej co najmniej 800
m?, ktorzy kilka razy w roku kalendarzowym lub
stale oferujg i udostepniajg na rynku urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, sg zobowigzani do
nieodptatnego przyjmowania zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

- Przy przekazaniu nowego urzgdzenia elektrycz-
nego lub elektronicznego uzytkownikowi konco-
wemu dystrybutorzy ci sg zobowigzani do nieod-
ptatnego przyjecia, w miejscu przekazania lub w
jego bezposrednim sgsiedztwie, nalezgcego do
uzytkownika koncowego zuzytego urzadzenia
tego samego rodzaju, ktére zasadniczo spetnia
te same funkcje co nowe urzadzenie, a takze, bez
koniecznosci zakupu urzgdzenia elektrycznego
lub elektronicznego, do nieodptatnego przyjecia,
na zadanie uzytkownika koncowego, w placéw-
ce handlu detalicznego lub w jej bezpo$rednim
sgsiedztwie, do trzech zuzytych urzadzen da-
nego rodzaju, z ktérych zadne nie ma zadnego
wymiaru zewnetrznego wigkszego niz 25 cm. W
przypadku sprzedazy z wykorzystaniem srodkow
porozumiewania si¢ na odlegto$é za powierzch-
nie sprzedazy dystrybutora uznaje sie wszystkie
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powierzchnie magazynowe i wysytkowe. Informa-
cje na temat lokalnych mozliwosci zwrotu mozna
réwniez uzyskaé u sprzedawcy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajgcych Dyrektywie Euro-
pejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej moga obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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17. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Silnik nie wigcza sie + Brak pradu w sieci + Sprawdzi¢ przewod i zabezpieczenie
« Uszkodzony kabel + Zleci¢ kontrolg warsztatowi serwisowemu
« Uszkodzona kombinacja * Zlecic¢ kontrole warsztatowi serwisowemu
przetgcznik-wtyczka » Zleci¢ kontrole warsztatowi serwisowemu
* Poluzowane przytgcza na + Ewentualnie zmieni¢ gtebokos$¢ robocza,
silniku lub kondensatorze oczysci¢ obudowe, tak aby wat nozowy
« Zablokowany wat nozowy mogt swobodnie pracowac
Moc silnika stabnie « Zbyt twarda gleba * Wyregulowa¢ gtebokos$¢ roboczg
« Zuzyte szczotki weglowe » Zleci¢ kontrole warsztatowi serwisowemu
* Mocno zuzyty néz * Zleci¢ wymiang nozy
Podczas pracy motyka * Mocno zuzyty néz * Wymieni¢ n6z
mechaniczng trudno ¢ Gleba jest zbyt twarda » Dzwignie gazu przestawi¢ na nizsza
sie steruje (maszyna predkos¢
podskakuje lub petza)
Silnik pracuje, wat nozowy |+ Uszkodzony naped » Zleci¢ kontrole warsztatowi serwisowemu
nie obraca sie
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za
uporabu.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju tijekom rada ili krhotine,
strugotine i prasina koje izlaze iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite radne rukavice!

Nosite Evrste cipele!

Procitajte, proucite i poStujte sva upozorenja.

Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na dovoljnu sigurnosnu
udaljenost.
Udaljite promatrace od uredaja.

Pozor! Ne dirajte rotirajuce dijelove. Postoji opasnost od teskih ozljeda!

77/-;% Nemojte upotrebljavati uredaj pri vlaznom vremenu i Cuvajte ga samo u
'///}/ suhim prostorijama.

Pozor! Opasnost od ozljeda zbog izbacenih predmeta. Udaljite
promatrace.

Prije svih radova namjestanja i ¢iS¢enja ili ako je mrezni kabel zapetljan ili
ostecen, iskljucite uredaj i odvojite ga od napajanja strujom.

)
)=si
Pozor! Mrezni kabel se moze uvuéi. Drzite mrezni kabel dalje od valjka s
nozevima.
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) Lw

93 Zajaméena razina zvuéne snage

D Razred zastite Il

c € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
!‘ 5! Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im srpskim smjernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* neispravnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomiéan rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabi-
te proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja
primjene. Sacuvaijte priruénik za uporabu, a u slu¢aju
predaje proizvoda drugoj osobi, svakako predaijte i sve
dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1 - 10)

Rucka

MrezZni kabel
Rukohvat

Doniji dio rukohvata
Vijak

Tijelo stroja

Valjak s nozevima
Zaporni vijak

©NOoOOAWN =

9. Krilata matica

10. Vodilica kabela

11. Gumb za deblokiranje

12. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje

3. Opseg isporuke (sl. 2)

* 1xrucka (1)

* 1x rukohvat (3)

* 2x donji dio rukohvata (4)
« 1x tijelo stroja (6)

* 4x zaporni vijak (8)

* 4x krilna matica (9)

« 2x vodilica kabela (10)

* 1x priru¢énik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Proizvod je prikladan za kopanje zemlje (npr. vrtnih
gredica). Svakako se pridrzavajte ograni¢enja nave-
denih u sigurnosnim napomenama.

Priruénik za uporabu sadrzava i uvjete za rad, odrza-
vanje i servisiranje.

Zbog sigurnosnih razloga proizvod se ne smije rabiti
kao pogonski agregat za druge radne alate i komple-
te alata.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom.

Za §tete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom od-
govoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski
nisu konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili indu-
strijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se
proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrij-
skim pogonima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE

UPOZORENUJE! PaZzljivo pro¢itajte cijeli priru¢nik. Upo-
znajte se s upravljackim sustavom i propisnom upora-
bom uredaja. Nepostivanje priruénika moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede. Izraz ,elektri¢ni
alat” koji se rabi u sljede¢im upozorenjima opisuje vas
uredaj. Uredaj moze biti ziani ili raditi na baterije (be-
ziéni).
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SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK.

1. RADNO MJESTO

a)

b)

c)

d)

b)

<)

d)

e)
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Odrzavaijte svoje radno mjesto Cistim i dobro osvi-
jetlienim. Neuredna i slabo osvijetljena radna mje-
sta mogu uzrokovati nesrece.

Ne rabite elektri¢ni alat u blizini eksplozivnih mate-
rijala kao $to su plinovi, zapaljive tekucine ili prasi-
na. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
takve plinove ili prasinu.

Imajte na umu da je korisnik uredaja odgovoran
za svaku Stetu, uklju€ujudi tjelesne ozljede i ma-
terijalnu $tetu.

Ne rabite uredaj kada su u blizini ljudi, narogito dje-
ca ili kuéni ljubimci.

Uredaj rabite samo danju, u dobrim uvjetima
osvjetljenja ili pod dobrim umjetnim svjetlom.
Osigurajte uporiste na padinama.

Nikada ne hodajte ili tréite dok rabite uredaj.
Budite narocito oprezni pri promjeni smjera na pa-
dinama.

Izbjegavajte rad na strmim padinama.

Budite narogito oprezni prilikom povlacenja ureda-
ja unatrag ili prema sebi.

Ne dizite ili nosite uredaj dok je jo$ u upotrebi.
Provijerite jesu li svi svornjaci, matice i vijci évrsto
pritegnuti kako biste osigurali siguran rad uredaja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektricnog uredaja mora odgovarati uti¢ni-
ci. Nikada ne mijenjajte utika¢. Ne rabite adaptere
za utikaCe kada rabite uzemljene elektricne ure-
daje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim po-
vr§inama kao $to su cijevi, radijatori, stepenice i
hladnjaci. Postoji visok rizik od elektricnog udara
ako vase tijelo dode u kontakt s uzemljenim po-
vr8inama.

Nikada ne izlazite elektricne uredaje kisi ili vlazi.
Ako voda ude u elektri¢ni uredaj, moze uzrokovati
elektri¢ni udar.

Ne zlorabite elektri¢ni kabel. Kabel nije uredaj za
nos$enje ili pomagalo za noSenje. Ne povlacite ka-
bel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Pazite da
kabel nije izloZen toplini, ulju, ostrim rubovima ili
pokretnim dijelovima. Os$teceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od elektriénog udara.
Ako se elektri¢ni kabel ovog uredaja osteti, treba
ga zamijeniti novim koji se moze nabaviti od proi-
zvodaca ili njegove servisne sluzbe.

)

c)

f)
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Ako elektri¢ni alat rabite na otvorenom, uporabite
produzni kabel koji je prikladan za vanjsku upora-
bu. Tako ¢ete smanijiti rizik od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radite i sluzite se zdra-
vim razumom prilikom rukovanja elektri¢nim ure-
dajem. Ne rukujte elektriénim uredajem ako ste
umorni, pod utjecajem narkotika ili lijekova ili ako
ste konzumirali alkohol. Trenutak nepozornosti
moze uzrokovati teSke ozljede.

Rabite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje maski za prasinu, neklizaju¢ih
cipela, kaciga i stitnika sluha prikladno je za sma-
njenje ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pokretanje uredaja. Prije pri-
klju€ivanja uredaja na elektricnu mrezu provjerite
je li sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u isklju-
¢enom polozaju. NoSenje uredaja prstima ili kada
je sklopka uklju¢ena opasno je i moze uzrokovati
nesrece.

Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite sve
alate za namjestanje ili klju€eve. Alat li klju¢ ostav-
lien u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati
ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite si-
guran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Na taj na¢in mozZete bolje kontrolirati elektri¢ni
uredaj u neo¢ekivanim situacijama.

Svakako nosite odgovaraju¢u radnu odjeéu. Ne
nosite Siroku odjec¢u ili nakit. Pazite da kosa,
odjeca i rukavice ne dodu u kontakt s rotirajuéim
i pokretnim dijelovima uredaja. Prilikom uporabe
uredaja uvijek trebate nositi dobre i sigurne cipele
i duge hlace. Ne rukujte uredajem bosi ili s otvore-
nim sandalama.

Ako je isporucen pribor za usisavanije ili skupljanje
praSine, pobrinite se za to da ga ispravno montira-
te i rabite. Uporaba ovog pribora smanjuje opasno-
sti povezane s prasinom.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG
ALATA

Ne rabite silu prilikom rukovanja elektriénim ala-
tom. Za predvideni rad rabite odgovarajuéi elek-
tricni alat. Odgovaraju¢i elektricni alat olakSava
rad i €ini ga sigurnijim.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka za uklju-
¢ivanje/isklju¢ivanje neispravna. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne moze kontrolirati predstavlja ozbiljnu
opasnost i stoga ga treba odmah popraviti.
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c) Iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije promje-
ne postavki, montiranja ili demontiranja dodatne
opreme ili spremanja uredaja. Ovaj postupak osi-
gurava da se uredaj nece slu¢ajno pokrenuti.

d) Sve elektricne alate Cuvajte izvan dohvata djece
i osoba koje nisu upoznate s njihovom uporabom
i ovim priruénikom za uporabu. Elektri¢ni alat je
opasan u rukama neobucenih osoba.

e) Odrzavanje elektri¢nog alata. Prije svake upora-
be provjerite ima li na uredaju savijenih dijelova i
provjerite da li se pokretni dijelovi slobodno krecu.
Ako uodite bilo kakva ograni€enja ili nedostatke
koji utjeCu na uredaj i njegovu ucinkovitost, pre-
stanete ga rabiti. Uredaj se mora popraviti prije
nego Sto se moze ponovno rabiti. Mnoge nesrece
s elektri¢nim alatima dogadaju se jer alati nisu pro-
pisno provjereni i popravljeni.

f)  Rezne alate uredaja odrzavajte o$trima i istima.

g) Pravilno odrzavanje i oStrenje reznih alata osigu-
rava da se alat nece trzati tijekom uporabe i da ¢e
se njime bolje upravljati.

h) Rabite elektri¢ni alat i pribor u skladu s ovim pri-
ruénikom i samo za svrhe za koje je alat namije-
njen. Suzdrzite se od zlouporabe uredaja jer to
moze uzrokovati opasne situacije. Prije uporabe
uredaja uvijek vizualno provjerite jesu li svi dije-
lovi funkcionalni i nisu li istroSeni. Zamijenite sve
neispravne dijelove kako biste osigurali nesmetan
rad uredaja.

5. SERVISNA SLUZBA/SERVIS

a) Servisiranje i popravak uredaja prepustite samo
obucenom osoblju. Neispravni dijelovi moraju se
zamijeniti dijelovima iste vrste. To je vazno za si-
gurnost uredaja. Djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom
ili ako su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik.

lzvanredna situacija

Upoznajte se s uporabom proizvoda tako $to ¢ete u
potpunosti procitati priruénik za uporabu. Zapamtite
sigurnosne upute i to¢no ih se pridrzavajte. To ¢e vam
pomoc¢i u sprie€avaniju rizika i opasnosti.

1. Uvijek budite pozorni pri uporabi proizvoda
kako biste mogli rano prepoznati opasnosti i
reagirati na njih. Brza intervencija moze sprije-
¢iti teSke ozljede i materijalne Stete.

2. Ako se pojave problemi, iskljucite proizvod
i iskopcajte ga iz elektricnog napajanja. Ako
je potrebno, prije ponovne uporabe, proizvod po-
pravite kod kvalificiranog stru€njaka.

6. Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-

jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se

pojaviti sljedece opasnosti povezane s konstrukci-
jomiizvedbom ovog elektri¢nog alata:

1. Ostecenje plu¢a ako se ne nosi u€inkovita maska
za praSinu.

2. Ostecéenje sluha ako se ne nosi ucinkoviti Stitnik
sluha.

3. NaruSavanje zdravlja zbog emisija vibracija ako
se elektri¢ni alat rabi dulje vrijeme ili se s njim ne
rukuje i ne odrzava ispravno.

4. Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg valjka s no-
Zevima.

5. Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama
opreza, mogu postojati skrivene potencijalne
opasnosti.

6. Potencijalne rizike moguc¢e je smanijiti na mini-
mum ako se pridrzavate odjeljaka ,Sigurnosne
napomene* i ,Namjenska uporaba“ te cijelog pri-
ruénika za uporabu.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje mozZe u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

DODATNE SIGURNOSNE MJERE ZA VRTNU FREZU

a) Pozorno pro¢itajte priru¢nik za uporabu. Upoznaj-
te se s upravljackim elementima i propisnom upo-
rabom dodatne opreme.

b) Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate
s priruénikom da rabe ovaj uredaj.

c) Pobrinite se za to da u radnom podru¢ju nema
nikoga. Trebali biste obratiti posebnu pozornost
na djecu i Zivotinje koje se nalaze u blizini radnog
podrudja.
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d) Imajte na umu da je korisnik uredaja odgovoran Razina zvucne snage L, 91,64 dB
za sve nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi Nesigurnost K,,,, 1,31dB
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

e) Nosite Evrste cipele i duge hlace priradu s uredajem. Karakteristi¢ne vrijednosti vibracija:

Ne rabite uredaj bosi ili u otvorenim sandalama. Vibracije lijeve ruke a,, 0,764 m/s?

f)  Pozorno pregledajte radno podrucje na kojem se
stroj rabi i uklonite sve predmete koje bi stroj mo- Vibracije desne ruke a 0,798 m/s*
gao odbaciti. Nesigurnost K, 1,5 m/s?

g) Prije uporabe vizualno pregledajte alat kako biste
se uvjerili da nije istroSen ili o$tecen. IstroSene ili Specificirane vrijednosti zvuka izmjerene su u skladu s
oStecene elemente i matice zamijenite u kompletu normiranim postupkom ispitivanja i moguce ih je rabiti
kako biste odrzali ravnotezZu. za usporedivanje raznih alata.

h) Osigurajte stabilno uporiSte na padinama i nemoj- Te su vrijednosti prikladne i za preliminarno procjenji-
te raditi na izrazito strmim padinama. vanje izloZenosti korisnika zvuku.

i) Nikada ne hodajte ili tréite sa strojem; motor po-
krenite polako, prema uputama proizvodaca i s Upozorenje! Ovisno o nacinu uporabe proizvoda,
nogama dalje od alata. stvarne vrijednosti mogu se razlikovati od specificira-

j)  Nikada ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod ro- nih. Poduzmite mjere kako biste se zastitili od optere-
tirajucih dijelova. ¢enja buke.

k) Ne dizite stroj dok radi niti ga nosite okolo. Pritom vodite racuna o cijelom radnom procesu, dakle

1) Pritegnite sve matice, svornjake i vijke kako biste i 0 razdobljima u kojima alat radi bez opterecenja ili je
osigurali da je uredaj u sigurnom radnom stanju. isklju¢en.

m) Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene i Prikladne mjere obuhvacaju, medu ostalim, redovito
oStecene dijelove. odrzavanje i njegovanje proizvoda i radnih alata, redo-

vite stanke te dobro planiranje radnih procesa.
7. Tehnic¢ki podatci
8. Raspakiravanje

Mrezni napon 230 -240V~, 50 Hz
Primljena snaga 1050 W « Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
Radna $irina 360 mm

sportne osigurace (ako postoje).

Radna dubina 205 mm » Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah

Razred zastite 1l

Stupanj zastite IPX4 obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nece
Masa 7,4 kg se uvaziti.
« Saduvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene! stvenog razdoblja.
* Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
Buka i vibracije priru¢nika za uporabu.
A Upozorenje: Buka moZe imati ozbiljne posljedice « Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB, samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nosite prikladan $titnik sluha. nabaviti od ovlastenog distributera.
« Prilikom narugivanja navedite nase brojeve artikala
Informacija o buci u skladu s normom EN I1SO 3744: te tip i godinu proizvodnje proizvoda.
1SO 11094
A UPOZORENJE!
Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka: Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
Razina zvugnog tlaka L , 81,3dB ka! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreé¢icama,
Nesigurnost KpA 3dB folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od

gutanja i gusenja!
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9. Prije stavljanja u pogon

Prije prikljucivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacnoj plocici s vrijednostima elektricne mreze.

Upozorenje!
Uvijek isklju€ite mrezni utika¢ prije rada na pro-
izvodu!

Proizvod je djelomi¢no demontiran prilikom isporuke.
Rucka (1) mora se montirati prije uporabe motorne
kopacice. Pridrzavajte se svih koraka iz priru¢nika za
uporabu i pogledajte slike. To ¢e vam olak$ati sastav-
ljanje.

10. Montaza (sl. 3-7)

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Potreban alat:
* 1x krizni odvijac*

*= nije nuzno sadrzan u isporuku!

10.1 Montiranje donjih Sipki (4) (sl. 3)

1. Umetnite dvije donje Sipke (4) u montazne rupe na
tijelu stroja (6) kao $to je prikazano.

2. Pritegnite vijke (5) kako biste pri¢vrstili donje Sipke
(4). Uporabite krizni odvijac.

10.2 Montiranje rukohvata (3) (sl. 4)

1. Postavite rukohvat (3) izmedu dvije donje Sipke (4)
kao $to je prikazano.

2. Umetnite dva vijka s polukruznom glavom (8) kroz
rupe i svaki priévrstite krilatom maticom (9).

10.3 Montiranje rucke (1) (sl. 5)

1. Postavite ru¢ku (1) izmedu dva jezicka na rukohva-
tu (3) kao $to je prikazano.

2. Umetnite dva vijka s polukruznom glavom (8) kroz
rupe i svaki priévrstite krilatom maticom (9).

10.4 Polaganje mreznog kabela (2) (sl. 6, 7)

1. Pri¢vrstite elektri¢ni kabel (2) na donju desnu Sip-
ku (4) s pomocu vodilice kabela (10).

2. Pri¢vrstite elektri¢ni kabel (2) na rukohvat (3) s po-
mocu druge vodilice kabela (10).

11. Rukovanje

Uvijek pazite da se odrzava sigurnosna udaljenost
odredena ru¢kom (1) izmedu korisnika i ku¢ista.

111 Ukljucivanjel/isklju¢ivanje proizvoda (sl. 8)

1. Kako bi se sprijecilo slu¢ajno uklju¢ivanje motor-
ne kopacice, rucka (1) opremljena je gumbom za
deblokiranje (11).

2. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (12) moze se
pritisnuti samo kada je pritisnut gumb za debloki-
ranje (11).

3. Kada se sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje pusti
(12), motorna se kopacica iskljucuje.

4. Ispitajte ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili
sigurni da proizvod ispravno radi.

11.2 Napomene za ispravan rad

Poseban oprez potreban je pri radu na nasipima i kosi-
nama. Uvijek radite popre¢no na padinu. Padine s na-
gibom vec¢im od 15 stupnjeva ne smiju se obradivati
motornom kopacicom iz sigurnosnih razloga. Proizvod
rabite samo na tlu koje je ve¢ razrahljeno. Ne smije se
rabiti, na primjer, za kopanje travnjaka.

1. Uvijek osigurajte sigurno uporiste.

2. Nosite neklizajuée, udobne cipele i duge hlace.

3. Motornu kopacicu gurajte polako i pazljivo.

4. Obraduijte povrSine u ravnim putanjama. Dopusti-
te da se ravne putanje malo preklapaju kako ne bi
ostale neobradene povrsine.

5. Budite naroc¢ito oprezni prilikom kretanja unatrag
ili povlacenja motorne kopacice, jer postoji opa-
snost od spoticanja.

Opasnost!

Valjak s noZevima nastavlja se okretati jo§ nekoliko
sekunda nakon isklju€ivanja motora. Nikada ne poku-
Savajte zaustaviti valjak s noZzevima.

Ako pokretni valjak s nozevima udari u neki predmet,
odmabh iskljucite motornu kopadicu i pricekajte dok se
valjak s noZevima potpuno ne zaustavi. Zatim provje-
rite stanje valjka s noZzevima. Ako je o$tec¢en, potrebno
ga je zamijeniti.

Postavite priklju€ni kabel u petlju na pod ispred uti¢-
nice koja se koristi.

Uvijek radite dalje od uti€nice ili kabela. Pobrinite se
za to da je priklju€ni kabel uvijek izvan podrucja koje
se obraduje kako motorna kopacica ne bi presla preko
prikljuénog kabela.
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12. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju€en je spreman za rad.
Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koriSteni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod
Na elektriénim priklju€nim vodovima C&esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuéa, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

+ Pregibi zbog neispravnog uévr§éenja ili provodenja
prikljuénog voda.

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektriénih priklju¢-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

klju€ni vod nije priklju€en na elektricnu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vazec¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s istom
oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na
oznacnoj plocici proizvoda.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati pre-
sjek od 1,5 mm?, a duljine od 25 m presjek od naj-
manje 2,5 mm2.

* Mrezni priklju¢ak zasti¢en je tromim osiguracem
od 16 A.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:

* Vrsta struje motora

* Podatci s oznac¢ne plogice stroja

» Podatci s oznac¢ne plo¢ice motora
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Nagcin prikljuc¢ivanja X
Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda osteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim priklju¢-
nim kabelom koji se mozZe nabaviti od proizvodaca ili
njegove servisne sluzbe.

13. Ciséenje i odrzavanje

Prije bilo kakvog ¢iSéenja ili odrzavanja proizvoda pro-
vjerite da se valjak s noZzevima ne okrece i da je proi-
zvod isklju€en iz elektri¢ne mreze.

Opasnost!
Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

13.1 Ciséenje

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuéiste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlacnim stlaéenim
zrakom.

* Preporu€ujemo da proizvod oc€istite odmah nakon
svake uporabe.

* Proizvod redovito Cistite vlaznom krpom s malo ma-
zivog sapuna. Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove proi-
zvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti
u unutradnjost uredaja. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektri¢nog udara.

13.2 Odrzavanje

« Zamjenu istroSenog ili oSte¢enog valjka s noZevima
trebalo bi prepustiti ovlastenom struénjaku.

» Pobrinite se za to da su svi pritezni elementi (vijci,
matice itd.) uvijek ¢vrsto pritegnuti kako biste motor-
nom kopacéicom mogli sigurno raditi.

» Skladistite motornu kopacicu u suhoj prostoriji.

« Kako bi se osigurao dugi vijek trajanja, sve vij¢ane
dijelove treba redovito Cistiti, a zatim podmazivati
uljem.

* Redovita njega proizvoda ne samo da osigurava
njegovu trajnost i uc¢inkovitost, ve¢ i doprinosi po-
zornom i jednostavnom kopanju gredice.

» Na kraju sezone obavite op¢i pregled proizvoda i
uklonite sve nakupljene ostatke. Svakako provjerite
stanje proizvoda prije poCetka svake sezone. U slu-
€aju popravaka obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

13.2.1 Ugljene cetkice
U slu¢aju prekomjernog iskrenja zatrazite od elektro-
tehni¢kog stru¢njaka da provijeri ugljene Cetkice.
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Opasnost! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
ovlasteni elektricar.

14. Skladistenje i transport (sl. 9, 10)

Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepri-
stupacéno djeci.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.
Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte pro-
izvod kako biste ga zastitili od prasine ili vlage. Cuvaijte
priruénik za uporabu u blizini proizvoda.

Prije transporta iskopé&ajte proizvod iz mreznog uti-
kacal

Otvorite sve Cetiri krilate matice (9) dok ne budete mo-
gli sklopiti ru¢ku (1) i rukohvat (3) kao $to je prikazano.
Pazite da se elektri¢ni kabel (2) pritom ne rastegne
previSe ili priklijesti. Isto tako pazite na ruke jer posto-
ji opasnost od prignje€enja izmedu Sipki. Proizvod se
sada moze nositi na rukohvatu (3).

Osim toga, proizvod se moze pohraniti u ovom polo-
Zaju radi uStede prostora.

15. Popravak i narucivanje rezervnih di-
jelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda €uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvo-
de ne odgovaramo za $tete uzrokovane neispravnim po-
pravcima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

Prikljuéci i popravci

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke:

* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

15.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedece informacije:

* Naziv modela

« Broj artikla

» Podatci s oznac¢ne plocice

Rezervni dijelovi / pribor Broj artikla:
Komplet noZeva za sjeckanje 7912301602
Ugljene cetkice 5912312008

15.2 Servisne informacije

Valja voditi ra¢una o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potros$ni dijelovi*: Ugljene Cetkice, valjak s nozevima
* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

16. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

AR, WA
%@ %ﬁn é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne
Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-

nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
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nje (npr. komunalna dvorista).

Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

Distributeri s prodajnom povr§inom za elektriénu
i elektronicku opremu od najmanje 400 m?, kao
i distributeri prehrambenih proizvoda s ukupnom
prodajnom povr§inom od najmanje 800 m?, koji
viSe puta tijekom kalendarske godine ili trajno
nude i stavljaju na raspolaganje na trzistu elek-
tricnu i elektroni¢ku opremu, takoder su obvezni

IX=S R

opreme, u maloprodajnoj trgovini ili u njezinoj ne-
posrednoj blizini besplatno preuzeti do tri komada
otpadne opreme po vrsti opreme, €ije vanjske di-
menzije nisu vece od 25 cm. Pri prodaji uporabom
sredstava komunikacije na daljinu prodajnim po-
vrS§inama distributera smatraju se sve skladisne
i otpremne povrsine. Informirajte se i kod svojeg
trgovca o mogucnostima povrata odnosno preuzi-
manja na licu mjesta.

Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

besplatno preuzimati staru elektri¢nu i elektronic- .
ku opremu.

- Oni moraju pri predaji nove elektri¢ne ili elektro-
ni€ke opreme krajnjem korisniku na mjestu pre-
daje ili u njegovoj neposrednoj blizini besplatno
preuzeti otpadnu opremu krajnjeg korisnika iste .
vrste koja je u bitnome ispunjavala iste funkci-
je kao i nova oprema, kao i, na zahtjev krajnjeg
korisnika, bez kupnje elektricne ili elektroni¢ke

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
17. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome gresaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time
ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje
Motor se ne pokreée « Nema struje u mrezi * Provjerite vod i osigura¢
« Kabel je neispravan + Zatrazite provjeru od servisne sluzbe
« Kombinacija sklopke i utikaéa |+ Zatrazite provjeru od servisne sluzbe
je neispravna » Zatrazite provjeru od servisne sluzbe
« Priklju¢ci na motoru ili » Po potrebi promijenite dubinu kopanja,

kondenzatoru su otpusteni
« Valjak s noZevima je blokiran

ogistite kuciste kako bi se valjak s
nozevima slobodno okretao

Snaga motor slabi * Pretvrdo tlo *+ Ispravite dubinu kopanja
« Ugljene Cetkice su istroSene + Zatrazite provjeru od servisne sluzbe
» Nozevi su jako istroSeni + Zatrazite zamjenu nozeva

Tesko je upravljati * Nozevi su jako istroSeni * Zamijenite nozeve

motornom kopacicom pri | ¢
radu (stroj skace ili puze)

Povrsina tla je pretvrda » Rugicu za gas postavite na nizu brzinu

Motor radi, ali valjak s .
nozevima se ne okrec¢e

Prijenosnik je neispravan + Zatrazite provjeru od servisne sluzbe
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za po$kodbo preberite navodila za
uporabo.

Nosite za$¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah,
ki jih izvrze iz izdelka, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Nosite za&¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite delovne rokavice!

Nosite trdno obutev!

Preberite, razumite in upostevajte vsa opozorila.

Prepri¢ajte se, da so druge osebe na zadostni varnostni razdalji.
NeudeleZenim osebam ne dovolite v blizino naprave.

Pozor! Ne dotikajte se vrtecih se delov. Obstaja nevarnost resne

poskodbe!
27///% Ne uporabljajte v vlaznem vremenu in vedno shranjujte v suhih prostorih.
Il//

Pozor! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi izvrzenih predmetov.
Opazovalci naj ostanejo na varni razdalji.

Pred vsemi nastavljalnimi ali €istilnimi deli, ali kadar je elektri€ni omrezni
kabel zapleten oziroma okvarjen, izklopite napravo in jo odklopite z
elektricnega napajanja.

)
)=si
Pozor! Elektri¢ni omrezni kabel lahko uvle¢ete. Omreznega kabla ne
priblizujte rezilnim valjem.
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93 Zajam¢&eni nivo zvo¢ne mogi

D Razred zascite Il

c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
!' '! |zdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jaméi za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
kovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
Eevanju nevarnosti, prihranku stroskov za popravila,
zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti ter
Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolocil v teh
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nacin,
ki je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Navo-
dila za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na
tretjo osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1-10)

Ro¢aj

Omrezni kabel

Drzalo s stranskimi pre¢kami
spodnja precka

Vijak

Ohisje stroja

Rezilni valj

Vijak s polokroglo glavo

©NOoOOAWN =
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9. Krilata matica

10. Kabelska uvodnica
11. Gumb za sprostitev
12. Stikalo za vklop/izklop

3. Obseg dostave (sl. 2)

« 1xrocaj (1)

* 1xdrzalo s stranskimi pre¢kami (3)
* 2x spodnja precka (4)

« 1x ohiSje stroja (6)

* 4x vijak s polokroglo glavo (8)

* 4x krilata matica (9)

« 2x kabelska uvodnica (10)

* 1x navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Izdelek je namenjen za prekopavanje zemlje (npr.
vrtne gredice). Obvezno upostevajte omejitve v var-
nostnih napotkih.

Navodila za uporabo vsebujejo tudi opise pogojev za
uporabo, vzdrZzevanje in servisiranje.

Izdelka iz varnostnih razlogov ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za druga delovna orodja in sklo-
pe orodij kakr§nekoli vrste.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s pred-
videnim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega
to, ni v skladu z namenom.

Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhaja-
jo iz tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne
proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO! Pozorno preberite celoten priro¢nik.
Seznanite se s krmiljenjem in pravilno uporabo na-
prave. Neupostevanje navodil lahko povzroli elek-
triéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe. Izraz
»elektricno orodje«, uporabljen v spodnjih opozorilih,
opisuje vaso napravo. Naprava je lahko kabelska ali
baterijska (brezzi¢na) naprava.
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SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO.

1. DELOVNO MESTO

a)

b)

c)

d)

a)

b)

c)

d)
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Delovno mesto mora biti vedno ¢&isto in dobro
osvetljeno. Neurejena in slabo osvetljena delovna
mesta lahko povzrocijo nesrece.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini ek-
splozivnih snovi, kot so plini, vnetljive tekocine ali
prah. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo takSne pline ali prah.

Upostevaijte, da je uporabnik naprave odgovoren
za kakrdno koli Skodo, vklju€éno z osebnimi po-
Skodbami in materialno $kodo.

Naprave ne uporabljajte, €e so v blizini druge ose-
be, Se posebej otroci ali domace zivali.

Napravo uporabljajte samo podnevi, pri dobri svet-
lobi ali pri dobri umetni svetlobi.

Bodite pozorni na vas polozaj na pobogjih.

Hodite in med uporabo naprave nikoli tecite.
Bodite posebej previdni, ko zamenjate smer na
pobogju.

I1zogibajte se delu na strmih pobogjih.

Bodite posebej previdni, ko napravo vlecete ali jo
potegnete k sebi.

Naprave ne dvigujte ali prenasajte, medtem ko Se
deluje.

Prepricajte se, da so vsi vijaki, matice in vijaki
trdno priviti, da zagotovite varno delo z napravo.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtika¢ elektricne naprave mora biti primeren za
vtiénico. Nikoli ne spreminjajte vti¢a. Pri upora-
bi ozemljenih elektri¢nih naprav ne uporabljajte
adapterskih vtiCev. Nespremenjeni vtici in prilega-
joCe se vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.

I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr-
Sinami cevi, radiatorjev, stopnicam in hladilnikov.
Ce pride va$e telo v stik z ozemljenimi povrginami,
obstaja velika nevarnost elektricnega udara.
Elektriéne opreme nikoli ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Ce voda vstopi v elektriéno napravo, lahko
povzrogi elektri¢ni udar.

Napajalnega kabla ne uporabljajte za druge na-
mene. Kabel ni nosilna naprava ali pripomocek za
prenasanje. Ne vlecite kabla, da izkljucite vti¢ iz
omrezne vti¢nice. Kabla ne izpostavljajte vrocini,
olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovani ali zapleteni kabli pove€ajo nevar-
nost elektricnega udara.

f)

c)

f)

Ce je napajalni kabel aparata poskodovan, ga mo-
rate zamenijati z novim, ki je na voljo pri proizvajal-
cu ali njegovem servisnem centru.

Ce elektrigno orodje uporabljate na prostem, upo-
rabite kabelski podalj$ek, ki je primeren za upora-
bo na prostem. To bo zmanjSalo tveganje elektri¢-
nega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite, kaj po¢nete, in pri upravlja-
nju elektriéne naprave uporabljajte zdrav razum.
Elektri€éne naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni,
pod vplivom drog ali zdravil ali ¢e ste pili alkohol.
Samo trenutek nepazljivosti lahko povzroéi resne
poskodbe.

Uporabljajte varnostno opremo. Vedno nosite za-
§¢itna oCala. Za zmanj$anje poSkodb je primerna
uporaba protipraSne maske, nedrsecih Cevljev, Ce-
lade in za$¢ite za sluh.

Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preden napravo prikljucite na napajanje, se pre-
pri¢ajte, da je stikalo za vklop v polozaju IZKLOP.
NoSenje naprave s prsti ali ko je stikalo vklopljeno,
je nevarno in lahko povzro€i nesrece.

Preden boste vklopili elektri¢no napravo, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vijaéni klju¢. Orodje
ali klju¢, ki se nahaja v vrte€em se delu naprave,
lahko privede do telesnih poskodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da sto-
jite varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako
lahko elektri¢no napravo v nepri¢akovanih situaci-
jah bolje kontrolirate.

Poskrbite, da boste nosili ustrezna delovna obla-
¢ila. Ne nosite ohlapnih oblagcil ali nakita. Pazite,
da lasje, oblagila in rokavice ne pridejo v stik z vr-
te€imi se in gibljivimi deli naprave. Pri rokovanju
z napravo vedno nosite dobre in varne Cevlje ter
dolge hlage. Naprave nikoli ne upravljajte bosi ali
z odprtimi sandali.

Ce so prilozeni dodatki za odsesavanje ali zbiranje
prahu, jih pravilno namestite in uporabljajte. Upo-
raba te dodatne opreme zmanjSuje nevarnosti, po-
vezane s prahom.

UPORABA ELEKTRICNEGA ORODJA IN
VZDRZEVANJE

Pri rokovanju z elektri¢nim orodjem ne uporabljaj-
te sile. Uporabite ustrezno elektricno orodje za
delo, ki ga boste opravljali. Pravo elektri¢no orodje
olaj$a in varneje delo.



b)

c)

d)

e)

9)

h)

a)

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je stikalo
za vklop/izklop okvarjeno. Vsako elektri¢no orod-
je, ki ga ni mogocCe upravljati, predstavlja veliko
nevarnost in ga je zato treba takoj popraviti.
Preden spremenite nastavitve, pritrdite ali odstra-
nite dodatno opremo ali skladis¢ite napravo, jo
izkljugite iz elektricnega omrezja. Ta postopek za-
gotavlja, da se naprava ne bo nenamerno zagnala.
Vsa elektricna orodja shranjujte izven dosega ot-
rok in oseb, ki niso seznanjene z njihovo uporabo
in temi navodili za uporabo. Elektri¢no orodje je v
rokah neusposobljenih oseb nevarno.
Vzdrzevanje elektricnega orodja. Pred vsako upo-
rabo preverite napravo, ali so deli upognjeni in ali
se gibljivi deli prosto gibljejo. Ce opazite kakrsne
koli omejitve ali napake, ki vplivajo na napravo in
njeno delovanje, je ne uporabljajte. Napravo je tre-
ba popraviti, preden jo je mogo¢e ponovno upora-
biti. Veliko nesre¢ z elektri¢nim orodjem se zgodi,
ker orodje ni pravilno preverjeno in popravljeno.
Rezalno orodje naprave naj bo ostro in €isto.
Pravilno vzdrZevanje in ostrenje rezalnih orodij
zagotavlja, da orodje med uporabo ne proizvaja
udarcev in da ga je mogoce bolje nadzorovati.
Elektriéno orodje in dodatno opremo uporabljajte
v skladu s tem uporabniSkim priroénikom in samo
za namene, za katere je naprava zasnovana. Na-
prave ne zlorabljajte, sicer lahko pride do nevarnih
situacij. Pred uporabo naprave vedno vizualno
preverite, ali vsi deli delujejo in ali so obrabljeni.
Zamenjajte okvarjene dele, da zagotovite nemote-
no delovanje naprave.

STORITVE ZA STRANKE/SERVIS

Napravo naj servisira in popravlja le usposobljeno
osebje. Okvarjene dele je treba zamenjati z ena-
kimi deli. To je pomembno za varnost naprave.
To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8
let in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj ozi-
roma znanja pod nadzorom, ali e so poduceni o
varnem ravnanju z napravo in s tem povezanimi
nevarnostmi. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrZzevanje samo
pod nadzorom.

Primer v sili

Seznanite se z uporabo izdelka tako, da v celoti prebe-
rete uporabniski priro¢nik. Upostevajte varnostna na-
vodila in jih natanéno upostevajte. To vam bo pomagalo
prepreciti tveganja in nevarnosti.
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Pri uporabi izdelka bodite vedno previdni, da
boste lahko zgodaj prepoznali nevarnosti in
se nanje odzvali. Hitro posredovanje lahko pre-
preci hude telesne poskodbe in materialno $kodo.
V primeru tezav izklopite izdelek in ga izklju-
Cite iz elektricnega omrezja. Po potrebi naj
izdelek pred ponovno uporabo popravi usposo-
bljen strokovnjak.

Preostala tveganja

Tudi e to elektricno orodje uporabljate v skladu s
predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V po-
vezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega
orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

1.

Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite ucinkovite protipra-
Sne maske.

Poskodbe sluha, ¢e ne nosite u€inkovite zascite
za sluh.

Skoda za zdravje zaradi vibracij, e elektriéno
orodje uporabljate dlje ¢asa ali ¢e z njim ne ravna-
te pravilno in ga ne vzdrzuje pravilno.

Telesne poskodbe zaradi vrte€ega se rezilnega valja.
Poleg tega so lahko kljub vsem izvedenim pre-
ventivnim ukrepom prisotna preostala tveganja,
ki niso o€itna.

Preostala tveganja lahko zmanjSate, ¢e uposte-
vate razdelka »Varnostni napotki« in »Namenska
uporaba« ter navodila za uporabo v celoti.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
loenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivnhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

DODATNI VARNOSTNI UKREPI ZA VRTNO FREZO

a)

Pazljivo preberite uporabniski priro€nik. Seznani-
te se z upravljalnimi elementi in pravilno uporabo
dodatne opreme.

Ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanje-
ne z navodili, da uporabljajo to napravo.

Bodite pozorni, da se na delovhem obmo¢ju ne na-
hajajo osebe. Bodite posebej pozorni na otroke in
Zivali, ki so v blizini delovnega obmogja.

Ne pozabite, da je uporabnik naprave odgovoren
za nesreGe ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim
osebam ali njihovi lastnini.
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e) Pri delu z napravo nosite trdno obutev in dolge
hla¢e. Naprave nikoli ne uporabljajte bosi ali z od-
prtimi sandali.

f)  Temeljito preglejte delovno obmocgje, kjer se na-
prava uporablja, in odstranite vse predmete, ki bi
jih stroj lahko izvrgel.

g) Pred uporabo vizualno preglejte orodje in se pre-
pricajte, da ni obrabljeno ali poSkodovano. Obra-
bljene ali poSkodovane elemente ter matice zame-
njujte v kompletih, da se ohrani ravnotezje.

h) Prepricajte se, da imate stabilno podlago na pobo-
¢jih in ne delate na izjemno strmih pobogjih.

i) Nikoli ne hodite in ne tecite s strojem; motor za-
Zenite pocasi v skladu z navodili proizvajalca in z
nogami stran od orodja.

j)  Rokin nog nikoli ne postavljajte blizu ali pod vrtlji-
ve dele.

k) Stroja ne dvigujte med delovanjem in ga ne pre-
nasajte naokoli.

)  Zategnite vse matice, zati€e in vijake, da zagoto-
vite, da je naprava v varnem obratovalnem stanju.

m) |z varnostnih razlogov zamenjajte obrabljene in
poskodovane dele.

7. Tehnicni podatki

OmreZzna napetost 230 -240 V~, 50 Hz

Poraba moc¢i 1050 W
Delovna Sirina 360 mm
Delovna globina 205 mm
Razred zas¢ite 1l
Vrsta zascite IPX4
Teza 7,4 kg

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$gito za sluh.

Informacije o hrupnosti, izmerjeni v skladu s stan-
dardom EN ISO 3744: 1SO 11094

Karakteristike hrupa:

Raven hrupa LpA 81,3dB
Nezanesljivost K, 3dB
Nivo mo¢i zvoka L, 91,64 dB
Negotovost K, 1,31 dB

Karakteristike tresljajev:

Vibracije v levi roki a,, 0,764 m/s?
Vibracije v desni roki a, 0,798 m/s?
Negotovost K, 1,5 m/s?

navedene vrednosti hrupa so izmerjene s standardnim
preizkusnim postopkom in jih lahko uporabite, da med
seboj primerjate razli¢na orodja.

Poleg tega so te vrednosti primerne za vnaprejs$njo
precenitev obremenitev za uporabnika, ki nastanejo
zaradi hrupa.

Opozorilo! Odvisno od tega, kako uporabljate izdelek,
lahko te vrednosti odstopajo od dejanskih. Sprejmite
ukrepe za za$¢ito pred obremenitvami zaradi hrupa.
Pri tem upostevajte celoten delovni potek, torej tudi
¢as, ko orodje deluje brez obremenitve ali ko je izklo-
plieno.

Ustrezni ukrepi med drugim obsegajo tudi redno
vzdrZevanje in nego izdelka in vstavitvenih orodij, re-
dne odmore ter dobro nacrtovanje delovnih potekov.

8. Razpakiranje

« Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

« Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre€kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!
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9. Pred zagonom

Pred prikljugitvijo se prepricajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

Opozorilo!
Pred delom na napravi vedno odklopite Dela na
izdelku!

Izdelek je ob dostavi delno razstavljen. Pred uporabo
elektricne motorne kose je treba montirati ro¢aj (1).
Sledite navodilom korak za korakom in si oglejte slike.
To poenostavi sestavljanje.

10. Montaza (sl. 3-7)

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Potrebno orodje:
+ 1xizvija¢ s krizno glavo*

*= Ni nujno v obsegu dostave!

10.1 Montaza spodnje precke (4) (sl. 3)

1. Spodnje precke (4) vstavite v namestitvene luknje
na ohisju stroja (6), kot je prikazano.

2. Privijte vijake (5), da pritrdite spodnje precke (4).
Uporabite izvija¢ s krizno glavo.

10.2 Montaza drzala s stranskimi preckami (3) (sl. 4)

1. Drzalo s stranskimi pre¢kami (3) namestite med
spodniji precki (4), kot je prikazano.

2. Skozi luknji vstavite dva varovalna vijaka (8) in
vsakega pritrdite s krilato matico (9).

10.3 Montaza rocaja (1) (sl. 5)

1. Roc&aj (1) namestite med obe zanki spodnje precke
(3), kot je prikazano.

2. Skozi luknji vstavite dva varovalna vijaka (8) in
vsakega pritrdite s krilato matico (9).

10.4 Polaganje napajalnega kabla (2) (sl. 6, 7)

1. Napajalni kabel (2) pritrdite na desno spodnjo
precko (4) s pomocjo vodila za kabel (10).

2. Napaijalni kabel (2) pritrdite na drzalo s stranskimi
prec¢kami (3) z drugim vodilom za kable (10).
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11. UPRAVLJANJE

Vedno se prepricajte, da je med uporabnikom in ohi-
§jem vzdrzevana varnostna razdalja, ki jo dolo¢a ro-
¢aj (1).

111 Vklopl/izklop izdelka (sl. 8)

1. Da preprecite nenameren vklop elektriéne motor-
ne kose, je ro¢aj (1) opremljen z gumbom za spro-
stitev(11).

2. Stikala za vklop/izklop (12) ni mogocCe pritisniti,
dokler ne pritisnete gumba za sprostitev (11).

3. Ce stikalo za vklop/izklop (12) izpustite se motorni
kultivator izklopi.

4. Ta postopek veckrat preizkusite, da zagotovite
pravilno delovanje izdelka.

11.2 Navodila za pravilno delo

Pri delu na pobogjih in nasipih bodite $e posebej pre-
vidni. Vedno delajte pre¢no na pobocje. 1z varnostnih
razlogov z motornim kultivatorjem ni dovoljeno obde-
lovati pobogij z ve¢ kot 15-stopinjskim naklonom. Iz-
delek uporabljajte le na Ze zrahljani zemlji. Naprave
ne smete uporabljati na primer za prekopavanje trav-
natih povrsin.

1. Vedno se prepricajte, da imate varno oporo.

2. Nosite nedrsece, Cevlje z dobrim oprijemom in
dolge hlace.

3. Motorni kultivator vodite pocasi, pri tem pa se
osredotocite v smer napre;j.

4. Povrsino obdelujte v ravnih progah. Pustite, da
se proge deloma pokrivajo, da ne bi ostali neob-
delani trakovi.

5. Bodite Se posebej previdni pri vzvratni vozniji ali
vle€enju elektricne motorne kose, saj obstaja ne-
varnost spotikanja.

Nevarnost!

Rezilni valj se po izklopu motorja vrti $e nekaj sekund.
Nikoli ne posku$ajte zaustaviti rezilnega valja.

Ce vrtedi rezilni valj zadane ob kak predmet, takoj
izklopite elektricno motorno koso in pocakajte, da se
rezilni valj povsem ustavi. Nato preverite stanje rezil-
nega valja. Ce je poskodovan, ga morate zamenjati.
Uporabljani prikljuéni vod polozite na tla, tako da bo
pred vti€nico oblikovan v zanko.

Vedno delajte stran od stenske vti¢nice ali kabla. Pa-
zite, da je priklju¢ni kabel vedno zunaj obmogja, ki ga
boste obdelovali, da ga Elektriéni motorni prekopal-
nik ne povozi.
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12. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljucen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otisc¢anci, €e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

+ Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezZju.

Elektriéni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenicni tok

+ Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo
na tipski plos¢ici izdelka.

» Podaljski morajo biti dolgi do 25 m in imeti precni
prerez 1,5 mm?, nad dolzino 25 m pa precni prerez
vsaj 2,5 mm?2.

+ Omrezni priklju¢ek je treba za$¢ititi z inertno va-
rovalko 16 A.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploS¢ice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljugni vod tega izdelka pogkodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omreznim
priklju€nim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu
ali pri njegovi sluzbi za stranke.

13. Ciséenje in vzdrzevanje
Pred ¢€iS¢enjem ali vzdrzevalnimi deli na izdelku mora-

te zagotoviti, da se rezilni valj ne vrti in je izdelek odklo-
plien z elektricnega omrezja.

Nevarnost!
Pred vsemi ¢i§¢eniji izvlecite omrezni vtic.

13.1 Ciséenje

« Na zas¢itnih pripravah, prezra¢evalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti &im manj prahu in umazanije.
Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno &istite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lah-
ko poskodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda. Vdor vode v elek-
triéno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

13.2 Vzdrzevanje

« Obrabljen ali poSkodovan rezilni valj je treba dati
zamenijati pooblaséenemu strokovnjaku.

« Skrbite za to, da so vsi pritrdilni elementi (vijaki, ma-
tice itd.) vedno dobro zategnjeni, tako da lahko z mo-
tornim kultivatorjem delate na varen nacin.

» Elektricno motorno koso skladi$¢ite v suhem prostoru.

« Zadolgo zivljenjsko dobo je treba vse vijaéne dele
redno Cistiti in nato namazati.

+ Redno negovanje izdelka ne zagotavlja samo nje-
gove uporabnosti in zmogljivosti temve¢ prav tako
prispeva k skrbnemu in enostavnemu obdelovanju
vase gredice.

* Na koncu sezone izvedite splo$en pregled izdelka
in odstranite vse nabrane ostanke. Pred vsakim za-
Eetkom sezone nujno preverite stanje izdelka. V pri-
meru popravil se obrnite na naso servisno sluzbo.

13.2.1 Oglene Scetke
Ce nastaja preveé isker, naj elektridar preveri ogle-
ne SCetke.
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Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja samo ele-
ktricar.

14. SkladiS¢enje in prevoz (sl. 9, 10)

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom
nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte izde-
lek, da ga zas¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za
uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

Izdelek pred transportom odklopite iz elektricnega
omreznega vti¢a!

Odprite vse $tiri krilate matice (9), dokler ne more-
te zloziti ro¢aja (1) in drzala s stranskimi prec¢kami
(3), kot je prikazano. Pazite, da napajalnega kabla ne
prenapnete ali stisnete (2). Prav tako bodite previdni
z rokami, saj obstaja nevarnost, da jih zmeckate med
pre¢kami. Izdelek lahko nato nosite za drzalo s stran-
skimi preckami (3).

Poleg tega lahko izdelek shranite v tem polozaju, da
prihranite prostor.

15. Popravilo in naro€anje nadomestnih
delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri¢ajte, da so vsi var-
nostno relevantni deli namesc¢eni in v brezhibnem stanju.
Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poSkodbe, shranite na
drugim osebam in otrokom nedosegljivem mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti naslednje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

IX=S R

15.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

* Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

« Podatki na tipski plos¢ici

Nadomestni deli/pribor St. Izdelka:
Komplet rezil za okopavanje 7912301602
Oglene S¢etke 5912312008

15.2 Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so slededi deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Oglene $¢etke, rezilni valj

* ni nujno v obsegu dostave!

16. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

Y (2
%@ @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo€eno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).
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Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

Tudi prodajalci s prodajno povrsino za elektricne
in elektronske naprave v velikosti najmanj 400
m? ter prodajalci zivil s skupno prodajno povrsino
najmanj 800 m?, ki veckrat v koledarskem letu ali
stalno ponujajo in dajo na trg elektricne in elek-
tronske naprave, so dolzni brezplacno prevzeti
stare elektri¢ne in elektronske naprave.

prave na vrsto naprave, katerih nobena zunanja
dimenzija ne presega 25 cm Pri prodaji z uporabo
sredstev za komunikacijo na daljavo se za prodaj-
ne povrsine prodajalca Stejejo vsa skladi$¢na in
odpremna obmoc¢ja. O moznostih vragila izdelkov
na kraju samem se pozanimajte tudi pri svojem
prodajalcu.

Ostale proizvajaléeve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v

zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
ali v neposredni blizini letega brezpla¢no prevzeti zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektricne
staro napravo konénega uporabnika iste vrste, ki naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
v bistvu opravlja enake funkcije kot nova naprava, « Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prav tako pa morajo na zahtevo kon&nega upo- prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
rabnika brez nakupa elektri¢ne ali elektronske evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
naprave v trgovini na drobno ali v neposredni mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
blizini le-te brezpla¢no prevzeti do tri stare na- la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

- Ob predaji nove elektri¢ne ali elektronske napra-
ve konénemu uporabniku morajo na kraju predaje

17. Pomo¢€ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomoéi, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem
ne morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep
Motor se ne zaZzene * V omrezju ni toka * Preverite vodnik in varovalko
* Kabel je okvarjen * preverjanje dajte opraviti servisni delavnici
« Kombinacija okvarjenega * preverjanje dajte opraviti servisni delavnici
stikala in vtic¢a « preverjanje dajte opraviti servisni delavnici
« Priklju¢ki na motorju ali * Po potrebi spremenite delovno globino,

kondenzatorjem so odklopljeni
« Rezilni valj je blokiran

ocistite ohiSje, tako da se bo rezilni valj
vrtel prosto

Motorna mo¢ popusca * Pretrda tla » Popravite delovno globino
« Obrabljene oglene $¢etke * preverjanje dajte opraviti servisni delavnici
« Rezilo je mo¢no obrabljeno Zamenijajte rezilo

Motorni kultivator se lahko |+ Rezilo je mo¢no obrabljeno Zamenijajte rezilo

pri delu nadzoruje le s * Tla so pretrda * Ro¢ico za plin nastavite na nizjo hitrost
tezavo (stroj skace ali se
premika pocasi)

Motor deluje, a rezilni valj |+ Menjalnik je okvarjen + preverjanje dajte opraviti servisni delavnici
se ne vrti
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise llesandeks pddrata Teie tdhelepanu véimalikele riskidele. Neid
saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise uhtki riski ei kdrvalda ega suuda
asendada korrektseid meetmeid dnnetuste drahoidmiseks.

Hoiatus - lugege vigastusriski vdhendamiseks kaitusjuhendit.

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed vai tootest véljatungivad
killud, laastud ja tolmud véivad ndgemiskadu pdhjustada.

Kandke kuulmekaitset. Mira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tookindaid!

Kandke tugevaid jalatseid!

Lugege, mdistke ja jargige kdiki hoiatusjuhiseid.

Tehke kindlaks, et teised inimesed peavad kinni piisavast
ohutusvahemaast.
Hoidke korvalised isikud seadmest eemal.

Tahelepanu! Arge puudutage poérlevaid osi. Valitseb tdsine vigastusoht!

/% Arge kasutage niiske iimastiku korral ja séilitage alati kuivades ruumides.
f

Tahelepanu! Vigastusoht eemalepaisatavate esemete téttu. Hoidke
pealtvaatajad kaugel.

Lilitage seade enne kdiki seadistus- ja puhastustdid voi sasitud voi
kahjustunud vérgukaabli korral valja ning lahutage vooluvarustusest.

A
V=5
Tahelepanu! Vérgukaabel vdidakse sisse tdmmata. Hoidke vérgukaabel
nugavaltsidest eemal.
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) Lw

93 Garanteeritud helivdimsustase
d

D Kaitseklass Il

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.
!‘ 5! Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasuta-
mist.

Juhis:

Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse

seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad tootel voi toote

tottu alljargnevatel juhtudel:

» Asjatundmatu kasitsemine

» Kaitusjuhendi eiramine

* Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus

» Elektrisiisteemi rivist valjalangemine elektrialaeces-
kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE
0113 eiramisel

Pidage silmas:

Kaitusjuhend on toote koostisosa. See sisaldab taht-
said juhiseid, kuidas saate tootega ohutult, asjatund-
likult ning 6konoomselt té6tada, kuidas saate valtida
ohte, hoida kokku remondikulusid, liihendada seisaku-
aegu ning suurendada tarviku t66kindlust ja eluiga. Li-
saks kdesolevas kaitusjuhendis esitatud ohutusndue-
tele peate tingimata jargima oma riigis toote kaitamise
kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohu-
tusjuhistega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud viisil ja
mainitud kasutusvaldkondades. Sailitage kaitusjuhen-
dit hasti ja andke kdik dokumendid toote edasiandmisel
kolmandatele isikutele kaasa.

2. Toote kirjeldus (joon. 1 - 10)

Kaepide
Vérgukaabel
Looksang
Alumine sang
Polt
Masinakeha
Nugavalts
Lukupolt

©NOoOOAWN =

9. Tiibmutter

10. Kaablijuhik

11. Lahtilukustusnupp
12. Sisse-/valjaliliti

3. Tarnekomplekt (joon. 2)

* 1x kdepide (1)

* 1xlooksang (3)

» 2x alumine sang (4)
* 1x masinakeha (6)
* 4x lukupolt (8)

* 4x tiibmutter (9)

+ 2x kaablijuhik (10)

* 1x kaitusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Toode sobib pinnase (nt aiapeenarde) labikaevami-
seks. Jargige tingimata ohutusjuhistes esitatud pii-
ranguid.

Kasutuskorraldus sisaldab ka kaitus-, hooldus- ja kor-
rashoiutingimusi.

Ohutusalastel pdhjustel ei tohi kasutada ajamiagre-
gaati muude tooriistade ja iga liiki tooriistakomplektide
ajamiagregaadina.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbe-
le. Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbe-
kohane.

Sellest pdhjustatud kahjude véi iga liiki vigastuste eest
vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitoondus- voi todstuskasutuse
jaoks. Me ei vota ule pretensioonidiguskohustust, kui
toodet kasutatakse kommerts-, kasitdondus- voi t66s-
tusettevotetes ja samavaarsetel tegevustel.

5. Ohutusjuhised

ULDISED OHUTUSKORRALDUSED

HOIATUS! Lugege palun kogu juhend hoolikalt Iabi.
Tutvuge seadme juhtslisteemi ja nduetekohase kasu-
tusega. Kui Te ei jargi juhendit, siis vivad olla tagajar-
jeks elektriloogid, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
Allpool hoiatustes kasutatav mdiste ,elektriline to6riist”
kirjeldab Teie seadet. Seade vdib olla kas kaabel- voi
akukaitusega (kaablita) seade.

166 | EE www.scheppach.com



SAILITAGE SEDA JUHENDIT.

1. TOOKOHT

a)

b)

<)

d)

a)

b)

<)

d)

www.scheppach.com EE | 167

Hoidke t66koht puhas ja hasti valgustatud. Korra-
tud ja halvasti valgustatud t66kohad vdivad dnne-
tusi esile kutsuda.

Arge kasutage oma elektritooriista pdlemisvaime-
liste ainete nagu gaaside, kergesti sittivate ve-
delike voi tolmu laheduses. Elektrilised tooriistad
tekitavad sademeid, mis sellised gaasid vdi tolmu
pdlema sutdata.

Pidage silmas, et seadme kasutaja peab kandma
vastutust igasuguste kahjude, kaasa arvatud isiku-
ja omandikahjude eest.

Arge kasutage seadet, kui inimesed, eelkdige lap-
sed vdi koduloomad viibivad Teie laheduses.
Kasutage seadet ainult pdeva ajal heades valgus-
oludes voi heas tehisvalguses.

Pdorake tahelepanu oma seisule kallakutel.
Kdndige ja érge kunagi jookske, kui kasutate seadet.
Olge eriti ettevaatlik, kui muudate kallakutel suunda.
Valtige jarskudel kallakutel to6tamist.

Olge eriti ettevaatlik, kui tbmbate seadet tagasi voi
tdbmbate seda enda poole.

Arge tdstke seadet (iles ega kandke seda kaasas,
kui see on veel kaigus.

Pdorake tahelepanu sellele, et kdik poldid, mutrid
ja kruvid on tugevasti kinni pingutatud, et oleks ta-
gatud seadmega turvaline t66tamine.

ELEKTRIOHUTUS

Elektriseadme pistik peab pistikupessa sobima.
Arge muutke kunagi pistikut. Arge kasutage ada-
pterpistikuid, kui kasutate maandatud elektrisead-
meid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi riski.

Valtige kehalist kokkupuudet maandatud pea-
lispindade nagu torude, radiaatorite, astmete
ja kllmkappidega. Kui Teie keha puutub kokku
maandatud pealispindadega, siis valitseb kdrge
elektrilodgi risk.

Arge jatke elektritooriistu kunagi vihma kétte ega
margadesse tingimustesse. Kui vesi tungib elekt-
riseadmesse, siis vOib see pohjustada elektrilooki.
Arge kasutage elektrikaablit vaarotstarbeliselt.
Kaabel pole kandeseadis ega kandmisabindu.
Arge tdmmake kaablist, et pistikut pistikupesast
vabastada. Pddrake téahelepanu sellele, et kaablit
ei mdjuta kuumus, 6li, teravad servad véi liikkuvad
osad. Kahjustatud voi sasitud kaablid pdhjustavad
kérgendatud elektril6dgi riski.

Y

)

f)

c)

f)

9)
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Kui seadme elektrikaabel saab kahjustada, siis tu-
leb see uuega asendada, mis on saadaval tootja
voi tema klienditeeninduse kaudu.

Kui kasutate elektrilist tooriista dues, siis kasutage
ainult pikenduskaablit, mis sobib valiskasutuseks.
Nii vdhendate elektrilddgi riski.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja toimi-
ge méistlikult, kui tédtate elektriseadmega. Arge
kasitsege elektriseadet, kui olete vasinud vdi ui-
mastite voi ravimite maoju all voi olete alkoholi tar-
binud. Ainult hetkeline tahelepanematus vdib ras-
keimaid vigastusi pdhjustada.

Kasutage ohutusvarustusi. Kandke igal ajal tur-
vaprille. Vigastuste véhendamiseks on otstarbe-
kas kanda tolmumaske, libastumisvastaseid jalat-
seid, kiivrit ja kuulmekaitset.

Véltige seadme soovimatut kaivitumist. Tehke
kindlaks, et enne seadme tGihendamist vooluvdrgu-
ga paikneb sisse-/valjalliliti VALJA peal. Seadme
kandmine sérmedega lilitil vai liliti asendis SEES
on ohtlik ja voib dnnetusi soodustada.

Eemaldage enne elektriseadme sisselllitamist
seadistustooriistad v&i mutrivétmed. Pdorleva
seadmeosa sisemuses paiknev tooriist voi voti
voib vigastusi pdhjustada.

Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege tur-
valise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu. Sedasi
suudate elektriseadet ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

Pdorake tahelepanu killaldasele todriietusele.
Arge kandke lahtiseid riietusesemeid ega ehteid.
Poorake tahelepanu sellele, et juuksed, riietus ja
kindad ei satu seadme pddrlevate ning liikkuvate
moodulite ldhedusse. Seadmega Umberkaimisel
peaksite alati korralikke ja turvalisi jalatseid ning
pikki piikse kandma. Arge kasitsege seadet palja-
jalu ega lahtistes sandaalides.

Kui tolmu arajuhtimiseks voi kinnipliidmiseks peak-
sid olema tarvik kaasa pandud, siis tehke kindlaks,
et paigaldate ja kasutate seda nduetekohaselt. Selle
tarviku kasutamine vahendab tolmuga seotud ohte.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDAMINE

Arge avaldage (mberkaimisel elektrilisele t66-
riistale toorest joudu. Kasutage soovitud t66deks
sobivat elektrilist tooriista. Sobiv elektriline tooriist
hdlbustab tédsammu labiviimist ja muudab selle
turvaliseks.
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b)

c)

d)

e)

h)
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Loobuge elektrilise tédriista kasutamisest, kui sis-
se-/valjaluliti on defektne. Iga elektriline toriist,
mida ei saa kontrollida, kujutab endast ohtu ja tu-
leb seetdttu viivitamatult remontida.

Lahutage seade enne seadete muutmist, tarvikute
paigaldamist vdi mahavdtmist véi enne seadme
ladustamist vooluvdrgust. Selline kasitlemine teeb
kindlaks, et seadet ei kaivitata soovimatult.
Ladustage koiki elektroonilisi t6driistu kattesaa-
matuna lastele ja isikutele, kes ei tunne kasutust
ning seda kaitusjuhendit. Elektritddriist on koolita-
mata isikute k&es ohtlik.

Elektrilise tooriista hooldus. Kontrollige seadet iga
kord enne kasutamist, kas seadmel esineb defor-
meerunud osi ja liilkuvad osad liiguvad vabalt. Kui
peaksite tuvastama piiranguid voi defekte, mis hal-
vendavad seadme talitlust ja sooritusvdimet, siis
loobuge selle kasutamisest. Seade tuleb esmalt
remontida, enne kui seda saab jalle kasutada. Pal-
jud énnetused elektriliste todriistadega kutsutakse
esile, sest seadmeid ei kontrollita ile ega remon-
dita.

Hoidke seadme Idiketddriistad teravad ja puhtad.
Loiketooriistade nduetekohase hooldamisega ja
teritamisega tehakse kindlaks, et tooriist ei tekita
kasutamise ajal tagasiléoke ning seda saab pare-
mini kontrollida.

Kasutage elektrilist tooriista ja tarvikuid kaesole-
va kasitsusjuhendiga kooskdlas ainult eesmarki-
del, milleks seade on loodud. Loobuge seadme
vaarotstarbelisest kasutamisest, sest muidu voi-
vad tekkida ohtlikud olukorrad. Enne seadme ka-
sutamist tuleb visuaalselt lle kontrollida, kas kdik
osad on talitluskdlblikud ja pole veel dra kulunud.
Vahetage vigased osad vélja, et seadet saaks jat-
kuvalt probleemideta kaitada.

KLIENDITEENINDUS / TEENINDUS

Laske seadet hooldada ja remontida ainult kvalifit-
seeritud personalil. Vigased osad tubilt identsete
osadega asendada. See on oluline seadme turva-
lisuse tagamiseks. Seda seadet tohivad kasutada
lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud flusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimete, puudulike ko-
gemuste ning teadmistega isikud jarelevalve all voi
juhul, kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
juhendatud ja nad méistavad sellest tulenevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed
ei tohi puhastamise ja kasutajapoolse hooldusega
seonduvaid tegevusi jarelevalveta |abi viia.

Hadajuhtum

Tutvuge toote kasutamisega, lugedes selleks kasit-
susjuhendi taielikult 1abi. Jatke ohutusjuhiseid meelde
ja jargige neid tapseimalt. See aitab Teil riske ja ohte
valtida.

1.  Olge toote kasutamisel alati tihelepanelik nii,
et suudate ohte varakult tuvastada ja neile
reageerida. Kiire sekkumine voib valtida tésiseid
vigastusi ja materiaalseid kahjusid.

2. Kui tekivad probleemid, siis liilitage toode
vélja ja lahutage vooluvérgust. Laske toode
vajaduse korral kvalifitseeritud eksperdil remon-
tida enne kui toodet jalle kasutate.

6. Jaakriskid

Ka siis, kui kdsitsete seda elektritooriista eeskirja-
de kohaselt, jaddvad alati valitsema jaakriskid. Selle
elektritooriista koosteviisi ja teostusega seondu-
valt véivad tekkida jargnevad ohud:

1. Kopsukahjustused, kui ei kanta tdhusat tolmumaski.

2. Kuulmekahjustused, kui ei kanta tdhusat kuulme-
kaitset.

3. Vibratsiooniemissioonist tulenevad tervisekah-
justused, kui elektritdoriista kasutatakse pikemat
aega voi seda ei kasitseta ega hooldata digesti.

4. Vigastused podrleva nugavaltsi téttu.

5. Peale selle vdivad koigist tarvitusele voetud abi-
ndudest hoolimata valitseda mitte silmnahtavad
jaakriskid.

6. Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse “Ohu-
tusjuhiseid”, “Sihtotstarbekohast kasutust” ja ka-
sitsemiskorraldust tervikuna.

Hoiatus! See elektritooriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise valja. Kdnealune vali vdib teatud tin-
gimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste imp-
lantaatide talitlust halvendada. Vdhendamaks tosiste
vOi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me medit-
siiniliste implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise
implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektritd6-
riista kasitsetakse.

TAIENDAVAD OHUTUSMEETMED AIAFREESI KOHTA

a) Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi. Tutvuge ka-
sitsemiselementidega ja tarvikute dige kasutami-
sega.

b) Arge lubage seadet kasutada lastel ja isikutel, kes
ei tunne juhendit.



IX=S R

c) Poorake tahelepanu sellele, et inimesed ei viibi Informatsioon miiraemissiooni kohta vastavalt
téopiirkonnas. Eriliselt tahelepanelik tuleks olla EN ISO 3744: 1SO 11094
laste ja loomade suhtes, kes viibivad té6piirkonna

laheduses. Miira tunnusvéaartused:

d) Méoelge sellele, et seadme kasutaja vastutab teiste Helirshutase L, 81,3 dB
|s~|l‘<ute voi nende omandiga seonduvate dnnetuste Méaramatus K_, 3dB
v6i ohtude eest. .

e) Kandke seadmega td6tamisel tugevaid jalatseid Helivdimsustase L, 91,64 dB
ja pikki pikse. Arge kasutage seadet paljajalu ega Maaramatus K, 1,31 dB
lahtistes sandaalides.

f) Inspekteerige pdhjalikult tdépiirkonda, milles sea- Vibratsiooni tunnusvéaartused:
det kasutatakse, ja eemaldage esemed, mida voib Vibratsioon vasakul kael a,, 0,764 m/s?
masin eemale visata.

g) Inspekteerige enne kasutamist tooriista visuaal- Vibratsioon paremal kael a,, 0,798 m/s?
selt tegemaks kindlaks, et see pole ara kulunud Maéramatus K, 1,5 m/s?
vOi kahjustatud. Asendage arakulunud véi kah-
justatud elemendid ning mutrid komplektidena, et Esitatud helivaartused on normeeritud kontrolimeetodi
séilitada tasakaal. alusel mdddetud ja neid saab kasutada erinevate t66-

h) Podrake kallakutel tahelepanu stabiilsele seisule riistade vordlemiseks Uksteisega.
ja arge to6tage aarmiselt jarskudel kallakutel. Peale selle sobivad need vaartused kasutajale méjuva-

i)  Koéndige ja arge jookske kunagi masinaga; kaivita- te koormuste, mis heli téttu tekivad, esmase hindamise
ge mootor aeglaselt vastavalt tootja korraldustele voimaldamiseks.
ja hoidke oma jalad t6driista(de)st eemal.

i) Arge pange oma kasi ja jalgu kunagi poérlevate Hoiatus! Séltuvalt sellest, kuidas Te toodet kasutate,
osade lahedusse voi alla. voivad tegelikud vaartused esitatust kdrvale kalduda.

k) Arge tdstke masinat iles, kui see té6tab, ega Votke tarvitusele vastavad meetmed, et ennast miira-
kandke seda ringi. koormuste vastu kaitsta.

1) Pingutage kdik mutrid, poldid ja kruvid kinni tege- Votke seejuures arvesse kogu téokulgu, seega ka aja-
maks kindlaks, et seade on turvalises td0seisundis. hetki, mil t6oriist té6tab koormuseta vdi on valja luli-

m) Asendage ohutusalastel pdhjustel kulunud ja kah- tatud.
justatud osad. Sobivad meetmed hélmavad muuhulgas toote ja raken-

dustdoriistade hooldust ning hoolitsust, regulaarseid

7. Tehnilised andmed pause ja tédprotsesside head planeerimist.

Vérgupinge 230 - 240 V~, 50 Hz 8. Lahtipakkimine
Vbéimsustarve 1050 W .

Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult valja.
Todblaius 360 mm + Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

Toéostgavus 205 mm R o
« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kaitseklass I + Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
Kaitseliik IPX4 te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.
Kaal 7,4 kg . . . L
« Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.
Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud! « Tutvuge enne kasutamist kaitusjuhendi alusel too-
tega.
Miira ja vibratsioon « Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
A Hoiatus: Mira voib Teie tervisele tésist mgju aval- nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.
dada. Kui masina mdra Uletab 85 dB, siis kandke palun « Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
sobivat kuulmekaitset. toote tlilp ning ehitusaasta.
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A HOIATUS!

Toode ja pakendusmaterjal pole laste manguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikeosadega
maéngida! Valitseb allaneelamis- ja lambumisoht!

9. Enne kdikuvotmist

Veenduge enne killgeihendamist, et tiubisildil esita-
tud andmed uhtivad elektrivorgu andmetega.

Hoiatus!
Tommake vorgupistik alati enne toote kallal t66-
tamist vilja!

Toode on tarnimisel osaliselt demonteeritud. Kaepide
(1) tuleb enne mootorkobesti kasutust monteerida. Jar-
gige sammhaaval kasutuskorraldust ja orienteeruge
piltide jargi. See lihtsustate enda jaoks kokkupanemist.

10. Montaaz (joon. 3-7)

A Tahelepanu!
Monteerige toode enne kdikuvotmist tingimata ter-
viklikult!

Vajalikud tooriistad:
+ 1xristpeakruvikeeraja*

*= ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

10.1 Alumiste sangade (4) montaaz (joon. 3)

1. Pistke mdlemad alumised sangad (4) kujutatud vii-
sil masinakeha (6) montaaziavadesse.

2. Pingutage kruvid (5) kinni, et alumised sangad (4)
kindlustada. Kasutage ristpeakruvikeerajat.

10.2 Looksanga (3) montaaz (joon. 4)

1. Pange looksang (3) kujutatud viisil mdlema alumi-
se sanga (4) vahele.

2. Pistke kaks lukupolti (8) labi avade ja kinnitage
need vastavalt tGhe tiibmutriga (9).

10.3 Kaepideme (1) montaaz (joon. 5)

1. Pange kaepide (1) kujutatud viisil looksanga (3)
molema aasa vahele.

2. Pistke kaks lukupolti (8) labi avade ja kinnitage
need vastavalt the tiibmutriga (9).

10.4 Vorgukaabli (2) vedamine (joon. 6, 7)
1. Kinnitage vorgukaabel (2) kaablijuhikuga (10) pa-
rema alumise sanga (4) kilge.

2. Kinnitage vorgukaabel (2) edasise kaablijuhikuga
(10) looksanga (3) kulge.

11. Kasitsemine

Poorake alati tdhelepanu sellele, et kdepidemega (1)
etteantavast ohutusvahemaast kasutaja ja korpuse va-
hel peetakse kinni.

111 Toote sisse-/viljaliilitamine (joon. 8)

1. Mootorkobesti soovimatu sisselllitamise valtimi-
seks on varustatud kéepide (1) lahtilukustusnupu-
ga (11).

2. Sisse-/valjalllitit (12) saab vajutada alles siis, kui
lahtilukustusnupp (11) on vajutatud.

3. Kui sisse-/valjaluliti (12) lastakse lahti, siis lilitub
mootorkobesti valja.

4. Testige seda protseduuri mitu korda tegemaks
kindlaks, et toode talitleb korrektselt.

11.2 Juhised 6igeks to6tamiseks

Eriline ettevaatus on vajalik, kui td6tate ndlvadel ja

kallakutel. Té6tage alati kallakuga risti. Ule 15-kraa-

dise kaldega kallakutel ei tohi mootorkobestiga ohu-

tusalastel pdhjustel téddelda. Kasutage toodet ainult

juba kobestatud pinnastel. Seda ei tohi kasutada nai-

teks murupindade labikaevamiseks.

1. Tehke alati kindlaks, et Teil on turvaline seis.

2. Kandke libisemiskindlaid, haarduvaid jalatseid ja
pikki plkse.

3. Juhtige mootorkobestit aeglaselt ja [abimdeldult
ettepoole.

4. Toodtage pinnad sirgete paanidena labi. Jatke neile
veidi Ulekatet, et valtida triipude tekkimist.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui liigutage tagurpidi véi
tdmbate mootorkobestit enda poole, sest valit-
seb komistamisoht.

Oht!

Nugavalts p6drleb parast mootori valjalilitamist veel
méne sekundi véltel edasi. Arge Uritage nugavaltsi
peatada.

Kui liilkuv nugavalts tabab mingit eset, siis lllitage
mootorkobesti kohe vélja ja oodake, kuni nugavalts
seisab taiesti paigal. Kontrollige seejarel nugavaltsi
seisundit. Kui valts on kahjustatud, siis tuleb see val-
ja vahetada.

Pange kasutatav ihendusjuhe kasutatava pistikupesa
ees silmusekujuliselt maapinnale.
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Tootage alati pistikupesast voi kaablist eemale. P66-
rake tahelepanu sellele, et Ghendusjuhe lebab alati
véljaspool téédeldavat pinda, et Gthendusjuhtmest ei
sbidetaks mootorkobestiga ule.

12. Elektriiihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul kiilge
ihendatud. Uhendus vastab asjaomastele VDE ja DIN
nduetele.

Kliendipoolne vérgulihendus ja kasutatav pikendusju-
he peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustunud elektriiihendusjuhe
Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

* Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad Uhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vdi vedamise tottu.

+ Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest lilesditmise téttu.

+ |solatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektrilihendusjuhtmeid ei tohi ka-

sutada ja on isolatsioonikahjustuste tdttu eluohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kah-

justuste suhtes. P6orake tahelepanu sellele, et tilekont-

rollimisel pole thendusjuhe vooluvérku Ghendatud.

Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja
DIN nduetele. Kasutage ainult sama téhistusega Gihen-
dusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiiiibitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

+ Podorake tahelepanu sellele, et vorgupinge uhtib
toote tlilibisildil esitatud pingega.

* Pikendusjuhtmed peavad olema pikkuseni 25 m va-
hemalt 1,5 mm?, pikkusel tle 25 m vahemalt 2,5
mm? ristldikega.

* Vorgulhendus kaitstakse inertse 16 A kaitsmega.

Elektrialase varustuse lihendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.
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Kusimuste korra esitage palun jargnevad andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tilbisildi andmed

* Mootori tliubisildi andmed

Uhendusliik X

Kui toote vérguiihendusjuhe saab kahjustada, siis tuleb
see asendada spetsiaalselt eelkoostatud vérgulihen-
dusjuhtmega, mis on saadaval tootja voi tema kliendi-
teeninduse kaudu.

13. Puhastamine ja hooldus

Enne tootel puhastus- vdi hooldustodde teostamist
peate veenduma, et nugavalts ei pddrle ja toode on
vérgust lahutatud.

Oht!
Témmake enne kdiki puhastustdid vorgupistik valja.

13.1 Puhastamine

* Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori korpus
voimalikult tolmu- ning mustusevabad. Hddruge
toode puhta lapiga Ule vdi puhuge madala réhuga
surudhuga labi.

* Me soovitame toodet iga kord parast kasutamist va-
hetult puhastada.

+ Puhastage toodet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid, need vdivad toote plastosi rikkuda.
Pdorake tahelepanu sellele, et vesi ei paase sead-
me sisemusse. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril6dgi riski.

13.2 Hooldus

+ Arakulunud v&i kahjustatud nugavalts tuleks lasta
volitatud spetsialistil valja vahetada.

* Hoolitsege selle eest, et kdik kinnituselemendid (pol-
did, mutrid jms) on alati tugevasti kinni pingutatud
nii, et saate mootorkobestiga ohutult td6tada.

« Ladustage mootorkobestit kuivas ruumis.

» Pika eluea saavutamiseks tuleks koiki kruvitavaid
osi regulaarselt puhastada ja seejarel dlitada.

« Toote regulaarne hoolitsus ei taga mitte ainult sel-
le sailivust ja sooritusvéimet, vaid annab panuse
ka Teie peenra hoolikasse ning hdlpsasse labikae-
vamisse.

« Viige hooaja I6pus labi toote Uldine kontroll ja eemal-
dage koik kogunenud jaagid. Kontrollige tingimata
iga kord enne hooaja algust toote seisundit. P6or-
duge remontide korral meie klienditeeninduspunkti.
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13.21 Siisiharjad
Laske sademete Glemaarase tekke korral sisiharjad
elektrispetsialistil Ule kontrollida.

Oht! Susiharju tohib vahetada ainult elektrispetsialist.

14. Ladustamine ja transportimine
(joon. 9, 10)

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas,
pakaseta ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 “C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis. Katke toode kinni,
et seda tolmu vdi niiskuse eest kaitsta. Sailitage kaitus-
juhendit toote juures.

Lahutage enne transportimist toote vorgupistik!
Avage kdoiki nelja tiibmutrit (9) niipalju, kuni saate
kaepideme (1) ja looksanga (3) kujutatud viisil sisse
klappida. Pédrake tédhelepanu sellele, et seejuures ei
venitata liigselt vorgukaablit (2) ega kiiluta seda kin-
ni. P66rake peale selle tdhelepanu oma katele, sest
sangade vahel valitseb muljumisoht. Niitid saab toodet
looksangast (3) kanda.

Lisaks saate toodet selles positsioonis ruumisaastli-
kult ladustada.

15. Remont ja varuosade tellimine

Veenduge péarast remonti voi hooldust, kas kdik ohu-
tustehnilised osad on paigaldatud ja laitmatus seisun-
dis. Sailitage vigastusohtlikke osi teistele inimestele ja
lastele kattesaamatult.

Tahelepanu: Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vas-
tuta tootja asjatundmatutest remontidest vdi mitte-origi-
naalvaruosade kasutamisest pohjustatud kahjude eest.

Tellige klienditeenindus voi volitatud spetsialist. Vastav
kehtib ka tarvikuosade kohta.

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

Uhendused ja remondid

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Palun edastage meile jargnevad andmed:

* Mootori vooluliik

* Masina tiibisildi andmed

* Mootori tiubisildi andmed

15.1 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargnevad and-
med:

* Mudelinimetus

* Artiklinumber

« Tulbisildi andmed

Varuosad / tarvikud Artikli-nr:
Kobestusnugade komplekt 7912301602
Sisiharjad 5912312008

15.2 Teenindus-informatsioon
Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargnevad osi.

Kuluosad*: siisiharjad, nugavalts

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

16. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

@ @] @adeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

ﬁ Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
EEEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata kujul valja vétta! Nende utiliseerimist
reguleeritakse patareiseadusega.

« Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud vdi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

* Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

« Elektri- ja elektroonika-romuseadmed saab jargne-
vates kohtades tasuta &ra anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad).
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Elektriseadmete mulgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud vo6i pakuvad seda vabatahtlikult.

Samuti on vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
tasuta tagasi votma kohustatud turustajad, kelle
elektri- ja elektroonikaseadmete miudgipind on
vahemalt 400 m?, samuti toidukaupade turusta-
jad, kelle mutgipind kokku on vahemalt 800 m?

IX=S R

kuni kolm vana seadet iga seadmetlibi kohta,
mille valism66tmed ei Uleta 25 cm. Kaugsideva-
henditega toimuva mudigi korral loetakse midgi-
pindadeks kdiki turustaja lao- ja saatmisalasid.
Palun uurige ka oma edasimuijalt kohalike ta-
gastusvdimaluste kohta.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-

ning kes pakuvad ja teevad elektri- ja elektroo- nindusest.
nikaseadmeid turul kattesaadavaks mitu korda + Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
aastas voi pusivalt. kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
- Uue elektri- vdi elektroonikaseadme muidmisel jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
I6ppvaldajale peavad need tarnijad milgikohas ara viia. Votke selleks Uhendust tootja klienditeenin-
voi selle vahetus laheduses I6ppvaldajalt tasuta dusega.
tagasi votma sama tllpi vana seadme, mis tai- * Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
dab sisuliselt samu funktsioone kui uus seade. installeeritakse ja mitakse Euroopa Liidu liikmesrii-
Lisaks peavad nad ilma elektri- vdi elektroonika- kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
seadet ostmata |6ppvaldaja palvel jaemutgipoest Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
voi selle ahetus laheduses tasuta tagasi vétma nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise

kohta kdrvalekalduvad nduded.
17. Rikete korvaldamine

Jargnev tabel naitab vigade simptomeid ja kirjeldab nende kdrvaldamise abindusid, kui Teie toode ei té6ta likskord
oigesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kérvaldada, siis poérduge teenindustddkotta.

Rike Voimalik pohjus Abindu
Mootor ei kaivitu » Vorgus pole voolu « Kontrollige juhe ja kaitse Ulle
« Kaabel defektne » Laske klienditeenindustédkojas ule
kontrollida
« Luliti-pistiku kombinatsioon » Laske klienditeenindustédkojas ule
defektne kontrollida
+ Uhendused mootoril vai + Laske klienditeenindustédkojas ile
kondensaatoril vabanenud kontrollida
« Nugavalts blokeeritud * Muutke vajaduse korral tédsligavust,
puhastage korpus, et nugavalts liiguks
vabalt
Mootori véimsus langeb « Liiga kdva maapind + Korrigeerige to6sligavust
« Sdsiharjad &ra kulunud + Laske klienditeenindustédkojas lle
kontrollida
* Noad tugevasti kulunud + Laske noad valja vahetada
Mootorkobestit saab * Noad tugevasti kulunud * Vahetage noad vélja
toéotamisel ainult raskelt « Pinnas on liiga kdva » Seadistage gaasihoob vaiksemale kiirusele
kontrollida (masin hippab
vdi roomab)
Mootor té6tab, nugavalts |+ Kaigukast defekt + Laske klienditeenindustddkojas Ule
ei poorle kontrollida
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Ant gaminio esanciy simboliy aiskinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir jy paaikinimai turi
bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepas$alina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

.. Ispéjimas — kad sumazéty rizika susiZaloti, perskaitykite eksploatavimo
IL—II instrukcijg.

UZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$¢iy arba
i§ gaminio pasi8alinanciy atplaiSy, pjuveny arba dulkiy, galima netekti
regéjimo.

Naudokite klausos apsauga. Dél triukSmo galima prarasti klausg.

Mivékite darbines pirstines!

Avékite tvirtus batus!

Perskaitykite, supraskite ir laikykités visy jspéjamyjy nuorody.

Isitikinkite, kad kiti asmenys laikosi pakankamo saugaus atstumo.
Nesusije asmenys visada turi laikytis atstumo nuo jrenginio.

Démesio! Nelieskite besisukanciy daliy. Kyla didelis pavojus susizaloti!

,% Nenaudokite drégnu oru ir visada laikykite sausose patalpose.

Démesio! Pavojus susiZaloti dél nusviedziamy daikty. Zitrovai turi laikytis
atstumo.

Prie$ visus nustatymo arba valymo darbus arba jei tinklo kabelis yra
jsipainiojes arba pazeistas, iSjunkite jrenginj ir iSjunkite elektros srovés
tiekima j jj.

A
/=3
Démesio! Tinklo kabelj galima jtraukti. Laikykite tinklo kabelj toliau nuo
peiliy velenéliy.
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) Lw

93 Garantuotasis garso galios lygis
d

D Il apsaugos klasé

c € Gaminys atitinka galiojanc¢ias Europos direktyvas.
!‘ 5! Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
Mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju gaminiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

gaminio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame gaminyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» nesilaikant eksploatavimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démesij:

Eksploatavimo instrukcija yra Sio gaminio dalis. Joje
pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti
saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pa-
vojy, sutaupyti remonto iSlaidy, sutrumpinti gaminio
prastovos laikus bei padidinti patikimuma ir pailginti
eksploatavimo trukme. Be Sioje eksploatavimo instruk-
cijoje pateikty saugos nuostaty, batinai privalote laiky-
tis gaminio eksploatavimui galiojangiy taisykliy.

Prie§ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis ga-
minio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksploatuokite
gaminj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sri-
tims. Laikykite eksploatavimo instrukcijg saugioje vie-
toje ir, perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu
perduokite ir visg dokumentacija.

2. Gaminio aprasymai (1-10 pav.)

9.
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Sparnuotoji verzlé

10. Kabeliy kreipiamoji
11. Atblokavimo mygtukas
12. ]j./i8j. jungiklis

3. Komplektacija (2 pav.)

1x rankena (1)

1x lanko formos rankena (3)
2x apatinés rankenos (4)

1x masinos korpusas (6)

4x tvirtinimo varztai (8)

4x sparnuotosios verzlés (9)
2x kabeliy kreipiamosios (10)
1x eksploatavimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys skirtas Zemei (pvz., sodo lysvéms) sukasti.
Badtinai laikykités saugos nurodymuose pateikty ap-
ribojimy.

Naudojimo instrukcijoje taip pat nurodytos eksploa-
tavimo, techninés ir einamosios priezilros salygos.
Saugumo sumetimais gaminio negalima naudoti kaip
kity visy rasiy darbo jrankiy ir jrankiy rinkiniy varan-
¢iojo agregato.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirt;.

UZ su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius su-
Zalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad mdsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

5. Saugos nurodymai

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI

JSPEJIMAS! Atidziai perskaitykite visg instrukcijg. Su-
sipazinkite su valdikliu ir tinkamu jrenginio naudojimu.
Jei nesilaikysite instrukcijos, galima patirti elektros
smigj, gali kilti gaisras ir (arba) galima patirti sunkiy
suzalojimy. Zemiau esandiuose jspéjimuose vartoja-
mas terminas ,elektrinis jrankis” apibddina Jasy jren-
ginj. |renginys gali bdti laidinis arba akumuliatorinis
(belaidis).

Rankena

Tinklo kabelis

Lanko formos rankena
Apatiné rankena
Varztas

Masinos korpusas
Peilio velenélis
Tvirtinimo varztas
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PADEKITE $IA INSTRUKCIJA | SAUGIA VIETA,.

1. DARBO VIETA

a)

b)

c)

d)

e)

a)

b)

<)

d)
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Jusy darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose ir prastai apSviestose darbo vieto-
se gali kilti nelaimingi atsitikimai.

Nenaudokite jrankio su elektros pavara $alia spro-
giy objekty, pvz., dujy, degiy skysciy arba dulkiy.
Elektriniai jrankiai skleidZia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dujas arba dulkes.

Atkreipkite démes;j j tai, kad jrenginio naudotojas
yra atsakingas uz bet kokig Zalg, jskaitant kdno
suzalojimus ir Zalg turtui.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai $alia yra kity
asmeny, ypac vaiky, arba naminiy gyviany.
Naudokite jrenginj tik dienos metu, esant geram
apSvietimui arba gerai dirbtinei Sviesai.

Stoveékite stabiliai ant $laity.

Kai naudojate jrenginj, niekada nevaik$giokite ir
nebékite.

Bikite ypa€ atsargis, kai ant Slaito keiCiate krypt;.
Stenkités nedirbti ant stataus Slaito.

Bikite ypa¢ atsargis, kai jrenginj traukiate atgal
arba prie saves.

Nekelkite jrenginio j virSy ir jo nenesiokite, kol jis
dar eksploatuojamas.

Atkreipkite démesj j tai, kad visi kaiS¢iai, verzlés ir
varztai baty tvirtai priverzti, o jrenginys — saugios
darbinés biasenos.

ELEKTROS |[RANGOS SAUGA

Elektrinio jrenginio kiStukas turi tilpti j kiStukinj liz-
da. Niekada nemodifikuokite kistuko. Kai naudo-
jate jZemintus elektrinius jrenginius, nenaudokite
adapterinio kiStuko. Esant nemodifikuotiems kistu-
kams ir tinkamiems kiStukiniams lizdams, mazéja
elektros smigio pavojus.

Venkite kiino saly&io su jZemintais pavirsiais, pvz.,
vamzdZiais, radiatoriais, pakopomis ir Saldytuvais.
Kai Jasy kdnas lieciasi su jZemintais pavirSiais,
kyla didesnis elektros smigio pavojus.

Visada saugokite elektrinius jrenginius nuo lietaus
ir drégmés. Patekus vandens | elektrinj jrenginj,
gali jvykti elektros smagis.

Nenaudokite elektros kabelio ne pagal paskirtj.
Kabelis néra nesimo jtaisas arba pagalbinis ne-
Simo jtaisas. Netraukite uz kabelio, norédami i$-
traukti kiStuka i$ kiStukinio lizdo. Saugokite kabelj
nuo karscio, alyvos, astriy briauny arba judanciy
daliy. Dél pazeisty arba susipynusiy kabeliy kyla
didesné elektros smugio rizika.

f)

c)

f)

Jei $io jrenginio elektros kabelis pazeidziamas, jj
reikia pakeisti nauju, kurj galima jsigyti i§ gaminto-
jo arba jo klienty aptarnavimo tarnybos.

Kai elektrinj jrankj naudojate lauke, naudokite tik
iSorinei sriciai skirtg ilginamajj kabelj. Sumazinkite
elektros smugio rizika.

ASMENINE SAUGA

Kai valdote elektrinj jrenginj, visada bakite atidds ir
galvokite apie tai, kg darote, bei iSlaikykite sveika
Zzmogaus prota. Nevaldykite elektrinio jrenginio, kai
esate pavarge arba veikiami narkotiniy medziagy
ar vaisty arba jei vartojote alkoholj. Dél akimirksnio
neatidumo galima patirti sunkiy suzalojimy.
Naudokite apsaugine jrangg. Visada dévékite ap-
sauginius akinius. Siekiant sumazinti rizikg susiza-
loti, tinka dévéti kaukes nuo dulkiy, neslystancius
batus, Salma ir klausos apsaugos priemones.
Stenkités nepaleisti jrenginio netikétai. Prie$ pri-
jungdami jrenginj prie elektros srovés tinklo, jsiti-
kinkite, kad jj./i§j. jungiklis nustatytas ties ,1SJ.".
Nesti jrenginj pirstais arba kai jungiklis nustatytas
ties ]J., yra pavojinga ir gali jvykti nelaimingas at-
sitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrenginj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. Jrankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje jrenginio dalyje,
gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Stovéki-
te stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyrg. Taip
elektrinj jrenginj galésite geriau kontroliuoti netiké-
tose situacijose.

Atkreipkite démesj | tinkamus darbo drabuZius.
Nevilkékite placiy drabuziy ir nusiimkite papuo-
Salus. Atkreipkite démesj | tai, kad Salia jrenginio
besisukanciy ir judanéiy daliy nepatekty plaukai,
drabuziai ir pirstinés. Naudodami jrenginj, visada
avékite patogius ir saugius batus bei mavékite il-
gas kelnes. Nevaldykite gaminio bidami basi arba
su atviromis basutémis.

Jei pridedami dulkiy iStraukimo ar surinkimo prie-
dai, jsitikinkite, kad juos tinkamai sumontavote ir
naudojate. Naudojant $j prieda, sumazéja su dul-
kémis susijes pavojus.

ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR TECH-
NINE PRIEZIORA

Naudodami elektrinj jrankj, nenaudokite jégos.
Norimiems darbams naudokite tinkama elektrinj
jrankj. Tinkamas elektrinis jrankis darbag padaro
lengvesnj ir saugesn;.



b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jj./i§j. jungiklis
yra sugedes. Bet koks elektrinis jrankis, kurio ne-
galima valdyti, kelia rimtg pavojy ir todél jj reikia
nedelsiant suremontuoti.

Prie$ keisdami nustatymus, primontuodami ar is-
montuodami priedus ar padédami jrenginj saugoti,
atjunkite jj nuo elektros tinklo. Jsitikinkite, kad jren-
ginys nebus netikétai paleistas.

Laikykite visus elektroninius jrankius vaikams ir
asmenims, kurie néra susipazine su gaminiu ar Sia
eksploatavimo instrukcija, nepasiekiamoje vietoje.
Nemokyty asmeny rankose elektrinis jrankis yra
pavojingas.

Elektrinio jrankio techniné priezidra. Prie$ kiekvie-
ng naudojimg patikrinkite, ar jrenginyje néra de-
formuoty daliy, ir sitikinkite, kad judancios dalys
laisvai juda. Jei pastebéjote kokiy nors apribojimy
ar defekty, turin€iy jtakos jrenginiui ir jo naSumui,
jo nenaudokite. Prie§ naudojant jrenginj vél, i$
pradziy jj reikia suremontuoti. Daug nelaimingy
atsitikimy, susijusiy su elektriniais jrankiais, jvyks-
ta deél to, kad jrenginiai néra tinkamai patikrinti ir
suremontuoti.

Stebékite, kad jrenginio pjovimo jrankiai baty as-
tras ir Svards.

Tinkama pjovimo jrankiy techniné priezidra ir ga-
landimas uztikrina, kad jrankis naudojimo metu
nesukelty atatrankos ir baty geriau valdomas.
Elektrinj jrankj ir priedus naudokite pagal Sig nau-
dojimo instrukcijg ir tik tiems tikslams, kuriems
jrenginys buvo skirtas. Nenaudokite jrenginio ne
pagal paskirtj, nes tai gali sukelti pavojingy situ-
acijy. Prie§ naudodami jrenginj, visada vizualiai
patikrinkite, ar visos dalys veikia ir ar néra susidé-
véjusios. Kad jrenginys ir toliau veikty sklandziai,
pakeiskite visas sugedusias dalis.

KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA / SER-
VISAS

Irenginio technine priezidrg ir remontg patikékite
tik iSmokytam personalui. Sugedusias dalis reikia
pakeisti identiSko tipo dalimis. Tai yra svarbu Jasy
jrenginio saugai. §j jrenginj leidZiama naudoti vai-
kams nuo 8 mety ir vyresniems bei asmenims,

saugiai naudoti jrenginj, bei supras i$ to kylancius
pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu draudziama.
Neprizidrimi vaikai negali valyti ir atlikti techninés
priezidros.
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Avarinis atvejis

Perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir taip susipa-
Zinkite, kaip naudoti gaminj. Jsidémékite saugos nuo-
rodas ir jy tiksliai laikykités. Tai padés iSvengti riziky
ir pavojy.

6.

Naudodami gaminj, visada biikite atidus, kad
galétuméte anksti atpazinti pavojus ir j juos
reaguoti. Greitai atliekant veiksmus, galima sun-
kiai susizaloti ir patirti materialinés Zalos.
ISjunkite gaminj, o iSkilus problemy atjunkite
ji nuo elektros srovés tiekimo Saltinio. Prie$
vél naudodami gaminj, paveskite jj suremontuoti
kvalifikuotam ekspertui.

Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jrankis valdomas
pagal reikalavimus, visada lieka liekamuyjy riziky.
Dél Sio elektrinio jrankio konstrukcijos ir modelio
galimi tokie pavojai:

1.

plauciy pazeidimas, kai nenaudojama veiksminga
kauké nuo dulkiy,

klausos sutrikdymas, kai nedévima veiksminga
klausos apsauga,

sveikatos sutrikdymas dél vibracijy spinduliuotés, jei
elektrinis jrankis bus naudojamas ilgesnj laikg arba
Suzalojimai prisilietus prie besisukancio peilio ve-
lenélio.

Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi,
galima neakivaizdi liekamoji rizika.

Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus
laikomasi saugos nurodymy ir bus naudojama
pagal paskirtj bei bus laikomasi visy naudojimo
nurodymuy.

Ispéjimas! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis sudaro
elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius
implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalo-
jimy pavojy, prieS$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims
su medicininiais implantais rekomenduojame pasikon-
sultuoti su savo gydytoju arba medicininiy implanty
gamintoju.

PAPILDOMOS SAUGOS PRIEMONES, TAIKOMOS
SODO FREZAI

a)

AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg. Susi-
pazinkite su valdymo elementais ir tinkamu priedy
naudojimu.
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b) Neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susi-
pazine su instrukcija, naudoti $io jrenginio.

c) Atkreipkite démesj j tai, kad darbo zonoje nebaty
asmeny. Ypatingas démesys turéty bati skiriamas
vaikams ir gyviinams, kurie yra netoli darbo zonos.

d) Nepamirskite, kad jrenginio naudotojas yra atsa-
kingas uz nelaimingus atsitikimus arba pavojus,
kurie kyla kitiems Zmonéms arba jy turtui.

e) Dirbdami su gaminiu, visada avékite tvirtus batus
ir ilgas kelnes. Nenaudokite gaminio badami basi
arba su atviromis basutémis.

f)  Atidziai patikrinkite darbo zong, kurioje naudoja-
mas jrenginys, ir pasalinkite daiktus, kuriuos gali
nusviesti masina.

g) Prie$ naudodami jrankj, vizualiai patikrinkite ir jsiti-
kinkite, kad jis nesusidévéjes ir nepazeistas. Susi-
dévéjusius arba pazeistus elementus ir verzles keis-
kite komplektais, kad iSlaikytuméte pusiausvyra.

h) Visada stovékite stabiliai ant Slaity ir nedirbkite ant
itin staciy Slaity.

i) Niekada nevaiksciokite ir nebégiokite su masina;
variklj uzveskite létai, laikydamiesi gamintojo nu-
rodymy ir laikydami kojas atokiau nuo jrankio (-iy).

j) Niekada nekiSkite ranky arba kojy $alia besisu-
kangiy daliy arba po jomis.

k) Nekelkite veikian€ios masinos ir jos neneSiokite.

1) Priverzkite visas verzles, kai$c¢ius ir varztus, kad
uztikrintuméte, jog jrenginys buty saugios darbi-
nés busenos.

m) Saugumo sumetimais pakeiskite nusidévéjusias ir
pazeistas dalis.

7. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 230-240 V~, 50 Hz

Imamoji galia 1050 W
Darbinis plotis 360 mm
Darbinis gylis 205 mm
Apsaugos klasé 1l
Apsaugos laipsnis IPX4
Svoris 7,4 kg

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!

Triuk§mas ir vibracija

A |spéjimas: triukdmas gali turéti didelés jtakos Jasy
sveikatai. Jei stakliy skleidziamas triukSmas virSija 85
dB, naudokite klausos apsauga.

Informacija apie susidarantj triukSma pagal
EN ISO 3744:1SO 11094

Triuk§mo vertés:

Garso slegio lygis L, 81,3dB
NeapibreZtis K , 3dB
Garso galios lygis L, 91,64 dB
Neapibréztis K, 1,31dB
Vibracijos parametrai:
Vibracija kaireje rankoje a, 0,764 m/s?
Vibracija desinéje rankoje a, 0,798 m/s?
Neapibréztis K 1,5 m/s?

Nurodytos garso vertés buvo iSmatuotos remiantis
standartiniu bandymo metodu ir jas galima naudoti, no-
rint tarpusavyje palyginti skirtingus jrankius.

Be to, Sios vertés tinka, norint i§ anksto jvertinti apkro-
va naudotojui, kuri atsiranda dél sklindancio garso.

Ispéjimas! Tikrosios vertés gali skirtis nuo nurodytyjy,
priklausomai nuo to, kaip naudosite gaminj. Norédami
apsisaugoti nuo triuk§mo, imkités tam tikry priemoniy.
Tuo metu atsizvelkite j visg darbo eiga, taigi, taip pat
ir | momentus, kuriais jrankis veikia be apkrovos arba
yra i$jungtas.

Tinkamos priemonés — tai taip pat yra ir gaminio bei nau-
dojamy jrankiy techniné priezidra bei priezidra, regulia-
rios pertraukos bei geras darbo procesy planavimas.

8. ISpakavimas

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.

» Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

« Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéjg. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie§ naudodami pagal eksploatavimo instrukcija
susipazinkite su gaminiu.

* Priedams bei greitai susidévingioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

« Uzsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei
gaminio tipg ir pagaminimo metus.
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A |SPEJIMAS!

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama Zzaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

9. Pries pradedant eksploatuoti

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifika-
cijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

Ispéjimas!
Pries atlikdami darbus su jrenginiu, visada iStrau-
kite tinklo kiStuka!

Pristatytas gaminys i$ dalies iSmontuotas. Prie$ nau-
dojant kultivatoriy-motobloka, reikia sumontuoti ranke-
ng (1). Pazingsniui laikykités naudojimo instrukcijos ir
orientuokités pagal paveikslélius. Taip bus paprasc¢iau
surinkti gaminj.

10. Montavimas (3-7 pav.)

A Démesio!
Prie$ pradédami eksploatuoti, gaminj batinai iki
galo sumontuokite!

Reikalingi jrankiai:
* 1x varzty su kryZminémis iSdroZzomis atsuktuvas*

*= | komplektacijg privalomai nejeina!

10.1 Apatiniy rankeny (4) montavimas (3 pav.)

1. |kiSkite abi apatines rankenas (4), kaip parodyta, |
montavimo angas masinos korpuse (6).

2. Priverzkite varztus (5), kad uzfiksuotuméte apati-
nes rankenas (4). Naudokite kryZzminj atsuktuva.

10.2 Lanko formos rankenos (3) montavimas (4 pav.)

1. Vél jstatykite lanko formos rankeng (3), kaip paro-
dyta, tarp abiejy apatiniy rankeny (4).

2. Praki$kite du tvirtinimo varztus (8) pro kiaurymes ir
pritvirtinkite kiekvieng i$ jy sparnuotaja verzle (9).

10.3 Rankenos (1) montavimas (5 pav.)

1. Vél jstatykite rankeng (1), kaip parodyta, tarp abie-
ju lanko formos rankenos (3) ploksteliy.

2. Praki$kite du tvirtinimo varztus (8) pro kiaurymes ir
pritvirtinkite kiekvieng i$ jy sparnuotaja verzle (9).
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10.4 Tinklo kabelio (2) nutiesimas (6, 7 pav.)

1. Pritvirtinkite tinklo kabelj (2) su kabelio kreipiamg-
ja (10) prie deSiniosios apatinés rankenos (4).

2. Pritvirtinkite tinklo kabelj (2) su kita kabelio kreipia-
maja (10) prie lanko formos rankenos (3).

11. Valdymas

Atkreipkite démesj | tai, kad baty iSlaikytas dél ran-
kenos (1) numatytas saugus atstumas tarp naudotojo
ir korpuso.

11.1 Gaminio jjungimas / iSjungimas (8 pav.)

1. Norint iSvengti kultivatoriaus-motobloko netikéto
isijungimo, rankena (1) yra su atblokavimo mygtu-
ku (11).

2. ]j./isj. jungiklj (12) galima paspausti tik tada, kai ak-
tyvintas atblokavimo mygtukas (11).

3. Atleidus jj./i§]. jungiklj (12), kultivatorius-motoblo-
kas i$sijungia.

4. Kelis kartus iSbandykite §j procesg, kad jsitikintu-
méte, ar gaminys tinkamai veikia.

11.2 Tinkamo darbo nuorodos

Dirbant ant pylimy ir $Slaity, reikia bati ypa¢ atsargiems.
Visada dirbkite skersai $laito. Saugumo sumetimais
$laity su didesniu nei 15 laipsniy nuolydziu kultivato-
riumi-motobloku apdirbti negalima. Naudokite gaminj
tik jau supurentai Zemei. Jo negalima naudoti, pavyz-
dziui, vejai perkasti.

1. Visada jsitikinkite, kad stovite stabiliai.

2. Avékite neslidzius batus nelygiais padais ir ma-
vékite ilgas kelnes.

3. Létai ir apgalvotai stumkite kultivatoriy-motoblo-
kg j priekj.

4. Visada dirbkite tiesiomis juostomis. Leiskite, kad
juostos Siek tiek persidengty, kad nelikty jokiy
ruozy.

5. Bukite ypac¢ atsargis, kai judate atbulai arba kul-
tivatoriy-motoblokg traukiate, nes ¢ia kyla pavo-
jus suklupti.

Pavojus!

I18jungus variklj, peilio velenélis kelias sekundes su-
kasi toliau. Niekada neméginkite sustabdyti peilio ve-
lenélio.

Jei judantis peilio velenélis atsitrenks j daiktg, kulti-
vatoriy-motobloka i$ karto iSjunkite ir palaukite, kol
peilio velenélis visiSkai sustos. Po to patikrinkite pei-
lio velenélio blkle. Jei jis pazeistas, jj reikia pakeisti.

www.scheppach.com LT 181



scypd G

Nutieskite naudojama prijungimo laidg kilpa | Zeme
prie$ naudojama kistukinj lizdg.

Visada dirbkite tolyn nuo kiStukinio lizdo arba kabelio.
Atkreipkite démesj j tai, kad jungiamasis laidas visada
bdty uz apdirbamo ploto riby, kad jo nepervaziuoty
kultivatorius-motoblokas.

12. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.

Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis laidas
turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas
Daznai pazeidziama jungiamyjy elektros laidy izolia-
cija.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plysius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laidg;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-

Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant jungiamasis

laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE
ir DIN nuostatas. Naudokite jungiamuosius laidus su
tokiu paciu zenklinimu.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privaloma.

Kintamosios srovés variklis

» Atkreipkite démesj | tai, kad tinklo jtampa sutapty
su gaminio specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa.

* llginamyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 mm?, ilgesniy nei 25 m ilgio — min. 2,5 mm?2,

+ Tinklo jungtis apsaugoma 16 A lydZiuoju saugikliu.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZziama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

« variklio srovés rasj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Prijungimo biudas X

Jei Sio gaminio prijungimo prie tinklo laidas pazeidzia-
mas, jj reikia pakeisti specialiu prijungimo prie tinklo
laidu, kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo klienty ap-
tarnavimo tarnybos.

13. Valymas ir techniné prieziara

Pries atlikdami gaminio valymo arba techninés priezia-
ros darbus, jsitikinkite, kad peilio velenélis nesisuka ir
gaminys atjungtas nuo tinklo.

Pavojus!
Pries atlikdami valymo darbus, i$traukite tinklo kistuka.

13.1 Valymas

« Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plysiai
ir variklio korpusas bity kuo $varesni ir nedulké-
ti. Esant mazam slégiui, nuvalykite gaminj Svaria
Sluoste arba iSpuskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame gaminj iSvalyti i$ karto po kie-
kvieno naudojimo.

* Reguliariai valykite gaminj drégna Sluoste su Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines gaminio dalis.
Atkreipkite démesj j tai, kad j jrenginio vidy nepa-
tekty vandens. Patekus j elektrinj jrenginj vandens,
didéja elektros smuagio pavojus.

13.2 Techniné prieziira

* Nusidévéjusj arba pazeistg peilio velenélj turéty
keisti tik jgaliotas specialistas.

« Pasirdpinkite, jog visi tvirtinimo elementai (varztai,
verzlés ir t. t.) visada baty tvirtai priverztos, kad su
kultivatoriumi-motobloku galétuméte saugiai dirbti.

« Laikykite kultivatoriy-motoblokg sausoje patalpoje.

* Norint uztikrinti ilgg eksploatavimo trukme, visas
isukamas dalis reikia iSvalyti ir po to sutepti alyva.

* Reguliari gaminio priezidra ne tik uztikrina jo ilga
eksploatavimo trukme ir naSuma, bet ir padeda
kruops$¢iau ir lengviau perkasti lysve.

« Sezono pabaigoje atlikite bendraja gaminio patikra
ir paSalinkite visus susikaupusius liku€ius. Prie$
sezono pradzig batinai patikrinkite gaminio bakle.
Dél remonto kreipkités j masy klienty aptarnavimo
tarnybag.
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13.2.1 Angliniai Sepetéliai
Jei susidaro per daug kibirks¢iy, paveskite anglinius
Sepetélius patikrinti kvalifikuotam elektrikui.

Pavojus! Anglinius Sepetélius leidziama keisti tik kva-
lifikuotam elektrikui.

14. Laikymas ir transportavimas (9, 10
pav.)

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje, apsau-
gotoje nuo Salcio ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperatdra yra nuo 5 iki 30 °C.
Laikykite gaminj originalioje pakuotéje. Uzdenkite ga-
minj, kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy arba drégmés.
Laikykite eksploatavimo instrukcijg prie gaminio.

Prie$ transportuodami atjunkite gaminj nuo tinklo kis-
tuko!

Atsukite visas keturias sparnuotasias verzles (9), kol
galésite nulenkti rankeng (1) ir lanko formos rankeng
(3) j priek|. Atkreipkite démesj j tai, kad tuo metu tinklo
kabelis (2) nebaty pertemptas arba prispaustas. Taip
pat bakite atsargds su rankomis, nes yra pavojus, kad
jos bus suspaustos tarp rankeny. Dabar gaminj galima
nesti uz lanko formos rankenos (3).

Be to, gaminj galima laikyti Sioje padétyje taupant vieta.

15. Remontas ir atsarginiy daliy uzsa-
kymas

Atlike remonto arba techninés priezitros darbus, jsi-
tikinkite, ar sumontuotos visos su saugumo technika
susijusios dalys ir ar jos nepriekaistingos biklés. Dalis,
kuriomis galima susizaloti, laikykite kitiems asmenims
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Démesio: pagal Atsakomybés uz gaminj jstatymg ne-
atsakoma uz Zalg, patirtag netinkamai remontuojant ir
nenaudojant originaliy atsarginiy daliy.

|galiokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotg spe-
cialistg. Atitinkami reikalavimai galioja ir priedy dalims.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

Jungtys ir remontas
Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.
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Kilus klausimuy, nurodykite tolesnius duomenis:
 variklio srovés rasj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
« duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

15.1 Atsarginiy daliy uzsakymas

UZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duo-
menis:

* Modelio pavadinimas

» Prekés kodas

« Specifikacijy lentelés duomenys

Atsarginés dalys / priedai Gaminio Nr.:
Smulkinimo peiliy rinkinys 7912301602
Angliniai Sepetéliai 5912312008

15.2 Techninés priezituros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.

Greitai susidévincios dalys*: angliniai Sepetéliai, peilio
velenélis

* | komplektacijg privalomai nejeina!
16. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

A WA
%@ @‘h édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

» Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny iStrynima i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!
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+ Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

+ Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Nemokamai priimti senus elektros ir elektroninés
irangos prietaisus taip pat privalo platintojai, kuriy
elektros ir elektroninés jrangos prekybos plotas
yra ne mazesnis kaip 400 m?, bei maisto produkty
platintojai, kuriy bendras prekybos plotas yra ne
mazesnis kaip 800 m?, jeigu jie kelis kartus per
kalendorinius metus arba nuolat sidlo bei teikia
rinkai elektros ir elektronine jranga.

- Pateikdami galutiniam vartotojui naujg elektros ar
elektroninés jrangos prietaisa, perdavimo vietoje
ar netoli jos jie privalo nemokamai priimti galuti-
nio naudotojo seng tos pacios rasies prietaisg,
kuris i§ esmés atlieka tas pacias funkcijas kaip ir

17. Sutrikimy Salinimas

naujasis prietaisas. Taip pat, galutiniam vartotojui
reikalaujant, mazmeninés prekybos parduotu-
véje arba netoli jos jie privalo nemokamai priim-
ti iki trijy tos pacios rusies seny prietaisy, kuriy
né vienas iSorinis matmuo nevirsija 25 cm, net
ir neperkant naujo elektros ar elektroninés jran-
gos prietaiso. Vykdant prekybg nuotolinio rysio
priemonémis, platintojo prekybos plotu laikomi
visi sandéliavimo ir iSsiuntimo vietos plotai. Apie
galimybes priimti prietaisus konkrecioje vietoje
teiraukités ir savo pardavéjo.

- Del kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal salygy kreipkités | atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-

vac¢iam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokama

elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-

Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-

vimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems

Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma Europos

direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-

sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisu utilizavimo nuostatos.

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima pas$alinti, jei Jisy gaminys blogai veikty. Jei
taip problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezidros dirbtuves.

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti
« KiStuke néra srovés « Patikrinkite laidg ir saugiklj.
Variklis nepasileidzia + Pazeistas kabelis + Paveskite patikrinti klienty aptarnavimo
dirbtuvéms.
« Sugedes jungiklio ir kiStuko » Paveskite patikrinti klienty aptarnavimo
derinys dirbtuvéms.
« Atsilaisvino variklio arba + Paveskite patikrinti klienty aptarnavimo
kondensatoriaus jungtys dirbtuvéms.
« UzZblokuotas peilio velenélis * Prireikus pakeiskite darbinj gylj, iSvalykite
korpusa, kad peilio velenélis laisvai suktysi.
Mazéja variklio galia « Per kieta dirva + Pakoreguokite darbinj gylj.
« Susidévéje angliniai Sepetéliai |« Paveskite patikrinti klienty aptarnavimo
dirbtuvéms.
« Stipriai nusidévéje peiliai + Paveskite pakeisti peilius.
Dirbant kultivatoriy- « Stipriai nusidévéje peiliai + Pakeiskite peilius.
motobloka sunku « Dirva per kieta » Nustatykite akceleratoriaus rankinio valdymo
kontroliuoti (masina rankenéle ties mazesniu greiciu.
Sokinéja arba $liauzia)
Variklis veikia, peilio « Sugedusi pavary dézé » Paveskite patikrinti klienty aptarnavimo
velenélis nesisuka dirbtuvéms.
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Simbolu skaidrojums, kas izvietoti uz razojuma

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jiosu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Bridinajums! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radusas dzirksteles vai no razojuma
kritoSas Sképeles, skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet darba cimdus!

Valkajiet stabilus apavus!

I1zlasiet, izprotiet un izpildiet visas bridinajuma norades.

Parliecinieties, vai citas personas ievéro pietiekamu drosibas distanci.
Nelaidiet neiesaistitas personas klat pie ierices.

levérojiet! Nepieskarieties rotéjosam detalam. Pastav smagas
savaino$anas risks!

Nelietojiet mitros laikapstaklos un vienmeér uzglabajiet sausas telpas.

levérojiet! Savaino$anas risks, ko rada izmesti priekSmeti. Nelaidiet
tuvuma skatitajus.

Pirms jebkuriem reguléSanas vai tiriS$anas darbiem vai tad, ja ir sapinies
vai bojats tikla baroSanas kabelis, izsl€dziet ierici un atvienojiet no
elektroapgades.

levérojiet! Var bat ievilkts tikla baro$anas kabelis. Sargajiet tikla
baro$anas kabeli no naZu veltniem.
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93 Garantétais skanas jaudas limenis
d

D Aizsardzibas klase Il

c € RaZojums atbilst spéka eso$ajam Eiropas Direktivam.
!‘ 5! RaZojums atbilst piemé&rojamam valsts vadlinijam.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar So jauno ra-
Zojumu.

Norade:

S7 razojuma razotajs saskana ar spéka eso$o likumu

par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbil-

digs par zaudéjumiem, kas rodas Sim razojumam vai 81

razojuma dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalpoSanu

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

+ treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem

* neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

+ elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas noteiku-
mus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/ VDE 0113

levérojiet!

LietoSanas instrukcija ir 8T razojuma sastavdala. Taja
ir sniegtas svarigas norades par dro$u, lietpratigu un
ekonomisku darbu ar razojumu, lai nepielautu riskus,
ietaupttu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves
laikus un palielinatu razojuma uzticamibu un darbma-
zu. Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas drosibas notei-
kumiem noteikti jaievero attiecigaja valsti spéka esosie
noteikumi par razojuma lieto$anu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas
un dro$tbas noradijumiem. Lietojiet razojumu tikai tada
veida, ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jo-
mam. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju drosa vieta un
izsniedziet visus dokumentus, nododot razojumu talak
treSajai personai.

2. Razojuma apraksts (1.-10. att.)

Rokturis

Tikla baro$anas kabelis
Roktura loks
Apakséjais loks

Skrave

lerices korpuss

Nazu veltnis
Pusapalgalvas skrive

© N OR DN =

9. Sparnuzgrieznis

10. Kabela vadotne

11. AtblokéSanas poga

12. leslégSanas/izslégSanas slédzis

3. Piegades komplekts (2. att.)

* 1xrokturis (1)

* 1x roktura loks (3)

* 2x apaks$éjais loks (4)

* 1xierices korpuss (6)

* 4x pusapalgalvas skrive (8)
* 4x sparnuzgrieznis (9)

» 2x kabela vadotne (10)

« 1x lietoSanas instrukcija

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

RaZojums ir piemérota augsnes irdinaSanai (piemé-
ram, darza dobém). Noteikti ievérojiet ierobezZojumus
drosTbas noradijumos.

LietoSanas instrukcija ietver arT ekspluatacijas apstak-
lus, apkopes un tehniskas uzturé$anas noteikumus.
Dro8ibas apsvérumu dé| razojumu nedrikst izmantot
ka jebkada veida citu darba instrumentu un instrumen-
tu komplektu piedzinas agregatu.

RaZojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mér-
kim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par
noteikumiem neatbilstoSu.

Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas
izriet no Sadas lietoSanas, ir atbildigs lietotajs/opera-
tors un nevis razotajs.

Nemiet véra, ka masu raZojumi atbilstoSi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai ripnie-
ciskai izmanto$anai. Més nesniedzam garantiju, ja ra-
Zojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai ripnie-
cibas uznémumos, ka ar1 ltJdzigos darbos.

5. Drosibas noradijumi

VISPARIGIE DROSIBAS NORADIJUMI

BRIDINAJUMS! Ripigi izlasiet visu instrukciju. lepa-
Zistieties ar ierices vadibas sistému un tas pienacigu
lietoSanu. Instrukcijas neievéro$anas sekas var bat
elektriskie triecieni, ugunsgréks un/vai smagi savaino-
jumi. JUsu ierTci raksturo jédziens “elektroinstruments”,
kas tiek lietots talak bridinajums. lerice var bat ar dar-
binama ar kabela vai akumulatora (bezvadu) palidzibu.
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SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU.

1. DARBA VIETA

a)

c)

d)

a)

b)

<)

d)
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Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Ne-
kartigas un slikti apgaismotas darba vietas var
izraistt negadijumus.

Nelietojiet elektroinstrumentu tadu spradzienbista-
mu objektu ka gazes, viegli uzliesmojosi Skidrumi vai
putekli tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat $adas gazes vai ar1 putek|us.
levérojiet, ka ierices lietotajs ir atbildigs par jeb-
kadu kaitéjumu, tostarp kaitéjumu personam un
TpaSumam.

Neizmantojiet ierici, ja tuvuma atrodas personas, it
Tpasi bérni, vai majdzivnieki.

Lietojiet ierici tikai dienas laika laba gaisma vai
laba maksligaja apgaismojuma.

Pievérsiet uzmanibu stabilai stajai nogazeés.
Lietojot ierici, nekad neejiet un neskrieniet.

Esiet Tpasi piesardzigs, ja mainat virzienu nogaze.
Izvairieties stradat stavas nogazes.

Esiet 1pasi piesardzigs, ja atvelkat vai pievelkat
klat ierici.

Neceliet ierici uz augSu un nenesiet to, kameér ta
vél darbojas.

levérojiet, lai visas bultskraves, uzgriezni un skra-
ves batu stingri pievilktas, tadéjadi garantéjot dro-
Su darbu ar ierici.

ELEKTRISKA DROSIBA

Elektroierices kontaktdakSai jabat piemérotai
kontaktligzdai. Nekad neizmainiet kontaktdak$u.
Neizmantojiet adaptera spraudni, ja lietojat ieze-
métas elektroierices. Neizmainitas kontaktdaksas
un piemérotas kontaktligzdas mazina stravas trie-
ciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar iezemé&tam virs-
mam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav paaugstinats stravas trie-
ciena risks, ja jisu kermenis saskaras ar iezemé-
tam virsmam.

Nekad nepaklaujiet elektroierices lietus vai slapju-
ma iedarbibai. Ja elektroiericé iekldst Gdens, tas
var radit stravas triecienu.

Nelietojiet stravas kabeli citam mérkim. Kabelis
nav parnésasanas mehanisms vai parnésasanas
paligierice. Nevelciet ar kabela, lai atvienotu kon-
taktdaksu no kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asdm malam vai kustigam dalam.
Bojati vai sapinuSies kabeli palielina stravas trie-
ciena risku.

f)

c)

f)
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Ja tiek bojats STs ierices stravas kabelis, tas jano-
maina ar jaunu, kas pieejams pie razotaja vai ta
klientu servisa.

Kad lietojat elektroinstrumentu briva daba, izmanto-
jiet tikai pagarinataja kabeli, kas ir piemérots lietoSa-
nai ara. Sadi jis samazinasiet stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Lietojot elektroinstrumentu, vienmér rikojieties
piesardzigi un pievérsiet uzmanibu tam, ko darat,
lietojot veselo cilvéka sapratu. Neizmantojiet elek-
troierTci, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, zalu vai alkohola iespaida. Neuzmanibas
bridis var radit vissmagakos savainojumus.
Lietojiet droSibas aprikojumu. Vienmér lietojiet
aizsargbrilles. Lai mazinatu traumas, ir lietderigi
lietot respiratorus, neslidoSus apavus, kiveri un
ausu aizsargus.

Izvairieties neparedzéti iedarbinat ierici. Parlieci-
nieties, vai ieslégSanas/izslégSanas slédzis atro-
das izslégta pozicija, pirms pieslédzat ierici elek-
trotiklam. lerices nesana ar pirkstiem vai tad, kad
slédzis ir ieslégta pozicija, rada apdraudéjumu un
var veicinat negadijumus.

Pirms ieslédzat elektroierici, nonemiet regulésa-
nas instrumentus vai uzgrieznu atslégas. Instru-
ments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ierices
dala, var radit traumas.

Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu po-
Ziciju un vienmér saglabajiet Ildzsvaru. Tadéjadi
jus elektroierici varat labak kontrolét negaiditas
situacijas.

Pievérsiet uzmanibu piemérotam darba apgér-
bam. Nevelciet brivu apgérbu vai rotaslietas. le-
vérojiet, lai mati, apgérbs un cimdi neatrastos ro-
tejosu vai kustigu ierices dalu tuvuma. Rikojoties
ar ierici, vienmér vajadzétu nésat labus un droSus
apavus un garas bikses. Nevadiet ierici basam ka-
jam vai atvértas sandalés.

Ja komplekta ir pievienoti piederumi puteklu nova-
diSanai vai savak8anai, parliecinieties, ka tie tiek
pienacigi piestiprinati un izmantoti. So piederumu
lietoSana mazina riskus, kas saistiti ar putekliem.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN AP-
KOPE

Nepiemérojiet spéku, rikojoties ar elektroinstru-
mentu. Lietojiet piemérotu elektroinstrumentu dar-
biem, kadiem tas ir paredzéts. Piemérots elektro-
instruments atvieglo darbibas veik§8anu un padara
to dro8aku.
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b) Atturieties lietot elektroinstrumentu, ja ir bojats ie-
slégSanas/izslégSanas slédzis. lkviens elektroins-
truments, ko nevar kontrolét, rada lielu risku, tapéc
nekavéjoties javeic remonts.

c) Atvienojiet ierici no elektrotikla, pirms mainat ies-
tattljumus, uzstadat vai nonemat piederumus vai
uzglabajat ierici. Sada riciba nodro$ina, ka ierice
netiks neparedzéti iedarbinata.

d) Uzglabajiet visus elektroinstrumentus bé&rniem un
personam, kas neparzina lietoSanu un $o lietosa-
nas instrukcija, nepieejama vieta. Elektroinstru-
ments neapmacritu personu rokas ir bistams.

e) Elektroinstrumenta apkope. Katrreiz pirms lieto$a-
nas parbaudiet ierici, vai iericei nav deformétu deta-
lu un vai kustigas dalas brivi kustas. Ja konstaté&jat
ierobezojumus vai defektus, kas ietekmé ierici un
tas veiktspéju, atturieties no lietoSanas. lerice vis-
pirms jasalabo, pirms to var atkal lietot. Daudzus
negadijumus ar elektroinstrumentiem izraisa tas, ka
ierices netiek pienacigi parbauditas un salabotas.

f)  Uzturiet ierices griezéjinstrumentus asus un tirus.

g) Griezéjinstrumentu pienaciga apkope un asinasa-
na nodrosSina to, ka instruments lietoSanas laika
neizraisa atsitienus un to var labak kontrolét.

h) Lietojiet elektroinstrumentu un piederumus saska-
na ar So lietoSanas instrukciju un tikai mérkiem,
kuriem &7 ierTce ir radita. Atturieties lietot ierici ci-
tiem mérkiem, citadi var rasties bistamas situaci-
jas. Pirms ierices lietoSanas ta vienmér vizuali ja-
parbauda, vai darbojas visas dalas un vai tas nav
nolietoju$as. Nomainiet bojatas detalas, lai ierici
bez problémam varétu lietot arT turpmak.

5. KLIENTU ATBALSTA DIENESTS/SERVISS

a) Uzticiet savas ierices apkopi un remontu tikai ap-
macttam personalam. Bojatas detalas janomaina
ar identiska tipa detalam. Tas ir svarigi ierices dro-
Sumam. So ierici var lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, ka arT personas ar samazinatam fizis-
kajam, uztveres un garigajam spé&jam vai ar piere-
dzes un zinasanu trikumu, ja tas bija uzraudzitas
vai instruétas par ierices droSu lietoSanu un izprot
no tas izrietoSos riskus. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. TiriSanu un lietotaja veicamo apkopi ne-
drikst veikt bez uzraudzibas atstati bérni.

Arkartas gadijums

lepazistieties ar raZzojuma lietoSanu, pilniba izlasot lie-
to$anas instrukciju. legauméjiet drosibas noradijumus
un precizi tos ievérojiet. Tas palidzés noveérst riskus un
apdraudéjumu.

1. Izmantojot razojumu, vienmér esiet uzma-
nigs, lai varétu savlaicigi atpazit riskus un uz
tiem reagét. Atra iejauk3anas var novérst sma-
gus savainojumus un materialos zaudéjumus.

2. Ja rodas problémas, izslédziet razojumu un
atvienojiet to no tikla. Pirms atsakat razojuma
lietoSanu, uzticiet kvalificétam ekspertam par-
baudrt un, ja nepiecieSams, salabot razojumu.

6. AtlikusSie riski

An tad, ja jus lietojat So elektroinstrumentu at-

bilstosi noteikumiem, vienmér saglabajas atlikusie

riski. Saistiba ar §1 elektroinstrumenta konstrukci-

ju un komplektaciju var rasties sadi riski:

1. Plau$u bojajumi, ja nelieto efektivu respiratoru.

2. Dzirdes bojajumi, ja nelieto efektivus ausu aizsargus.

3. Veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas emisijas,
ja razojumu izmanto ilgaku laika posmu vai nepie-
meéroti lieto un veic apkopi.

4. Savaino$anas, ko rada rotéjo$s nazu veltnis.

5. Neskatoties uz visiem veiktajiem pasakumiem, var
saglabaties arT slépti atlikuSie riski.

6. AtlikuSos riskus var minimizeét, ja vienlaikus ieve-
ro nodalas ,Dro$ibas noradijumi”, ,Noteikumiem
atbilstoSa lieto§ana”, ka arT lietoSanas instrukciju.

Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu dar-
bibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu
risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms
elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties
ar arstu un razotaju.

PAPILDU DROSIBAS PASAKUMI SAISTIBA AR

DARZA FREZI

a) Rapigiizlasiet lietoSanas instrukciju. lepazistieties
ar vadibas elementiem un piederumu pareizu lie-
toSanu.

b) Nelaujiet So ierici lietot bérniem vai cilvékiem, kas
neparzina instrukciju.

c) Uzmaniet, lai neviena persona neuzturétos darba
zona. Tpasu uzmanibu pievérsiet bérniem un dziv-
niekiem, kuri uzturas darba zonas tuvuma.

d) Atcerieties, ka ierices lietotajs ir atbildigs par ne-
laimes gadijumiem vai riskiem, kas skar citus cil-
vékus vai to paSumu.

e) Stradajot ar ierici, valkajiet stabilus apavus un ga-
ras bikses. Nelietojiet ierici basam kajam vai at-
vértas sandalés.
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f) RaOpigi parbaudiet darba zonu, kura izmantojat
ierici, un novaciet priek8metus, kurus ta var aiz-
sviest.

g) Pirms lietoSanas vizuali parbaudiet instrumentu,
lai parliecinatos, ka tas nav nolietots vai bojats.
Nomainiet nodiluSus vai bojatus elementus un uz-
grieznus pa komplektiem, lai saglabatu ltdzsvaru.

h) Nogazés ienemiet stabilu poziciju un nestradajiet
parak stavas nogazes.

i) Nekad neejiet un neskrieniet ar ierici; Iénam palai-
diet motoru — atbilstoSi razotaja noradijumiem un
netuvinot pédas instrumentam(iem).

j)  Nekad nelieciet plaukstas vai pédas tuvu rotéjo-
§am dalam vai zem tam.

k) Neceliet ierici, kad ta darbojas, un nenesiet to.

1) Pievelciet visus uzgrieznus, bultskrives un skri-
ves, lai parliecinatos, ka ierice atrodas dro$a dar-
ba stavoklr.

m) Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas un
bojatas dalas.

7. Tehniskie dati

Tikla spriegums 230 - 240 V~, 50 Hz

Patéréjama jauda 1050 W
Darba platums 360 mm
Darba dzilums 205 mm
Aizsardzibas klase 1l
Aizsardzibas pakape IPX4
Svars 7,4 kg

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Troksnis un vibracija

A Bridinajums! Troksnis var radit smagas sekas jasu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Informacija par skanas intensitates limeni saskana
ar EN ISO 3744: 1SO 11094

Troksna raksturlielumi:

Skanas spiediena [imenis L , 81,3dB

Klada K 3dB
4 PA

Skanas jaudas lTmenis, L, 91,64 dB

Klada K, 1,31dB
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Vibraciju raksturlielumi:

Vibracija kreisajai rokai a,, 0,764 m/s?
Vibracija labajai rokai a, 0,798 m/s?
Klada K|, 1,5 m/s?

Noraditas trokSna vértibas ir noteiktas saskana ar
standartizétu parbaudes metodi, un tas var izmantot,
lai savstarpé@ji salidzinatu dazadus instrumentus.
Turklat §Ts vértibas ir piemérotas, lai iepriek$ varétu no-
veértét ietekmes lietotdjam, kas rodas trokSna iespaida.

Bridinajums! Atkariba no ta, ka jas izmantojat razo-
jumu, faktiskas vértibas var atskirties no noraditajam.
Veiciet pasakumus, lai pasargatos no trokSnu ietek-
mes.

Turklat nemiet véra visu darba gaitu, tatad arT brizus,
kad instruments darbojas bez slodzes, vai ir izslégts.
Pieméroti pasakumi tostarp ietver razojuma un darba
instrumentu regularu apkopi un kop$anu, regularus
partraukumus, ka arT labu darba procesu planosanu.

8. lIzpakosana

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma
un transporté$anas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

« Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem trans-
portéSanas laika nav radusies bojajumi. Ja ir kadi
iebildumi, nekavéjoties sazinieties ar starpnieku.
Veélakas reklamacijas netiek atzitas.

« Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

« Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izman-
tojot lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT nodiluSo dalu aizvietoSanai un
rezerves dalam izmantojiet tikai originalas dalas.
Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uzné-
muma.

« Pasitijumos noradiet masu preces numurus, ka art
razojuma tipu un izgatavoSanas gadu.

A BRIDINAJUMS!

Razojums un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!
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9. Pirms lietoSanas saksanas

Pirms pievienoS8anas parliecinieties, vai datu plaksnité
noradtta informacija sakrit ar elektrotikla parametriem.

Bridinajums!
Vienmeér atvienojiet tikla kontaktspraudni pirms
darbiem pie razojuma!

Razojums tiek piegadats daléji demontéta stavoklr.
Rokturis (1) jauzstada pirms motorrusinataja lietoSa-
nas. levérojiet lietoSanas instrukciju soli pa solim un
vadieties péc attéliem. Ta bds vienkar$ak veikt sa-
lik§anu.

10. Montaza (3.-7. att.)

A levérojiet!
Pirms lietoSanas sak$anas noteikti pilnigi samon-
téjiet razojumu!

NepiecieSamie instrumenti:
* 1x krustveida skravgriezis*

*= nav obligati ieklauts piegades komplekta!

10.1 Apakséjo loku (4) montaza (3. att.)

1. lespraudiet abus apaksé&jos lokus (4), ka paradits
attéla, montazas atverés ierices korpusa (6).

2. Pievelciet skraves (5), lai nofiksétu apak$éjos lo-
kus (4). Izmantojiet krustveida skravgriezi.

10.2 Roktura loka (3) montaza (4. att.)

1. lelieciet roktura loku (3), k& paradits attéla, starp
abiem apak$é&jiem lokiem (4).

2. lzvadiet divas pusapalgalvas skraves (8) caur ur-
bumiem un katru nostipriniet ar sparnuzgriezni (9).

10.3 Roktura (1) montaza (5. att.)

1. lelieciet rokturi (1), ka paradits attéla, starp abam
roktura loka (3) mélitem.

2. lzvadiet divas pusapalgalvas skraves (8) caur ur-
bumiem un katru nostipriniet ar sparnuzgriezni (9).

10.4 Tikla baroSanas kabela (2) uzstadisana
(6., 7. att.)
1. Nostipriniet tikla baroSanas kabeli (2) ar kabela
vadotni (10) pie laba apaks$gja loka (4).
2. Nostipriniet ttkla baro$anas kabeli (2) ar citu kabe-

la vadotni (10) pie roktura loka (3).

11. LietoSana

Vienmér uzmaniet, lai tiktu ievérota roktura (1) noteikta
drosTbas distance starp lietotaju un korpusu.

111 RaZojuma ieslégSanalizslegsana (8. att.)

1. Lai novérstu motorrusinataja nejausu ieslégsanu,
rokturis (1) ir aprikots ar atbloké&$anas pogu (11).

2. leslég$anasl/izslég$anas slédzi (12) var nospiest
tikai tad, kad ir nospiesta atblok&Sanas poga (11).

3. Atlaizot ieslégSanas/izslégSanas slédzi (12), mo-
torrusinatajs tiek izslégts.

4. Izméginiet $o procesu vairakas reizes, lai parlieci-
natos, ka razojums darbojas pareizi.

11.2 Norades par pareizu darbu

Jaievero Tpasa piesardziba, stradajot uz uzbérumiem
un nogazés. Vienmér stradajiet Skérsam pret nogazi.
Nogazes, kuru slipums parsniedz 15 gradus, droSibas
apsveérumu dé| nedrikst apstradat ar motorrusinata-
ju. Izmantojiet raZzojumu tikai uz jau uzartas augsnes.

To nedrikst izmantot, pieméram, lai uzartu zalienus.

1. Vienmeér parliecinieties, vai stavat stabili.

2. Lietojot neslidoSus apavus ar labu sakeri un ga-
ras bikses.

3. Vadiet motorrusinataju uz priekSu Iéndm un uz-
manigi.

4. Apstradajiet laukumus taisnas slejas. Laujiet sle-
jam nedaudz parklaties, lai nepaliktu neapstra-
datu laukumu.

5. Esiet 1pasi piesardzigs, ja kustaties uz aizmugu-
ri vai velkat motorru$inataju, jo rodas paklup$a-
nas risks.

Bistami!

Nazu veltnis vél dazas sekundes turpina griezties péc
motora izslég$anas. Nekad neméginiet apturét nazu
veltni.

Ja kustiba eso$ais nazu veltnis saduras ar kadu
priek8metu, uzreiz izslédziet motorrusinataju un gai-
diet, ITdz nazu veltnis ir pilnTgi apstajies. Péc tam par-
baudiet nazu veltna stavokli. Ja tas ir bojats, tas ja-
nomaina.

Izvietojiet izmantoto piesléguma vadu cilpu veida uz
zemes izmantotas kontaktligzdas priek$a.

Vienmér stradajiet virziena prom no kontaktligzdas
vai kabela. Pievérsiet uzmanibu tam, lai piesleguma
vads vienmér atrastos arpus apstradajamas platibas
un lai piesleguma vadam netiktu parbraukts pari ar
motorrusinataju.
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12. PieslégSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam gatava
veida. Pieslégums atbilst attiecigajiem VDE un DIN
noteikumiem.

Klienta tikla pieslégumam un izmantotajam pagarina-
taja vadam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektriskais piesléguma vads
Elektriskajiem piesléguma vadiem biezi rodas izolaci-
jas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

» saspiedumi, ja piesléeguma vadus izvieto logu vai
durvju ailas;

* locijuma vietas piesléguma vada nepareizas nostip-
rina8anas vai izvietoSanas deél;

+ griezuma vietas piesléguma vada, parbraucot tam
pari;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligzdas;

+ plaisas izolacijas novecoSanas dé|.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.

Regulari parbaudiet, vai piesleguma vadiem nav boja-

jumu. leverojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads

nebutu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai piesléguma va-
dus ar tadu pasSu mark&jumu.

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-
bela ir obligats.

Mainstravas motors

+ leverojiet, lai tikla spriegums sakristu ar spriegumu
razojuma datu plaksnité.

* Pagarinataja vadiem Iidz 25 m garumam jabat
1,5 mm28kérsgriezumam, garakiem par 25 m — vis-
maz 2,5 mm? $kérsgriezumam.

» Tikla pieslégums ir aizsargats ar 16 A inerto dro-
Sinataju.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids

+ ierices datu plaksnité noradttie dati

* motora datu plaksnité noradttie dati
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Pievienosanas veids X

Ja tiek sabojats 1 razojuma tikla piesléguma vads, tas
janomaina ar 1pasi sagatavotu tikla piesléguma vadu,
kas pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

13. Tirisana un apkope

Pirms razojuma tiri$anas vai apkopes darbiem japar-
liecinas, vai nazu veltnis negriezas un razojums ir at-
vienots no tikla.

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet tikla
kontaktspraudni.

13.1 TiriSana

* Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un
motora korpusu tiru no putekliem un netirumiem,
cik vien tas ir iespéjams. Noberziet razojumu ar t1-
ru dranu vai izpatiet to ar zema spiediena saspies-
to gaisu.

» lesakam razojumu notirit uzreiz péc katras lieto-
Sanas reizes.

* Regulari tiriet raZzojumu ar mitru dranu un nedaudz
ziepju pastas. Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus vai
sas detalas. Uzmaniet, lai 0dens nevarétu iek|0t ie-
rices iek$iené. Udens iekldana elektroiericé palie-
lina elektriska trieciena risku.

13.2 Apkope

* Nolietotu vai bojatu nazu veltni vajadzétu nomainit
kvalificétam specialistam.

» NodroSiniet, lai visi stiprindjuma elementi (skraves,
uzgriezni utt.) vienmér batu stingri pievilkti un jas
varétu droSi stradat ar motorrusinataju.

* Glabajiet motorrusinataju sausa telpa.

* llgam darbmidzam visas skrivéjamas dalas vaja-
dzétu regulari notirit un péc tam ieellot.

* Razojuma regulara kop$ana nodro$ina ne tikai ta
ilgmadzibu un veiktspéju, bet veicina ar1 dobju rapigu
un vienkarsu uzirdinasanu.

« Sezonas beigas veiciet raZzojuma visparéju parbau-
di un notiriet sakrajusas atliekas. Katrreiz pirms
sezonas sakuma noteikti parbaudiet razojuma sta-
vokli. Labo$anas darbu gadijuma vérsieties misu
servisa uznémuma.

13.2.1 Ogles sukas
Parmérigas dzirkstelu veido$anas gadijuma uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificétam elektrikim.
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Bistami! Ogles sukas drikst nomaintt tikai kvalificéts
elektrikis.

14. Glabasana un transportésana (9.,
10. att.)

Glabajiet razojumu un ta piederumus tums$a, sausa un
no sala dro$a, ka art bérniem nepieejama vieta.
Optimala glabasanas temperatdra ir no 5 Iidz 30 °C
robezas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma. Apse-
dziet razojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mit-
ruma. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie razojuma.

Pirms transportéSanas atvienojiet razojumu no tikla
kontaktspraudna!

Atskrivejiet visus Cetrus sparnuzgrieznus (9) tiktal,
lai rokturi (1) un roktura loku (3) var pielocTts, ka pa-
radits attéla. Uzmaniet, lai tikla baroSanas kabelis (2)
netiktu parak nostiepts vai iespiests. Tapat uzmaniet
plaukstas, pastav risks tas iespiest starp lokiem. Ta-
gad razojumu var nest aiz roktura loka (3).

Tapat Saja pozicija razojumu var kompakti uzglabat.

15. Remonts un rezerves dalu pasuti-
Sana

Péc remonta vai apkopes parliecinieties, vai visas dalas,
kas attiecas uz droSibu, ir piestiprinatas un atrodas ne-
vainojama stavokli. Dalas, kas rada savainojumus, uz-
glabajiet citam personam un bérniem nepieejama vieta.

levérojiet! Saskana ar Likumu par razotaja atbildtbu
par razojumu kvalitati razotajs nav atbildigs par boja-
jumiem, kas radusSies nelietpratigi veiktu remontdarbu
vai originalo rezerves dalu neizmanto$anas dél.

Versieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista.
Atbilsto$i nosacTjumi attiecas art uz piederumiem.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt misu
servisa centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa eso-
$o kvadratkodu.

Pieslégumi un remonts
Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids
+ ierices datu plaksnité noradttie dati

* motora datu plaksnité noraditie dati

15.1 Rezerves dalu pasitiSana

Veicot rezerves dalu pasitiSanu, janorada $ada infor-
macija:

* Modela apzimé&jums

* Preces numurs

« Datu plaksnité noraditie dati

Rezerves dalas/piederumi Preces Nr.:
Kultivatora nazu komplekts 7912301602
Ogles sukas 5912312008

15.2 Servisa informacija

Jaievéro, ka 8im raZzojumam $adas dalas ir paklautas lie-
to$anas vai dabiskajam nodilumam, respektivi, §Ts deta-
las ir nepiecieSams sagadat ka patéréjamos materialus.

Nodilsto$as detalas™: ogles sukas, nazu veltnis

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

16. Utilizacija un otrreizéja izmantosSana
Norades par iepakojumu

oN r-‘ Y lepakojuma materiali ir parstrada-

%@ gn @jami. Utilizéjiet iepakojumus at-
bilstoSi apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
E kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod Skiro$anas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebaveti nolietotajas iekartas, pirms nodosanas
jaiznem bez sagrau$anas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzés$anu no utilizE€jamajas nolietotas
iekartas!

» Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z8&t sadzives atkritumos.
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* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

17.

Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi).
Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tie$saisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem8anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

ArT izplatitaji, kuru elektrisko un elektronisko ie-
riéu tirdzniecibas platiba ir vismaz 400 m?, ka
arl partikas pre€u izplatitaji, kuru kopégja tirdz-
niecibas platiba ir vismaz 800 m?, kuri vairakas
reizes kalendaraja gada vai pastavigi piedava un
laiz tirgd elektriskas un elektroniskas ierices, ir
piendkums bez maksas pienemt atpakal lietotas
elektriskas un elektroniskas ierices.

Pardodot elektronisko ierici galalietotajam, galalie-
totaja veco ierici, kas pieder pie ta pasa iericu vei-
da un kas batiba pilda tas pasas funkcijas ka jauna
ierice, nodoSanas vieta vai tas tie§a tuvuma bez
maksas, ka arT péc galalietotaja pieprasijuma bez
elektrisko vai elektronisko ieriéu iegades mazum-

Traucéjumu novérsana
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tirdzniecibas veikala vai ta tie$a tuvuma bez mak-

sas pienemt [1dz trim lietotam iericém katra veida,
kuru aréjie izméri neparsniedz 25 cm. Ja tirdznie-
ciba notiek, izmantojot talsazinas Iidzek|us, par
izplatitaja tirdzniecibas platitbam uzskata visas no-
liktavas un satiSanas telpas. Uzziniet arT pie sava
tirgotaja par atgrieSanas iespéjam uz vietas.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpaka| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-

vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas

elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala
lietotdja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek

uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibval-

stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/

ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas

daltbvalstis, var bat spéka no $im atSkirigas prasi-

bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

Turpmak tabula ir paraditas kladu pazimes un aprakstits, ka jas varat tas novérst, ja jisu razojums nedarbojas
pareizi. Ja jus tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa.

Traucéjums

Motors nesak darboties .

lespéjamais célonis

Nav tikla elektroapgades
« Bojats kabelis
- Bojata slédza un

* Atvienoti motora vai
kondensatora pieslégumi
« Blokeéts naZu veltnis

kontaktspraudna kombiné&cija

Novérsana

* Parbaudiet vadu un dros$inataju

» Uzticiet parbaudit klientu servisa darbnica

+ Uzticiet parbaudtt klientu servisa darbnica

» Uzticiet parbaudit klientu servisa darbnica

» lespéjams, ka jamaina darba dzilums;
notiriet korpusu, lai nazu veltnis brivi
kustétos

Samazinas motora jauda | *

Parak cieta zeme
« Nodilu$as ogles sukas
« Stipri nolietots nazis

* Noreguléjiet darba dzilumu
» Uzticiet parbaudtt klientu servisa darbnica
* Lieciet nomainit nazi

Darba laika .

Stipri nolietots nazis

* Nomainiet nazi

veltnis negriezas

motorrusinataju ir grati « Ir parak cieta augsne + lestatiet akseleratora sviru zemaka atruma
vadit (ierice |1€ka vai

noslid)

Motors darbojas, nazu « Piedzinas bojajums » Uzticiet parbaudtt klientu servisa darbnica
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sédkerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanrdjer inga risker
och kan inte erséatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Varning - las driftmanualen for att minska risken fér personskada.

Anvand skyddsglaségon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr
splitter, span och damm fran produkten kan det orsaka synforlust.

Anvand hérselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Bér arbetshandskar!

Anvand rejala skodon!

Se till att 1asa, forsta och folja alla varningsanvisningar.

Séakerstall att tillrackligt sdkerhetsavstand halls till andra personer.
Hall obehdriga personer borta fran apparaten.

Obs! Rér inte vid rérliga maskindelar. Skaderisk foreligger!

Anvand inte apparaten nar det ar fuktigt ute och férvara den alltid i torra
utrymmen.

Obs! Skaderisk pa grund av foremal som slungas ut. Hall askadare pa
avstand.

A

&

V=5

N
S
5

Fore alla installnings- och rengdéringsarbeten eller nar kabeln ar
intrasslad eller skadad maste apparaten stangas av och skiljas fran
stromforsorjningen.

Obs! Natkabeln kan dras in. Hall natkabeln borta fran knivvalsarna.
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93 Garanterad ljudeffektniva
d

D Skyddsklass Il

c € Produkten uppfyller kraven i gallande europeiska direktiv.
!‘ ‘! Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
produkt.

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa pro-

dukten eller genom produkten:

+ Felaktig behandling

* Om driftmanualen inte foljs

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

* Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

+ Felaktig anvandning

* Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113

Observera foljande:

Driftmanualen &r en del av den har produkten. Den
innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert,
fackmannamassigt och ekonomiskt med produkten.
Den informerar om hur du undviker faror, haller nere
reparationskostnader, minskar stillestandstider, och
Okar produktens tillforlitlighet och livslangd. Utdver sa-
kerhetsbestammelserna i den har driftmanualen maste
du aven alltid félja foreskrifterna som galler for produk-
tens anvandning i ditt land.

Bekanta dig med alla anvandnings- och sékerhetsan-
visningar innan du bdérjar anvanda produkten. Kor pro-
dukten endast enligt beskrivningen och for de angivna
anvandningsomradena. Forvara driftmanualen val och
lat alla dokument félja med om produkten I1amnas vidare
till tredje part.

2. Produktbeskrivning (bild 1-10)

Handtag
Natkabel
Bygelskaft
Nedre skaft
Skruv
Maskinstomme

S
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7. Knivvals

8. Vagnsbult

9. Vingmutter

10. Kabelstyrning

11. Upplasningsknapp
12. Till-/Fran-brytare

3. Leveransomfang (bild 2)

» 1x handtag (1)

« 1x bygelskaft (3)

* 2x nedre skaft (4)

* 1x maskinstomme (6)
* 4xvagnsbult (8)

* 4x vingmutter (9)

+ 2x kabelstyrning (10)
* 1Ixdriftmanual

4. Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd foér omgravning av jord (t.ex. trad-
gardsrabatter). Observera alltid begransningar i saker-
hetsanvisningarna.

Bruksanvisningen innehaller dven drifts-, underhalls-
och servicevillkoren.

Av sakerhetsskal far produkten inte anvandas som dri-
vaggregat for andra arbetsverktyg och verktygssatser
av nagot slag.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje
anvandning darutdver ar inte andamalsenlig.

For skador eller personskador till f6ljd av detta ansva-
rar anvandaren/operatdren och inte tillverkaren.

Observera att vara produkter inte &ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5. Sdkerhetsanvisningar

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
VARNING! Las igenom hela manualen noga. Lar dig
var styrningen sitter, hur den fungerar och det korrekta
sattet att anvanda maskinen. Om du inte féljer manu-
alen kan det orsaka elstotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Begreppet “elverktyg” som anvénds i
varningarna nedan beskriver din apparat. Apparaten
kan vara antingen en kabel- eller batteridriven (kabel-
16s) apparat.
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FORVARA DENNA MANUAL.

1. ARBETSPLATS

a)

b)

c)

d)

e)

b)

<)

d)
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Se till att arbetsplatsen &r ren och har god belys-
ning. Ovardade och daligt belysta arbetsplatser
kan orsaka olyckor.

Anvand inte handverktyget i narheten av explosi-
va foremal, t.ex. gaser, lattantandliga vatskor eller
damm. Elverktyg genererar gnistor som kan an-
tanda sadana gaser eller aven damm.

Observera att anvandaren av apparaten ar an-
svarig for alla skador, inklusive person- och egen-
domsskador.

Anvand inte apparaten nar personer, i synnerhet
barn, eller husdjur uppehaller sig i nérheten av dig.
Anvand endast maskinen dagtid vid goda ljusfor-
hallanden eller god belysning.

Var uppmarksam pa hur du star i sluttningar.

Ga i lugn takt, spring aldrig, nér du anvander ap-
paraten.

Var sarskilt forsiktig nar du andrar riktning i slutt-
ningar.

Undvik att arbeta i branta sluttningar.

Var sarskilt forsiktig nar du drar apparaten tillbaka
eller drar den till dig.

Lyft inte apparaten och bar den inte heller med dig
medan den fortfarande ar i drift.

Se till att alla bultar, muttrar och skruvar ar ordent-
ligt fastdragna for att garantera sakert arbete med
apparaten.

ELEKTRISK SAKERHET

Den elektriska apparatens kontakt maste passa
till eluttaget. Andra aldrig kontakten. Anvénd inga
adapterkontakter vid anvandning av jordade elek-
triska apparater. Intakta kontakter och passande
eluttag minskar risken for elstotar.

Undvik att vidréra jordade delar, exempelvis rér,
radiatorer, spisar och kylskap, med kroppen. Det
rader stor risk for elstétar om din kropp kommer i
kontakt med jordade ytor.

Utsatt aldrig elektriska apparater for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i den
elektriska apparaten kan det leda till elstétar.
Anvand inte strémkabeln fér andra dndamal. Ka-
beln ar ingen baranordning eller barhjalp. Dra inte
i kabeln for att dra ut kontakten ur eluttaget. Se till
att kabeln inte utsatts for varme, olja, vassa kanter
eller rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade ka-
blar leder till 6kad risk for elstétar.

f)

c)

f)

Om stromkabeln till den har apparaten skadas
maste den bytas ut mot en ny som finns hos tillver-
karen eller hos dennes kundservice.

Om du anvander en forlangningskabel nar du ar-
betar med elverktyget utomhus maste den vara
avsedd for utomhusbruk. Detta minskar risken for
elstotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam, tank pa vad du gor och anvand
sunt férnuft nar du anvander en elektrisk apparat.
Anvand inte den elektriska apparaten om du ar
trott, paverkad av droger eller I1akemedel eller om
du har druckit alkohol. Ett dgonblicks oaktsamhet
kan leda till mycket allvarliga personskador.
Anvand sakerhetsutrustningar. Anvand alltid sa-
kerhetsglasdgon. Det ar lampligt att anvéanda dam-
mask, halkfria skor, hjalm och hérselskydd for att
minska risken fér personskador.

Undvik att apparaten startar oavsiktligt. Se till att
Till-Fran-brytaren star i laget AV innan du ansluter
apparaten till elnatet. Att bara apparaten med fing-
rarna eller om brytaren stér i laget PA ar farligt och
kan leda till olyckor.

Ta bort alla installningsverktyg eller skruvnyck-
lar innan du startar den elektriska apparaten. Ett
verktyg eller en skruvmejsel inuti en roterande ma-
skindel kan orsaka personskador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta
sakert och behall balansen hela tiden. D& har du
battre kontroll ver den elektriska apparaten om
nagot oforutsett intraffar.

Se till att bara lampliga arbetsklader. Anvand inte
16st sittande kladesdelar eller smycken. Se till att
har, klader och handskar inte kommer i narheten
av apparatens roterande och rérliga enheter. Vid
hantering av apparaten boér du alltid anvénda bra
och sékra skor samt langa byxor. Anvand inte ap-
paraten barfota eller med 6ppna sandaler.

Om tillbehor for bortférsel avdamm eller uppsam-
ling av damm skulle medfdlja, se till att satta dit
och anvénda det korrekt. Att anvanda det har till-
behdret minskar risker relaterade till damm.

ANVANDNING AV ELVERKTYGET OCH UN-
DERHALL

Anvand aldrig vald vid hantering av elverktyget.
Anvand ett passande elverktyg till arbetena som
ska utféras. Ett passande elverktyg underlattar ar-
betsmomentet och gor det sakrare.



b)

c)

d)

e)

g)

h)

www.scheppach.com SE | 201

Undvik att anvanda elverktyget om Till-/Fran-bry-
taren ar defekt. Alla elverktyg som inte kan kont-
rolleras utgodr en stor fara och maste darfér repa-
reras omgaende.

Skilj apparaten fran elnatet innan du andringar
installningar, demonterar eller monterar tillbehér
eller férvarar apparaten. Denna hantering séker-
stéller att apparaten inte startar oavsiktligt.
Forvara alla elverktyg utom rackhall fér barn och
personer som inte &r insatta i anvandningen och
denna driftmanual. | handerna pa outbildade per-
soner ar elverktyget farligt.

Underhall av elverktyget. Foére all anvandning av
apparaten ska den kontrolleras avseende defor-
merade delar och att de rorliga delarna gar fritt.
Om du skulle faststalla begransningar eller defek-
ter som paverkar apparaten och dess prestanda,
anvand inte apparaten. Apparaten maste forst
repareras innan den kan anvandas igen. Manga
olyckor med elverktyg orsakas av att apparaterna
inte kontrolleras och repareras korrekt.

Hall apparatens skarverktyg vassa och rena.
Genom korrekt underhall och slipning av skar-
verktygen sakerstélls att verktyget inte orsakar
kast under anvandning och att det kan kontrolleras
battre.

Anvand elverktyget och tillbehéret i enlighet med
denna instruktionsmanual och endast i de syften
som apparaten ar konstruerad for. Undvik att an-
vanda apparaten for andra andamal eftersom det
annars kan uppstéa farliga situationer. Innan du
anvander apparaten maste den alltid kontrolleras
visuellt avseende att alla delar &r funktionsdugliga
och annu inte ar utslitna. Byt ut felaktiga delar sa
att apparaten aven fortsattningsvis kan anvandas
utan problem.

KUNDTJANST/SERVICE

Lat endast apparaten underhallas och repareras
av utbildad personal. De defekta delarna méaste
bytas ut mot typidentiska delar. Detta ar viktigt for
apparatens sakerhet. Denna apparat kan anvan-
das av barn fran 8 ar och aldre liksom av personer
med minskad fysisk, sensorisk eller mental forma-
ga eller med bristande erfarenhet och kunskap om
de halls under uppsikt eller instrueras om saker
anvandning av apparaten och forstar de darav
resulterande riskerna. Barn far inte leka med ap-
paraten. Rengdring och anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.
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Nodfall

Bekanta dig med hur produkten anvands genom att
lasa hela instruktionsmanualen. Léagg marke till séker-
hetsanvisningarna och f6lj dessa till punkt och pricka.
Detta hjalper dig att férhindra risker och faror.

6.

Var alltid uppmérksam néar produkten an-
vands sa att du tidigt upptéacker faror och kan
reagera pa dem. Snabba atgéarder kan forhindra
allvarliga personskador och materiella skador.

Koppla fran produkten och skilj den fran
stromtillforseln om problem uppstar. Lat en
kvalificerad expert kontrollera och vid behov re-
parera produkten innan du anvander den igen.

Kvarstaende risker

Aven om du anvinder detta elverktyg pa ritt sitt,
finns det alltid kvarstaende risker. Foljande risker
kan uppsta pa grund av elverktygets konstruktion
och formgivning:

1.

Lungskador om ingen fungerande dammask an-
vands.

Hérselskador om inte ett riktigt hérselskydd an-
vands.

Halsoskador som uppstar genom vibrationsemis-
sion nar elverktyget anvands under en langre tid
eller inte hanteras och inte underhalls pa ratt satt.
Risk for personskador pa grund av roterande kniv-
vals.

Trots alla atgarder som vidtas kan dessutom risker
som inte ar uppenbara kvarsta.

Restrisker kan minimeras genom att sdkerhetsan-
visningar och dndamalsenlig anvandning liksom
instruktionsmanualen beaktas i sin helhet.

Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Under vissa forhallanden kan faltet stéra
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att mins-
ka risken for dodsfall eller allvarliga skador rekommen-
derar vi darfoér personer med medicinska implantat till
att héra med sin Idkare och kontakta tillverkaren av det
medicinska implantatet innan verktyget anvands.

YTTERLIGARE SAKERHETSATGARDER FOR JORD-
FRASEN

a)

Las noga igenom bruksanvisningen. Bekanta dig
med mandverelementen och det korrekta sattet att
anvanda tillbehoret.

Lat inga barn eller personer anvanda den har ap-
paraten om de inte kdnner till manualen.
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c) Se till att inga personer uppehaller sig i arbetsom-
radet. Var extra uppmarksam pa barn och djur som
uppehaller sig i narheten av arbetsomradet.

d) Tank pa att anvéndaren av apparaten bar ansvaret
for olyckor eller risker som berdr andra personer
eller deras egendom.

e) Anvand rejala skor och langa byxor vid arbete med
apparaten. Anvand inte apparaten barfota eller
med 6ppna sandaler.

f)  Inspektera noga arbetsomradet dar apparaten an-
vands och ta bort féremal som skulle kunna kastas
runt av maskinen.

g) Fore anvandning av verktyget, inspektera det visu-
ellt for att sakerstalla att det inte ar slitet eller ska-
dat. Slitna eller skadade delar och muttrar maste
bytas ut satsvis for att bevara jamvikten.

h) Se till att sta stadigt i sluttningar och arbeta inte i
extremt branta sluttningar.

i)  Gailugn takt, spring aldrig, med maskinen; starta
motorn langsamt motsvarande tillverkarens an-
visningar och med fotterna borta fran verktygen/
verktyget.

j) Lagg aldrig hander eller fétter i nérheten av eller
under roterande delar.

k) Lyft aldrig upp maskinen nar den arbetar och bar
inte runt den.

1)  Dra at alla muttrar, bultar och skruvar for att saker-
stélla att apparaten ar i sékert arbetsskick.

m) Av sakerhetsskal, byt ut slitha och skadade delar.

7. Tekniska specifikationer

Natspanning 230 -240 V~, 50 Hz

Effektférbrukning 1050 W
Arbetsbredd 360 mm
Arbetsdjup 205 mm
Skyddsklass 1l
Skyddstyp IPX4
Vikt 7,4 kg

Med forbehall for tekniska andringar!

Buller och vibration

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB bor du an-
vanda ett passande horselskydd.

Information om bullerutveckling enligt
EN ISO 3744: 1SO 11094

Typvarden buller:

Ljudtrycksniva L , 81,3dB
Osékerhet K, 3dB
Ljudeffektniva L, 91,64 dB
Osékerhet K, 1,31dB
Typvérden vibrationer:
Vibration véanster hand a,, 0,764 m/s?
Vibration héger hand a,, 0,798 m/s?
Osékerhet K, 1,5 m/s?

De angivna ljudnivaerna har uppmatts med hjalp av ett
standardiserat testférfarande och kan anvandas for att
jamfora olika verktyg med varandra.

Dessutom ar dessa varden lampliga for att i forvag
uppskatta anvandarnas spanningar och belastningar
orsakade av ljud.

Varning! De verkliga vibrationsvardena kan avvika
fran de angivna beroende pa hur du anvander produk-
ten. Vidta atgarder for att skydda dig mot buller.

Ta da hansyn till hela arbetsforloppet, alltsa aven tid-
punkter nar verktyget arbetar utan last eller ar avstangt.
Lampliga atgarder inbegriper bland annat att produk-
ten underhalls och servas regelbundet, att insatsverk-
tygen pausas regelbundet och att arbetsférloppen pla-
neras val.

8. Uppackning

+ Oppna férpackningen och ta ut produkten férsiktigt.

» Ta bort férpackningsmaterialet samt férpacknings-/
och transportsakringar (i forekommande fall).

» Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

« Kontrollera produkten och tillbehér for transportska-
dor. Vid reklamationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

* Om modjligt, férvara forpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

« Bekanta dig med produkten innan bruk med hjélp av
driftmanualen.

« Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

» Ange vara artikelnummer och produkttyp samt till-
verkningsar vid bestallningar.
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A VARNING!

Produkt och féorpackningsmaterial dr inga leksa-
ker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

9. Fore idrifttagning

Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att upp-
gifterna pa typskylten éverensstdmmer med de som
galler for elnatet.

Varning!
Dra alltid ut natstickkontakten fore arbeten pa
produkten!

Produkten &r delvis demonterad vid leverans. Handta-
get (1) maste monteras innan jordfrdsen anvands. Folj
bruksanvisningen steg for steg och ga efter bilderna.
Pa sa satt blir monteringen enkel for dig.

10. Montering (bild 3-7)

A Obs!
Montera klart hela produkten fore idrifttagning!

Nodvandigt verktyg:
* 1x stjarnskruvmejsel*

*=ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

10.1 Montera de nedre skaften (4) (bild 3)

1. Stick in de bada nedre skaften (4) i monteringspp-
ningarna pa maskinstommen (6) sa som bilden visar.

2. Dra at skruvarna (5) for att sdkra de nedre skaften
(4). Anvand en stjarnskruvmejsel.

10.2 Montera bygelskaftet (3) (bild 4)

1. Satt bygelskaftet (3) mellan de bada nedre skaften
(4) sé& som bilden visar.

2. For in tva vagnsbultar (8) genom borrhalen och
fast dessa med vardera en vingmutter (9).

10.3 Montera handtaget (1) (bild 5)

1. Satt handtaget (1) mellan de bada flikarna pa by-
gelskaftet (3) sa som bilden visar.

2. For in tva vagnsbultar (8) genom borrhalen och
fast dessa med vardera en vingmutter (9).

10.4 Dragning av natkabeln (2) (bild 6, 7)
1. Satt fast natkabeln (2) med en kabelstyrning (10)
pa det nedre hogra skaftet (4).

IX=S R

2. Fast natkabeln (2) med en ytterligare kabelstyr-
ning (10) pa bygelskaftet (3).

11. Mandvrering

Se alltid till att sdkerhetsavstandet som handtaget (1)
skapar mellan anvandare och hélje efterlevs.

11.1 Koppla till/fran produkten (bild 8)

1. For att undvika att jordfrdsen kopplas till oavsikt-
ligt &r handtaget (1) utrustat med en upplasnings-
knapp (11).

2. Till-/Fran-brytaren (12) kan tryckas in forst nar
upplasningsknappen (11) ar intryckt.

3.  Om Till-/Fran-brytaren (12) sléapps kopplas jordfra-
sen fran.

4. Testa den har proceduren flera ganger for att sa-
kerstalla att produkten fungerar korrekt.

11.2 Anvisningar for korrekt arbete

Sarskild forsiktighet kravs nar du arbetar i vallar och

sluttningar. Arbeta alltid pa tvaren mot sluttningen.

Sluttningar som lutar mer &n 15 grader far av séker-

hetsskal inte bearbetas med jordfradsen. Anvand pro-

dukten endast for redan uppluckrad mark. Den far in-

te anvandas for exempelvis omgravning av grasytor.

1. Se alltid till att sta stadigt.

2. Anvand halksakra skor med god friktion och langa
byxor.

3. Styr jordfrasen framat langsamt och uppmark-
samt.

4. Arbeta igenom ytorna i raka banor. Overlappa
dem nagot for att inte lamna nagra kammar.

5. Var sarskilt forsiktig nar du rér dig baklanges eller
drar jordfrésen eftersom det da rader snubbelrisk.

Fara!

Knivvalsen fortsatter snurra under nagra sekunder ef-
ter att motorn stangts av. Férsok aldrig stoppa kniv-
valsen.

Om knivvalsen slar emot ett féremal medan den ar i
rérelse, stang av jordfrasen medelbart och vanta tills
knivvalsen har stannat helt. Kontrollera sedan kniv-
valsens skick. Om den ar skadad maste den bytas ut.
Lagg den anvanda anslutningskabeln i slingor pa mar-
ken framfor det anvanda eluttaget.

Arbeta alltid bort fran eluttaget resp. fran kabeln. Var
noga med att anslutningskabeln alltid ligger utanfor
ytan som ska bearbetas sa att anslutningskabeln inte
kors 6ver med jordfrasen.
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12. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den ar
redo for drift. Anslutningen motsvarar gallande VDE-
och DIN-bestammelser.

Kundens natanslutning liksom den anvéanda férlang-
ningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

Trasig elanslutningskabel
Pa elektriska anslutningskablar uppstar det ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

+ Tryckstéllen nar anslutningskablar fors genom fons-
ter- eller dorréppningar.

» Knackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningskabeln.

+ Snittstallen genom att anslutningskabeln kérts dver.

 Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

+ sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningskablar far inte anvandas

och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-

kablarna ar skadade. Kontrollera att anslutningskabeln

inte ar ansluten till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningskablar maste motsvara tillampli-
ga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast an-
slutningskablar med samma markning.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Véxelstromsmotor

» Kontrollera att natspanningen stdmmer Overens
med spanningen pa produktens typskylt.

» Forlangningskablar upp till 25 m maste ha en area
pa 1,5 mm?, och 6ver 25 m langd minst 2,5 mm? .

+ Natanslutningen avsakras med 16 A trég sakring.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behoriga elektriker.

Uppge féljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

» Uppgifter pa maskinens typskylt

* Motoruppgifter pa typskylten

Anslutningstyp X

Om produktens natanslutningskabel skadas maste den
bytas ut mot en speciellt forberedd natanslutningskabel
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

13. Rengoring och underhall

Innan du utfér rengdrings- eller underhallsarbeten pa
produkten maste du dvertyga dig om att knivvalsen inte
roterar och att produkten ar skild fran natet.

Fara!
Dra ut natstickkontakten fore alla rengéringsarbeten.

13.1 Rengoring

« Se till att skyddsutrustningar, ventilationséppningar
och motorhus ar sa fria fran damm och smuts som
mojligt. Torka av produkten med en ren trasa, eller
blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

« Virekommenderar att produkten rengdrs direkt efter
varje anvandning.

* Rengor produkten regelbundet med en fuktig trasa
och lite sdpa. Anvand inga rengdrings- eller 10s-
ningsmedel. De skulle kunna angripa produktens
plastdelar. Se till att det inte trénger in vatten i ma-
skinen. Vatten som tranger in i en elektrisk apparat
okar risken for elstotar.

13.2 Underhall

» En utsliten eller skadad knivvals ska man lata en
auktoriserad fackman byta ut.

« Settill att alla fixeringselement (skruvar, muttrar osv)
alltid ar ordentligt atdragna sa att du kan arbeta séa-
kert med jordfrasen.

« Forvara jordfrésen i ett torrt utrymme.

» For lang hallbarhet bor alla skruvdelar regelbundet
rengdras och sedan oljas.

* Regelbunden skotsel av produkten sakerstaller inte
bara dess hallbarhet och kapacitet utan bidrar ocksa
till en noggrann och enkel omgravning av din rabatt.

« Utfor en allman kontroll av produkten i slutet av sa-
songen och ta bort alla rester som finns. Det &r
viktigt att produktens skick kontrolleras infor varje
sasongsstart. Kontakta vart kundservicestalle vid
reparationer.

13.2.1 Kolborstar
Vid 6verdriven gnistbildning ska du se till att en elin-

stallatoér kontrollerar kolborstarna.

Fara! Kolborstarna far bara bytas av en elinstallator.
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14. Lagring och transport (bild 9, 10)

Lagra produkten och dess tillbehdér pa en mork, torr
och frostfri plats som inte ar tillganglig for barn.

Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och
30 °C.

Forvara produkten i originalférpackningen. Tack 6ver
produkten for att skydda den mot damm eller fukt. For-
vara driftmanualen vid produkten.

Skilj alltid produkten fran natstickkontakten fore trans-
port!

Oppna alla fyra vingmuttrarna (9) sa mycket att hand-
taget (1) och bygelskaftet (3) kan fallas in sa som bild-
en visar. Se till att natkabeln (2) da inte 6verspéanns
eller klams. Akta dessutom handerna, det rader klam-
risk mellan skaften. Nu kan produkten baras i bygel-
skaftet (3).

Dessutom kan produkten lagras utrymmessnalt i den
har positionen.

15. Reparation och reservdelsbestill-
ning

Efter reparation eller underhall, évertyga dig om att alla
sakerhetsrelaterade delar ar fasta och i perfekt skick.
Forvara delar med risk for skador utom rackhall fér an-
dra méanniskor och barn.

Obs: Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar
for skador orsakade av felaktiga reparationer eller om
originaldelar inte anvands.

Kontakta kundtjanst eller en auktoriserad fackman.
Detsamma galler tillbehor.

Du kan fa reservdelar och tillbehér fran vart servicecen-
ter. For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

Anslutningar och reparationer

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behériga elektriker.

Ange féljande uppgifter om du har fragor:

* Motorns stromtyp

+ Uppgifter pa maskinens typskylt

* Motoruppgifter pa typskylten

15.1 Reservdelsbestilining

Vid bestallning av reservdelar ska foljande uppgifter
anges:

* Modellbeteckning

IX=S R

* Artikelnummer
» Uppgifter pa typskylten

Reservdelar/tillbehor Artikelnr:
Hackkniv-sats 7912301602
Kolborstar 5912312008

15.2 Serviceinformation

Tank pa att féljande delar hos den héar produkten ut-
satts for ett bruksmassigt eller naturligt slitage samt att
féljande delar behdvs som férbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Kolborstar, knivvals

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

16. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betridffande férpackningen

Foérpackningsmaterialen kan ater-

(]
@ @‘h @vinnas. Avfallshantera férpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betrdffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerdtegesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-

Ef rater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjénta apparaten,
maste tas ut utan skador fére dverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

« Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till terlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

« Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).
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Inkdpsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

Aven distributdrer med en foérsaljningsyta for
elektrisk och elektronisk utrustning pa minst 400
m?2 samt livsmedelsdistributérer med en total for-
saljningsyta pa minst 800 m?, som flera ganger
under kalenderaret eller permanent erbjuder och
tillhandahaller elektrisk och elektronisk utrustning
pa marknaden, ar skyldiga att utan kostand ta till-

tre gamla enheter per utrustningstyp som inte ar
storre &n 25 cm i nagon yttermatt tas tillbaka utan
kostnad i detaljhandelsbutiken eller i omedelbar
narhet av denna. Vid distansforsaljning anses alla
lager- och lastytor vara saljarens forsaljningsytor.
Inhdmta aven information hos din aterforsaljare
om méjligheterna till aterlamning pa plats.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

baka gammal elektrisk och elektronisk utrustning. * Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
- Nar en ny elektrisk eller elektronisk utrustning till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
overlamnas till en slutanvédndare maste en gam- hamtning av den uttjénta elektriska apparaten, efter
mal utrustning av samma typ och med i stort sett forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
med samma funktioner som den nya utrustningen rens kundservice angaende detta.
tas tillbaka utan kostnad. Detta maste pa begaran » Dessa uppgifter galler endast fér apparater som in-
av slutanvandaren ske pa utlamningsstallet eller stalleras och séljs i landerna i den Europeiska unio-
i omedelbar narhet av detta. Dessutom maste nen och som omfattas av det europeiska direktivet
aven utan kop av en elektrisk eller elektronisk ut- 2012/19/EU. I lander utanfér Europeiska unionen kan
rustning och pa slutanvandarens begaran upp till avvikande bestammelser géalla for avfallshantering

av uttjanta elektriska och elektroniska apparater.

17. FelsOkning

Den foljande tabellen innehaller felsymtom och beskriver hur de kan avhjélpas om din produkt nagon gang inte skul-
le arbeta som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjalpa problemet pa detta sétt, kontakta din serviceverkstad.

Stérning Méjliga orsaker Atgird
Motor startar inte * Ingen strém i natet » Kontrollera sladd och sakring
« Kabel defekt + lat kundserviceverkstad kontrollera
« Reglage-natstickkontakt- + lat kundserviceverkstad kontrollera
kombination defekt + lat kundserviceverkstad kontrollera
* Anslutningar pa motor eller + Andra eventuellt arbetsdjup eller rengér
kondensator lossade holjet sa att knivvalsen kan rora sig fritt
« Knivvals blockerad
Motoreffekt forsamras « For hard mark » Korrigera arbetsdjupet
« Kolborstarna slitna  lat kundserviceverkstad kontrollera
« Kniv rejalt sliten + Lat byta kniv
Jordfrasen &ar svar att « Kniv rejalt sliten * Byt kniv
kontrollera under arbetet |+ Marken &r for hard + Stall in gasspaken pa en lagre hastighet
(maskinen hoppar eller
kryper)
Motor gar, knivvals ror » Vaxellada defekt + lat kundserviceverkstad kontrollera
sig inte
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Tuotteessa olevien symbolien merkitys

Tassa kayttboppaassa olevien symbolien tarkoituksena on kiinnittdad huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvallisuus-
merkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa
onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Varoitus - Lue kayttdohje vahentaaksesi loukkaantumisriskia.

Kayta suojalaseja. Tydskentelyn aikana syntyvat kipinat tai tuotteesta
sinkoilevat sirpaleet, lastut ja pdly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kéayta tyokasineita!

Kayta tukevia kenkia!

Lue varoitukset, ymmarra ne ja noudata niita.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat riittdvan turvavalin paéssa.
Pyyda asiattomia henkil6itd pysymaan kaukana laitteesta.

Huomio! Alé koske pyériviin osiin. Vakava loukkaantumisvaara!

,% Ala kayta kosteassa séassé ja sailyta aina kuivissa tiloissa.

Huomio! Sinkoutuvien esineiden aiheuttama loukkaantumisvaara. Pyyda
sivullisia pysymaan etaalla.

Aina ennen saato- ja puhdistustoita tai kun virtajohto on sotkeutunut tai
vioittunut kytke laite pois paalta ja irrota virransyo6tosta.

A
/=3
Huomio! Virtajohto voi tulla vedetyksi sisdan. Pida virtajohto loitolla
terateloista.
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- Taattu &anitehotaso
93
D Suojausluokka I
c € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.
AAA Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.

Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteelle tai ta-

man tuotteen kaytdn seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

+ Epéaasianmukainen kasittely

» Kayttoohjeen laiminlydnti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

+ Maéraystenvastainen kayttod

» Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlydtaessa sah-
kémaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Huomaa:

Kayttdohje on tdmaén tuotteen osa. Se siséaltaa tarkeita
ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelliseen
tydskentelyyn tuotteella ja tietoja siita, miten valtetaan
vaaroja, saastetdan korjauskustannuksissa, ehkais-
téan seisokkeja ja parannetaan laitteen luotettavuutta
ja pidennetaan sen kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa
olevien turvallisuusohjeiden lisdksi on ehdottomas-
ti huomioitava tuotteen kayttéa koskevat kansalliset
maaraykset.

Perehdy ennen tuotteen kayttéa kaikkiin kaytto- ja tur-
vallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kadyttdohjeessa
kuvatulla tavalla ja vain maaritellyille kayttdalueille.
Sailyta kayttdohjetta hyvin ja luovuta kaikki asiakirjat
tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

2. Tuotteen kuvaus (kuvat 1 - 10)

Kahva
Virtajohto
Kaarivarsi
Alavarsi
Ruuvi

Koneen runko
Teratela

Nookob =

8. Lukkoruuvi
9. Siipimutteri
10. Johto-ohjain
11. avauspainike
12. Virtakytkin

3. Toimituksen sisélto (kuva 2)

* 1 kahvaa (2)

» 1 kaarivarsi (3)

« 2 alavartta (4)

» 1 koneen runko (6)
* 4 lukkoruuvia (8)

* 4 siipimutteria (9)

* 2 johto-ohjainta (10)
* 1 x kayttéohje

4. Maaraystenmukainen kaytto

Tuote sopii maan kdantamiseen (esim. kasvimailla).
Huomioi ehdottomasti turvallisuusohjeissa maaritel-
lyt rajoitukset.

Kayttdohje sisaltaa kayttéa, huoltoa ja kunnossapitoa
koskevat ohjeet.

Turvallisuussyista tuotetta ei saa kayttda muiden tyo-
kalujen ja tydvalineiden kayttdaggregaattina, olivatpa
ne mita tahansa.

Tuotetta saa kayttaa vain sen kayttdtarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi.

Kaikista nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista
vastaa kayttaja, ei valmistaja.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttoon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kayte-
taan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydammatin har-
joittamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa nai-
ta vastaavassa toiminnassa.

5. Turvallisuusohjeet

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS! Lue koko ohjekirja huolellisesti. Perehdy
laitteen ohjaukseen ja asianmukaiseen kayttoon. Jos
ohjekirjaa ei noudateta, seurauksena voi olla séhkdis-
kuja, tulipalo ja/tai vakavia vammoja. Alla olevissa va-
roituksissa esiintyva termi "sahkotyokalu” kuvaa tata
laitetta. Laite voi olla joko johto- tai akkukayttdinen
(langaton) laite.
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SAILYTA TATA OHJEKIRJAA HYVIN.

1. TYOPAIKKA

a)

<)
d)

e)

b)

<)

d)
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Pida tydpaikka siistina ja hyvin valaistuna. Epajar-
jestyksessa olevat ja huonosti valaistut tyopaikat
altistavat onnettomuuksille.

Ala kéytéd moottoroitua tydkalua (Powertool) rajéh-
dyskelpoisten esineiden/kohteiden, kuten kaasujen,
herkasti syttyvien nesteiden tai polyn lahella. Sahko-
tyokalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa
tallaiset kaadut tai aiheuttaa myds polyrajahdyksen.
Huomioi, etta laitteen kayttaja vastaa kaikista vau-
rioista, henkil6- ja omaisuusvahingoista.

Al4 kayta laitetta, kun lahelld on ihmisia, erityisesti
lapsia, tai kotielaimia.

Kayta laitetta vain paivalla paivanvalossa tai hy-
vassa keinovalaistuksessa.

Varmista, etta olet tukevassa asennossa, kun olet
rinteessa.

Kun kaytat laitetta, kdvele alaka koskaan juokse.
Ole erityisen varovainen, kun muutat kulkusuun-
taa rinteessa.

Valttaa tydskentelya jyrkissa rinteissa.

Ole erityisen varovainen, kun kaannat laitetta tai
vedat sita itseesi pain.

Al4 nosta laitetta tai kanna sita sen ollessa edel-
leen kaynnissa.

Varmista, ettéd kaikki pultit, mutterit ja ruuvit on
kiristetty kunnolla, jotta tydskentely laitteella on
turvallista.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkolaitteen pistokkeen taytyy sopia pisto-
rasiaan. Al4 koskaan muuntele pistoketta. Ala
kayta adapteripistoketta, kun kaytét maadoitettuja
sahkolaitteita. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, sdhkdiskun vaara on pienempi.
Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pintoi-
hin, kuten putkiin, ldmmittimiin, uuneihin ja jaa-
kaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun
vartalosi koskee maadoitettuihin pintoihin.

Ala koskaan altista séhkolaitteita sateelle tai méril-
le olosuhteille. Veden paasy sahkolaitteeseen voi
johtaa sahkodiskuun.

Ala kayta virtajohtoa sen kayttotarkoituksesta
poikkeavalla tavalla. Johtoa ei ole tarkoitettu kan-
tamiseen tai tukemiseen. Al4 veda johdosta irrot-
taaksesi pistokkeen pistorasiasta. Varmista, etta
johto ei altistu kuumuudelle, éljylle, teraville reu-
noille tai liikkuville osille. Vioittunut tai sotkeutunut
johto lisda sahkoiskun vaaraa.

f)

c)

f)
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Jos taman laitteen virtajohto on vioittunut, se on
vaihdettava uuteen johtoon, joka on saatavana
valmistajalta tai sen asiakaspalvelusta.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta vain sel-
laista jatkojohtoa, joka on hyvaksytty ulkokayt-
t66n. Nain vahennetaan sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole tarkkaavainen, toimi varoen ja jarkevasti ja
noudata tervetta harkintaa kayttdessasi sahkolai-
tetta. Ala kayta sahkolaitetta, jos olet vasynyt tai
jos olet huumaavien aineiden tai Iaadkkeiden vaiku-
tuksen alaisena tai jos olet nauttinut alkoholia. Pie-
nikin huomion herpaantuminen voi johtaa erittain
vakaviin vammoihin.

Kayta turvavarusteita. Sailytd aina suojalaseja.
Suojanaamarin, liukuestepohjaisten kenkien, ky-
paran ja kuulosuojaimen kayttdminen vahentaa
vammautumisvaaraa.

Valta laitteen tahatonta kdynnistymistd. Varmista
ennen laitteen liittdmistd sahkoverkkoon, etta vir-
takytkin on "POIS”-asennossa. Laitteen kantami-
nen sormilla tai kytkimen ollessa PAALLA-asen-
nossa on vaarallista ja voi johtaa onnettomuuteen.
Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen kuin
kytket sahkolaitteen paalle. Pydrivassa laitteen
osassa oleva tyokalu tai avain voi aiheuttaa vam-
moja.

Valta epanormaaleja vartalon asentoja. Varmista,
ettd seisot tukevasti ja sailytat aina tasapainon.
Nain pidat sahkolaitteen paremmin hallinnassa
myds odottamattomissa tilanteissa.

Huomioi sopiva tyévaatetus. Ala kéyta valjia vaat-
teita tai koruja. Varmista, ettd hiukset, vaatteet ja
kasineet eivat joudu laitteen pydrivien ja liikkkuvien
yksikdiden lahelle. Laitetta kasiteltdessa on aina
kaytettava hyvia ja turvallisia jalkineita ja pitkalah-
keisia housuja. Ala kayta laitetta paljain jaloin tai
avosandaaleissa.

Jos laitteen mukana toimitetaan lisavarusteita
polyn poistamiseen tai kerdamiseen, on varmis-
tettava, etta ne asetetaan ja niité kaytetédan asian-
mukaisesti. Naiden lisdvarusteiden kayttdminen
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTAMINEN JA HUOL-
TAMINEN

Ala kaytd minkaanlaista vékivaltaa késitellessasi
sahkolaitetta. Kayta kyseiseen tyohon sopivaa
sahkotydkalua. Sopiva sahkétydkalu helpottaa
tyévaihetta ja mahdollistaa turvallisuuden tydssa.
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b)

c)

d)

e)

h)

a)
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Ala kayta sahkétydkalua, jos sen virtakytkin on vi-
allinen. Kaikki sellaiset sahkotydkalut, joita ei voi-
da tarkastaa, muodostavat suuren vaaran ja ne on
sen vuoksi viipymatta korjattava.

Erota laite sahkdverkosta ennen kuin muutat ase-
tuksia, ennen kuin asennat/irrotat lisdvarusteita tai
ennen laitteen varastointia. Nain toimimalla var-
mistetaan, ettei laite voi kdynnistya tahattomasti.
Varastoi kaikkia séhkétydkaluja poissa lasten ulot-
tuvilta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokaluja, jotka eivat ole perehtyneet niiden
kayttdon ja naihin ohjeisiin. Kouluttamattomien
henkildiden kasissa séahkotydkalu on vaarallinen.
Sahkoétydkalun huolto. Tarkasta laite aina ennen
kayttéa varmistaaksesi, ettei laitteessa ole va-
hingoittuneita osia ja etta liikkuvat osat liikkuvat
vapaasti. Jos havaitaan rajoituksia tai vikoja, jotka
vaarantavat laitteen ja sen tehokkuuden, ala kayta
laitetta. Laite on korjattava ennen kuin sita voidaan
taas kayttda. Monet sahkotydkaluilla tapahtuvat
onnettomuudet johtuvat siita, etté laitetta ei ole
tarkastettu ja korjattu asianmukaisesti.

Pida laitteen leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Leikkuutydkalujen asianmukaisella huollolla ja
teroituksella varmistetaan, etta tydkalu ei aiheuta
kayton aikana takaiskuja ja pysyy paremmin hal-
linnassa.

Kéayta sahkotyokalua ja sen lisévarusteita tassa
kayttdohjeessa olevien ohjeiden mukaisesti ja
vain siihen tarkoitukseen, mihin laite on suunni-
teltu. Ala kaytd sahkotyokalua sen kayttdtarkoi-
tuksesta poikkeavalla tavalla, koska muuten voi
esiintya vaaratilanteita. Ennen laitteen kayttamista
on tarkastettava silmamaaraisesti, etta kaikki osat
ovat toimintakuntoisia ja etteivat ne ole viela lop-
puun kuluneita. Vaihda vialliset osat, jotta laitetta
voidaan edelleen kayttaa iiman ongelmia.

ASIAKASPALVELU /HUOLTO

Anna laite vain koulutetun henkilén huolettavaksi
ja korjattavaksi. Vialliset osat on vaihdettava tyy-
piltdédn samanlaisiin osiin. Tdma on turvallisuuden
kannalta tarkeda. Tata laitetta saavat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut,
tai joilla ei ole kokemusta eika vastaavia tietoja, jos
heita valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen lait-
teen turvalliseen kayttoon ja he ymmartéavat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen
kanssa. Lapset eivat saa tehda laitteen puhdistus-
ta tai huoltoa ilman etta heité valvotaan.

Héatatilanteet

Perehdy tuotteen kayttéon lukemalla kayttéohjeen
huolellisesti ja kokonaan. Huomaa turvallisuusohjeet
ja noudata niita tunnontarkasti. Se auttaa sinua valtta-
maan riskeja ja vaaroja.

1. Toimi tuotteen kisittelyssa aina tarkkaa-
vaisesti, jotta voit havaita vaarat ajoissa ja
reagoida niihin vastaavalla tavalla. Nopea
toiminta voi estaa vakavat vammat ja aineelliset
vahingot.

2.  Kytke tuote pois paalta ja irrota se virransyo-
tostd, kun ongelmia esiintyy. Anna patevan
ammattilaisen korjata tuote tarvittaessa ennen
kuin jatkat sen kayttamista.

6. Jaannosriskit

Vaikka tita sdahkotyokalua kdytetddan maaraysten-
mukaisesti, jaljelle jaa aina jadnnosriskejia. Seu-
raavia vaaroja voi esiintyd timén sé@hkotyokalun
mallin ja version yhteydessa:

1. Keuhkovammat, jos ei kayteta tehokasta pdlynaa-
maria.

2. Kuulovammat, jos ei kayteta tehokasta kuulosuo-
jainta.

3. Tarindpaastoista aiheutuvat terveyshaitat, jos séh-
kotyokalua kaytetdan pitkakestoisesti tai jos sita
kasitellaan ja huolletaan virheellisesti.

4. Pyodrivan teratelan aiheuttamat vammat.

5. Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista
huolimatta voi jaljelle jaada piilevia riskeja.

6. Jaannosriskit voidaan minimoida noudattamalla
kayttdohjeiden liséksi kohdissa “"Turvallisuus-
ohjeet” ja "Maaraystenmukainen kayttd” olevia
ohjeita.

Varoitus! Tama sahkoétydkalu muodostaa kayton ai-
kana sahkdmagneettisen kentdn. Tama kenttéd voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
tamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia ladkinnallisia
laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat laakarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kayttéaa séahkétydkalua.

PUUTARHAJYRSIMIA KOSKEVAT LISATURVAOH-

JEET

a) Lue kayttdohje huolellisesti. Perehdy kayttdele-
mentteihin ja lisdvarusteiden oikeanlaiseen kayt-
toon.
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b) Alé anna lasten ja sellaisten ihmisten kayttaa tata Melun syntymista koskevat tiedot EN 1ISO 3744:n
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet ohjekirjaan. mukaan: ISO 11094
c) Varmista, etta tydalueella ei ole ihmisia. On oltava
erityisen tarkka sen suhteen, etta lapset ja eldimet Meluarvot:
ohjataan pois tyéalueen lahelta. Asnenpainetaso Lo 81,3 dB
d) Pida mielessa, et}a Ialtfeen kgyttajg lon vgstuus— Epavarmuus K_, 3dB
sa onnettomuuksista tai vaaroista, joita aiheutuu — =
muille henkilille tai heidzn omaisuudelleen. Adnen tehotaso L, 9164dB
e) Kun tydskentelet laitteella, kdyta aina tukevia jal- Epéavarmuus K, 1,31 dB
kineita ja pitkdlahkeisia housuja. Ala kayté laitetta
paljain jaloin tai avosandaaleissa. Téarinaarvot:
f) Tarkasta huolellisesti se tydalue, jossa laitetta on Vasemman kaden térina a,, 0,764 m/s?
tarkoitus kayttaa, ja poista esineet, joita laite voi
viskoa ymparistaon. Oikean kaden térind a, 0,798 m/s?
g) Tarkasta ennen tyokalun kayttda silmamaaraises- Epévarmuus K; 1,5 m/s?
ti, ettd se ei ole kulunut tai vahingoittunut. Vaihda
kuluneet tai vialliset komponentit ja mutterit aina Annetut meluarvot on mitattu standardoidun tarkastus-
sarjoina sailyttdaksesi tasapainon. menetelman avulla ja niitd voidaan kayttaa eri tyékalu-

h) Varmista tukeva asento tyoskennellessasi rinteis- jen vertailuun.

sa, ala tydskentele jyrkissa rinteissa. Lisaksi naita arvoja voidaan kayttaa arvioimaan etuka-
i) Liiku kavellen, 813 koskaan juokset koneen kanssa. teen kayttajan kokemaa meluhaittaa.

Kéyta moottoria hitaalla kierrosluvulla valmistajan

ohjeiden mukaan ja pida jalat loitolla tydkaluista. Varoitus! Tuotteen kayttdsovelluksesta riippuen to-

i) Ala koskaan laita k&siési ja jalkojasi pyodrivien siasialliset arvot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista.

osien alle tai niiden lahelle. Ryhdy soveltuviin toimenpiteisiin suojautuaksesi me-

k) Ala nosta konetta, kun se on kdynnissa, alaka kan- lukuormitukselta.

na sita ylésalaisin. Huomioi talléin koko tyéprosessi, myds ajankohdat, jol-

1) Kirista kaikki mutterit, pultit ja ruuvit varmistaakse- loin ty6kalu toimii ilman kuormaa tai on pois kytkettyna.

si, etta laite on turvallisessa kayttékunnossa. Sopivia toimenpiteitd ovat muiden muassa tuotteen

m) Turvallisuussyista kuluneet ja vioittuneet osat on saannollinen huolto ja hoito, sdanndlliset tauot ja tyop-

vaihdettava. rosessin hyva suunnittelu.

7. Tekniset tiedot 8. Purkaminen pakkauksesta
verkkojannite 230 - 240 V~, 50 Hz » Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.
Tehontarve 1050 W » Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-

varmistukset (jos sellaiset on).
TyOskentelyleveys 360 mm

« Tarkasta, onko toimituksen sisalt6 taydellinen.
Tyosyvyys 205 mm » Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedok-
si. My6hemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

Suojausluokka 1l

Kotelointiluokka IPX4 - Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
Paino 7,4 kg ajan paattymiseen asti.
« Perehdy tuotteeseen kayttéohjeen avulla ennen sen
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan! kayttoa.
« Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
Melu ja tarina alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter- mivalta alan jalleenmyyjalta.
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB, on » llmoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmis-
kaytettava sopivia kuulosuojaimia. tusvuosi.
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A VAROITUS!

Tuote ja pakkausmateriaalit eivit ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivit saa leikkid muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

9. Ennen kdyttoonottoa

Varmista ennen liitdntaa, etta tyyppikilven tiedot vas-
taavat verkkovirran tietoja.

Varoitus!
Veda virtapistoke aina irti ennen kuin alat Tuote
toiminnassa!

Tuote toimitetaan osittain purettuna. Kahva (1) on
asennettava ennen puutarhajyrsimen kayttéa. Seu-
raa kayttdohjeessa annettuja ohjeita vaihe vaiheelta
ja kayta kuvia apunasi. Tama helpottaa kokoamista.

10. Asennus (kuvat 3-7)

A Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti
ennen kayttoonottoa!

Tarvittava tyokalu:
» 1 ristipadruuvimeisseli*

*=eivat valttamatta sisally toimitukseen!

10.1 Alavarsien (4) asennus (kuva 3)

1. Kiinnitd molemmat alavarret (4) kuvassa esitetylla ta-
valla koneen rungossa oleviin asennusaukkoihin (6).

2. Kirista ruuvit (5) kiinnittaaksesi alavarret (4). Kayta
ristipddruuvimeisselia.

10.2 Kaarivarren (3) asennus (kuva 4)

1. Aseta kaarivarsi (3) kuvassa esitetylla tavalla kah-
den alavarren (4) valiin.

2. Ohjaa kaksi lukkoruuvia (8) reikien lapi ja kiinnita
ne siipimutterilla (9).

10.3 Kahvan (1) asennus (kuva 5)

1. Aseta kahva (1) kuvassa esitetylla tavalla kaarivar-
ren (3) molempien kiinnitysosien valiin.

2. Ohjaa kaksi lukkoruuvia (8) reikien lapi ja kiinnita
ne siipimutterilla (9).

10.4 Virtajohdon (2) linjaaminen (kuvat 6, 7)

1. Kiinnita virtajohto (2) johto-ohjaimen (10) kanssa
oikeaan alavarteen (4).

2. Kiinnita virtajohto (2) toisen johto-ohjaimen (10)
kanssa kaarivarteen (3).

1. Kayttd

Huomioi aina, ettd kahvan (1) maarittamaa turvaetai-
syytta kayttajan ja kotelon valilla on aina noudatettava.

111 Tuotteen kytkeminen paélle / pois paalta
(kuva 8)

1. Puutarhajyrsimen tahattoman kaynnistymisen es-
tamiseksi kahvassa (1) on vapautusnuppi (11).

2. Virtakytkinta (12) voidaan painaa vain, kun vapau-
tusnuppia (11) on painettu.

3. Jos virtakytkin (12) vapautetaan, puutarhajyrsin
kytkeytyy pois paalta.

4. Testaa tama toimenpide useita kertoja varmistaak-
sesi, etta tuote toimii oikein.

11.2 Ohjeet oikeanlaiseen tyoskentelyyn

Penkereissa ja rinteissa tyoskenneltdessa on oltava
erityisen varovainen. Tydskentele aina poikittain rin-
teeseen nahden. Turvallisuussyista puutarhajyrsimella
ei saa muokata rinteissa, joiden kaltevuus on yli 15
astetta. Kayta tuotetta vain jo ennalta kuohkeutetulla
maalla. Sita ei saa kayttaa esimerkiksi nurmien kaan-
tamiseen.

1. Varmista, etta olet tukevassa asennossa.

2. Kayta liukuestepohijilla varustettuja jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja.

3. Ohjaa puutarhajyrsinta hitaasti ja harkiten eteen-
pain.

4. Muokkaa kasiteltava ala suorilla liikeradoilla. Li-
mité liikeradat hieman, ettei jad muokkaamatto-
mia kaistaleita.

5. Ole erityisen varovainen, kun liikut taaksepain tai
vedat puutarhajyrsinté itseasi kohti, koska silloin
on olemassa kompastumisvaara.

Vaaral!

Leikkuutela jatkaa py6rimistddn muutaman sekunnin
ajan moottorin sammuttamisen jalkeen. Ala koskaan
yritad pysayttaa leikkuutelaa.

Jos liikkuva teratela osuu esteeseen, kytke puutarha-
jyrsin pois paalta ja odota, kunnes teratela on pysahty-
nyt kokonaan. Tarkasta sen jéalkeen leikkuutelan kunto.
Jos se on vaurioitunut, se on vaihdettava.
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Aseta kaytettava liitdntajohto silmukkana kaytettavan limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:

pistorasian eteen maahan. * Moottorin virtatyyppi
TyOskentele aina poispain pistorasiasta tai johdosta. * Koneen tyyppikilven tiedot
Varmista, etta litdntajohto on aina muokatun alan puo- * Moottorin tyyppikilven tiedot

lella, jotta et aja puutarhajyrsinta sen liitantajohdon yli.

Kytkentatyyppi X

Jos tdman tuotteen verkkoliitantajohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen ohjeen mukaiseen verkkolii-
téantajohtoon, joka on saatavana valmistajalta tai sen
asiakaspalvelusta.

12. Sahkaliitanta

Asennettu sahkdémoottori on liitetty kayttévalmiiksi.
Liitdnta vastaa asiaankuuluvia Saksan sahkotekniikan
liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN) maarayksia.
13. Puhdistus ja huolto
Asiakkaan sahkoéliitdinnan seké kaytetyn jatkojohdon
on vastattava naitd maarayksia. Ennen puhdistus- tai huoltotéiden suorittamista on

varmistettava, etta teratela ei pyori ja tuote on irrotettu

Viallinen sédhkéliitosjohto sahkoverkosta.
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.
Vaaral!
Syyna tahan voivat olla: Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistustdiden suo-
* Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi- rittamista.

den tai ovenraon lapi.
+ Taitekohdat litosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin. .
» Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.
» Eristevauriot repaistaessa irti seinapistorasiasta.
» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

13.1 Puhdistus

Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin
pdlyttdbméana ja puhtaana kuin vain mahdollista.
Pyyhi tuote puhtaalla liinalla tai puhalla se puhtaak-
si paineilmalla alhaisella paineella.

Tallaisia vahingollisia sahkéliitosjohtoja ei saa kayttaa, » Suosittelemme, etta tuote puhdistetaan heti jokai-
silld ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia. sen kayttokerran jalkeen.

Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita. « Puhdista tuote sdanndllisesti kostealla liinalla ja va-
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir- haiselld maaralla suopaa. Ala kayta puhdistus- tai
taverkossa. liuotinaineita, ne saattavat vahingoittaa tuotteen

muoviosia. Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin
paase vettd. Veden paasy sahkolaitteeseen lisaa
sahkoiskun vaaraa.

Liitdntajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan

sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)

maarayksia. Kayta vain liitantajohtoja, joissa on sama

merkinta. 13.2 Huolto

* Vain valtuutettu alan ammattilainen saa vaihtaa ku-
luneen tai vaurioituneen teratelan.

+ Varmista, etta kaikki kiinnitysosat (ruuvit, mutterit,

jne.) ovat aina tiukasti kiinni, jotta puutarhajyrsimen

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori

Varmista, etta verkkojénnite vastaa tuotteen tyyp-
pikilvessa ilmoitettua jannitetta.

Enintaan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinta-alan
on oltava 1,5 mm?, yli 25 m pitkien johtojen poikki-
pinta-alan on oltava vahintdan 2,5 mm?2.
Verkkoliitdnta on suojattu 16 ampeerin sulakkeella.

Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda
vain sahkoalan ammattilainen.
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kayttd on turvallista.

Sailyta puutarhajyrsinta kuivassa tilassa.
Varmista laitteen pitka kayttdikd puhdistamalla ja
Oljyamalla kaikki ruuviosat.

Tuotteen séaannéllinen huolto ei vaikuta ainoastaan lait-
teen kestavyyteen ja suorituskykyyn, vaan varmistaa
myds kasvimaan huolellisen ja helpon kdantamisen.
Tarkasta tuote kauden paatteeksi ja poista kaikki
kertyneet jaamat. Tarkasta tuotteen kunto ehdotto-
masti aina kauden alussa. Kaanny korjaustilanteis-
sa valmistajan asiakaspalvelun puoleen.



scypd G

13.2.1 Hiiliharjat
Jos kipinditd alkaa muodostua tavallista enemman,
anna sahkdalan ammattilaisen tarkastaa hiiliharjat.

Vaara! Hiiliharjat saa vaihtaa vain sdhkdalan ammat-
tilainen.

14. Varastointi ja kuljetus (kuvat 9, 10)

Varastoi tuotetta ja sen lisdvarusteita pimeassa, kui-
vassa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa niin, etta se
on lasten ulottumattomissa.

lhanteellinen varastointilampétila on 5-30 "C.

Sailyta tuotetta alkuperaispakkauksessa. Peita tuote
suojataksesi sitéd polylta tai kosteudelta. Sailyta kayt-
toohjetta tuotteen yhteydessa.

Irrota tuotteen virtapistoke ennen kuljetusta!

Avaa kaikkia neljaa siipimutteria (9) sen verran, etta
kahva (1) ja kaarivarsi (3) voidaan taittaa sisédan kuvas-
sa esitetylla tavalla. Varmista, etta virtajohto (2) ei jan-
nity liikaa eika takerru mihinkaan. Lisaksi on varottava,
etteivat kadet jaa varsien valiin puristuksiin. Tuotetta
voidaan nyt kantaa kaarivarresta ( 3).

Tassa asennossa tuotetta voidaan varastoida tilaa
saastavasti.

15. Korjaaminen ja varaosien tilaus

Korjaamisen tai huollon jalkeen on varmistettava, etta
kaikki turvatekniset osat on asetettu paikoilleen ja ne
ovat moitteettomassa kunnossa. Sailytéd loukkaantu-
misvaaraa aiheuttavia osia poissa muiden henkildiden
ja lasten ulottuvilta.

Huomio: Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epaasianmukaisis-
ta korjauksista tai muiden kuin alkuperaisten varaosien
kayttamisesta.

Teeta tyot asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammatti-
laisella. Sama koskee myos lisdvarusteita.

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme.
Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

Liitannat ja korjaukset

Sahkoévarusteiden litdnnat ja korjaukset saa tehdé vain
sahkoalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:

* Moottorin virtatyyppi

« Koneen tyyppikilven tiedot
* Moottorin tyyppikilven tiedot

15.1 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
« Mallinimike

* Tuotenumero

« Tyyppikilven tiedot

Varaosat / lisatarvikkeetTuotenro.:
Muokkausterasarja
Hiiliharjat

7912301602
5912312008

15.2 Huoltotietoja

Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytonmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Kuluvat osat*: Hiiliharjat, teratela

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!
16. Havittdminen ja kierrétys
Pakkausta koskevat ohjeet

Y o2 Pakkausmateriaalit voidaan kier-
&réttéé. Havitd pakkaus ymparis-
S
tonsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

ﬁ Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava lajitel-
EEE tuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

* Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

» Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.
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» Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

17.

Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Myéds jakelijat, joiden sahké- ja elektroniikkalait-
teiden myyntipinta-ala on vahintaan 400m? seka
elintarvikkeiden jakelijat, joiden myyntipinta ala
on yhteenséa vahintdan 800 m?, jotka tarjoavat ja
saattavat markkinoille séhké- ja elektroniikkalait-
teita joko toistuvasti tai pysyvasti kalenterivuoden
aikana ovat velvollisia ottamaan maksutta vas-
taan kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita.

Kun loppukayttajalle luovutetaan uusi séhko- tai
elektroniikkalaite, on luovuttajan otettava loppu-
kayttajaltéa vastaan — maksutta ja luovutuspaikas-
sa tai sen valittdmassa laheisyydessa — kaytetty
laite, joka kuuluu samaan luokkaan ja suorittaa

Ohjeet hairididen poistoon
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olennaisesti samoja toimintoja kuin uusi laite; li-
saksi luovuttajan on loppukayttajan pyynnosta
otettava vastaan — maksutta ja vahittaismyynti-
liikkeessa tai sen valitttmassa laheisyydessa —
enintaan kolme kaytettya laitetta kutakin luokkaa
kohden (joiden ulkomitat ovat enintdan 25 cm)
ilman, ettd loppukayttdja ostaa uutta séhko- tai
elektroniikkalaitetta. Etdmyynnissa kaikkia varas-
tointi- ja lahetystiloja pidetédan jakelijan myyntiti-
loina. Kannattaa myds tiedustella jalleenmyyjalta
paikallisista vastaanottomahdollisuuksista.
- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesté asiakaspalvelusta.
Jos valmistaja toimittaa uuden sahkoélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttajan pyynnostd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen séhko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairididen oireet ja kuvattu, kuinka toimia, jos tuotteesi ei joskus
toimi oikein. Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Moottori ei kdynnisty .

Mahdolliset syyt

Ei verkkovirran sy6tt6a
« Johto on viallinen

« Kytkimen ja pistokkeen
yhdistelma on viallinen

liitannat ovat 16ystyneet
« Teréatela on juuttunut

* Moottorin tai kondensaattorin

Korjauskeinot

+ Tarkasta johto ja sulake

» Tarkastuta asiakaspalvelun korjaamossa

» Tarkastuta asiakaspalvelun korjaamossa

» Tarkastuta asiakaspalvelun korjaamossa

* Muuta tarvittaessa muokkaussyvyytta,
puhdista kotelo, jotta teratela paasee
pyérimaan vapaasti

Moottorin teho laskee .

Liian kova maa

« Hiiliharjat kuluneet

« Terat ovat voimakkaasti
kuluneet

+ Korjaa tydskentelysyvyytta
» Tarkastuta asiakaspalvelun korjaamossa
+ Vaihda terat

Terat ovat voimakkaasti

Puutarhajyrsimen hallinta |«

on tydskentelyn aikana
vaikeaa (kone ryntaa tai
ryomii)

kuluneet
Maapera on liian kova

» Vaihda terat
» Aseta kaasuvipu alempaan nopeuteen

Moottori kay, teratela ei
pyori

Vaihteisto viallinen

» Tarkastuta asiakaspalvelun korjaamossa
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmeerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du for-
star sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici
og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Advarsel - Laes brugsanvisningen for at reducere risikoen for
personskader.

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter,
spaner og stav, der springer ud af produktet, kan forarsage tab af synet.

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fgre til horetab.

Benyt arbejdshandsker!

Benyt robust fodtgj!

Du skal leese, forsta og overholde alle advarsler.

Sgrg for, at andre personer overholder tilstraekkelig sikkerhedsafstand.
Uvedkommende personer ma ikke komme naer maskinen.

PAS PA! Undga at komme i bergring med roterende dele. Fare for
alvorlige personskader!

,% Ma ikke bruges i fugtigt vejr og skal altid opbevares tert.

PAS PA! Fare for personskade pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere pa afstand.

For man foretager indstillings- eller renggringsarbejde, eller hvis
netkablet er sammenfiltret eller beskadiget, skal man slukke maskinen og
koble det fra stramforsyningen.

)
)=si
PAS PA! Netkablet kan blive trukket ind. Hold netkablet vaek fra
knivvalserne.
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) Lw

93 Garanteret lydeffektniveau
d

D Beskyttelsesklasse I

c € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.
!‘ ‘! Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver.
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1. Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kzere kunde
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye produkt.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producen-

ten af dette produkt ikke for skader, der matte opsta

pa eller i forbindelse med dette produkt som felge af:

» Forkert behandling

+ Tilsideseettelse af brugsanvisningen

+ Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uauto-
riserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

» Utilsigtet brug

+ Svigt af det elektriske anlaeg som folge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Var opmarksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af dette produkt. Den in-
deholder vigtige oplysninger om, hvordan man bruger
produktet sikkert, professionelt og gkonomisk, og hvor-
dan man undgar farer, sparer reparationsomkostnin-
ger, reducerer driftsstop og @ger produktets driftssik-
kerhed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne
i denne brugsanvisning skal de forskrifter vedr. brug af
produktet, der matte gaelde i det enkelte land (brugs-
landet), overholdes til punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du serge for at blive
fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til
det tilsigtede anvendelsesformal. Opbevar brugsanvis-
ningen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til
tredjepart, skal alle tilhgrende dokumenter fglge med.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1 - 10)

8.
9.

IX=S R

Vognbolt
Vingemegtrik

10. Kabelfgring
11. Frigerelsesknap
12. Teend/Sluk-kontakt

3. Leveringsomfang (fig. 2)

1x handtag (1)

1x bgjlestang (3)

2x nederste stang (4)
1x maskinkrop (6)

4x vognbolt (8)

4x vingematrik (9)
2x kabelfgring (10)
1x brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til jordvending (f.eks. havebe-
de). Veer altid opmeerksom pa begreensningerne i sik-
kerhedsforskrifterne.

Brugsanvisningen indeholder ogsa drifts-, vedligehol-
delses- og istandseettelsesbetingelserne.

Af sikkerhedsmeessige grunde ma produktet ikke bru-
ges som drivaggregat til andre arbejdsredskaber og
veerktojssaet af enhver art.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden
form for brug falder uden for tilsigtet brug.

Brugeren, ikke producenten, bserer ansvaret for ma-
terielle skader eller personskader af enhver art, der
matte opsta som felge heraf.

Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, hvis
produktet bruges i erhvervs-, handveerks- eller indu-
stri-gjemed eller lignende arbejde.

5. Sikkerhedsforskrifter

GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL! Lees hele brugsanvisningen omhyggeligt

1. Handtag igennem. Seet dig ind i, hvordan styringen virker, og
2. Elnetkabel hvordan maskinen anvendes korrekt. Hvis brugsan-
3. Bgjlestang visningen tilsidesaettes, risikerer man elektrisk sted,
4. Nederste stang brand og/eller alvorlige personskader. Med udtrykket
5. Skrue selveerktej, der benyttes i nedenstdende advarsler,
6. Maskinkrop menes maskinen. Maskinen kan enten veere en kablet
7.  Knivvalse eller batteridrevet (tradlgs) enhed.
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GEM DENNE BRUGSANVISNING.

1. ARBEJDSPLADS

a)

b)

c)

d)

a)

b)

c)

d)
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Hold arbejdspladsen ren og godt oplyst. Uordentli-
ge og darligt oplyste arbejdspladser kan forarsage
ulykker.

Brug ikke elveerktgjet i naerheden af eksplosive
materialer sdsom gasser, brandfarlige veesker el-
ler stgv. Elveerktaj genererer gnister, der kan an-
teende sadanne gasser samt stov.

Bemeerk venligst, at brugeren af maskinen er an-
svarlig for enhver skade, herunder personskade
og materielle skader.

Brug ikke maskinen, mens personer, isaer bgrn,
eller husdyr, opholder sig i neerheden.

Brug kun maskinen om dagen, under gode lysfor-
hold eller i godt kunstigt lys.

Serg for altid at sta stabilt pa skraninger.

Ga eller Igb aldrig, man du bruger maskinen.

Veer seerlig forsigtig, hvis du aendrer kereretning
pa skraninger.

Undga at arbejde pa stejle skraninger.

Veer seerlig forsigtig, nar du traekker maskinen
baglaens eller traekker den ind mod dig selv.
Undlad at lgfte eller baere maskinen, mens den
stadig kerer.

Serg for, at alle bolte, metrikker og skruer er for-
svarligt spaendte af hensyn til maskinens sikre
drift.

ELEKTRISK SIKKERHED

Stikket fra elveerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma aldrig eendres. Brug ikke adapterstik,
nar du bruger jordforbundne elvaerktgjer. Usendre-
de stik og passende stikkontakter mindsker risiko-
en for at fa sted.

Undgé kropskontakt med jordede overflader, f.eks.
ror, radiatorer, komfurer og kgleskabe. Der er hgj
risiko for elektrisk sted, hvis din krop kommer i
kontakt med jordforbundne overflader.

Udseet aldrig elveerktgj for regn eller vade forhold.
Hvis der treenger vand ind i elveerktgjet, kan dette
forarsage elektrisk stad.

Brug ikke stremkablet til utilsigtede formal. Kablet
er ikke en baereanordning eller et beerehjaelpe-
middel. Treek ikke kablet til at traekke for at lgsne
stikket fra stikkontakten. Serg for, at kablet ikke
udseettes for varme, olie, skarpe kanter eller be-
veegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
kabler gger risikoen for at fa sted.

f)

<)

f)

a)

Hvis stremkablet til denne maskine bliver beskadi-
get, skal det udskiftes med et nyt, som kan fas hos
producenten eller dennes kundeservice.

Hvis du bruger elvaerktgjet udenders, skal du bruge
et forlaengerkabel, der er egnet til udenders brug.
P& denne made mindskes risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmeerksom, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du betjener et elveerk-
tej. Brug ikke elveerktgjet, hvis du er treet, pavirket
af stoffer eller medicin, eller hvis du har indtaget
alkohol. Et gjebliks uagtsomhed kan fere til alvor-
lige personskader.

Brug veernemidler. Beer altid sikkerhedsbriller.
Brug af stevmaske, skridsikre sko, hjelm og hga-
reveern er velegnet til reduktion af personskader.
Pas pa ikke starte maskinen utilsigtet. Sgrg for, at
Teend/Sluk-kontakten star pa OFF, fer du tilslutter
maskinen til elnettet. Det er farligt og kan forarsa-
ge ulykker, hvis man baerer maskinen i fingrene,
eller nar kontakten star pa ON.

Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden
elveerktgjet teendes. Veerktgj eller skruenggler,
som matte befinde sig i en roterende del af maski-
nen, kan medfgre personskader.

Undgé unormale kropsholdninger. Sgrg for at sta
sikkert, og hold altid ligevaegten. Pa denne méade
kan du bedre kontrollere elvaerktgjet, hvis der op-
star uventede situationer.

Brug passende arbejdstgj. Bzer ikke lgstsiddende
bekleedningsstykker eller smykker. Serg for, at har,
tej og handsker ikke kommer i kontakt med maski-
nens roterende og bevaegelige dele. Nar du bruger
maskinen, bgr du altid benytte gode og sikre sko
og lange bukser. Brug ikke maskinen, mens du er
barfodet eller beerer sandaler.

Hvis der medfalger tilbehgr til udsugning eller op-
samling af stev, skal du sgrge for at installere og
bruge dette korrekt. Brug af dette tilbeher reduce-
rer stgvrelaterede farer.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELVARK-
TOJET

Brug ikke vold, nar du handterer elveerktgjet. Brug
passende elvaerktgj il det tilsigtede arbejde. Brug af
passende elveerktgj gor arbejdet lettere og sikrere.
Brug ikke elveerktgjet, hvis Teend/Sluk-knappen er
defekt. Ethvert elveerktgj, der ikke kan kontrolle-
res, udger en alvorlig fare og skal derfor repareres
omgaende.



<)

d)

e)

9)

h)

a)

Tag stikket ud af maskinen, fer du sendrer indstil-
linger, monterer eller afmonterer tilbeher eller stil-
ler maskinen til opbevaring. Dette sikrer, at maski-
nen ikke starter utilsigtet.

Opbevar alt elveerktgj utilgaengeligt for bern og
personer, der ikke er bekendt med brugen af sam-
me og denne brugsanvisning. Elveerktgjet er farligt
i heenderne pa ikke-instruerede personer.
Vedligeholdelse af elvaerktgjet. Far hver brug skal
maskinen kontrolleres for bgjede dele, og man
skal sikre sig, at de beveegelige dele kan bevaege
sig frit. Hvis man konstaterer begraensninger eller
defekter, der pavirker maskinen og dens ydeevne,
ma man ikke benytte den. Maskinen skal forst re-
pareres, far den ma bruges igen. Mange ulykker
med elveerktgj sker, fordi maskinen ikke kontrolle-
res og repareres korrekt.

Hold maskinens skeereveerktgjer skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdelse og slibning af skaerevaerk-
tej sikrer, at veerktgjet ikke slar tilbage under brug,
og at det bedre kan kontrolleres.

Brug elveerktgjet og tilbehgret i overensstemmel-
se med denne brugsanvisning og kun til de formal,
som det er beregnet til. Undga at bruge maskinen
utilsigtet, da dette kan fare til farlige situationer.
For brug af maskinen skal man altid kontrollere
visuelt, om alle dele er funktionsdygtige og ikke
er slidte. Udskift evt. defekte dele for at sikre, at
maskinen fortsat fungerer problemfrit.

KUNDESERVICE/SERVICE

Maskinen ma kun vedligeholdes og repareres af
uddannet personale. De defekte dele skal udskif-
tes med dele af samme type. Dette er vigtigt af
hensyn til maskinens sikkerhed: Dette produkt kan
bruges af bern fra 8 ar samt af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
vages eller er blevet instrueret i en sikker brug af
produktet og har forstaet de farer, der er forbundet
hermed. Barn ma ikke lege med produktet. Renge-
ring og brugervedligeholdelse méa ikke udferes af
bgrn uden opsyn.

Noadsituation

Serg for at blive fortrolig med brugen af produktet ved
at leese brugsanvisningen fuldstaendigt. Indprent dig
sikkerhedsanvisningerne, og felg dem ngje. Dette bi-
drager til at forebygge risici og farer.

6.
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Ver altid opmarksom, nar du bruger pro-
duktet, sa du kan genkende farer tidligt og
reagere pa dem. Hurtig indgriben kan forhindre
alvorlige personskader og materielle skader.

Sluk for produktet, og kobl det fra stromfor-
syningen, sa snart der matte opsta proble-
mer. Fa om ngdvendigt produktet repareret af en
kvalificeret fagmand, fer du bruger det igen.

Restrisici

Selv om man betjener elvaerktojet forskriftsmaes-
sigt, vil der stadigvaek vaere restrisici at tage hojde
for. Felgende farer kan opsta i sammenhang med
elvaerktojets design og udferelse:

1.

Lungeskader, hvis der ikke bruges effektiv stgv-
maske.

Horeskader, hvis der ikke bruges effektivt hare-
veern.

Sundhedsskader pa grund af vibrationer, hvis el-
veerktgojet bruges i laengere tid eller ikke handteres
og vedligeholdes korrekt.

Fare for personskader pga. roterende knivvalse.
Desuden kan der vaere ikke abenbare tilbagevae-
rende risici, selv om alle foranstaltninger er truffet.
Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "sik-
kerhedsforskrifterne”, "tilsigtet brug” og brugsan-
visningen generelt overholdes.

Advarsel! Dette elveerktaj genererer et elektromag-
netisk felt under driften. Dette felt kan under bestemte
omsteendigheder pavirke aktive eller passive medi-
cinske implantater negativt. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige personskader anbefales det
personer med medicinske implantater at kontakte en
lzeege og producenten af det medicinske implantat, for
elveerktgjet betjenes.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
FOR MOTORHAKKEN=

a)

Laes brugsanvisningen grundigt igennem. Seet dig
ind i betjeningselementerne og korrekt brug af til-
behgret.

Lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt
med brugsanvisningen, bruge denne maskine.
Sarg for, atingen personer opholder sig i arbejdsom-
radet. Veer saerligt opmaerksom pa bgrn og dyr, der
matte opholde sig i naerheden af arbejdsomradet.
Husk, at brugeren af maskinen er ansvarlig for evt.
ulykker eller farer, der matte opsta for andre perso-
ner eller deres ejendom.
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e) Brug solide sko og lange bukser, nar du arbejder
med maskinen. Brug ikke maskinen, mens du er
barfodet eller baerer sandaler.

f)  Undersgg grundigt det arbejdsomrade, hvor ma-
skinen bruges, og fjern evt. genstande, der kan
blive slynget veek af maskinen.

g) For brug skal veerktgjet undersgges visuelt for at
sikre, at det ikke er slidt eller beskadiget. Udskift
slidte eller beskadigede elementer og metrikker
saetvis for at bevare ligevaegten.

h) Serg for at have stabilt fodfeeste pa skraninger, og
undga at arbejde pa ekstremt stejle skraninger.

i) Ga eller lgb aldrig med maskinen; start motoren
langsomt i henhold til producentens anvisninger
og med fgdderne veek fra vaerktgjet/veerktajerne.

j)  Placer aldrig haender eller fadder i naerheden af
eller under roterende dele.

k) Left ikke maskinen, mens den kerer, og beer den
ikke rundt.

1) Speend alle metrikker, bolte og skruer fast for at
sikre, at maskinen er i sikker arbejdstilstand.

m) Erstat slidte og beskadigede dele af sikkerheds-
arsager.

7. Tekniske data

Netspaending 230 -240 V~, 50 Hz

Stregmforbrug 1050 W
Arbejdsbredde 360 mm
Arbejdsdybde 205 mm
Beskyttelsesklasse 1l
Beskyttelsesgrad IPX4
Veegt 7,4 kg

Forbehold for tekniske sendringer!

Stoj og vibration

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa hel-
bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
bruge et egnet hgrevaern.

Information om stgjudvikling iht.
EN ISO 3744: 1SO 11094

Stojvaerdier:

Lydtryksniveau LpA 81,3dB
Usikkerhed KpA 3dB

Lydeffektniveau L, 91,64 dB

Usikkerhed K, 1,31dB
Vibrationsparametre:

Vibration venstre hand a,, 0,764 m/s?

Vibration hgjre hand a, 0,798 m/s?

Usikkerhed K, 1,5 m/s?

De angivne lydveerdier er malt iht. en standardiseret
testproces og kan bruges til at sammenligne forskellige
veerktgjer med hinanden.

Derudover er disse veerdier egnet til pa forhand at kunne
estimere belastningerne for brugeren forarsaget af lyd.

Advarsel! Afhaengigt af hvordan produktet bruges, kan
de faktiske veerdier afvige fra de angivne. Der skal treef-
fes forholdsregler til beskyttelse mod stgjbelastning.
Tag da hgjde for hele arbejdsprocessen, herunder de
tidspunkter, hvor vaerktgjet karer uden belastning eller
er slukket.

Egnede forholdsregler omfatter regelmaessig vedlige-
holdelse og pleje af selve produktet og indsatsveerk-
tejerne, regelmaessige pauser og god planleegning af
arbejdsprocesserne.

8. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

» Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis sadanne findes).

« Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.

» Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks speditgren i tilfeelde af
reklamation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

» Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

» Gordig fortrolig med produktet ved at lsese brugsan-
visningen, fegr arbejdet pabegyndes.

» Tilbehgr samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas i faghandlen.

» Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

/A ADVARSEL!

Produktet og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Barn ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!
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9. For ibrugtagning

Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa typeskiltet
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!
Traek altid netstikket ud af stikkontakten, for du
foretager arbejde pa produktet!

Produktet er delvist demonteret ved levering. Handta-
get (1) skal monteres, for motorhakken tages i brug.
Fglg brugsanvisningen trin for trin og brug billederne til
orientering. Dette ggr monteringen nemmere.

10. Montering (fig. 3-7)

A PAS PA!
Seorg for, at produktet er monteret fuldstandigt for
ibrugtagning!

Ngdvendigt veerktgj:
» 1x stjerneskruetreekker*

* = medfelger ikke nadvendigvis!

10.1 Montering af nederste stenger (4) (fig. 3)

1. Seet de to nederste steenger (4) ind i monterings-
hullerne i maskinkroppen (6) som afbildet.

2. Speend skruerne (5) fast for at sikre de nederste
steenger (4). Brug en stjerneskruetraekker.

10.2 Montering af bgjlestangen (3) (fig. 4)

1. Placer bgjlestangen (3) mellem de to nederste
staenger (4) som afbildet.

2. Indseet to vognbolte (8) gennem hullerne, og fast-
ger begge med en vingemetrik (9).

10.3 Montering af handtaget (1) (fig. 5)

1. Indseet handtaget (1) mellem de to lasker pa bgjle-
stangen (3) som afbildet.

2. Indseet to vognbolte (8) gennem hullerne, og fast-
ger begge med en vingemetrik (9).

10.4 Udlaegning af netkablet (2) (fig. 6, 7)

1. Fastger netkablet (2) med en kabelfering (10) til
den nederste hgjre stange (4).

2. Fastger netkablet (2) med en ekstra kabelfgring
(10) til bgjlestangen (3).
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11. Betjening

Serg altid for, at den sikkerhedsafstand, der er angi-
vet af handtaget (1), mellem brugeren og huset over-
holdes.

111 Teending/slukning af produktet (fig. 8)

1. For at forhindre utilsigtet start af motorhakken er
handtaget (1) udstyret med en frigerelsesknap (11).

2. Teend/Sluk-kontakten (12) kan ferst trykkes ned,
nar frigerelsesknappen (11) er trykket ind.

3. Motorhakken slukker, sa snart Teend/Sluk-kontak-
ten (12) slippes.

4. Afprgv denne procedure nogle gange, sa du er sik-
ker pa, at produktet fungerer korrekt.

11.2 Henvisninger til rigtigt arbejde

Der kreeves seerlig forsigtighed ved arbejde pa skraen-

ter og skraninger. Arbejd altid pa tveers af en skraning.

Der méa af sikkerhedsmaessige grunde ikke arbejdes

med motorhakken péa skraninger stejlere end 15 gra-

der. Produktet ma kun anvendes pa jord, der allerede

er blevet Igsnet. Det ma ikke anvendes til f.eks. jord-

vending af graespleener.

1. Serg altid for at have et sikkert fodfeeste.

2. Brug skridsikre sko med godt greb og lange bukser.

3. Motorhakken skal fgres langsomt fremad og med
omtanke.

4. Overfladerne skal bearbejdes i lige baner. Lad
banerne overlappe en smule for at undga striber.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du beveeger dig bagleens
eller treekker motorhakken, da der da er snuble-
fare.

Fare!

Knivvalsen fortsaetter med at rotere et par sekunder,
efter at motoren er blevet slukket. Forsgg aldrig at
stoppe knivvalsen.

Rammer en bevaegelig knivvalse en genstand, skal
man straks slukke motorhakken og vente, til knivval-
sen er helt standset. Kontrollér herefter knivvalsens
tilstand. Hvis den er beskadiget, skal den udskiftes.
Laeg den anvendte tilslutningsledning i slgjfeform pa
jorden foran den anvendte stikkontakt.

Arbejd altid veek fra stikkontakten og/eller kablet. Serg
for, at tilslutningsledningen altid ligger uden for den
overflade, der skal bearbejdes, sa man ikke risikerer,
at den bliver kart over af motorhakken.
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12. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante VDE- og
DIN-bestemmelser.

Elnettilslutningen hos kunden samt den anvendte for-
leengerledning skal opfylde disse forskrifter.

Beskadiget elektrisk tilslutningsledning
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

* Knzeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert.

+ Skeaeresteder, nar tilslutningsledningen kares over.

« Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

» Revner pga. zldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger ma

ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for

skader med jaevne mellemrum. Serg for, at tilslutnings-

ledningen ikke haenger i elnettet, nar den kontrolleres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-
te VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes
tilslutningsledninger med samme maerkning.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstromsmotor

+ Se til, at netspaendingen stemmer overens med
spaendingen pa produktets typeskilt.

» Forlaengerledninger skal op til en laengde pa 25 m
have et tvaersnit pa 1,5 mm?; over 25 m laengde skal
de have et tveersnit pa mindst 2,5 mm?.

» Elnettilslutningen skal sikres med en 16 A traeg sik-
ring.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes folgende data opgivet:
* Motorens stremtype

» Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til dette produkt bliver
beskadiget, skal den erstattes af en specialfremstillet
nettilslutningsledning, der fas hos producenten eller
dennes kundeservice.

13. Rengoring og vedligeholdelse

Inden reparations- eller vedligeholdelsesarbejde pa
produktet skal man sikre sig, at knivvalsen ikke roterer,
og at netstikket er trukket ud.

Fare!
Traek netstikket ud fgr enhver form for rengeringsarbejde.

13.1 Rengering

* Hold beskyttelsesanordninger, luftslidser og motor-
hus fri for stev og snavs. Ter produktet af med en ren
klud, eller blaes den over med trykluft ved lavt tryk.

» Vi anbefaler, at produktet altid renggres umiddel-
bart efter brug.

» Renger produktet med en fugtig klud og en smu-
le smgreszebe med jeevne mellemrum. Brug ikke
rengarings- eller oplgsningsmidler; disse kan angri-
be produktets plastdele. Sgrg for, at vand ikke kan
treenge ind i maskinen. Indtraengning af vand i en
elektrisk enhed gger risikoen for at fa elektrisk stad.

13.2 Vedligeholdelse

» En slidt eller beskadiget knivvalse bgr udskiftes af
en autoriseret fagmand.

« Sorg for, at alle fikseringselementer (skruer, mat-
rikker osv.) er spaendt godt til, s& motorhakken kan
arbejde sikkert.

* Motorhakken skal opbevares tort.

» For at sikre lang levetid bar alle skruedele renggres
og efterfglgende pafgres olie med jaevne mellemrum.

* Regelmaessig pleje af produktet sikrer ikke kun lang
levetid og ydeevne men bidrager ogsa til omhygge-
lig og enkel jordvending af bedet.

» Ved saesonens afslutning skal du udfgre en generel
kontrol af produktet og fjerne alle opsamlede rester.
Det er vigtigt, at man fer hver ssesonstart kontrol-
lerer produktets tilstand. Ved reparation skal man
kontakte vores kundeservice.

13.21 Kulborster
Ved megen gnistdannelse skal man fa kontaktkullene

kontrolleret af en elektriker.

Fare! Kulbgrsterne ma kun udskiftes af en elektriker.
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14. Opbevaring og transport (fig. 9, 10)

Opbevar produktet og dets tilbehgr et markt, tort og
frostfrit sted, der skal veere utilgeengeligt for barn.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5 og
30°C.

Opbevar produktet i den originale emballage. Tildek
produktet for at beskytte det mod stav eller fugt. Opbe-
var brugsanvisningen sammen med produktet.

Kobl produktet fra netstikket inden transport!

Losn alle fire vingemgtrikker (9) sa meget, at handta-
get (1) og bgjlestangen (3) kan klappes ind, som afbil-
det. Pas pa, at netkablet (2) da ikke overspeendes eller
klemmes. Veer ogsa forsigtig med haenderne, da der
er risiko for, at disse kan blive klemt mellem staenger-
ne. Produktet kan derefter beeres i bgjlestangen (3).

| denne position kan produktet desuden opbevares pa
en pladsbesparende made.

15. Reparation og bestilling af reserve-
dele

Kontrollér efter reparation eller vedligeholdelse, om
alle sikkerhedstekniske dele er monteret og er i fejlfri
tilstand. Dele, der kan forarsage personskader, kan
opbevares utilgeengeligt for uvedkommende og barn.

PAS PA! Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os an-
svaret for skader, der skyldes forkert reparation eller
brug af ikke-originale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand.
Det samme gaelder ogsa for tilbehgrsdele.

Reservedele og tilbeher fas hos vores servicecenter.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

Tilslutning og reparation

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes falgende data opgivet:

* Motorens stremtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

15.1 Bestilling af reservedele

Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles
reservedele:

* Modelbetegnelse

» Varenummer
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« Data pa typeskiltet

Reservedele/tilbehar Artikel-nr.:
Hakkeknivssaet 7912301602
Kulberster 5912312008

15.2 Serviceinformation

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturlig slitage, og at der
er brug for felgende dele som forbrugsmaterialer.

Sliddele*: Kulbgrster, knivvalse

* medfelger ikke ngdvendigvis!

16. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er gen-

O WA
%@ %ﬁn é anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. gaeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

K Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
herer ikke til husholdningsaffaldet, men skal
mmm indsamles ogl/eller bortskaffes separat!

» Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

« Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

« Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

+ Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

« Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer).

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.
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- Forhandlere med et salgsareal pa mindst 400 m?

til elektrisk og elektronisk udstyr samt fedevare-
forhandlere med et samlet salgsareal pa mindst
800 m?, der udbyder og stiller elektrisk og elek-
tronisk udstyr til radighed pa markedet — enten
permanent eller flere gange i lgbet af et kalende-
rar — er ligeledes forpligtet til vederlagsfrit at tage
imod brugt elektrisk og elektronisk udstyr.

Ved levering af et nyt elektrisk eller elektronisk

overstiger 25 cm), uden at der kgbes et nyt elek-
trisk eller elektronisk apparat. Ved distribution ved
hjeelp af fiernkommunikationsmidler anses alle la-
ger- og forsendelsesomrader for at veere distribu-
terens salgsomrader. Du bgr ogsa forhgre dig hos
din forhandler om lokale muligheder for returnering
Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

apparat til en slutbruger skal de — vederlagsfrit og » Hovis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
pa leveringsstedet eller i umiddelbar nzerhed her- til en privat husstand, kan producenten foranledige,
af — tage et brugt apparat retur fra slutbrugeren, at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
hvis apparatet tilhgrer samme kategori og udfgrer anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
stort set samme funktioner som det nye apparat; du kontakte producentens kundeservice.
desuden skal de efter anmodning fra slutbruge- » Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
ren — vederlagsfrit og i butikken eller i umiddelbar stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
nzerhed heraf — tage op til tre brugte apparater derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
pr. kategori retur (hvor ingen af de udvendige mal uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

17. Fejlfinding

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjaelpes, hvis produktet ikke fungerer korrekt.
Hvis man ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal man kontakte sit servicevaerksted.

Fejl Mulig arsag Afhjaelpning
Motor starter ikke * Ingen netstrom + Kontrollér ledning og sikring
« Ledning/kabel defekt + Fa maskinen kontrolleret pa et
serviceveerksted
» Kontakt-stik-kombination » Fa maskinen kontrolleret pa et
defekt serviceveerksted
« Tilslutninger til motor eller » Fa maskinen kontrolleret pa et
kondensator Igsnet servicevaerksted
« Kbnivvalse blokeret + /ndr evt. arbejdsdybden, renger huset, sa
knivvalsen kan kere frit
Motoreffekt falder « For hard jord » Korriger arbejdsdybden
* Kulbgrster udslidt + Fa maskinen kontrolleret pa et
serviceveerksted
« Kbniv/e meget slidt » Fa kniv/e udskiftet
Motorhakken er sveer at « Kniv/e meget slidt + Udskift kniv/e
kontrollere under arbejdet |+ Jorden er for hard » Indstil gashandtaget til lavere hastighed
(maskinen hopper eller
kravler)
Motor karer, knivvalse « Drev/gear defekt + Fa maskinen kontrolleret pa et
roterer ikke serviceveerksted
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment a gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene som fglger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan
ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Advarsel - Les brukerveiledning for a redusere risikoen for personskader.

Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon
og stev som kommer ut av produktet, kan forarsake redusert sikt.

Bruk herselsvern. Innvirkningen av stgy kan fere til harselstap.

Bruk arbeidshansker!

Bruk solide sko!

Les, forsta og felg alle advarslene.

Sgrg for at andre personer overholder tilstrekkelig sikkerhetsavstand.
Hold personer som ikke er involvert i arbeidet unna apparatet.

Obs! Ikke ta pa roterende deler. Det er fare for alvorlig personskade!

Ma ikke brukes i fuktig veer og alltid oppbevares i tgrre rom.

Obs! Fare for personskader pa grunn av gjenstander som slenges bort.
Hold tilskuere pa avstand.

For alle innstillings- eller rengjgringsarbeider eller hvis stremkabelen er
tvinnet eller defekt, ma apparatet slas av og kobles fra stramforsyningen.

Obs! Strgmkabelen kan trekkes inn. Hold stramkabelen unna
knivvalsene.
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93 Garantert lydeffektniva
d

D Beskyttelsesklasse I

c € Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.
!‘ ‘! Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjzere kunde,
vi snsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med
ditt nye produkt.

Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om

produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar

pa dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

+ Feil behandling

» Ignorering av brukerveiledningen

» Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk

» Montering og utskifting av ikke originale reservedeler

* |kke-tiltenkt bruk

+ Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Var oppmerksom pa falgende:

Brukerveiledningen er del av produktet. Den inneholder
viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert,
faglig korrekt og skonomisk, hvordan du unngar farer,
sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider og
oker paliteligheten og levetiden til produktet. | tillegg til
sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen
ma du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift
av produktet i landet ditt.

Gjeor deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsin-
struksjoner fgr du bruker produktet. Driv produktet kun
som beskrevet og for de angitte bruksomradene. Opp-
bevar brukerveiledningen pa et trygt sted og overlever
alle dokumenter hvis du gir produktet videre til tredje-
part.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1 - 10)

Handtak
Stremkabel
Bueholme
nedre holme
Skrue
Maskinramme
Knivvalse
Vognbolt

©NOoOOE®WN=

9. Vingemutter
10. Kabelfgring

11. Utlgserknapp
12. Pa-/av-bryter

3. Leveringsomfang (fig. 2)

* 1x handtak (1)

* 1x Bueholme (3)

* 2x nedre holme (4)

* 1x Maskinramme (6)
» 4x Vognbolt (8)

* 4x Vingemutter (9)

» 2x Kabelfgring (10)

* 1x brukerveiledning

4. Tiltenkt bruk

Produktet er egnet for & grave jord (f.eks. hagebed).
Folg begrensningene i sikkerhetsinstruksjonene.
Bruksanvisningen inneholder ogsa drifts-, vedlike-
holds- og servicebetingelsene.

Av sikkerhetsmessige arsaker ma produktet ikke bru-
kes som drivenhet for andre arbeidsredskaper og verk-
teysett av noe slag.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver
annen bruk som gar utover dette er ikke forskrifts-
messig.

Brukeren/operatgren, og ikke produsenten, er ansvar-
lig for materielle skader eller personskader av enhver
art som forarsakes av dette.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom pro-
duktet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.

5. Sikkerhetsinstruksjoner

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ADVARSEL! Les hele veiledningen ngye. Gjegr deg
kjent med styringen og forskriftsmessig bruk av ap-
paratet. Hvis veiledningen ikke falges, kan det fore til
elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet «elektrisk verktay» som blir brukt i advarsle-
ne nedenfor beskriver apparatet. Apparatet kan enten
veere et kablet eller et batteridrevet (tradlgs) apparat.
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TA VARE PA DENNE VEILEDNINGEN.

1. ARBEIDSPLASS

a)

b)

c)

d)

a)

b)

c)

d)
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Hold arbeidsplassen ren og godt opplyst. Rotete
og darlig opplyste arbeidsplasser kan forarsake
ulykker.

Ikke bruk el-verktgyet i naerheten av eksplosive
gjenstander som gasser, antennelige vaesker eller
stav. Elektrisk verktay genererer gnister, som kan
antenne slike gasser eller stov.

Veer oppmerksom pa at brukeren av apparatet er
ansvarlig for eventuelle skader, inkludert person-
skader og skader pa eiendom.

Ikke bruk apparatet nar personer, spesielt barn el-
ler dyr, befinner seg i naerheten.

Apparatet ma kun brukes pa dagtid, i godt lys eller
i godt kunstig lys.

Veer oppmerksom pa stillingen din i bakker.

Ga og aldri lgp nar du bruker apparatet.

Veer spesielt forsiktig nar du endrer retningen i
skraninger.

Unnga & arbeide i bratte bakker.

Veer spesielt forsiktig nar du trekker apparatet til-
bake eller mot deg selv.

Ikke lgft apparatet eller ta det med deg mens det
fortsatt er i drift.

Pass pa at alle bolter, mutre og skruer er godt
strammet for & sikre sikkert arbeid med apparatet.

ELEKTRISK SIKKERHET

Pluggen pa det elektriske apparatet ma veere eg-
net for stikkontakten. Du ma aldri gjgre endringer
pa pluggen. lkke bruk adapterplugger nar du bru-
ker jordete elektriske apparater. Uendrede plugger
og passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Unngéa kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, trappetrinn og kjgleskap. Det er en
hgy risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din kom-
mer i kontakt med jordede overflater.

Utsett aldri elektriske apparater for regn eller vate
forhold. Hvis vann kommer inn i det elektriske ap-
paratet, kan det fgre til elektrisk stat.

Ikke bruk stremkabelen til andre formal. Kabelen
er ikke en beaereanordning eller et baerehjelpemid-
del. Du ma ikke trekke i kabelen for & trekke plug-
gen ut av stikkontakten. Pass pa at kabelen ikke
utsettes for varme, olje, skarpe kanter eller beve-
gelige deler. Skadde eller sammenviklede kabler
oker risikoen for elektrisk stot.

f)

b)

c)

f)
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Hvis stremkabelen til dette apparatet blir skadet,
ma den erstattes av en ny, som du kan fa hos pro-
dusenten eller dens kundeservice.
Nar du bruker el-verktgyet utenders, bruk en skjg-
teledning som er egnet for utendars bruk. Dette vil
redusere risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du holder pa med,
og bruk sunn fornuft nar du bruker et elektrisk ap-
parat. Det elektriske apparatet skal ikke brukes nar
du er trott eller er pavirket av rusmidler eller medi-
kamenter, eller nar du har drukket alkohol. Bare et
oyeblikk av uforsiktighet kan fare til svaert alvorlige
personskader.

Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk vernebiriller til enhver tid.
Bruk av stavmasker, sklisikre sko, hjelm og hersels-
vern er hensiktsmessig for & redusere personskader.
Unnga & starte apparatet utilsiktet. Forsikre deg
om at pa-/av-bryteren er slatt av for du kobler ap-
paratet til stremnettet. Det er farlig & baere appa-
ratet med fingrene eller nar bryteren er PA, og det
kan fgre til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler, fer du
slar pa det elektriske apparatet. Et verktay eller en
ngkkel, som befinner seg i en dreiende maskindel,
kan fgre til personskader.

Unngéa en unormal kroppsholdning. Serg for sik-
kert fotfeste og hold alltid likevekten. Slik kan du
i uventede situasjoner bedre kontrollere det elek-
triske apparatet.

Veer oppmerksom pa passende arbeidskleer. lkke
bruk Igse kleer eller smykker. Pass pa at har, kleer
og hansker ikke kommer i naerheten av roterende
og bevegelige enheter til apparatet. Nar du hand-
terer apparatet, ber du alltid bruke gode og sikre
sko og lange bukser. Ikke bruk apparatet barbeint
eller med apne sandaler.

Hvis stevfjerning eller stevoppsamlingstilbehar
har blitt levert, ma du forsikre deg om at du instal-
lerer og bruker dem pa riktig mate. Bruk av dette
tilbeheret reduserer farene forbundet med stov.

BRUK AV EL-VERKT@YET OG VEDLIKEHOLD
Ikke bruk makt ved handtering av el-verkteyet.
Bruk riktig el-verktey for det tiltenkte arbeidet. Rik-
tig el-verktgy forenkler arbeidstrinnet og gjer det
tryggere.

lkke bruk el-verktayet hvis pa-/av-bryteren er de-
fekt. El-verktay som ikke kan kontrolleres, utgjer
en stor fare og ma repareres umiddelbart.
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c) Koble apparatet fra stremnettet fer du endrer inn-
stillingene, fester eller fjerner tilbehar eller opp-
bevarer apparatet. Denne handteringen sikrer at
apparatet ikke startes utilsiktet.

d) Lagre alle el-verktgy utenfor rekkevidden til barn
og personer som ikke er kjent med bruken og
denne bruksanvisningen. El-verktgy er farlig i
hendene til utrente personer.

e) Vedlikehold av el-verktoyet. Far hver bruk, ma du
kontrollere om apparatet har skjeve deler og at de
bevegelige delene er fritt bevegelige. Hvis du mer-
ker noen begrensninger eller defekter som pavir-
ker apparatet og dets ytelse, ma du ikke bruke det.
Apparatet ma forst repareres for det kan brukes
igien. Mange ulykker med el-verktgy er forarsaket
fordi apparatet ikke er skikkelig kontrollert og re-
parert.

f)  Skjeereverktoy til apparatet skal holdes skarpe og
rene.

g) Riktig vedlikehold og sliping av skjeereverktayene
sikrer at verktayet ikke genererer tilbakeslag un-
der bruk, og at det kan kontrolleres bedre.

h) Bruk el-verktayet og tilbehgret i samsvar med den-
ne brukerveiledningen og kun til formal som appa-
ratet er utformet for. Ikke misbruk apparatet, ellers
kan det oppsta farlige situasjoner. Fgr du bruker
apparatet, ma det alltid kontrolleres visuelt om alle
delene er funksjonelle og enna ikke er nedslitte.
Bytt ut defekte deler slik at apparatet kan fortsette
a fungere problemfritt.

5. KUNDESERVICE/SERVICE

a) Apparatet skal kun vedlikeholdes og repareres av
oppleert personell. De defekte delene ma erstattes
av deler av samme type. Dette apparatet kan bru-
kes av barn i alderen 8 ar og oppover, og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap nar de
har fatt innfering eller instruksjon om sikker bruk
av apparatet og forstar de resulterende farene.
Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Nadstilfelle

Gjer deg kjent med bruken av produktet ved & lese bru-
kerveiledningen fullstendig. Husk sikkerhetsinstruk-
sjonene og fglg dem ngye. Dette vil hjelpe deg med a
forebygge risikoer og farer.

1. Veeralltid oppmerksom nar du bruker produk-
tet, slik at du kan identifisere farer tidlig og
reagere pa dem. Rask intervensjon kan forhin-
dre alvorlige personskader og materielle skader.

2. Sla av produktet og koble det fra stremnettet
hvis det oppstar problemer. La produktet bli re-
parert av en kvalifisert ekspert om nedvendig far
du bruker produktet igjen.

6. Restfarer

Ogsa nar dette El-verktoyet handteres forskrifts-

messig, er det restfarer. Folgende farer kan opptre

i sammenheng med konstruksjonsmaten og utfe-

relsen av dette elektroverktoyet:

1. Skader pa lungene hvis det ikke brukes en effektiv
stovmaske.

2. Horselsskader, hvis det ikke brukes effektivt
hgrselsvern.

3. Helseskader pa grunn av vibrasjonsutslipp hvis
el-verktgyet brukes over lengre tid eller ikke hand-
teres pa riktig mate og ikke vedlikeholdes pa riktig
mate.

4. Fare for personskader pga. roterende knivvalse.

5. | tillegg kan det til tross for alle tiltakene gjensta
restfarer som ikke er synlig.

6. Restfarer kan minimeres dersom «sikkerhetsin-
struksjonenen, «tiltenkt bruk» samt brukerveiled-
ningen som helhet fglges.

Advarsel! Under driften danner dette elektroverktayet
et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan under visse
omstendigheter skade aktive eller passive medisinske
implantater. For a redusere faren for alvorlige eller dg-
delige farer anbefaler vi at personer med medisinske
implantater forhgrer seg med legen sin eller produsen-
ten av implantatet for elektroverktgyet betjenes.

YTTERLIGERE SIKKERHETSTILTAK FOR JORD-

FRESEN

a) Les bruksanvisningen ngye. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og riktig bruk av tilbeharet.

b) Ikke la barn eller personer som ikke er kjent med
veiledningen, bruke dette apparatet.

c) Forsikre deg om at det ikke oppholder seg perso-
ner i arbeidsomradet. Du bgr veere spesielt opp-
merksom pa barn og dyr som befinner seg i nzer-
heten av arbeidsomradet.

d) Husk at brukeren av apparatet er ansvarlig for
ulykker eller farer som skjer med andre mennesker
eller deres eiendom.

234|NO www.scheppach.com



e) Bruk solide sko og lange bukser nar du arbeider
med apparatet. Ikke bruk apparatet barbeint eller
med apne sandaler.

f)  Inspiser arbeidsomradet der apparatet brukes, og
fiern alle gjenstander som kan bli kastet rundt av
maskinen.

g) Kontroller verktayet visuelt fgr bruk for & sikre at
det ikke er slitt eller skadet. Bytt ut slitte eller ska-
dede elementer og muttere i sett for & opprettholde
balansen.

h) Serg for en stabil stilling i skraninger og ikke ar-
beid i ekstremt bratte skraninger.

i)  Ga og lgp aldri med maskinen; start motoren sak-
te, i henhold til produsentens instruksjoner og med
fottene vekk fra verktoyene.

j)  Hold aldri hender og fatter i neerheten eller under
de roterende delene.

k) Ikke plukk opp maskinen nar den arbeider, og ikke
baer den rundt.

1) Trekk til alle mutrer, bolter og skruer for a sikre at
apparatet er i sikker arbeidstilstand.

m) Av sikkerhetsgrunner, skift ut slitte eller skadde deler.

7. Tekniske data

Nettspenning 230 -240 V~, 50 Hz

Effektbehov 1050 W
Arbeidsbredde 360 mm
Arbeidsdybde 205 mm
Beskyttelsesklasse 1l
Beskyttelsesart IPX4
Vekt 7,4 kg

Med forbehold om tekniske endringer!

Stoy og vibrasjon

A Advarsel: Stgy kan ha en alvorlig innvirkning pa
helsen din. Hvis maskinstayen overstiger 85 dB, ma du
bruke et egnet hgrselsvern.

Informasjon om steyutvikling iht.
EN ISO 3744: 1SO 11094

Stoyverdier:

Stoyniva LpA 81,3dB
Usikkerhet K_, 3dB
Lydeffektniva L, 91,64 dB
Usikkerhet K, 1,31 dB
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Vibrasjonsverdier:

Vibrasjon venstre hand a,, 0,764 m/s?
Vibrasjon hgyre hand a, 0,798 m/s?
Usikkerhet K, 1,5 m/s?

En standardisert testmetode er brukt for 8 komme fram
til de angitte steyverdiene, og de kan brukes for & sam-
menligne ulike verktgy med hverandre.

I tillegg er disse verdiene egnet til pa forhand a estime-
re belastningen for brukeren forarsaket av lyd.

Advarsel! Avhengig av hvordan du bruker produktet,
kan de faktiske verdiene avvike fra de angitte verdiene.
Ta forholdsregler for & beskytte deg mot staybelastnin-
ger.

Ta hensyn til hele arbeidsprosessen, inkludert tider nar
verktgyet arbeider uten belastning eller nar det er slatt av.
Egnede tiltak innebaerer blant annet regelmessig ved-
likehold og pleie av produktet og bruksverktayene,
regelmessige pauser og god planlegging av arbeids-
prosesser.

8. Utpakking

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og
transportsikringene (hvis der er noen).

« Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Kontroller produktet og tilbehersdeler for trans-
portskader. Ved anmerkninger skal distributaren
informeres umiddelbart. Senere reklamasjoner vil
ikke bli godtatt.

» Hvis det er mulig, bgr du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

* Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av bruksan-
visningen fgr du tar det i bruk.

» Nar det gjelder tilbeher, slitasje- og reservedeler,
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du
hos din fagforhandler.

» Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type
og byggear for produktet.

/A ADVARSEL!

Produktet og emballasjematerialet er ikke et leke-
toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og
smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

www.scheppach.com NO | 235



scypd G

9. Feorigangsetting

For maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene
til stremnettet.

Advarsel!
Trekk alltid ut strempluggen fer du Produktet ar-
beider!

Ved levering er produktet delvis demontert. Handta-
ket (1) ma monteres fgr bruk av motorhakken. Falg
bruksanvisningen trinn for trinn og orienter deg etter
bildene. Dette vil forenkle monteringen.

10. Montering (fig. 3-7)

A Obs!
For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Ngdvendig verktay:
» 1x Stjerneskrutrekker*

*= ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

10.1 Montering av de nedre bjelkene (4) (fig. 3)

1. Sett de to nedre bjelkene (4) inn i monteringshulle-
ne pa maskinrammen (6) som vist.

2. Trekk til skruene (5) for a feste de nedre bjelkene
(4). Bruk et stjerneskrujern.

10.2 Montering av bueholmen (3) (fig. 4)

1. Plasser bueholmen (3) mellom de to nedre holme-
ne (4) som vist.

2. Sett to vognbolter (8) gjennom borehullene og fest
dem med en vingemutter (9) hver.

10.3 Montering av handtaket (1) (fig. 5)

1. Plasser handtaket (1) mellom de to klaffene pa
bueholmen (3) som vist.

2. Sett to vognbolter (8) gjennom borehullene og fest
dem med en vingemutter (9) hver.

10.4 Legge stromkabelen (2) (fig. 6, 7)

1. Fest stramkabelen (2) med en kabelfgring (10) til
hgyre nedre holme (4).

2. Fest stramkabelen (2) med en ytterligere kabelfa-
ring (10) pa bueholmen (3).

11. Betjening

Serg alltid for at sikkerhetsavstanden mellom bruke-
ren og huset som er spesifisert av handtaket (1), opp-
rettholdes.

11.1 Sla produktet pa/av (fig. 8)

1. For a unnga en utilsiktet innkobling av motorhakken,
er handtaket (1) utstyrt med en utlaserknapp (11).

2. Pa-/av-bryteren (12) kan ikke trykkes inn for utlg-
serknappen (11) trykkes inn.

3. Nar du slipper pa-/av-bryteren (12) blir motorhak-
ken slatt av.

4. Test denne prosedyren flere ganger for a sikre at
produktet fungerer som det skal.

11.2 Merknader om hvordan du arbeider riktig

Spesiell forsiktighet ma utvises ved arbeid pa bakker

og skraninger. Arbeid alltid pa tvers av skraningen.

Skraninger med over 15 grad helling skal av sikker-

hetsgrunner ikke bearbeides med motorhakken. Pro-

duktet skal kun brukes for lgsnet jord. Det skal ikke

brukes til for eksempel & grave opp plener.

1. Forsikre deg alltid om at du har et godt fotfeste.

2. Bruk sklisikre sko med godt grep og lange bukser.

3. Motorhakken skal feres langsomt og forsiktig for-
over.

4. Bearbeid flatene i rette baner. La dem overlappe
litt, slik at det ikke oppstar striper.

5. Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bak-
over eller trekker motorhaken, da det er fare for
a snuble.

Fare!

Knivvalsen fortsetter & rotere noen sekunder etter at
motoren er slatt av. Forsgk aldri & stoppe knivvalsen.
Dersom bevegelsen til knivvalsen steter pa en gjen-
stand, sla av motorhakken og vent til knivvalsen star
helt stille. Kontroller deretter tilstanden til knivvalsen.
Dersom denne er skadet ma den skiftes ut.

Legg tilkoblingsledningen som brukes pa gulvet i en
sleyfe foran den anvendte stikkontakten.

Beveg deg alltid bort fra stikkontakten eller kabelen.
Pass pa at tilkoblingsledningen alltid ligger utenfor
overflaten som skal bearbeides, slik at tilkoblingsled-
ningen ikke overkjgres av motorhakken.

236 NO www.scheppach.com



12. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar for
drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og
DIN-bestemmelsene.

Nettilkoblingen hos kunden, samt skjgteledningen som
benyttes, ma vaere i samsvar med disse forskriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning
Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske
tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fgres gjennom
vinduer eller darsprekker.

» Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fgring av til-
koblingsledningen.

+ Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjart.

+ Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

» Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og

er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmes-

sig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er

koblet til stremnettet ved kontroll.

Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-
ninger med lik merking.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Vekselstremmotor

+ Pase at nettspenningen stemmer overens med
spenningen pa typeskiltet til produktet.

» Ved lengder opptil 25 m ma skjeteledninger ha et
tverrsnitt pa 1,5 mm?, ved over 25 m lengde minst
2,5 mm2.

+ Stregmtilkoblingen sikres tregt med 16 A.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger ma du angi felgende informasjon:
» stremtype til motoren

» informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet
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Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til produktet blir skadet,
ma den erstattes av en spesielt forberedt nettilkob-
lingsledning, som du kan fa hos produsenten eller dens
kundeservice.

13. Rengjoring og vedlikehold

For du utferer rengjerings- eller vedlikeholdsarbeider
pa produktet, ma du serge for at knivvalsen ikke dreier
seg og at produktet er koblet fra stremnettet.

Fare!
Trekk ut strampluggen for alle rengjeringsarbeider.

13.1 Rengjering

* Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motor-
huset mest mulig fri for stev og smuss. Terk av pro-
duktet med en ren klut eller blas ut av det med tryk-
kluft med lavt trykk.

» Vi anbefaler at du rengjer produktet direkte etter
hver bruk.

» Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut
og litt flytende sape. Ikke bruk rengjerings- eller
lgsningsmidler. Disse kan angripe plastdelene til
produktet. Pass pa at det ikke kan komme vann inn
i apparatet. Ved inntrenging av vann i et elektrisk
apparat gker risikoen for elektrisk stot.

13.2 Vedlikehold

« En nedslitt eller skadet knivvalse skal skiftes ut av
en autorisert fagperson.

» Sorg for at alle festeelementer (skruer, muttere osv.)
alltid er trukket fast, slik at du kan arbeide sikkert
med motorhakken.

* Oppbevar motorhakken i et tart rom.

» For a sikre en lang levetid, skal alle skrudde deler
rengjores regelmessig og deretter oljes inn.

* Regelmessig pleie av motorhakken sikrer ikke bare
dens holdbarhet og ytelsesevne, men bidrar ogsa til
en omhyggelig og enkel graving av bedet.

» Paslutten av sesongen ma du utfer en generell kon-
troll av produktet og fjerne eventuelle akkumulerte
rester. Husk a absolutt kontrollere tilstanden til pro-
duktet for hver sesongstart. Ved reparasjoner ma du
ta kontakt med vart kundeservicesenter.

13.2.1 Kullborster
Ved overdreven gnistdannelse ma kullbgrstene kon-
trolleres av en elektriker.
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Fare! Kullbgrstene skal kun skiftes ut av en elektriker.
14. Lagring og transport (fig. 9, 10)

Lagre produktet og tilbeheret pa et merkt, tert og frost-
fritt sted som er utilgjengelig for barn.

Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C.

Oppbevar produktet i originalemballasjen. Dekk til
produktet for & beskytte det mot stgv eller fuktighet.
Oppbevar brukerveiledningen sammen med produktet.

Koble produktet fra strempluggen fer transport!
Apne alle de fire vingemutrene (9) til du kan folde
sammen handtaket (1) og bueholmen (3) som vist.
Pass pa at stramkabelen (2) ikke er overbelastet eller
klemt. Veer ogsa oppmerksom pa hendene, det er fare
for knusing mellom holmene. Na kan produktet baeres
pa bueholmen (3).

| tillegg kan produktet lagres i denne posisjonen pa en
plassbesparende mate.

15. Reparasjon og reservedelsbestilling

Etter reparasjoner eller vedlikehold, sgrg for at alle
sikkerhetsrelaterte deler er festet og i perfekt stand.
Oppbevar deler som utgjer en fare for skade utenfor
rekkevidde for andre personer og barn.

OBS: | henhold til produktansvarsloven patar vi oss
ikke ansvar for skader som skyldes feilaktige repara-
sjoner eller manglende bruk av originale reservedeler.

Kontakt en servicerepresentant eller en autorisert spe-
sialist. Det samme gjelder for tilbehgrsdeler.

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

Tilkoblinger og reparasjoner

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Angi felgende informasjon ved tilbakemeldinger:

+ stremtype til motoren

+ informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet

15.1 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler ma du angi felgende
opplysninger:

* Modellbetegnelse

* Artikkelnummer
« Data til typeskiltet

Reservedeler / Tilbehor Artikkelnr.:
Hakkekniv-sett 7912301602
Kullbgrster 5912312008

15.2 Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at folgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje
hhv. fglgende deler er ngdvendige som forbruksmate-
rialer.

Slitedeler*: Kullbarster, knivvalse

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!
16. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Emballasjemateriale kan resirku-

VA
%@ @‘h éleres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

ﬁ Brukt elektriske og elektroniske enheter

skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

HEEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

« Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

» Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

« Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved folgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonee-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.
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Distributgrer med et salgsomrade for elektrisk og
elektronisk utstyr pa minst 400 m?, samt distribu-
tgrer av naeringsmidler med et samlet salgsomra-
de pa minst 800 m?, som tilbyr og stiller elektrisk
og elektronisk utstyr til radighet pa markedet flere
ganger i aret eller permanent, er ogsa forpliktet
til & ta tilbake gammelt elektrisk og elektronisk
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bar naerhet av denne. Ved salg via fiernkommuni-
kasjonsmidler regnes alle distributgrens lager- og
forsendelsesomrader som salgsomrader. Infor-
mer deg ogsé hos din forhandler om returmulig-
heter pa stedet.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive

utstyr kostnadsfritt. kundeservicene.

- Ved overlevering av nytt elektrisk eller elektronisk « Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
utstyr til sluttbruker, skal de ta tilbake sluttbruke- til en privat husholdning, kan denne arrangere at
rens gamle utstyr av samme type utstyr, som i det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
det vesentlige fyller de samme funksjonene som spersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
det nye utstyret, pa leveringsstedet eller i umid- tens kundeservice for dette.
delbar nzerhet av dette, gratis, og uten a forlange « Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er
at sluttbruker kjoper et elektrisk eller elektronisk installert og solgt i landene i EU og underlagt det
utstyr, for & ta tilbake opptil tre gamle utstyr per europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
utstyrstype, som ikke har ytre dimensjoner som er kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
stgrre enn 25 cm, gratis i butikken eller i umiddel- av brukte elektriske og elektroniske enheter.

17. Feilhjelp

Folgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem, hvis produktet ikke arbeider slik det
skal. Hvis du ikke klarer a lokalisere problemet pa denne maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Feil Mulig arsak Utbedring
Motoren starter ikke * Ingen strem pa stremnett + Kontroller ledningen og sikringen
« Kabel defekt » la bli kontrollert av et kundeservice-
« Bryter stapsel kombinasjon verksted
defekt + la bli kontrollert av et kundeservice-
« Tilkoblinger pa motor eller verksted
kondensator Igsnet » la bli kontrollert av et kundeservice-
« Knivvalse blokkert verksted

» Endre arbeidsdybden om ngdvendig,
rengjer huset, slik at knivvalsen kan
bevege seg fritt

Motorytelsen reduseres « For hardt gulv « Korrigere arbeidsdybden
* Kullbgrster nedslitt + la bli kontrollert av et kundeservice-
« Kbniver kraftig nedslitt verksted

+ Fa kniver skiftet ut

Vanskelig a styre « Khniver kraftig nedslitt » Skifte ut kniver

motorhakken under « Bakken er for hard « Still inn gassknappen pa lavere hastighet
arbeidet (maskinen
hopper eller kryper)

Motoren gar, men « Gir defekt « la bli kontrollert av et kundeservice-verksted
knivvalsen dreier ikke
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O6sicHeHMe Ha cMMBONUTE BbpPXy NpoayKTa

M3non3BaHeTo Ha CUMBOMNU B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO CleABa fja Hacouu BHUMaHWEeTo BU kbM eBEHTyanHu pu-
ckoBe. CumBonuTe 3a 6€30MacHOCT U 06siCHeHUsITa, KOUTO v NpuApyxasaT, Tpsabea Aa 6bAaT pasbpaHu TOYHO.
CamuTe npeaynpexaeHus He NpemMaxBaT pUCKOBeTe U He MoraT Aa 3aMeHsIT NpaBUITHUTE Mepky 3a NpeaoTBpa-

TABaHE Ha 3110NO0NYyKU.

S

MpeanynpexaexHne — 3a paceepete fo MWHUMYM pUCKa OT HapaHsaBaHe,
npo4vyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnyioatauua.

HocerTe 3awmntHu ouymna. Bb3HukBalmTe no Bpeme Ha paboTa nckpu
nnn n3nuTawmTe oT NpoAayKTa TpeCku, CTbProTMHU U Nnpaxoee morat ga
APUYUNHAT 3ary6a Ha 3peHueTo.

HoceTe 3awuTa 3a cnyxa. Bb3aeicTBrneTo Ha Wym Moxe Aa NPpUYnHMU
3ary6a Ha cniyxa.

HoceTe pabGoTHM pbkaBuum!

HoceTte 3apaBu 06yBku!

MpoueTeTe, pa3bepeTe 1 cnasBaiiTe BCUYKN NpedynpeanTenHu
yKasaHus.

YBepeTe ce, Ye ocTaHanuTe xopa cnassaT 4oCTaTbyHO GesonacHo
pascTosiHue.
[pbXTe BbHIWHWTE N1ua ganed ot ypega.

BHumaHune! He gokocBaiite BbpTAWM ce YyacTu. ChlyecTByBa cepmo3Ha
0onacHOCT OT HapaHsBaHe!

He nanonseavite npu BIraxHu aTMOC(*)epHVI BITUAHUA U BUHArn
CbXpaHﬂBaVlTe B CyXu nNomMeLleHuna.

BHumanue! OnacHocT oT HapaHAaBaHe nopaaun n3xXBbpleHn npegmeTun.
,upb)KTe BBbHLWHUTE NnLa Ha pa3CTodaHUe.

M3kntoyeTe ypeda 1 ro paseMHETE OT efleKTpo3axpaHBaHeTo,
npeau Aa u3BbpLlUBaTE KakBUTO 1 Aa 6uno paboTu No HacTpouka unu
NOYNCTBAHE UM aKO MPEXOBUSAT kaben e ycykaH Unu noBpeneH.

BHumaHme! MpexoBuaT kaben moxe aa ce npubupa. [ipbxTe Mpexosus
kaben ganey oT MpexoBus Bar.

240|BG
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93 FapaHTUpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
d

D Knac Ha 3awuTa ll

‘ € npO,quT'bT OTroBaps Ha NpuUNoXnmMmnTe eBpOneVICKVI ANpeKTuBNn.
! ! npO,ElyKT'bT OTroBaps Ha NpUNoOXnmMnTe Cp'bﬁCKI/I ANPpEeKTUBN.
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1. YBop

Mpoussoauren:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, lepmaHus

YBaxaemMu KIIMeHTH,
XKenaem Bu MHOro npuaTHU MOMEHTU U ycrnexu npu
paboTaTa c Bawwus HoB NpoayKT.

YkasaHue:

CbrnacHo gencTBalLma 3akoH 3a npoAykToBaTa OTro-

BOPHOCT, MPOM3BOAUTENSAT HA TO3W NPOAYKT HE HOCK

OTFOBOPHOCT 3a LWeTW, Bb3HWKHanNW no unu nopaawu

TO3W ypea, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe

* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoaTauus

* PeMOHTM OT HeyNbNHOMOLLEHWN CNeumanuncTu, aBs-
Ball ce TpeTu nuua

* MoHTupaHe 1 NoaMsiHa Ha He OpUrMHaNHW pesepBs-
HU YacTu

* Ynotpeba He no npegHasHavyeHue

+ OTka3 Ha enekTpuyeckaTa WHCTanauus npu He-
cnasBaHe Ha npepnucaHusta 3a pabota c enek-
TpuyecTBO M pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

WUmante npeaBua cnegHoTo:

PbKkoBOACTBOTO 3a eKcnnoaTalus e CbCTaBHa YacT oT
TO31 NPoAYyKT. To CbAbPXKa BaXHN YKadaHWs OTHOCHO
6e3onacHaTa, npaBunHaTa u uIkoHoMuyHata pabota ¢
npoaykTa, n3bsarsaHeTo Ha ONacHOCTH, CNecTsiBaHeTo
Ha pa3xoAun 3a PEMOHT, HaMansBaHeTo Ha BpemMeHa-
Ta Ha NpPecToil U yBenMyaBaHETO Ha HafexXAHoCTTa
1 eKCnnoaTauMoHHUA XUBOT Ha npoaykTa. B gonbn-
HeHMe KbM yka3aHusiTa 3a 6e3onacHoCT B TOBa Pb-
KOBO/CTBO 3a eKcrnoaTauus, 3agbmkutenHo Tpséea
fa cnasBaTe oTHacsiLMTe ce A0 ekcnioartauusita Ha
npoaykTa npeanucaHvsa BbB BalaTta cTpaHa.

Mpean pa usnonasate npofykTa, 3anosHainte ce
C BCWYKM yKasaHusa 3a paboTta u 6esonacHocT. U3-
nonseanTe nNpoaykra CaMoO KakToO € OMuWCaHo U 3a
nocoyeHute obnactu Ha ynotpeba. CbxpaHsiBanTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnyoatauns Ha CUTypHO MACTO
1 npefaBanTe BCUYKM JOKYMEHTU, KOraTto npejaBare
npoAykTa Ha TpeTu nuua.

www.scheppach.com

IX=S R

2. OnucaHue Ha npogykTa (®wur. 1 - 10)

PbkoxBaTka

MpexoB kaben
U-o6paseH npbT

[oneH npbT

BuHT

Kopnyc Ha mawwnHaTa
Hoxos Ban

KpenexeH 6ont
Kpunuara ranka

Bopgay Ha kabena

ByToH 3a ocBo6oxaaBaHe
MpeBknioyBaTen 3a BKIOYBaAHE/U3KIOYBaHE

© N oKD 2

NP
SN=o

3. O6em Ha gocTtaBkaTa (®wr. 2)

* 1x pbkoxBaTka (1)

* 1x U-obpa3seH npsT (3)

e 2x ponHu npbra (4)

* 1x Kopnyc Ha MalumHaTa (6)

* 4x kpenexHu 6onTa (8)

* 4x kpunyaTtwu ravikm (9)

* 2x Bopaya Ha kabena (10)

* 1X pbKOBOACTBO 3a ekcnrnoaTauus

4. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

MpoAyKTHT € NoAXOASLLO 3@ NpeKonaBaHe Ha NoYsa
(Hanp. B rpaauHckm nexu). HenpemeHHo cbbnopa-
BalTe orpaHnyeHnsaTa B ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT.
WHcTpykumuaTa 3a ynotpeba cbabpxa v ycrnosusTa 3a
ekcnnoarauus, NoaapbLXKa U TEXHUYECKo o6CnyxBaHe.
OT cbobpaxeHuss 3a 6e3onacHOCT MPOAYKTLT He
TpsiGBa fa ce U3non3Ba KaTo 3a[BWXBaLl arperar 3a
APy paBoTHU MHCTPYMEHTU U KOMMIIEKTU UHCTPY-
MEHTM OT KaKbBTO U Aa € BUA.

npO,ElyKT'bT MOXe [a Cce m3nonsBa camo CbrnacHo
CBOETO NnpegHa3Ha4deHue. Bcsika pasnnyaBallia ce
OT TOBa yr|0Tp96a He e No npegHasHaveHune.

3a BcsAKakbB BUA npousTuyalimn OoT ToBa WeTn nnun
HapaHAaBaHMA OTTOBOPHOCT HOCU FIOTpeﬁI/ITeJ‘IﬂT/Oﬂe-
paTop®T, a He NMPONU3BOAUTENAT.

Monsi, 06bpHETE BHUMaHMWE, Ye HalnTe NPOAYKTU He
ca KOHCTpyMpaHu ¢ npegHasHadYeHue 3a Tbproscka,
npodecuoHanHa unv npomuluneHa ynotpeba. He no-
emMame rapaHuus, ako NPOAYKTHLT Ce U3MNOoN3Ba B Tbp-
rOBCKM, 3aHAATYUINCKN UMW MPOMULLTIEHU NPeanpus-
TUS, KAKTO U NPU PABHOCUITHU AEAHOCTU.
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5. YkasaHusA 3a 6e3onacHocCT

OBLU UHCTPYKLUU 3A BE3ONACHOCT
NPEOYNPEXOEHWE! lMpoyeTeTe BHUMATENHO USA-
NOTO PbKOBOACTBO. 3ano3HanTe ce ¢ ynpaBneHneTo
1 NpaBUIHOTO M3Mnon3BaHe Ha ypeaa. HecnassaHeTo
Ha PBLKOBOACTBOTO MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap,
noxap W/unv TeXKN HapaHsiBaHUsi. TEPMUHBLT ,enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT", N3MNON3BaH B npeaynpexae-
HUATa no-gony, ce otHacs Ao Bawwus ypen. Ypeast
na 6bae kakTo ¢ kaben, Taka u ¢ 6atepuinHo (6e3ka-
6enHo) 3axpaHBaHe.

CbXPAHABAWUTE TOBA PBbKOBOACTBO.

1. PABOTHO MACTO

a) Mopabpxanite pabOTHOTO CUM MSICTO YUCTO U
nobpe ocseTeHo. Pa3xBbpnsHu un cnabo oceeTe-
HW paboTHM MecTa moraT Aa npeamnsBukaTt 310-
nonyku.

b) He u3nonsBaiiTe enekTpuyYeCKUs UHCTPYMEHT B
6nM130CT [0 eKCNNO3MBHYM BeLLecTBa KaTo rasose,
rfiecHo3ananumy TeYHOCTW unu npax. Enektpu-
YecknTe WHCTPYMEHTW Cb3aaBaT MCKPWU, KOWUTO
MoraT Aa Bb3MNfaMeHsiT TakmBa ra3oBe unu npax.

c) Wwmante npeaBuag, Yye notpebuTtenAT Ha ypega
HOCMW OTTOBOPHOCT 3@ BCUYKM LLETU, BKIOUUTEN-
HO TenecHN NOBPeAN N MaTepuarnHu LWeTw.

d) He unsnonsBaviTe yCcTpOMCTBOTO, ako B Gnu3ocT
[0 Bac ce Hamupart xopa, ocobeHo Aeua, unu Jo-
MaLUHW XUBOTHW.

e) MWsnonseanTte ycTPOMCTBOTO CaMO npe3 [AeHs,
npu 4obpo ecTecTBEHO WUNKU U3KYCTBEHO OCBET-
neHue.

f) O6bpHeTe BHMMaHMe Ha CcToMKaTa cu, koraTo pa-
60TuTe No CkNoHoBe.

g) Hukora He xogeTe n He TuyanTe, 4OKATO M3NOM3-
BaTe ypeaa.

h) Bbaete ocobeHo npeanasnueK, KOrato CMeHaTe
nocokara no CKMoHoBe.

i) WN3bsreante ga paboTnTe NO CTPbMHU CKITOHOBE.

j) bBbaete ocobeHo BHMUMaTenHW, korato M3abpM-
BaTe ypeja Hasaj vnu ro gbpnarte kbm cebe cu.

k) He BguranTte n He HoceTe ypepaa, [OKaTo TOM BCe
oLle e BKITIOYEH.

)  YBeperTe ce, 4e BCuUkM GONTOBE, raikv M BUHTOBE
ca 3[paBo 3aTerHaTy, 3a a ce rapaHTupa 6eso-
nacHaTa pabota Ha ypeaa.

244 |BG
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ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LencensT Ha enekTpuyeckust ypen Tpsibea ga e
noaxofAsly 3a KoHTakTa. Hukora He npomeHsnTe
wiencena. He nsanonssavite agantepHu Liencenu,
aKo M3nons3BaTe 3a3eMeHU eNeKTPUYEckn ypeau.
HenpomeHeH wencen v NoAxoAsiM KOHTAKTU
HamansBaT pucka oT TOKOB yaap.

N3bareanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU Mo-
BbPXHOCTU KaTo TpbOM, paavaTopu, cTbnana u
xnagnnuuum. ChblyecTByBa BUCOK PUCK OT TOKOB
yAaap, ako TSMoTO BU Bre3e B KOHTaKT CbC 3a3e-
MEHV NOBBPXHOCTH.

Hukora He nanarante enekTpoypeanTe Ha AbXA
Unu BnaxHu ycnosusi. poHWKBaHeTo Ha BoAda B
enekTpuyeckus ypea mMoxe Aa AoBefe A0 TOKOB
yAap.

He nsnonssaiTe 3axpaHBalius kaben 3a gpyru
uenu. KabenbT He e npegHa3HayeH 3a HoceHe
unu abpxaHe Ha ypefda. He abpnaiite kabena,
3a ga u3BaauTe wencena oT KOHTakTa. BHuma-
BalTe kabenbT Aa He 6bAe N3NOXeH Ha TOMMMUHA,
Macno, ocTpu pbboBe UnNu ABUXKELM Ce YacTw.
MoBpeneHun unu 3annetexHn kabenu BOAAT A0 MO-
BULLEH PUCK OT TOKOB yAap.

Ako 3axpaHBaWwuaT kaben Ha To3n ypepn ce no-
Bpean, Ton TpsbBa ga 6bae 3aMeHeH C HOB, KOWA-
TO MOXe Aja ce 3aKynu oT NpoM3BOAUTENS UMK OT
Heroeus cepsBu3Ha cnyxba.

AKO u3nonsearte enekTpUYECKUss MHCTPYMEHT Ha
OTKpPUTO, M3non3eaiTe yabmkuteneH kaben, kon-
TO e noaxoasw, 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. ToBa
HamansaBa pucka OT TOKOB yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

Bboete 6auTenHu, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W n3nonseanTe 3apaB pasyM, korato paboTuTe ¢
enekTpuyeckn ypean. He paboteTe ¢ enektpuye-
CKUs ype[, ako CTe yMOPEHU, Noj Bb3AeNCTBUETO
Ha HapKOTWLM UNW NekapcTBa UM ako cTe ynoTpe-
6unu ankoxon. Camo egMH MOMEHT Ha HEBHUMa-
HWe MoXe [a foBee A0 HaW-TEXKN HapaHaBaHUS.
M3nonseante npeanasHo obopyasaHe. Hocete
npeanasHu oyunna npes uAnoTo speme. HoceHe-
TO Ha NPOTUBONPAaxXOBU Macku, 06yBKM C NPOTUBO-
nnb3rawy NoaoMEeTKU, Kackun 1 3aluTa Ha cnyxa e
noaxoAsLLo, 3a Aa ce cBeaaT A0 MUHMMYM Hapa-
HABaHuATA.

MN3bsrsainTe HeBOMHO cTapTupaHe Ha ypepa.
YBepeTe ce, Ye NMpeBkoYBaTENAT 3a BK/OYBa-
He/uskniouBaHe e B nonoxexue U3KIJ1., npeau na
cBbpXeTe ypeda KbM enekTpuyeckata mpexa.
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HoceHeTo Ha ypefa ¢ NnpbCTW UMK KOraTo NpeBs-
KnoyBaTensaT e B nonoxeHve BKJl. e onacHo u
MOXe Aa AoBefe [0 3MOMNonyKu.

OTCcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a HacTpomnka unm
raeyHuTe KrM4oBe, Npeau Aa BKIOYUTE enek-
TPUYECKUSA MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT MMM KItou,
Hamupal, ce BbB BbpTAlla Ce yacT OT ypeaa,
MOXe a oBeJe [0 HapaHsiBaHUs.

W3bsireaiiTe HenpaBunHa ctolika Ha Tanoto. Ocu-
rypete cu ctabuneH cToex v NOCTOSHHO naseTte
paBHOBecue. Taka MOXeTe [[a KOHTponuparte
enekTpuyeckus ypepn no-gobpe B HeovakBaHu
cutyauum.

YBepeTe ce, 4e HOCUTe NnoaxoasaLo paboTHo 06-
nekno. He HoceTe cBo6oaHU Apexu unu GuxyTa.
BHumaBaiTe kocaTa, 06neknoTo u pbkaBuuuTe
Oa He monagHaT B GnM30CT [0 BbPTAWM ce U
NOABWXHM YacTu Ha ycTpoiicTeoTo. MNpu paboTa c
ypepa BuMHaru Tpsibea Aa HocuTe 34paBu 1 3alm-
TeHu oByBKM, KaKTO U AbMATM naHTanoHu. He pa-
6oTeTe c ypeaa 60cu UnNu ¢ 0TBOPEHU caHAanu.
Ako ca foCTaBeHW NPUHAANEXHOCTU 3a OTBEX-
naHe unu cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye ro
MOHTMpaTe 1 n3nonasate npasunHo. Manonsea-
HETO Ha Tasn NpPUHAANeXHOCT HamansBa onac-
HOCTUTE, CBBbP3aHM C npaxa.

WU3NON3BAHE HA ENEKTPUYECKUA WH-
CTPYMEHT U NOAOPDBXKA

He npunaraitite HukakBa cuna npu pabota c
eneKkTpuyeckns MHCTpymeHT. N3nonssavite noa-
XOASILLMSI eNEKTPUYECKU UHCTPYMEHT 3a XenaHa-
Ta pabota. MNoaxoAsaLWmnAT enekTPUYecKn NHCTPY-
MEHT ynecHsiBa paboTHMSA npouec U ro npasu
no-6esonaceH.

He un3nonssaiiTe eneKkTpU4yecknss WHCTPYMEHT,
aKo NpeBK/oYBaTENAT 3a BKIOYBAHE/M3KI0Y-
BaHe e noBpeaeH. Bcekn enekTpuyecku MHCTpy-
MEHT, KOUTO He Moxe fAa 6bae KOHTponupa,
npeAcTaBnsBa Cepuo3Ha OMacHoOCT M 3aTtoBa
TpsbBa He3abaBHO Aa ce peMoHTUpa.
W3knioveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTta Mmpexa,
npeaun fa NpoMeHsiTe HacTPOWKUTe, Aa MOHTUPA-
Te UNn AeMOHTUpaTe NPUHAANEXHOCTUTE UK Aa
cbxpaHsaBaTe ypefa. ToBa AeiicTBue rapaHTupa,
Ye ypeAbT HAMa Aa 6bAe cTapTUpaHo NO HEBHU-
MaHwue.

CbxpaHsiBaiTe BCUYKN €NEeKTPOHHU UHCTPYMEH-
TV U3BBH obcera Ha geua u nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTtu ¢ ynotpebata UM M HaCTOSILLOTO Pb-
KOBOACTBO 3a ekcnnoatauus. Enektpuueckusar

www.scheppach.com
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WHCTPYMEHT € onaceH B pblieTe Ha HeobyyeHun
nuua.

MopapbkKka Ha enekTpUYecKUst WHCTPYMEHT.
MpoBepsBanTe ypena npeau Bcska ynotpeba,
3a fa ce yBepuTe, Ye HAMA M3KPUBEHU 4acTu u
Ye ABWXKeLMTe ce YyacTu moraT Aa ce ABuxar
cBobopHo. AKo ycTaHOBWUTe MOBPeAn unu orpa-
HUYEHUSl, KOUTO BNUAST Ha ypeda WM HerosaTta
Npon3BOANTENHOCT, Ce Bb3AbpXKanTe OT U3NON3-
BaHeTo My. YpeabT TpsibBa NbpBO @ CE€ PEMOH-
TVpa, Npeau ga MoXe Aa Ce M3Mon3Ba OTHOBO.
MHoro 3nononyku ¢ eNekTpUYeckn UHCTPYMEHTU
ce AbMxaT Ha HeHaAnexHaTa npoeepka W pe-
MOHT Ha ypeauTe.

MopabpxanTe pexewmnrte UHCTPYMEHTH Ha ype-
[a HaTOYeHW 1 YUCTW.

PepoBHaTa nogapbxka U NpaBUIHOTO 3aToyBa-
He Ha pexelinuTe UHCTPYMEHTWU rapaHTupart, ye
WHCTPYMEHTBT HAMa Aa npeavs3BuKBa oTKaTu no
BpeMe Ha paboTa 1 Lie MOXe [ja ce KOHTponupa
no-go6pe.

M3non3BanTe enekTpuYeCKns UHCTPYMEHT M Npu-
HaANEeXHOCTUTE B CbOTBETCTBME C HACTOALOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTtaums u camo 3a npea-
Has3HayeHMeTo, 3a KOeTo ypeabT € NPoeKTUpaH.
He n3nonsBaiite ypeaa He no npegHasHaveHue,
Tbil KaTo TOBa MOXe Aa JoBeAe A0 ONacHW cu-
Tyauun. BuHarn npoBepsiBaiiTe ypena Bu3yarHo,
npeau Aa ro u3nonaeaTe, 3a Aa Ce rapaHTupa, vye
BCWUYKM YaCTu ca B U3NPaABHOCT U HE Ca U3HOCEHMW.
3ameHeTe AgedekTHNUTE YacTu, 3a Aa MOxXe ype-
ObT Aa npoabiku Aa pabotu 6esnpobnemHo.

CEPBU3HA CNNYXXBA/CEPBU3

BbanoxeTe nogapbXKkaTta ¥ peMOHTa Ha ypepaa
Ha oby4eH nepcoHan. [lebekTHuTe YacTn Tpsbea
[a 6baaT 3aMeHeHN ¢ MAEHTUYHM NO TUM YacTu.
ToBa e BaxHO 3a 6e3onacHocTTa Ha ypeaa. Toau
ypea Moxe [a ce u3nonssa oT Aela Ha Bb3pacT
Haj 8 roanHM 1 OT nua ¢ HamaneHn pU3nyecky,
CEeTUBHWU WMN MCUXMYECKM CMOCOBHOCTWM Mnun ¢
nMnca Ha onuT 1 NO3HaHWs, ako ca noj Habnoge-
HWe unu ca BN NHCTPYKTMPaHN 3a 6e3onacHoTo
n3nonssaHe Ha ypefa u pasbupaT onacHocTuTe,
cBbp3aHu ¢ ToBa. [leuaTa He Tpsabsa Aa cu urpa-
AT ¢ ypepa. MNouncTtBaHeTo n notpebuTtenckaTa
noaApbXkKKa He TpsibBa Aa ce U3BBPLUBAT OT Jela
6e3 Haasop.
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ABapus

3anosHanTe ce ¢ ynotpebaTta Ha npoAgykTa, KaTto npo-
YyeTeTe LSANOTO PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTtauus. 3a-
nomHeTe yka3aHusATa 3a 6€30nacHOCT v ru cnassanTe
cTpuKTHO. ToBa Lie BM NOMOTHEe fa npepoTBpaTuTe
pUCKOBE 1 OMacHOCTW.

1. BbaeTe BUHaru BHUMaTenHU npu M3nons-
BaHeTO Ha NpoAyKTa, 3a Aa MoXeTe paHo Aa
pasno3HaBaTe OMacHOCTKU U Aa pearupare Ha
TAXx. Bbp3aTa peakuus mMoxe Aa npepaoTBpaTu
Cepuo3HN HapaHABaHUA U MaTepuanHu LWeTu.

2. UsknioyeTe npoaykTta v ro paseauHere oT
3axpaHBaHeTo, ako Bb3HUKHAT npobGnemu.
Bb3noxeTe peMOHT Ha NpoaykTa Ha kBanudu-
LMpaH ekcrnepT, ako e Heobxoanmo, npean aa ro
n3nonasaTte OTHOBO.

6. OcTaTb4HM pUckKoBe

[dopu u Korato M3nonsBaTe TO3U eNeKTPUYecku
WHCTPYMEHT CbINacHO npeAnucaHuATa, BUHaru
ocTaBaT ocTaTb4HM puckoBe. B 3aBucumoct ot
KOHCTPYKLMUATA U U3NBLIHEHUETO Ha TO3U ernek-

TPUYECKN UHCTPYMEHT, MOoraT fia Bb3HUKHAT cnea-

HWUTE ONAaCHOCTU:

1. YBpexpaaHus Ha 6enuTe gpoboBe, koraTo He ce
HOCK eddeKTMBHA NPOTMBONPaxoBa Macka.

2. YBpexpAaHe Ha crnyxa, koraTo He ce Hocu edek-
TMBHa 3aluTa 3a cnyxa.

3. YBpexAaHusa Ha 34paBeTo, MpUYMHEHN oT BUubpa-
uun, MoraTt Aa Bb3HWKHAT Npu NPoAbIKUTENHA
paboTa C eneKkTpUYecKnss MHCTPYMEHT, Npu He-
npasunHa ynotpeba unu npu nunca Ha Nnogxoas-
Wa noaapbkKa.

4. HapaHaBaHusa OT BbPTSALLUS CE HOXOB Barn.

5. OcBeH ToBa, BbNPEKN BCUYKM B3E€TW NpeanasHu
MepKu, MoraT a CblecTBYBaT HESIBHU OCTATbY-
HW puckoBe.

6. OcTaTb4yHMTe puckoBe morat ga 6baart Hamane-
HW, ako 6baaT cna3BaHu ,YkazaHus 3a 6esonac-
HocT,,YnoTpeba no npegHasHayeHue", KakTo u
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba kato usno.

Mpeaynpexaenue! o Bpeme Ha ekcnnoaTaums To3n
eneKkTPU4eckn MHCTPYMEHT Cb3aBa eNekTpoMarHuT-
Ho norne. MNpu onpedeneHy yCnoBusa ToBa Nomne Moxe
[a HapyLmn PYHKLMOHMPAHETO Ha aKTUBHM UMW NacuB-
HU MeJUUUHCKM MMnnaHTu. 3a ga ce Hamanu onac-
HOCTTa OT CEPUO3HU UM CMBPTOHOCHMW HapaHsaBaHus,
npenopbYyBaMe Ha nuua ¢ MeauUMHCKU UMNNaHTK aa
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Ce KOHCynTupaT CbC CBO4A nekap n ¢ npoussoauntensa
Ha MeUUMHCKUA UMNMaHT, npeaun enekTpuyeckuaTt
WHCTPYMEHT Aa 61bae n3nonsBax.

AOONBIHUTENHU MEPKU 3A BE3OMACHOCT 3A

FPAOUHCKA ®PE3A

a) [poyeTeTe BHMMATENHO PBKOBOACTBOTO 3@ yMo-
Tpeba. 3ano3HanTe ce c opraHuTe 3a ynpasne-
HWE W NPaBUNHOTO M3MNOM3BaHe Ha NpUHaanex-
HocTHUTE.

b) He nosBonsiBanTe Ha geua wnu nuua, KOUTO He
pa3bupaTt pbKOBOACTBOTO, Aa M3non3saTt To3u
ypea.

c) YBepeTe ce, 4ye B paboTHaTa 30Ha HAMa xopa.
OcobeHo BHMMaHMe TpsibBa Aa obpbliaTe Ha
Aela 1 XUBOTHU, KOUTO Ce Hamupart B 6n1n3ocT Ao
paboTHaTa 30Ha.

d) Wmante npeaBua, Ye noTpebutensT Ha ypepa
HOCW OTTOBOPHOCT 3a MHLMAEHTU UMW ONacHOCTH,
KOWTO HACTBMAT 3a APYru nuua uim 3a TsxHata
cobcTBEHOCT.

e) [pu paboTa c ypeaa HoceTe 3apaBu 0OyBKM U
ObNry naHTanoHu. He nsnonseavite ypeaa 6ocu
WNW C OTBOPEHMN cCaHAanu.

f) BHumaTenHo ornepainTe paboTHaTa 30Ha, B KOSI-
TO LWe ce M3non3Ba ypeaa, U oTCTpaHeTe BCUYKY
npeamMeTyn, KOMTo Morat fa 6baaT U3XBbprieHn ot
MalmHaTa.

g) [peamn ynotpeba HanpaBeTe BU3yanHa npoBepka
Ha MHCTPYMEHTAa, 3a a Ce yBepuTe, Ye He € U3HO-
CeH unv nospefeH. 3aMeHsINTe N3HOCEeHNTE Unn
NoBpefeHN eNeMEHTU U raiku B KOMNMEKTUTE, 3a
f[a ce 3anasun 6anaHcbT.

h) 3aemeTe curypHa cTolika Ha CKITOHOBE U He pa-
60TeTe Ha U3KIIOYNTENHO CTPBMHU HAKMOHW.

i) Hwukora He xopeTe U He TMYalTe C MaluHaTa;
cTapTupanTe MoTtopa 6aBHO, CbrmacHO ykasa-
HUSITa Ha NPOM3BOAUTENS, U APBXKTE KpakaTa cu
naney ot paboTHUSA(TE) MHCTPYMEHT(M).

j)  Hukora He pobnuxaBanTe pbLeTe UMM KpakaTa
CV [0 BBbPTSALUMTE CE YacTu UNU NOJ TSX.

k) He noepurainTe malwmHaTa, korato paboTu, U He
51 HOCeTe HaoKoso.

) 3arverHeTe Bcuyku ranku, 6onToBe U BUHTOBE, 3a
[a ce rapaHTupa, Ye ypeasT e B 6e3onacHo pa-
60THO CbCTOsIHYME.

m) Ot cbobpaxeHUs 3a CUrypHOCT NOAMEHSANTE U3~
HOCEHM M NOBpPEAEHN YacTu.
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7. TexHWYeCKU [aHHU

MpexoBo HanpexeHue 230-240 V~, 50 Hz

KoHcymumpaHa mowHocT 1050 W
Pa6oTtHa wupuHa 360 mm
Pa6oTHa abn6oyunHa 205 mm
Knac Ha 3awuTa 1l
Tun 3awuTa IPX4
Terno 7,4 kg

3anasBa ce npaBOTO HA TEXHUYECKU I'IpOMeHVI!

Lym n BUGpaumm

A MpepynpexaeHue: LLymbT MOXe Aa okaxe cepu-
03HW Bb3JenNcTBUA Bbpxy BaweTo 3gpase. Ako wy-
MBT Ha MawwvHUTe npesnwasa 85 dB, mons, HoceTe
noaxodsiua 3awuTa 3a cryxa.

MHdopmauus 3a o6pa3yBaHeTo Ha WYM CHFIAacHO
1SO 3744:1SO 11094

xapaKTepMCTMKM Ha wymMa:

HnBO Ha 3ByKOBO HansraHe LpA 81,3dB
HeonpeaneneHocTt KpA 3dB
Hwuso Ha 3BykoBa mMowHoCT L, 91,64 dB
HeonpeneneHoct K, 1,31dB
MapameTpu Ha BuUGpauuuTe:
Bubpauus Ha naBaTa pbKa a,, 0,764 m/s?
Bubpauus Ha gsicHaTa pbKa a,, 0,798 m/s?
Heonpegeneroct K, 1,5 m/s?

MocoyeHnTe CTOMHOCTU 3a luymMa ca U3MepeHu no
cTaHfapTM3uMpaH MeTod Ha M3nuTBaHe W moraT Aa
6bAaTt M3Non3BaHM 3a CpaBHEHUE Ha pasnUYHU WH-
CTPYMEHTH.

OcBeH TOBa, T€3M CTOMHOCTU Ca NoAXoAsLM 3a W3-
BbpLUBaHE Ha NpeaBapuTenHa oLeHka Ha HaToBapBa-
HUsITa 32 NOTPEBUTENS, MPUUNHEHM OT LUYM.

Mpeaynpexaexune! B 3aBUcMMOCT OT TOBa, Kak M3-
nonseaTte nNpoAykTa, AEWCTBUTENHUTE CTOMHOCTU
MoraT Ja ce pasnuyasaTt OT nocoyeHute. Baemete
MepKu 3a npeanasBaHe OT LYMOBW HaTOBapBaHWS.
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Mpu ToBa B3eMaiTe nNoA BHUMaHVe Lenusi npouec Ha
paboTa, CbLLO N MOMEHTUTE, NPE3 KOUTO UHCTPYMEH-
TbT paboTu 6e3 HaToBapBaHe UMW e U3KJTIYEH.
MoaxoAswmnTe Mepkn BKOYBaT, MEXAY APYroTo, pe-
[OBHa NOAAPBXKKA U FPYXK 3a NPOAYKTa U NPUCTaBKU-
Te, PeAOBHU MOYUBKM, KaKTO U 4OGPO NnaHupaHe Ha
paboTHMTE npouecu.

8. PasonakoBaHe

+ OTBOpeTe onakoBkaTa W BHUMATENHO M3BageTe
npoaykTa.

» OTcTpaHeTe onakoBbYHUSI MaTepuar, kakTo u ona-
KOBBbYHWUTE M TPaAHCMOPTHUTE MpeanasvuTenu (ako
1nma Takuea).

» [poBepeTe ganu 06eMbT Ha AoCTaBKaTa € MbrieH.

» [llpoBepeTe npoaykTa W MNpPUHAANEXHOCTUTE 3a
noBpeAmn oT TpaHcnopTupaHeTo. Mpu peknamayuu
[OoCTaBYNKBLT TpsibBa Aa 6bae yBegomeH He3abas-
Ho. MNo-KbCHU peknaMaunm He ce npusHasar.

+ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa A0 M3Tu4Ya-
He Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.

* [Mpean ynotpeba ce 3ano3HanTe ¢ npogykTa no-
CpeAcTBOM PbKOBOACTBOTO 3@ eKcnnoartauus.

+ 38a npuHaanexHocTu, KakTo 3a W3HOCBaly ce 1
pes3epBHM YacTu, U3Non3BanTe camo OPWUrMHaNHU
yacTu. Pe3epBHM YacTu MoxeTe fa cv HabaBuTe oT
Baluus cneunanusmpaH Tbprosed.

» [lpu NopbYkM NOCOYBAWTE HALLUMS HOMEP Ha apTu-
Kyn, KaKTO 1 TUNa v roamMHaTa Ha NPoM3BOACTBO Ha
npoaykTa.

A NMPEAYNPEXAEHUE!

MpoAYKTHT M ONAaKOBBLYHUAT MaTepuan He ca ur-
pauyka 3a geua! [leua He 6MBa ga UrpasT c nnacTmMa-
COBM TOp6UMUKN, honno u ape6HN Yyactu! ChliecT-
ByBa ONacHOCT OT nornbLlyaHe v 3agywaBaHe!

9. Tlpeau nyck B ekcnnoarauus

Mpean cBbP3BaHETO Ce YBEPETE, Ye AaHHUTE BBbPXY
¢upmeHata Tabenka cbBnagaT ¢ AaHHUTE Ha Mpe-
xaTa.

MpeaynpexpaeHune!
BuHaru usabpnsanTe Wencena oT KOHTaKTa, npeaun
aa pa6éoTtuTte ¢ npoaykral

npO,ElyKT'bT € 4YaCTU4YHO AeMOHTUpaH npun AocTaBKa-

Ta. PvkoxBaTkaTa (1) TpsabBa ga ce MoHTUpa npegun
M3non3BaHeTo Ha MOTOpHaTa MOTMKa.
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CnepBanTe MHCTpyKumMsaTa 3a ynoTpeba cTbnka no
CTbMNKa U ce opueHTUpanTe no durypute. ToBa Bu
yrnecHsiBa npu crnobsBaHeTo Ha ypeaa.

10. MoHTax (Pwur. 3-7)

A BHumaHune!
Mpean nyckaHeTo B eKcnnoatauus sagbixuTen-
Ho crno6eTe HanbHO NpoAykKTa!

HeobxoanuM NHCTPYMEHT:
» 1xkpbcTaTta oTBEepTKa*

* = He ca BKIIOYEHW 3a4bMKXUTENHO B o6ema Ha Joc-
TaBkaTta!

10.1 MoHTuUpaHe Ha AonHuTte NnpbTH (4) (Pur. 3)

1. TlocTaBeTe ABaTa AONHM NpbTa (4) B MOHTaXHU-
Te OTBOPW Ha Kopnyca Ha MaluHaTa (6), kKakTo e
nokasaHo.

2. 3aterHete BuHTOBETE (5), 32 4@ OCUrypUTE AOMHU-
Te npbTK (4). U3nonaseaiite kpbcTaTa oTBEpPTKA.

10.2 MoHTupaHe Ha U-o6pa3Hus npsT (3) (Pur. 4)

1. TMoctaBeTte U-06pa3nusa npwbT (3) Mexay ABata
[ONHM NpbTa (4), KAKTO € NoKasaHo.

2. BkapaiiTe aBaTa kpenexHu 6onTa (8) npes oTBOpK-
Te v 3aKkpeneTe BCEKM OT TSX C KpunyaTta ravika (9).

10.3 MoHTupaHe Ha pbkoxBaTkaTa (1) (Pwur. 5)

1. TMocTaBeTe pbkoxBaTkaTa (1) Mexay ABeTe nnaH-
kn Ha U-o6pasHus npbT (3), kakTo e nokasaHo.

2. BkapaiiTe aBaTa kpenexHu 6onTa (8) npes oTBOpK-
Te ¥ 3aKpeneTe BCEKM OT TSX C KpunyaTta ravika (9).

10.4 MonaraHe Ha MpexoBus kaben (2) (Pwr. 6, 7)

1. 3akpenete mpexousi kaben (2) c kabeneH Bogay
(10) kbM gecHusA NpbT (4).

2. 3akpenete mpexoBusi kaben (2) c apyr kabeneH
Bogay (10) kbm U-06pasHus npsT (3).

11. YnpaBneHue

BuHaru ce yBepsiBanTte, 4e 6€30nacHOTO pa3cTosiHue,
onpegeneHo oT pbkoxBaTtkaTta (1), mexay noTpebu-
Tens u kopnyca ce cnassa.

11.1 BknrouBaHe/U3knioyuBaHe Ha na3sepa (Pwur. 8)

1. 3a pa ce npenoTBpaTU HEBOMHO BKIOYBaHe Ha
MOTOpHaTa MoTuka, pbkoxBaTkaTta (1) e o6opya-
BaHa ¢ 6yToH 3a ocBo6oxaaBaHe (11).
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2. T[peBknioyBaTenaT 3a BKMAYBaHe/M3KNOYBaHE
(12) moxxe na 6bAe HaTUCHAT camMo criej KaTto e
6un HaTtucHat ByTOHBLT 3a ocBo6oxaaBaHe (11).

3. MoTopHaTa MOTHKa Ce U3KIt0YBa, aKo MPEBKITIOY-
BaTensaT 3a BKM4YBaHe/usknw4yBaHe (12) 6bae
nycHar.

4. TecTBanTe TO3M NPOLEC HAKOMKO MbTU, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye NPpoayKTHT paboTh NpaBUIHO.

11.2 Yka3aHusA 3a npaBunHa pa6ora

Oco6eHo BHUMaHMe e HeobxoauMo, koraTo paboTuTe
Mo CKINOHOBE W HaknoHeHu TepeHun. PaboTeTe BUHaru
HanpeyHo Ha HaknoHa. OT cboGpaxeHus 3a curyp-
HOCT CKIIOHOBETE C HakMoH Haa 15 rpaayca He Tpab-
Ba Aa ce obpaboTBaTt c MOTOpHaTa MoTuka. Mianons-
BalTe NpoAyKTa caMo 3a Beye pa3poxkaHa noysa. He
TpsabBa fa ce n3nonasa HanpvMMep 3a npekonaBaHe
Ha TPEBHM MOLWM.

1. BuHaru ce yBepsiBaiTe, 4e cTe 3aenu crabun-

Ha cTouka.

2. HoceTe Hexnb3rawm ce 0byBkM U AbNIM NaHTa-
TIOHM.

3. Bopete moTopHaTa MoTuka Hanpef 6aBHO U BHU-
MaTenHo.

4. O6paboTBanTe NOBbPXHOCTUTE B NpaBu crnegu.
OcTaBeTe 1 fa ce NpUMNoKpUAT Neko, 3a Aa HS-
Ma nBuMLUMN.

5. bbgete ocobeHo npegnasnueu, koraTo ce ABU-
XWUTe Ha3aj unv TernuTe MoTopHaTa MoTuKa, Tbid
KaTo CbLyeCcTByBa OMAacHOCT OT CMbBaHe.

OnacHocrT!

Cnep v3kno4yBaHe Ha ABUraTensi HOXXOBUSAT Ban Npo-
ObxaBa ja Ce BbPTU OLLe HAKOMKO cekyHau. Hukora
He ce onNuTBaiiTe Aa cnvpaTe HOXOBUS Ban.

AKO, [OoKaTO ce BbPTWU, HOXOBUAT Ban ce yaapu B
npeameT, He3abaBHO u3kNYeTe MoOTOpHaTa MO-
TVKa W M34akaiTe HOXOBWUSI Ban Aa cripe HanbIHO.
Cnep ToBa NnpoBepeTe CbCTOSTHUETO Ha HOXOBMSA Ba.
TpabBa ga ce CMeHU, ako e NoBpeaeH.

MocTaBeTe n3non3saHus CBbP3BaLL NPOBOAHUK NOA
dopmaTa Ha NpMMKa KbM 3emsiTa Nnpes U3non3BaHus
KOHTaKT.

BuHarn paboTeTe BCTpaHu OT KOHTakTa, pecn. kabe-
na. YseperTe ce, 4Ye CBbp3BalLUAT NPOBOAHMK BUHATN
ce Hamupa M3BbH 30HaTa, B KOATO ce paboTu, 3a aa
He 6bAe NpekoceH OT MOTOpHaTa MOTHKa.
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12. EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MoHTUpaHuUAT enekTpoaBUraTen € CBbp3aH B roToB-
HOCT 3a ekcnnoaTauus. CBbp3BaHeTO OTroBaps Ha
npunoxumuTe pasnopenbu Ha VDE n DIN.

MpexXoBOTO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIMeHTa, KakTo
1 M3NON3BaHUAT yaobrkasaw kaben, Tpsabsa ga otro-
BapAT Ha Te3n npeanucaHus.

I'Iospe,qu CBbp3Baly efieKTpuieCcku NnpoBOAHUK
Mo CBbp3BalinUTEe enekTpuyeckm npoBogHNLMN HeCTo
Bb3HMKBAT NoBpeau B usonauyudarta.

MpuunHm 3a ToBa MoraT Aa 6baarT:

* ToYkM Ha NpuTUCKaHe, KoraTo CBbp3BaLiMTE Mpo-
BOJHWLM Ca NpoKapaHu Npe3 npouenu Ha npo3op-
Ly unu BpaTu.

+ ToYKM Ha NperbBaHe Nopaaun HenpaBuUITHO 3akpen-
BaHe Uy NpokapBaHe Ha CBbP3BaLLUS MPOBOAHMK.

+ Mecta Ha npepsisBaHe nopaau nperasBaHe Ha
CBbp3BaLUMs MPOBOAHUK.

+ [MoBpeau B usonauusTa nopagu AbpnaHe oT CTeH-
HUS KOHTaKT.

+ TykHaTWHW Nopaau cTapeeHe Ha usonauusara.

TakuBa OedeKTHU CBbP3BalUM ENeKTPUYECKU Mpo-

BOAHMUM He GMBa fa ce M3non3eaT U Nnopaaw nospe-

[eHaTa n3onauus ca onacHu 3a xuBoTa.

PefjoBHO npoBepsiBaiTe 3a MOBPEAM CBbp3BalLUTe

erleKTpuyeckn npoeodHuuu. BHumaBaiite 3a ToBa,

npu npoeepkaTa CBbpP3BaLUUAT NMPOBOAHWK Aa He e

CBbp3aH KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa.

CBbp3BallnTe enekTpnyeckn npoBoaHULmM Tpssbea aa
OTroBapsAT Ha npunoxumuTe pasnopenbu Ha VDE un
DIN. M3nonssanTe camo CBbp3BaliM NPOBOAHULMU
CbC CbLLOTO 0603HaYeHue.

OTneyaTBaHe Ha TWNoBOoTO 06O3HaYeHNe BBbpXy
CBbp3Balima kaben e 3aAbMKUTENHO npeanucaHune.

[Buraten Ha NPOMEHINMUB TOK

* YBepeTe ce, 4Ye MPEXOBOTO HanpexeHne cbBnaaa
C HanpexeHWeTo, NOCOYEHO Ha TunoBaTa Tabenka
Ha npoAykTa.

* [Mpu gbmxuHa oo 25 m yabkaBalwmTe NpoOBOAHN-
umn TpsibBa fa ca ¢ HanpeyHo ceyeHune ot 1,5 mm?,
npu AbIKUHA Hag 25 m — noHe 2,5 mm?2.

* [pucbennHaBaHETO KbM MpeXxaTa ce ocurypsisa
c baBHogeNcTBawW, npegnasnten 16A.
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CBbp3BaHNs ¥ PEMOHTM MO eNeKTpMYeckoTo oGopya-
BaHe MoraT [ja Ce U3BbpLUBAT CamMo OT EMEKTPOTEXHMK.

an 3anuTBaHUs, MONsi NOCOYBaNTE CNeaHUTE AaHHU:
« Tun Tok Ha ABuratens

* [aHHu OoT TUNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

+ [aHHu oT TUNoOBaTa Tabenka Ha gBuraTens

Bua Ha cBbp3BaHeTOo X

AKO NPOBOAHUKBLT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa Ha
TO3u npoaykT 6bAe noBpeaeH, To Ton Tpsbea Aa 6bae
NOAMEHEH CbC CMeLManHo NoAroTBEH NPOBOAHWK 3a
CBbp3BaHe kbM MpexaTta, KOUTO MOXe Aa ce 4OCTaBu
OT MPOM3BOAMUTENS UMW OT HEroBaTa CepBU3Ha cryxoa.

13. MouncTBaHe N nogApbLKKA

Mpeaun Aa n3sbpLIBaTe KaKBUTO U Aa e paboTu no no-
yucTBaHe M NoAApbXKa Ha npoaykTa, Tpsbea Aa ce
yBEpUTE, YE HOXOBUST Ban He Ce BbPTW U NPOAYKT BT
€ U3KMIOYEH OT efleKTpuyeckarta Mpexa.

OnacHocT!
Mpean Bcskakem paboTu No NoYMcTBaHe U3TernsnTe
MpEeXoBUs Lencen.

13.1 MNouuncTteaHe

+ lMopabpxanTe npeanasHuTe npucnocobnexums,
BEHTMNALMOHHUTE NPOLENn 1 kopnyca Ha ABura-
Tens Bb3MOXHO Hal-41CTK OT Npax 1 3ambpcsiBa-
Hus. M36bpcBanTe NpoAykTa c Yucta Kbpna unm
ro NpoayxBaiTe CbC CrbCTEH Bb3AYX MOA HUCKO
HansraHe.

« [lpenopbyBame Aa noyncTBaTe NpoAayKTa BegHara
crnep Bcsika ynoTtpeba.

+ [MouncTBaiTe NpoaykTa peAoBHO C BMaxHa kbpna
1 Manko Mek canyH. He nanonssanTte no4ymcTeaiim
npenapaTtu unu pasteopuTenu; Te 6uxa mornu aa
passigaTt nnactMacoBuTe YacTu Ha npoaykTa. BHu-
mMaBaiiTe 3a ToBa, 4a He MOXe Aa nonajHe Boaa
BbB BbTPELWHOCTTA Ha ypena. MNpoHnKBaHeTO Ha
BOAA B eNleKTpUYeckus ypea ysenunyasa pucka ot
TOKOB yAap.

13.2 NopapbxkKa

* N3HOCEHMAT unu noBpeAeHUAT HOXOB Ban Tpabea
na 6b4e CMeHsIH OT YNbJIHOMOLLEH cneunanuct.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKU KPEMEXHN eNlEMEHTH (BUH-
TOBe, raku 1 T.H.) ca 34paBo 3aTerHaTu, Taka ye
na moxeTe Aa paboTuTe 6e3onacHoO ¢ MoTopHaTa
MoTMKa.
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+ CbxpaHsiBaiTe MOTOpHaTa MOTUKA B CYXO Nnome-
ueHue.

+ 3apace ocurypu Abnbr ekcrnioaTauuoHeH XuBoT,
BCMWYKM BUHTOBW YacTu, TpsiGBa Aa ce NoYnCTST pe-
[OBHO ¥ Crej ToBa Aa ce cMaxar.

+ PepoBHaTta noaapbxkka Ha NpoAyKTa rapaHTupa He
camo HerosaTa 34paBuHa U NPOU3BOAUTENHOCT, HO
M JONpyHAacs 3a rPYXIMBOTO U NIECHOTO KYNTUBK-
paHe Ha TpeBHaTa nnoLy.

+ B kpasi Ha ce3oHa U3BbpLIeTe obLa npoBepka Ha
NpoAyKTa U OTCTpaHeTe HaTpynaHuTe ce ocTaThb-
un. He 3abpassinTe fa nposepsiBaTe CbCTOAIHUE-
TO Ha MPOAYKTa NpPeAun BCSKO HAa4Yano Ha cesoHa.
Mpu peMoHTUTE ce 06bpPHETE KbM HALLUS CEPBU3
3a TexXHM4ecko obcnyxBaHe.

13.2.1 BbrneHoBM YeTKH

Mpu npekaneHo cunHo obpasyBaHe Ha UCKPU Bb3NO-
)eTe Ha enekTPOTexXHWK NpoBepKa Ha BbIMEHOBUTE
YeTKM.

OnacHocT! BbrneHoBuTe YeTkM MoraTt ja ce CMeHAT
camo OT eNneKTPOTEXHUK.

14. CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
(Pwur. 9, 10)

CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa U HErOBUTE NPUHAL4NEXHOC-
TU Ha TbMHO, CyXO 1 3aLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe, KakTo
1 HeJoCTBNHO 3a Aela MACTO.

OnTumanHaTa TemMnepaTtypa Ha CbXpaHeHue e Mexay
5130 °C.

CbxpaHsiBaiTe NpoAyKTa B OpUrnHanHaTa My onakos-
ka. MokpuinTe NpoAykTa, 3a Aa ro 3awuTuTe OT npax
unu Bnara. CbxpaHsBaiTe pPbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoartauus npu NnpoaykTa.

Mpean TpaHcnopTMpaHe BUHAru U3knoyvsanTe Lwen-
cena Ha npoaykTa!

OTBWITE BCUYKMN YeTUPW KpunyaTu ranku (9) gocrta-
TbYHO, 3a 1a MOXeTe [a crbHeTe pbkoxBaTtkaTa (1) n
U-o6pasHus npbT (3) KakTo € nokasaHo Ha urypara.
YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalmAT kaben (2) He e onbHaT
UK 3akneLleH no Bpeme Ha npoueca. BHumasaite
1 3a pblLeTe CK, UMa ONacHOCT OT CMayvkBaHe Mexay
npbTUTE. MPOAYKTHT Beye Moxe Aa ce Hocu 3a U-06-
pasHusa npsT (3).

MpoayKkTBT MOXe Aa Ce CbXpaHsBa 1 B TOBa NOMoOXe-
HWe, 3a fla ce CNecTu MACTO.
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15. PeMOHT M nopb4Yka Ha pe3epBHU
yacTtu

Cnep pemMoHT unu Nnoaapbxka ce yBepeTe, Ye BCUYKU
4yacTu, cBbp3aHu ¢ 6e3o0nacHOCTTa, ca Ha MSICTOTO CU
1 ca B OTNINYHO CbCTosIHUe. CbXxpaHsBaiiTe YyacTuTe,
KOWUTO MoraT Aa NpUYNHAT HapaHsiBaHe, Ha MSCTO, He-
OOCTBIHO 3a Apyrv nuua u geua.

BHumaHue: CbrnacHo 3akoHa 3a OTroBOpHOCTTa 3a
NPOAYKTUTE HE CE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LEeTU Npuym-
HEHW OT HenpaBUIIEH PEMOHT UMW HeU3non3BaHe Ha
OpUTrMHanNHU pe3epBHU YacTu.

ObapeTe ce Ha oTAena 3a obcnyxBaHe Ha KIUMEHTU
UNn Ha oTopmuampaH cneymanuct. CbLIOTO BaXu 1 3a
npuHaanexHocTmTe.

PesepBHUTE YacTu ¥ NPUHAANEXHOCTUTE Ce Npeana-
raT B HallWsi CEPBU3EH LieHTbP. 3a LenTa ckaHupaiite
QR kopa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

Bpb3ku 1 peMoHTH

CBbp3BaHUsi 1 PEMOHTU NO enekTpuieckoTo obopya-
BaHe MoraT a Ce U3BbpLUBAT CaMO OT eNEeKTPOTEXHNK.
AKO MMaTe HsIKkakBU 3anuTBaHWsl, MOfs, MocoyeTe
crnefHUTe AaHHK:

* Tun Tok Ha gBWraTens

« [aHHu oT TNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

+ [aHHu oT TUNoBaTa Tabenka Ha aoBuraTens

151 MNopbuyBaHe Ha pe3epBHMU YacTU

Mpwn nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu TpsibBa Aa ce no-
coyaT cnefgHUTe faHHu:

« (O6o3Ha4vyeHue Ha moaena

* ApTuKyneH Homep

* [aHHu Ha TunoBaTa Tabenka

PesepBHM YacTn / npuHaanexHoctn AptukyneH Ne:
KomnnekT HoxoBe 3a nneBeHe 7912301602
BbrneHoBa yeTka 5912312008

15.2 CepBu3sHa nHdopmauuns

TpsbBa Aa ce uma npeABup, Ye crnejHUTE YacTu Ha
TO3M NPOAYKT ca 06eKkT Ha N3HOCBaHe nopaamn U3HOC-
BaHe UM Ha eCTeCTBEHO M3HOCBaHe, Pecn. CnegHnTe
YacTu ca Heo6Xo4MMM KaTo KOHCYMaTUBM.

E'bp3OI/I3HOCBaLLI,VI ce YyacTu*: BbIMEeHOBU YETKU, HO-
XKOB Ban
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He ca BKIYeHn 3agbmxkutenHo B obema Ha goc-
TaBkaTa!

16. U3xBBbpnsiHe U peuuknupaHe
YkasaHusa 3a onakoBKaTa

(] OnakoBbYHUTE MaTepuanum Mo-
QY 5N (2 P
%@ @A @ ra aa ce peunknpar. Mons, us-
XBbpneTe onakoBkaTta no npupo-
ﬂOCb06pa3eH Ha4uH.

Yka3zaHuA 3a 3akoHa 3a eNneKTPMYecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPMUYecKo N eNneKTPOHHO 060-

pyABaHe He TpAGBa Aa ce U3XBbpNA 3aen-

HO ¢ 6UuTOBUTE OTNaabLUMU, a TpsiGBa Aa ce

cbObupa u 3xsbpnA pasgenHo!

+ CrapuTte 6atepuv 1 akymynatopu, KOUTO He ca He-
NoABMXHO MOHTUPaHW B cTapus ypea, TpsibBa Aa
6baaT 3BaaeHu npeamn npefasaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasaT! TAXHOTO U3XBBLPIISIHE € pernamMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe U akymynaTtopure.

+ CobcTBeHuuMUTe, pecn. non3BatennTe Ha enekTpu-
4YecKo U eneKTPOHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
AbIKEHW Aa M BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaiHuat notpebuTten e oTroBopeH 3a M3TpuBa-
HETO Ha NMYHWUTE MY AaHHW OT CTapus ypep, KOnTo
TpsibBa Aa 6bae n3xebpneH!

+ CumBONBT Ha 3ayepkHaTa Koda Ha konena osHa-
YaBa, Ye OTnaabLUUTE OT eNeKTPUYECKOTO U enek-
TPOHHOTO o6opyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aefiHO ¢ 6UTOBMTE OTNAAbLUM.

+ EnextpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO o6opyaBaHe Moxe
Aa ce npeaasa 6e3nnaTHoO Ha cneaHUTe MecTa:

- MybnunyHn cvbupaTenHu nNyHKTOBe (Hanpumep
OBOpOBE Ha O6LWMHCKM crpagm).

- MarasuHu 3a npogax6a Ha eneKkTPOHHM ypeaun
(dpn3anyeckn n oHnariH), Npu ycnoene Ye Tbpro-
BLUUTE ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unm
npeanaraT ToBa B3emaHe 406pOBOIHO.

- Kato guctpubyTtop ¢ TbproBcka nnoLy 3a enek-
TPpUW- YECKU M ENEKTPOHHU ypean ¢ MuHumym 400
m? KaKkTo U AUCTpUBYTOp Ha XpaHWTenHu npoay-
KTU ¢ obwa TbproBcka nnow, ot MuHumym 800
m?, KOUTO MHOrOKpaTHO Npe3 kaneHgapHaTa ro-
[AWHa N NOCTOAHHO NpeAnarat enekTpUYeckn n
eneKTPOHHW ypeau 1 r'm NnpeJocTaBsAT Ha nasapa,
cTe 3aAbikeHn 6e3nnaTHo Aa npuemare obpa-
THO CTapu eneKkTPUYeckn 1 enekTPOHHU ypeau.

www.scheppach.com

IX=S R

- lMpu npepaBaHe Ha HOB eneKTPUYECKW Wnn
enekTPOHEeH ypes Ha kpaeH notpebuten, crap
ypea Ha kpaiiHus notpebuTten oT CblyMs BUA,
KOWTO MPUHLMMHO U3NbIHSBA CblynTe PYHKLNUN
KkaTo cTapusi ypen, ce npuema 6e3nnatHo Ha
MSICTOTO Ha MpefaBaHeTo, a Cblyo 1 6e3 3aky-
nyBaHe Ha eneKkTPUYeCKn Unv enekTpoHeH ypea
npu nouckBaHe oT KpalHusi notpebuTten Ao Tpu
cTapu ypeaa oT BUJ ypeq, KOMTo He ca no-rone-
MM no pa3mep oT 25 cm, ce npvemart B MarasuHm
3a TbproBusi Ha ApebHo unu B HenocpeAcTBeHa
6nusoct go Tax. MNpu anctpubyums nocpen-
CTBOM W3MNON3BaHe Ha CpeAcTBa 3a KOMYHU-
KaLus OT pas3cTosiHMe 3a TbProBCKU MMOLM Ha
AncTpmbyTopa ce cumTaT BCUYKU CKNaAoBuU Nio-
LM 1 Nnowum 3a ekcneamums. HgopmupaiTe ce
1 oT Bawums Tbproeel, OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE
3a BpbllaHe Ha MecTo.

- 3aponbnHUTENHNUTE YCIIOBUS 3a BPbLLUAHE Ha Npo-
n3BoauTenu n auctpubytopu ce obbpHeTe KbM
CbOTBETHUA LIEHTBbP 3a 06CnyXBaHe Ha KNUEHTU.

* AKO HOBUAT eNeKTpUYeckn ypea ce 4OCTaBs OT Npo-
M3BOAUTENSA HA YacTHO [OMakWHCTBO, TOW MOXe
fa opraHusupa 6eannaTHo M3BO3BaHe Ha cTapus
eneKkTpuyeckn ypepa npu NOWCKBAHE OT KpanlHWUsA
noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTAena 3a
obcnyxBaHe Ha KNMEHTV Ha Npon3BoauTens.

+ ToBa ce oTHacsa camo 3a ypeauTe, KOUTO Ce WH-
cTanupart u npogasaT B EBponeiickusa cbio3 1 ca
npeameT Ha esponeickata Aupektua 2012/19/
EC. B cTpaHu nssbH EBponerickusi cblo3 morat aa
ce npunaraT pasnuyHu pasnopeabu 3a U3XBbLPNS-
He Ha oTnaAbLUMTe OT eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe.
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17. OTcTpaHsABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

CneppalyaTa Tabnuua nokassa cMMNTOMUTE Ha rPeLlWKn n onmcea Kak MoxeTe fia rm oTCTpaHuUTe, ako NpoayKTbT

Bu He paGoTu npaBunHo. AKO He MOXeTe Aa HaMepuTe U oTCTpaHuTe nNpobrnema, CBbpXXeTe Ce CbC CepBU3.

HeunsnpaBHocT

[BuratensT He ce
3aABUXBa

Bb3moxHa npuynHa

B mpexaTa Hsima Tok
NedekTeH kaben

KombuHauunaTa npekbcBay-
Liekep e gedekTHa

Bpb3kuTe KbM ABUraTens unu
KOHAeH3aTopa ca pasxnabexu
HoxoBunAat Ban e 6nokmpan

TpaHsABaHe

MpoBepeTe kabena n npeanasntens
Bb3noxeTe npoBepka Ha cepBu3a 3a
TexHU4ecko obcnyxBaHe
Bb3noxeTe npoBepka Ha cepBuM3a 3a
TexHu4yecko obcnyxeaHe
Bb3noxeTe npoBepka Ha cepBuM3a 3a
TexHu4ecko obcnyxBaHe

Ako e Heob6xoaMmo, NnpoMeHeTe
abnboynHaTta Ha paboTta, noyucrtete
Kopnyca Taka, Ye HOXOBUAT Ban fa ce
nBuXun ceobogHo

MouwHocTTa Ha
OBuratens ce noHuxasa

MHoro TBbpAa noysa
MN3HOCEHN BbrMeHoBU YETKM

CWNHO N3HOCEH HOX

Kopurupaite pabotHaTa Abn6ounHa
Bb3noxeTte npoBepka Ha cepBu3a 3a
TexHu4ecko obcnyxBaHe
Bb3noxeTte cmMaHa Ha HOXa

MoTopHaTa MoTuka

ce ynpasnsiBa TpyAHoO

no Bpeme Ha pabota
(MawwmHaTa noackava unu
ce Bnaun)

CWNHO U3HOCEH HOX
MoyBaTa e npekaneHo TBbpaa

CmeHeTe Hoxa
HacTtpoiiTe nocTta 3a ra3ta Ha HUcka
ckopocT

Oeuratenst pabotu,
HOXOBWSAT Ba He ce
BbPTU

[edekTHa ckopocTHa KyTusa

Bb3noxeTe npoBepka Ha cepau3a 3a
TexHu4yecko obcnyxeaHe
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E¢nynon Twv cupBoAwyv oTo Tpoiov

H xprion cupBéAwv oTo TTapOV eyXEIPiIDIO €XEI OKOTTO va ETTIOTACEI TNV TTPOCOXH 0AG O€ EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Ta oUpBoAa acpaleiag kai o1 eENyATEIG TTOU Ta guvodelouv TIPETTEl va KaTavooUuvTal TTARpwG. O1 TTpoeIdoTToIRTEIG
auTég kaB' eauTég dev atroocoBouv Toug KIvOUVOUg Kal 8ev uTToKaBIoToUV TN AQWn owoTWY PETPWY TTPOANYWNG
ATUXNHATWV.

Mpoeidotoinan - Ma Tov TepIopiopud Tou KIVOUVOU TpaupaTIguoU,
SiapdaoTe TIg Odnyieg Xprnong.

DopdaTte TPoaTATEUTIKA YUuaAid. O1 oTTIVOAPEG TTOU TTApAyovVTal KATd ThV
epyacia i Ta Bpalopara, Ta TTPIovidia Kal ol GKOVEG TToU £EE€povTal Ao
TO TTPOIGV PTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV ATTWAEIQ TNG 6paong.

®dopdaTe MpoaTacia akong. H emidpaacn Tou BopuBou evdéxeTal va
TIPOKAAEéTEl ATTWAEID OKONAG.

DdopdaTe yavTia epyaaciog!

DopdTe avOeKTIKG UTTOdAHATA!

AlaBdoTe, KATAVOAOTE Kal TNPEITE OAEG TIG TIPOEIDOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG.

BeBaiwBeite Twg GAAa GTopa BpickovTal O€ ETTAPKN ardoTACN
aoc@aleiag.
Kpatdrte 6Aa Ta pn CUPPETEXOVTA ATOPA POKPIG OTTO TN CUCKEUN.

Mpoooxn! Mnv ayyileTe TePIOTPEPOPEVA EEAPTANATA. YTTAPXE! KiVOUVOG
TpaupaTiopoU Pe Baplég oUVETTEIEG!

Na pnv xpnoipoTToIEiTal O€ UYPEG KAIPIKEG TUVBNAKEG KAl VO QUAGCOETAI
TavTa o€ oTEYVOUG XWPOUG.

Mpoooxn! Kivduvog TpaupaTtiogol atrd ekaQevOOoVIOPEVA AVTIKEIJEVA.
Kpatdte TOUG TTAPEUPICKOPEVOUG OE aTTOGTACN.

Mpiv atd epyacieg puBUIoNG ) kaBapiopou i Tav To KAaAwdIo PEUPATOG
OIKTUOU gival PTTAEYHEVO 1) EAATTWHATIKG, ATTEVEPYOTTOIACTE T OUCKEUN
KO ATTOOUVOEDTE TN aTTO TNV TPOYodoaia PeUPATOG.

Mpoooxn! Ymrdpyel To evoeXOuEVO TTayideuong Tou KaAwdiou peUPaTOg
OIKTUOU. KpaTdTe TO KAAWDIO peUPATOG SIKTUOU haAKPI& aTrd TOUG
KUAiVOPOUG KOTTAG.
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L
93 Eyyunuévn a140un nXnTiKAG 10XU0G
d
D Katnyopia mpooTaaciag Il
c € To TTpoidv cuppopPPWVETAl PE TIG IoXUoUoeg EupwTraikég Odnyieg.
A To TTpoidv CUPPOPPWVETAI PE TIG 1I0XUOUTEG OEPPIKEG KAVOVIOTIKEG
a h Odnyieg.
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1. Eicaywyn

KaTaokeuaoTAG:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Ag16TipE TTEAATN,

0ag euxopaaTe TTOAAA euxapioTnon Kal KOAA emITUXia
KOTA TNV €£pyacia oag Pe TO VEO TTPOIOV TTOU OTTOKTH-
oarTe.

Ymwodeign:

O KOTaOKEUAOTAG auTOU TOU TTPOIGVTOG eV euBUvETaI

oUpQwva pe Tov IoXUovTa vopo Trepi euBivng yia TTpo-

i6vTa, yia {nuiég TTou TTpokaAolvTal G€ ) aTTé auTé To

TIPOIOV OTIG EEAG TTEPITITWOEIG:

*  aKATAAANAN peTOxEipION

* TapdBAeyn Twv 0dnylwv Xpnong

* ETMOKEUEG ATTO TPITOUG, MN £§0UCI0BOTNUEVOUG TE-
XVIKoUg

* XPAON HN YVACIWY GVTAAAOKTIKWY

* un evoedelypévn xpron

* BA&Beg TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG O€ TTEPITITW-
on TapdBAEWNGS TwV NAEKTPIKWY KAVOVWY Kal Twv
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Mpooégre Ta €§nG:

O1 0dnyieg xpnong amoteAolv avaTTOOTIACTO UEPOG
auTtoU Tou TTPOIdVTOG. MePIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€€IG yIa va ePYBETTE PE TO TIPOIOV PE QOPAAEID, OW-
OTA Kal OIKOVOUIKA Kal yia va aTToQeUyETE KIVOUVOUG,
va €€oIKOVOpEiTE £€00a ETTIOKEUNG, VA PEIWVETE TOUG
XPOVOUG €KTOG dIOBETINOTNTAG Kal va au§aveTe TNV
aglomioTia kai Tn didpkela (WG Tou TTPoidvTog. Emmi-
TPOOOETA OTOUG KAVOVEG OOPaAEiag OTIG TTAPOUTES
odnyieg xpriong, TPETEl va AauBAvVETE OTTWOBNTTOTE
uTTéWn 0ag TIG dIATAgEIg TTOU I0XUOUV OTN XWPa Gag
Y10 Tn AEITOUPYia TOU TTPOIGVTOG.

Mpiv TN XpAON TOu TIPOIOGVTOG €EOIKEIWOEITE pE OAEG
TIG UTTOOEICEIG XEIPIOPOU Kal ao@aAgiag. XpnaIyoTrol-
€iTE TO TTPOIOV POVOV OTTWG TTEPIYPAPETAI KAI YIA TOUG
avapepOuevoug Topeig XpAang. PUAAGETe pe ao@AaAeia
TIG 00NYiEg XPONG KAl O€ TTEPITITWON PETARiBaong Tou
TTPOIOdVTOG TTapadwaoTe padi kal 6Aa Ta €yypaga.

2. Neprypagn Tou TpoidvTog (Eik. 1 - 10)

Aapny

KaAwdio pelpaTog SikTUou
Eméavw Bpayiovag

KATW Bpaxiovag

Bida

ZWpa uNXavApaTog
KUOAIvEpOog KOTTAG

Kapopida

Magiuad ToTrou TeTaloldag
10. Odnyo6g kaAwdiou

11. KoupTri ammacg@aAiong

12. AiakdTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG

© N oKD 2

©

3. Napadotéo uAiko (Eik. 2)

* AxAaBn (1)

* 1Ix emavw Bpaxiovag (3)

* 2x KaGTw Bpayioveg (4)

* IX oWpa PnxavApaTog (6)

* 4x kapoBideg (8)

¢ 4x agiuadia T0TTou TrETaAoUdag (9)
* 2x odnyoi kaAwdiou (10)

*+ 1x0dnyieg xpriong

4. Evdedeiypévn xpon

To P0oidV gival KATAAANAO yia TO OKAWIKO TOU £3APOUG
(T1.X. TTAPTEPIA KATTWV). TNPEITE OTTWODATIOTE TOUG TTEPI-
0pIoPOUG TTOU avapEPOVTAI OTIG UTTOOEIGEIG aoPaAEiag.
O1 08nyieg XpAONG TTEPIEXOUV Kal TOUG OPOUG AEITOUP-
yiag, ouvtApnong Kal G€pRIG.

MNa Adyoug ac@aAeiag, To TTPOidV dev ETITPETTETAI VA
XpnoigoTroindei cav ouykpoTnUa HETAdoaNng Kivnong
yia dAAa epyaAeia epyaaiog Kal OET EPYAAEIWY OTTOI0U-
dnToTe €idoug.

To TTpoidv EMITPETTETAI VA XPNOIYOTTOIEITAI HOVO OUU-
Qwva pe Tnv evdedelyuévn xpron tou. Kabe xprion
mépav autAg Bewpeital un evoedelypévn.

Na ¢nuiIég R TpaupaTIOPNOUG OTTOIOUDATTOTE €iBOUG
TTPOKAAOUPEVEG OTTO QUTH TN XPron, TNV euBivn gEpel
0 XPNOTNG/XEIPIOTAG KAl OX1 O KATAOKEUAOTNAG.

AGBeTe UTTOWN OTI Ta TTPOIGVTA PAG KAVOVIKG Oev
€xouv oxedlaaTeil yia eUTTOPIKN, BIOTEXVIKA A Bloun-
Xavikn xpnon. Aev avahapBdvoupe kapia eubivn av
TO TIPOiIGV XPNOIUOTIOINOEI O€ EPTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG
1 BlopnNxavikéG ETTIXEIPAOEIG KABWGS Kal O€ TTAPOUOIEG
dpaoTnPIOTNTEG.
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5. Ymodei§eig aopaleiag

FENIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

MPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTte TPOOEKTIKA OAEG TIG
o0nyieg. E¢oikeiwOEeiTE pE TOV XEIPIOPS KAl PE TN OW-
OTA XPAON TNG OUOKEUNG. Av Bev TNPACETE TIG 0BNYiEG,
uTTopEi va TTpokAnBei nAekTpoTrAngia, TTupkayid Kai/f
ooBapdg Tpaupatiouds. O 6pog "NAeKTPIKG epyaAeio”,
0 OTTOI0G XPNOIYOTIOIEITAI OTIG TTAPAKATW TTPOEISOTTOI-
NOEIG, TTEPIYPAPEI TN CUOKEUR 00G. H ouokeur pTro-
pei va Aeitoupynoel pe KaAwdio ) xwpig KaAwdIo (Pe
ytaTtapia).

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEZ.

1. XQPOZ EPTAZIAZ

a) Aiatnpeite Tov XWpo epyaciag kaBapd Kal KaAd
pwTiopévo. EAv 0 xwpog epyaociag gival akatd-
OTATOG  AVETTAPKWG QWTICPEVOG, UTTOPE! VA TTPO-
KAnBouv aTuxiuara.

b) Mnv xpnaoiyoTroleiTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio oag Ko-
VTA O€ EKPNKTIKEG OUTIEG, OTTWG aépia, EUPAEKTA
uypa ) okovn. Ta nAekTpikd epyaleia TTapdyouv
aTIVOAPEG Ol OTToioI UTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV
avageAegn TéTolou €idoug agpiwv A Kal TNG OKOVNG.

c) Ad&Bete utdwn 6T 0 XPAOTNG TNG CUCKEUNAG €ival
auTdg TToU QEpel eubUvn yia KABe {nuId, oupTTE-
pIAauBavouévwy cwpaTikwy BAABWVY Kal UAIKWY
CnNUIWV.

d) Mnv XpnoIYOTIOIEITE TN OUOKEUR OTAV UTTAPYXOUV
KOVTA dToua, ISIaITépwg TTaIdId A KaTolkidia {wa.

e) XpnOoIYOTIOIEITE TN CUCGKEUNR POVO KATA TN dIdpKEIa
NG NUEPOG, ME KAAEG OUVBNKEG QWTIOUOU A ME
KOAG TEXVNTO QWG.

f) TMpoaoéxete TN OTAPIEA 00G O€ £daPn Pe KAion.

g) Mnv TepTratdTe KAl PNV TPEXETE TTOTE EVW XPNOI-
HOTTOIEITE TN OCUOKEUN).

h) TMpooéxete 101aiTepa dTav aAAdleTe kaTelBuvon
TTopeiag o€ TTAQYIEG.

i) Amo@eUyeTe va pyadeaTe O€ ATTOTOPEG TTAQYIEG.

j) MNpooéxete 1d1aiTeEpa OTAV TPABATE TN OUCKEUN
TTPOG TA TTIOW A TTPOG TO HEPOG OOG.

k) MnvovuywveTE TN CUOKEUNA KAl UNV TNV JETOQEPE-
TE EVW OUVEYiCEl va AEITOUPYEI.

1) BeBaiwbeite 611 dAa 1o pTTOUAGVIQ, TTAgIPEDIA KAl
Bideg eival opiypéva KaAd, €101 WOTE va dlaopaAi-
ZeTal N Aa0QAAAG EpYaTia PE T CUOKEUN.
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2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To @Ig TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG TTPETTEI va gival
KAatdAAnAo yia Tnv Tpifa. Mnv TPOTTOTTOINCETE
ToTé TO @IG. MnVv XpPNnOIYOTIOIEITE @IG TTPOCApP-
HOYNG ME YEIWUEVEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG. Ta un
TPOTTOTTOINUEVA @IS KAl OI KATAAANAEG TTPICEG PEI-
WVOUV ToV KivOuvo nAeKTpOTTANEiag.

b) Atmo@uUyeTe va €pBel O€ ETTOQPH TO CWPA CAG UE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWARVEG, KOAOPIPEP,
okaAeg Kkal wuyeia. Eav To owpa oag €pBel o€
ETTAQPN ME YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG, UTTAPXEI UWPNASG
Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

c) Mnv ekBéTeTe TTOTE TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€E
Bpoxn N uypég ouvlnkes. Edv eioxwpnoer vepd
aTNV NAEKTPIK OUCKEUR, UTTOPEI va TTPOKANBEI
nAekTpoTtAngia.

d) Mnv xpnoiyoTroIEiTE TO KOAWSIO PEUPATOG PE GA-
Aov TPOTTO aTTé QUTOV YIa TOV OTTOI0 TTPOOPICETAl.
To kKaAwdio dev TIPETTEI va XpnoIPoTToINdei oav
Bondnua peta@opdg Tng ouokeung. Mnv TpaBdare
TO KAOAWDIO yia va ByaAeTe To @Ig atmd Tnv mpida.
BeBaiwBeite 611 To KaAWSIO Bev gival ekTEBEIEVO
o€ BeppdTnTa, AGdI 0UTE O€ KOPTEPEG AKPEG I Ki-
vnTda pépn. Ta KaAWDIA TTOU €XOUV UTTOOTEI CNUId T
gival umrepdepéva dnuioupyouv augnuévo Kivduvo
nAekTpoTrAngiag.

e) Av umroaTei ¢nuid To KaAWdIO PeUPATOG AUTAG TNG
OUOKEUNG, TIPETTEI VA AVTIKATACGTABET e Kalvoupylo
KaAwdl10, To oTToio JIaTIBETAI ATTO TOV KATOOKEUA-
aTA i atré To TUAPA EEUTTNPETNONG TTEAQTWY TOU.

f)  Katd 1n xpAion Tou nAekTpIkoU epyaAeiou o€ avol-
XTO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE HOVO KAAWDIO ETTEKTA-
ang 1ou gival KaTdAAnAo yia eEwTepikr Xprion. Me
auTOV TOV TPOTTO PEIWVETAI O KivOUVOG NAEKTPO-
TAngiag.

3. ATOMIKH AZ®AAEIA

a) lMopayeiveTe OUYKEVTPWHEVOI, TIPOCEXETE TI KA-
VETE KAl XPNOIUOTIOIEITE TNV KPion 0ag oTav Xelpi-
CeoTe pia NAEKTPIKA ouoKeur. Mnv xeIpieoTe TNV
NAEKTPIKA OUOKEUN OTAV €i0TE KOUPATUEVOI A UTTO
TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY OUCIWV A QAPHAKWY 1
€qv €xeTe KATAVAAWOEI aAKOOA. Mia oTIyur atrpo-
oegiag putropei va odnyfoel oe cofapols Tpaupa-
TIOMOUG.

b) XpnoiyoTtoigite e§omAiIopoUg TTpoaTaagiag. Popd-
TE TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaAid. H xpfion paokag
okdévng, avtoAloBNnTIKWY UTTOdNPATWY, KPAvoug
KOl WTOAOoTTiIdOWV BEwpPEiTal OKOTTIUN, WOTE VA WEI-
wOoUvV oI TPAUUATIOHOI.
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d)

e)

9)

b)

c)
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ATTo@uyeTe TNV akoUCIa EKKIVNON TNG OUOKEUNG.
BeBaiwBeite 611 0 d10KOTITNG EvEPYOTTOINONG/ATTE-
vepyotroinong eival oto OFF, mpiv ouvdéoeTe Tn
ouokeuy oTo diKTUO pevpaTtog. To KPATNUA TNG
OUOKEUNG PE TO BAXTUAQ ) PE TOV BIAKOTITN OTO
ON eykupovei KIvdUVOUG Kal PTTOPEI VO TTPOKAAE-
g€l aTUXAMATA.

ATtropakpUveTe TUXOV epyaleia pUBuIoNng i KAEIBIA
BIdWUATOG TIPIV EVEPYOTTOINGETE TNV NAEKTPIKA
ouokeun. Edv umdpxel epyaleio i kA€1di o€ K-
TTOIO TTEPIOTPEPOUEVO PEPOG TNG OUCKEUNG, MTTO-
pei va TTpokAnBoUv TpauuaTiouoi.

AtropelyeTe OTTOIOBATIOTE APUOIKN OTACN CWUA-
10G. ®povTifeTe yia aoc@aA oTApIgn oTa TOdIa
0ag Kal d1aTnPEiTe TTAVTA TNV 1I00pPOTTia 00G. Mg
QAUTOV TOV TPOTTO UTTOPEITE va eAEYXETE KAAUTEPQ
TNV NAEKTPIKI) CUOKEUN O€ YN OVOPEVOUEVEG Ka-
TAoTAOEIG.

E¢ao@alioTe katdAAnAo pouxiopo epyaagiag. Mnv
@opaTe pIXTE pouxa r kooupnuarta. BeBaiwbei-
T OTI T& HAAAIG, Ta poUXa Kal T YAVTIO 00g Oev
BpiokovTal KOVTG OTA TTEPIGTPEPOUEVA KAI KIVNTA
uépn TNG cuokeung. OTav XeIpifeaTe TN CUOKEUNR,
Ba TTPETTEl va QOpPATE TTAVTA KAAG KOl ao@aAf
uTTodrpaTa Kal pakpU TTavTeAovi. Mnv xeipideoTe
TN ouokeun umréAnTol A pe avoixTd utrodAuara,
6TTwg cavddAia.

Av ot1o Tapadotéo UAIKS TrepIAauBavovTal age-
ooudp egaywyng A GUAAOYAG okovNG, dlac@alioTe
0TI Ta €xeTE TOTTOOETATEI KAl OTI TA XPNOIYOTIOIE(-
TE OWOTA. H Xpon auTwyv Twv afecoudp UEIWVEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OUVOEOVTaI JE TN OKOVN.

XPHZH TOY HAEKTPIKOY EPFAAEIOY KAI Y-
NTHPHZH

Mnv Bdgete dUvaun 6Tav XeIPieoTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. XpnoiyoTrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKO
€PYOAAEIO yIQ TIG EPYATIEG TTOU ETTIOUNEITE VO EKTE-
AéoeTe. To KOTAAANAO NAEKTPIKO €PYAAEiO BIEUKO-
AUOVEI TNV KTENEON TWV EPYATIWV Kal TIG KABIOTA
AC0PAAEOTEPEG.

Mnv Xpno1POTTIOINCETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio edv o
SI10KOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG Eival
eAaTTWHATIKOG. KABE nAekTpikd epyaleio TTou dev
pTTopEi va 1eBEi UTTO €AeyX0 OUVIGTA PEYAAO Kivou-
VO Kal TIPETTEI ETTOPEVWG VA ETTICKEUGCETAI APEOWG.
AtroouvdéeTe TN oUOKeUN aTT6 TO OIKTUO PEUPATOG
TpIV aAAGEeTE pUBPITEIG, TTPIV OUVOEDETE 1) ATTO-
ouvdéaeTe ageooudp R 6Tav TNV aTroOnKeUOETE.
Autdg 0 xeIpIopog diac@alilel 6T n CUOKEUN dev
Ba gekivioel akolaoia.

d)

)

AToOnkeUeTe OAa T NAEKTPIKG €pyaAcia pakpid
até maidid kai dtopa Ta oTroia dEV Eival £GOIKEIW-
péva PE TN XPAON TOUG KAl PE TIG TTApOUCEG 0dnyi-
€G XPNong. To NAekTPIKO epyaAeio gival TTIKiVOUVO
OTa XEPIA YN EKTTAIBEUPEVWV ATOUWV.

ZuvTApnon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou. Mpiv atmd
KGBe xpron, EAEYXETE TN CUCKEUNR yia TTAPAPOpP-
Qwpéva egapTApaTa Kal av Ta Kivntd e§apThpaTa
KIvouvTal eAeUBepa. Edv diaTmoTwoeTe avetdp-
KEIEG ) EAATTWHATA TTOU ETTNPEAJOUV TN CUOKEUR
KAl TNV amédoor TnG, uNV TNV XPNOIUOTTOIACETE.
H ouokeun TTPETTEI TTIPWTA VA ETTIOKEVOOTEI TIPIV
emmavaypnoipotoinBei. MoAAG aTuxfuarta pe nAe-
KTPIKG £pyaAeia o@eilovTal O€ CUOKEUEG TTOU Ogv
£Xouv eAeyXOEi KOl ETTIOKEUAOTEI CWOTA.
Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG TNG CUOKEUNG alIX-
unpd kal kabapd.

Me Tn owoTH CUVTAPNON KAl OKOVIOUA TWV £PYa-
Aeiwv koTTAG Slag@alideTal 6T dev Ba TTPOKAAOU-
vTal avakpoUoElg OTO EPYaAEio KaTa Tn didpkeia
KOl TNG XPAONG KAl OTI UTTOPEITE va EAEYXETE TO
epyaAeio kaAUTepa.

XpnoiyoTtroleite To NAEKTPIKO £pyaAEio Kal Ta age-
ooudp cUpQwva PE TIG TTapoUaEeg odnyieg Xpn-
ang Kal Jévo yia Toug oKOTToUg yIa TOUG OTToioug
TIPOOPIeTal N UOKEUR. MnNVv XPNOIPOTIOINCETE TN
OUOKeUN e GAAoV TPOTTO aTTO AUTOV IO TOV OTTOi0
TIpoopigeTal, dIAPOPETIKA UTTOPEI va dnuioupyn-
BouUv emikivduveg KaTaoTdaoelg. Mpiv xpnoipoTrol-
AOETE TN OUOKEUN, TTPETTEI VA EAEYXETE TTAVTOTE
OTITIKA €av 6Aa Ta e§apTtrparta AeiIToupyolv Kavo-
VIKG Kal 611 dev £XOUv akOua @Bapei. AVTIKATAOTH-
aTe oTTOI00ATIOTE £€APTNA PE BAGRN, £TO1 WOTE N
OUOKEUN va UTTOPETEl VO OUVEXiOEl va AEITOUPYED
Xwpig TpoBARuaTa.

EZYNMHPETHZH NEAATQN/ KENTPO ZEPBIZ
AvaB£TETE TN OUVTAPNON KaI TNV ETTIOKEUN TNG OU-
OKEUNG 0aG HOVO O€ EKTTAIDEUPEVO TTPOOWTTIKG. Tal
eCaptAparta pe BAGRN mpétel va avTikabioTavTal
ue Tautéonua egaptiparta. Auté gival onuavTiko
yla TV ao@AAEla TNG CUOKEUNG. AUTA N OUOKEUN
ptropei va xpnaoigotroin®ei amd maidid nAikiag 8
ETWV KAl Avw Kal aTrd ATOUA JE PEIWPEVEG CWHA-
TIKEG, aIGBNTNPIOKEG 1 dlavonTIKEG IKAVOTNTEG N
aTTé ATOMA PE EANITTH) EUTTEIPIQ KO YVWOEIG, £PO-
ooV auTa emITNPoUvTal f £€xouv AdRel odnyieg yia
TNV ac@aAn XpAon TG CUOKEUNG Kal KATAvoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTé Tn XpAon
™G. Ta Taidid dev €MTPETTETAI VA TTAICOUV PE TN
ouokeun. O kaBapiopdg Kal n ouvthpnon atmd Tov



XPNOTN Oev EMITPETTETAI VA YivETAI ATTO TTAIDIA XW-
pig emiBAeywn.

‘EKTAKTN avAykn

E&oikeiwBeite pe Tn xprion Tou TrpoidvTog diaBdadovTag
OAeg TIG 0dnyieg xprong. Mpooéxete TIG UTTOdEIEEIG
ao@aAeiag Kal TNPEITE TG ETTAKPIBWG. AUTO CUUBAAAE!
oTnNV amoTpoTrh KIVOUVWY Kal ETTIKIVOUVWY KATAOTA-
OEWV.

1. MapaueiveTe OCUYKEVTPWHUEVOL KATA TN XpPA-
Ol TOU TTPOIOVTOG, £TC1 WOTE VA UTTOPEITE Va
avayvwpideTe éyKalpa TIG EMIKiVOUVEG KaTA-
OTAOCEIG Kal va avTIdpdTe avaAdoywg. Or ypni-
YOPEG ETTEPRATCEIG UTTOPET VO ATTOTPEWOUV TUXOV
ooBapoug TpaupaTIoPoUG Kal UAIKEG CnuIEG.

2.  ATEVEPYOTTOINOTE TO TPOIOV KAl OTTOCUVOE-
OTE TO A0 TO PEUMPA €AV TTAPOUCIATEI TTPO-
BAApaTa. AvaB£oTE TNV ETTIOKEUN TOU TIPOIOVTOG
oe eGEIDIKEUPEVO TEXVIKO, €AV gival aTmapaiTnTo,
TIPIV TO ETTAVOXPNCIUOTIOIROETE.

6. YmoA&gimrépevol Kivduvol

Akopa kal av XeIpileoTe autd TO NAEKTPIKS £pya-

Agio 6TTwG TpOoBAETETAI, TTAPAPEVOUV TTAVTA UTTO-

Agirépevol Kivduvol. Mtropei va TpokUyouv ol

€§ng Kivduvol oe oxéon pe Tn péBodo KATAOKEUNRG

Kal TNV £€kdoan auToU TOu NAEKTPIKOU EpyaAgiou:

1. BAABeg Twv TVEUPOVWY, £GV BEV XPNOIYOTTOIEITAI
QATTOTEAETUATIKI) HAOKA OKOVNG.

2. BA&Beg TnG akong, €dv dev XpNOIPOTIOIEITAI TTO-
TEAECUATIKI TTPOOTOCIA AKOAG.

3. BAd&Beg Tng uyeiag atmd Toug Kpadaopoulg, eav To
NAEKTPIKO epyaleio xpnoipotroindei yia peyadAo
XPOVIKO didoTnua ) edv dev TUXEI CWOTOU XEIPI-
opouU Kal ouvTAPNONG.

4. TpaupaTiopoi a1é Tov TEPICTPEPOUEVO KUAIVOPO
KOTTAG.

5. EmmAfov, pmropei Tapd OAeg Tig AapBavopeveg
TTPOQUAALEIG va TTPOKUWOUV PN TIPOPAVEIG UTTO-
Aerrépevol Kivduvol.

6. OiutmroAeimmopevol kivduvol uTropoUv va eAaxIoTo-
ToinBouv étav TnpouvTal ol «YTodEigelg aogpa-
Aeiagy», n «Evdedelypévn xpAon» Kabwg Kal ol
odnyieg xeIpiopoU aTo aUVOAS TOUG.

Mpogidotroinon! Autd 1o NAEKTPIKSG Epyaleio TTapdyel
é€va nAekTpopayvnTiKG Tedio KATd TN dIdpKEIa TNG Ael-
Toupyiag Tou. Autd TO TTEIO UTTO OPICUEVEG TTEPIOTA-
O€IG UTTOPEl va eTTNPedaEl evepyd i TTAONTIKA 10TPIKA
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eyuTelpaTa. MNa va PEIWOETE ToV KivOuvo coBapwyv
i Bavatn@épwy TPAUUATIOPWY, GUVIGTOUPE O€ AToua
ME 1aTpIKG EPQUTEUPATA va cupBouledovTal To yIaTpd
TOUG Kal TOV KATAOKEUQOTH TOU 1aTPIKOU EP@UTEUNA-
TOG, TIPIV TO XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

NPOZOETA METPA AI®AAEIAZ MNA TH ®PEZA

KHOOY

a) AlaBdoTe TPOOEKTIKA TIG 0dnYieg xpriong. E€oikel-
wOeiTE YE TA XEIPIOTAPIA KOl YE TN CWOTA XPAon
TOU €§OPTANATOG.

b) Mnv emITPEWETE TN XPAON TG CUOKEUNG O€ TTaIdIA
n o€ dropa TTou dev yvwpifouv TIg 0dnyieg.

c) BeBaiwbeite 6T dev UTTAPXOUV ATOPA GTOV XWPO
epyaoiog. AWaoTe 181aiTEPN TTPOCOX N O€ TTAIdIA Kal
{wa TTou BpicKovVTal KOVTA GTOV XWPO EPYACiag.

d) AdBete utdwn 6T 0 XPAOTNG TNG CUCKEUNG gival
auTtdg TTou @Epel eublvn yia aTuxApaTta f Kivou-
voug TTou diaTpéxouv GAAa GTopa r n 1910KTNoia
TOUG.

e) Katd Tnv eKTEAEON €PYATIWV PE TN CUOKEUR QPO-
PATE AVOEKTIKG UTTOOAUATA KOl HAKPU TTAVTEAOVI.
Mnv xpnoiyoTrolgite TN ouokeun EUTTOANTOI i} pE
avoiXTa utrodnuara, 6TTwg cavddAia.

f) EmOewprioTe OXOAAOTIKA TOV XWPO €pyaciog
oTov oTroio Ba xpnoiyotroinBei N CUOKEUR Kal
QATTOPOAKPUVETE TUXOV AVTIKEIJEVO TTOU PTTOPET EK-
a@evdoVIOTOUV OTTO TO PNXAvVNUA.

g) [piv amd TN Xpron Tou epyaAeiou, dievepynaTe
oTTIkd €Aeyxo yia va BefaiwBeite 0TI dev €xel
@Bapei A utrooTei ¢nuiId. AvTIKOBIOTATE TUXOV HI-
KpoegapTAparta Kai Tagiuddia Tou €Xouv UTTOOTEN
{nuid ) @Bopd, woTe va diatnpnbei n cwoTh Ju-
yooTdaouion.

h) TMpooéxeTe va €xeTe aTaBEPA OTAPIEN O £3APN UE
KAion Kal ynv epydaleoTe o€ £dA@N PE ECAIPETIKA
aTréTOMN KAioN.

i) Mnv TePTTATATE KAI PNV TPEXETE TTOTE PE TO UNXA-
vnua. MapodpeTe Tov KivnTrpa apyd, ocUPewva
JE TIG 0dnyieg TOU KOTAOKEUOOTH Kal Y Ta TTOSIO
000G HakpId aTrd TO ) Ta EpyaAgia.

j)  Mnv Badete oTé Ta Xépla ) Ta TTOdIA 0OG TTAVW O€
A KATW atd TEPIOTPEPOUEVA PEPN.

k) Mnv avupwveTe TTOTE TO PNXAVNUa EVW AEITOUPYET
Kal PNV TO TTEPIPEPETE.

) Zoi¢te kKaAd 6Aa Ta TTAgIGdIa, PTTOUAGVIa Kal Bi-
0¢eg yia va dlaog@aAioeTe OTI N CUOKEUN €ival O€
a0@aAr KATAOTACN EPYOTiag.

m) Ta Adyoug aocpaleiag, avTikaBioTaTe Ta €§apTh-
JaTa TTou €XouV UTToaTEI POoPAa A nuId.
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7. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

Téon dikTUOU PEUPATOG 230 - 240 V~, 50 Hz

KatavadAwon 1ox0og 1050 W
MAd&Tog epyaaiag 360 mm
Bd&Bog epyaaciag 205 mm
KaTtnyopia mpooTaaciag 1
BaBuodg mpooTaciag IPX4
Bapog 7,4 kg

Me Tnv €mQUAAgn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV!

O6pufog kal kpadaouoi

A Mpogidotroinon: O B6puBog uTTopei va £xel oo-
Bapég emmTWOEIG TNV Uyeia oag. Av o B6pufog Tou
punxavrpatog utrepBaivel Ta 85 dB, popdTe KATAAANAN
TTpooTaCia OKONAG.

MAnpogopieg oXETIKG PE TRV TTapaywyr BopuBou
katd EN ISO 3744: 1SO 11094

XapakTnpIoTikEG TIHEG BopUBou:

2160un NXNTIKAG TTiEaNg LpA 81,3dB
ABeBaioTnTa KpA 3dB
21a6pn nXnTIKAG 1I0X00G L, 91,64 dB
ABepaiotnra K, 1,31 dB
XapakTnPIOTIKEG TIHEG KPADATHWYV:
Kpadaopoi oTo apiaTepo xépi a,, 0,764 m/s?
Kpadaopoi oTo 3¢éi xépi a,, 0,798 m/s?
ABepaidtnTa K| 1,5 m/s?

O1 avopepOpEVEG TINEG BopUBoU £xOouv TTIPOODIOPIOTET
olpgwva Pe pia Tutrotroinuévn diadikaoia egétaong
KOl pTTopoUV va XpnoigotroinBolv yia Tn ouykpion
S1aPOPwWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV PHETAEU TOUG.

AuTég o1 TIgéG eival emTTpdoBeTa KATAAANAEG yia va
gival duvartr n €K TWV TTPOTEPWV EKTIUNON QOPTIWV yIa
TOV XPAOTN Ta OTToia TTpOKaAoUvVTal aTTd B6pUfo.

Mpogidotroinon! Avaloya pe Tov TpOTTO XProNG Tou
TIPOIGVTOG, OI TIPAYHATIKEG TIHEG EVOEXETAI VO ATTOKAI-
vouv ato TIG avapepOueves. NAARETE PETPA, WOTE va
TIPOCTATEUTEITE ATTO TRV NXopUTTAVON.

Na&BeTe uTTOWN 0AOGKANPN TNV TTOPEia TNG Epyaadiag, dn-
Aadn kal Ta Xpovikd onueia ekeiva oTa oTroia To epya-
Aeio AsiToupyei xwpig @opTio A gival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

210 KaTaAANAa péTpa TTepIAapBavovTal, yetagl GAAwy,
n TEPIOBIKA GUVTAPNON KAl GPOVTIdA TOU TTPOIOVTOG
KOl TWV €PYOAEIWV Epyaadiag, Ta TAKTIKG SlaAgippaTta
KABWG Kal 0 KAASG TTPOYPAPUATIONOG TWV EPYATIWV.

8. Amoouokeuaoia

* AvoifTe TN OUOKEUOTIO KAl AQPAIPETTE TTPOCEKTIKA
TO TTPOIOGV.

* AmopakpUveTe Ta UANIKG ouokeuaoiag KaBWG Kal Ta
a0@AAIOTIKG CUOKEUQTIOG KAl HETAPOPAG (EQpOTOoV
UTTaPXOUV).

* EAéyEre edv gival TTANPEG TO TTAPADOTEO UAIKO.

* EAéy&re TO TTPOidV Kal Ta ageooudp yia TuXOV {npIEG
KaTA TN PETOQOPA. Z€ TEPITITWON agiwong TPETTEI
va €1doTroInBei dueca o yeTapopéag. MetayevéoTe-
peg agiwaoelg dev avayvwpidovTal.

+ DuAGETE TN ouoKeuaoia KATG TO duVATO PEXPI TN
Afgn Tng eyyonong.

* [piv Tn xpnon, egoikeiwBeiTe ye 10 TTPOIOV e TN Bo-
nBeia Twv 0dNyIWV XpPAONG.

« Mo ageooudp, @BeipOueEva €EAPTAPATA KAl AVTAA-
AOKTIKG, XpnolhoTIoIEiTE pévo yvAOIa €§apTrApaTa.
AvVTaAAOKTIKG UTTOPEITE VO TO TTPOPNBEUTEITE AT TO
TOTTIKG 0aG £§EIDIKEUPEVO KATATTNHA.

* Katd 11g TTapayyeAieg ava@épeTte ToV apIBuo €idoug
TWV TTPOIGVTWY YOG KABWG Kal Tov TUTTO Kal TO €T0G
KOTOOKEUNG TOU TTPOI6VTOG.

A NPOEIAOMNOIHZH!

To mpoibv Kai Ta UAIKG cuoKevaaiag Sev gival Traidi-
Ka raiyvidia! Ta raidid dev emITPETETAI VA Traifouv
HE TTAAOTIKEG OAKOUAEG, HEPBPAVEG KOl MIKPA €§ap-
TAMaTal! YIrdpyel Kivduvog Katdiroong Kai acg@ugiag!

9. TMpiv amé 1Tn Béon ot AsiTtoupyia

BeBaiwBeite Tpiv ammd Tn oUvdeon 0TI GUPGWVOUV Ta
oToIXEio OTNV TTIVakida TUTTOU YE Ta oTOIXEia TOU OI-
kTUOU TpOo@odoaUiag.

Mpoegidotroinon!
ATTOOUVSEETE TTAVTA TO QIS pEUPATOANWIAG Ao
TNV mPida, TPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV!

To TTPOoIdV €ival v PéPEI ATTOOUVAPUOAOYNPEVO KO-
T4 TNV Tapddoon. Mpiv atd Tn Xprion ToUu OKATITIKOU
Bevgivng pétel va TomoBeTnBei n Aapr (1). AkoAou-
BnoTe Tig 0dnyieg xpnong Bripa pog Pripa kal xpnai-
poTToIRoTE WG BorBnua TIG £IkOVES. ‘ETa1 SieukoAUveTal
n ouvappoAdynon.
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10. ZuvapuoAdynon (Eik. 3-7)

A Npoooxn!
Mpiv amré Tn Béon o€ AsiToupyia, OTTWOSATTOTE CU-
vappoAoynoTe TARPWG TO TTPOioV!

AmraiToUpevo epyaleio:
* 1x oTaupokatodpido*

*= dgv TepIAauBAvovTal amapaitnta oTo TTapadoTéo
UAIKO!

10.1 TomoBéTnon Twv KadTw Bpaxiovwy (4) (Eik. 3)

1. BdAte Toug dUO KATW Bpayioveg (4) péoa ata
avoiypaTta TToU UTTAPYXOUV OTO CWHO PNXavrAda-
T0G (6) 6TTWG deix Vel N IKOVa.

2. Z@igte kaAd TIg Bideg (5) yia va aog@aAioeTe TOUG
KATW Bpaxioveg (4). XpnoIPoTroIRaTE éva OTAUPO-
KkatodaBido.

10.2 TomoBéTnon Tou emdvw Bpayiova (3) (Eik. 4)

1. TomoBetAoTE TOV emavw Ppaxiova (3) avaueoa
oToug dUo KATw Bpayioveg (4) OTTwG deixvel n €1-
KOva.

2. TMepdoTe dUo KapOPIdES (8) aTTd TIG OTTEG KAl OTE-
pewoTe TeG PE TTagiudad Titrou TreTaAoudag (9).

10.3 TomoBétnon Tng AaBng (1) (Eik. 5)

1. TomoBetAoTe Tn AaBR (1) avaueca ota dUo oTN-
piypata Tou emdvw Bpayiova (3) 6Twg deixvel n
€IKOVA.

2. NMepdaote dUo kapoPideg (8) ammd TIg OTTEG KAl OTE-
PEWOTE TEG PE TTAGINADI TUTTOU TTETAAOUDAG (9).

10.4 MNépaocpua Tou KaAwdiou pedparog dikTUoU (2)
(Eik. 6,7)

1. Z1epewoTe TOo KAAwdIo pelpartog dIKTUOU (2) e
évav 0dnyo kaAwdiou (10) aTov 8e16 kaTw PBpa-
xiova (4).

2. ZrepewoTe TO KAAWDSIO pelpaTog SIKTUOU (2) pe
évav aképa odnydé kaAwdiou (10) oTov emavw
Bpaxiova (3).

11. Xeipiopodg
Mpooéxete TAVTA va TNpEiTal N améoTaon ac@aAeiag

TTou opideTal amd Tn AaBn (1) avdpeoa oTov XpnoTtn
Kl TO TEPiBANpa.
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111 EvepyoTmroinon/ammevepyotroinon Tou mpoio-
vrtog (Eik. 8)

1. TNa va amogeuxBei n akoUola gvepyoTroinon Tou
okaTTikoU Bevdivng, n Aapn (1) ivar e§omAiopévn
ue éva koupTri arrac@aiiong (11).

2. O JioKkOTTNG  evepyoTroinang/atrevepyoTroin-
ong (12) ptropei va TatnBei poévo eav eival TaTn-
pévo 1o KoupuTri arrac@daAiong (11).

3. Otav a@rivete eEAeUBEPO TOV DIAKOTITN EVEPYOTTOI-
nong/amevepyotroinong (12), 1o okaTTIKO Bevdi-
VNG OTTEVEPYOTTOIEITAL.

4. EMNéyEte dokipyaoTikd auTr Tn Sladikagia HEPIKES
@opEG yia va BeBaiwBeite OTI TO TTPOIGV AsIToupyei
owaoTa.

11.2 Ymodeigeig yia Tn owoTh epyaocia

Atraiteital 181aiTEPN TTPOCOXT OTAV EPYALECTE OE TTPA-

v kal €daen pe kAion. Mavta epyddeaTe eykdpoia

TPOog TNV KAion. Na Adyoug acpaAeiag dev eMTPETTETAI

n XpARon Tou okaTTikoU Beviivng o€ KAIOEIG Avw Twv

15 poipwyv. XpnoIPoTToIRGTE TO TTPOIOGV POVO yia AdN

OKOUUEVA €BGQN. Aev ETTITPETTETAI VA XPNOIMOTTOINBEi,

ETTi TTOPABEIYPATI, VIO TO OKAYIHO £BAPWV PE YKALOV.

1. Algo@alifeTe TAvTa 0TI £XETE AOPAAr OTAPIEN.

2. ®oparte avioAodNTIKG uTTOdAPATA PE KAAR TTPO-
opuaon Kal HakpU TTAVTEAGVI.

3. KabBodnyeite 10 oKaTITIKO Beviivng apyd Kal PE
olvean TTPOG TA EPTTPOG.

4. Emegepydleote TIG emMQdveleg o€ euBeig Awpi-
0eg. EmMKaAUTITETE TIG Aiyo, yia va pnv a@AveTe
VPOAHUEG.

5. TpooExeTe 101AiTEPA OTAV KIVEIOTE TIPOG TA TTIOW 1
étav Tpafdre To okaTTIKG Bevdivng, yioTi UTTAPXEI
KivOuVvOG VO OKOVTAWETE.

Kivduvog!

O KUAIVOPOG KOTTAG OUVEXiCEl va TTEPICTPEPETAI YIa
MEPIKA BEUTEPOAETTTA UETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TOU
KIVNTAPQ. MOTE unv €TTIXEIPACETE VO OTOPATATETE TOV
KUAIVOPO KOTIAG.

2 TTEPITITWON TTOU O €V KIVAOEI KUAIVOPOG KOTTAG XTU-
TIAOE€l 0€ KATTOIO AVTIKEIUEVO, OTTEVEPYOTTOINOTE AME-
Owg TO OKATITIKG Bev{ivng Kal TTEPIPNEVETE VA AKIVNTO-
TroInBei TeEAEiwg 0 KUAIVOPOG KOTTAG.

Katdtmiv eAéyETe TNV KATAGTAON TOU KUAIVOPOU KOTTAG.
Av €xel UTTOOTEI {NUIG, TTPETTEI VO AVTIKATOOTABEI.
TuAigTe TO XpNnoiyoTroloUpevo KaAwdio ouvdeang o€
KoUuAoUpa TTavw oTo £€5a®OG UTTPOCTA aTTé TN XPNOl-
poTtroloUuevn Trpida.

EpydadeoTe TAVTA HAKPIG ATTO TNV TTPICA ) TO KAAWDIO.
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BeBaiwBeite 611 To KAAWSIO oUvdeoNG BpiokeTal TTa-
VTa €KTOG TNG ETTIQAVEIOG TTOU TTPOKEITAI VA ETTECEP-
YOOTEITE, €TOI WOTE VA PNV TTEPACETE PE TO OKATITIKO
Bevdivng Tavw atod 1o KaAwdio ouvdeong.

12. HAekTpIKA OUVOeon

O eykateaoTnUévog NAEKTPOKIVNTAPOG €XEI OUVOEDE(
WOoTe va gival £ToIPog yia Asitoupyia. H ouvdeon oup-
HopewveTal PE TIG IoXUouoeg diaTtagelg VDE kai DIN.

H oUvdeon o1o NAeKTPIKG BiKTUO ATTO TNV TTAEUPd TOU
TEAGTN KOBWG Kal TO KAAWDIO ETTEKTATNG TTOU XPNOI-
poTToIEiTal TIPETTEI VO GUUUOPQPWVOVTAI PE QUTEG TIG
TTPOdIaYPOPEG.

KaAwdi1o nAekTpikAg oUvdeong Ue {nuid
210 KOAWSIa 0UVOECTNG OUXVA TIPOKUTITOUV {NUIEG OTN
poévwaon.

O1 OXETIKEG QITiEG PTTOPEI Va gival:

+ onueia Tieong, 6tav KaAwdia olvdeang TrepvoUv
yéoa atod didkeva Tapabupou ) TOPTAG.

+ Béoeig ToakiopaTog Adyw akatdAAnAng aTepéwong
1 81€éAeuang Tou kaAwdiou oUvdeong.

* onueia kowiyaTog Adyw OiéAeuong TpoxNAATwY
QAVTIKEIYEVWYV ETTAVW ATTO TO KAAWDIO oUVOEDNG.

* {nuI£G 0TN povwaon Adyw TPaBAYUATOG TOU QIS aTTd
v Tpida.

* PWYHEG AGYW yRpavang TNG oVwang.

KaAwdia nAekTpIkAG oUvdeang pe TETOIEG {NUIEG DEV

EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOINB0UV Kal Adyw Twv {NUILV

oTn gévwon atroteAolv Kivouvo yia Tn {wn.

EAéyxeTe TOKTIKG Ta KAAWDIO NAEKTPIKAG oUVIEDNG YIa

TUXOV CnuI€G. MpoaéxeTe WOTE KATA TOV EAEYXO TO KO-

Awdio ouvdeoNGg va unv eival cuveedePEVo 0TO BIKTUO

peUPATOG.

Ta KoOAWdIa CUVOEONG TTPETTEI VO CUPHPOPPUVOVTAI JE
TIG 10XUouoeg diatateig VDE kai DIN. XpnoiyoTroigite
HOVO KAAWDIa oUVIEDNG HE iDI0 XaPAKTNPIGHO.

Eival utroxpewTikd va gival TuUTTwpévn n ovopacia T0-
TTOU TTAVWw OTO KaAWSI10 oUvOEDNG.

MoTép evaAAaooodpevou pelpaTog

* BeBaiwbeite 6TI N 160N TOU NAEKTPIKOU dIKTUOU TOU-
TiCETQI YE TNV TAON TTOU AvAyPA@ETAI OTNV TTIVAKida
TUTTOU TOU TTPOIOGVTOG.

* Ta kaAwdia eTEKTAONG PAKOUG £wG 25 m TTPETTEl va
£€X0oUV aywyoug diatopng 1,5 mm2, kal yrikoug dvw

Twv 25 m TouAdxioTov 2,5 mm2,
* HoUvdeon oT1o nAekTpIkd dikTUO TTPOCTATEUETAI ME
aocpdaAeia 16A Bpadeiag TAENG.

ZuvO£aeIg Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU £§OTTAICHOU
EMTPETTETAI VO YyivovTal HOVO aTTO €1IDIKEUPEVO NnAE-
KTPOAdyoO.

Y€ TEPITTITWON EPWTACEWY, AVAPEPETE TA EENG OTOIXEID:
+ TOTmOG peUpATOG TOU KIVNTAPQ

* XZTOIXEIO TNG TTIVAKIdAG TUTTOU TOU UNXAVAUATOG

* ZTOIXEIO TNG TTIVAKidag TUTTOU TOU KIVNTAPA

Tpotmog ouvdeong X

Av uTT0OTEI {NMIG TO KOAWDIO PEUPATOG AUTOU TOU TTPO-
i6vTOG, TO KAAWSIO TIPETTEI Va AVTIKATAOTABE! aTrd éva
€10IKA KATAOKEUAOUEVO KOAWDIO PEUPATOG TTOU Eival
O1a0£01u0 aTTd TOV KATAGKEUAOTH ) atrd To GEPRIG TOU.

13. KaBapiopoég kal cuvtiipnon

Mpiv TpaypaToTToINCETE £pyacdieg kabapiopou R ou-
VIAPNONG GTO TIPOoidy, TIpETel va PBeBaiwdeite OTI O
KUAIVOPOG KOTTH |G DEV TTEPIOTPEPETAI KaI OTI TO TTPOIOV
£X€l ATTOOUVOEDET aTTO TO BiKTUO PEUPATOG.

Kivduvog!
Mpiv amd kaBe epyadia KaBapIoPoU ATTOOUVOEETE TO
@I1G peupatoAnyiag atd Tnv Tpida.

13.1 KaBapiouoég

* AlaTnpeiTe TIG TTPOCTATEUTIKEG OIATAGEIG, TIG OXI-
opég agplopoU Kal To TEPIBANUa KivnTApa 600 10
duvaTov kabapd atré okdvn Kal akabapaoieg. ZKou-
TioTE TO TTPOIdV PE €va KaBapd Tavi ) QuongTe To
UE TTETTIEOPEVO AEPA XAPNARG TTiEONG.

* YuvioToUPE va KaBapileTe To TIPOIOV apéowg HETA
atod kabe xpron.

+ KaBapidete TO TPOIOV TAKTIKG PE €va EAaPPE uypo
Travi kal Aiyo paAakd gatmoulvi. Mn XpnoIUoTIOIEiTE
KaBapioTikG 1 dIaAuTIKA, yiaTi Ba uTropoucav va TTpo-
oBdAouv Ta TTAACTIKG PPN TOU TTPOIdVTOG. Mpoaéxe-
TE VO NV PTTOPECEI VA EICXWPNOEI VEPO OTO ECWTEPI-
K6 TNG ouokeung. H digioduon vepol o€ pia NAEKTPIKA
OUOKEUR augdavel Tov Kivduvo nAeKTpoTTANEiaG.

13.2 ZuvtApnon

* AvabéoTe o€ £€0UCI000TNHEVO TEXVIKO TNV AVTIKO-
T1d0TOON €VOG KUAIVOPOU KOTTAG TTOU €XEI UTTOOTEN
®Bopa 1 npiad.

+ ®povTioTe WOTE OAa Ta oTOIXEIO OTEPEWONG (BidEG,
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Tagipddia K.0.K.) va €ival OUVEXWGS KAAd O@Iypéva
yla va UTTOPEITE VA EPYAOTEITE HE AOPAAEIQ YE TO
oKaTTIKG Bevdivng.

* AmobnkeveTe To OKATITIKO BEVEivNg O€ GTEYVO XWPO.

* Ma va éxel peydAn didpkeia {wng, Ba Tpétel va
KkaBapigeTe TAKTIKG OAa Ta BIdwTA e§apTApaTa Kal,
OTN OUVEXEID, VO Ta AADWVETE.

* H r1akTik @povTida Tou TTPoidvTog e§aa@aliler OxI
MOVO TNV avTox oToV XPOVO Kal TNV atrodoTIKOTNTA
ToU, aAAG cUPBAAAEl kKal 0TO OXOAAOTIKG Kal EUKOAO
OKAWIPO TOU £BAQYOUG TOU TTAPTEPIOU OAG.

* 210 TEAOG TNG 0OV, DIEVEPYEITE £vav YEVIKO EAEYXO
TOU TTPOIOGVTOG Kal OTTOJOKPUVETE OAa Ta CUCOW-
peupéva utroAgippara. Mpiv ammd TNV évapgn kabe
0eQ0vV, EAEYXETE OTTWOBNATIOTE TNV KATAOTOON TOU
TPOIOGVTOG. € TEPITITWON TIOU XpelddovTal ETTI-
OKEUEG aTTEUBUVEDTE OTO KEVTPO €§UTTNPETNONG
TTEAATWYV TNG ETAIPEIAG pOG.

13.2.1 WAkTpeg dvBpaka

e epiTMTWOon uTTEPBOAIKAG dnuIoupyiag oTTIVEARpwWY,
avaBéoTe Tov EAeyX0 TWV YNKTPWV dvBpaka og €101-
KEUPUEVO NAEKTPOASYO.

Kivduvog! O1 ynkTpeg dvBpaka eTITPETTETAI VA AVTI-
kaBioTavTal yovo atrd eIdIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

14. MeTag@opd ka1 atrodikeuon (Eik. 9, 10)

ATT0oBnKeUETE TO TTPOIOV KAI TA AEECOUGP TOU OE XWPO
OKOTEIVO, OTEYVO, XWPIG Kivduvo TTayeToU Kal pn Tpo-
oBdaoiyo o Taidid.

H 18avikr Beppokpacia atmobrikeuong BpioKeTal HETO-
&U 5 kai 30 °C.

PuAGooETE TO TIPOIGY OTNV APXIKA GUOKEUAGIa TOU.
KaAUyrTe TO TTPOIdY, yia TTpooTacia atré okovn ) uypa-
oia. PuhdooeTe TG 0dnyieg Xpriong padi Ye To TTPOidv.

MpIv HETAPEPETE TO TTPOIOV, ATTOCUVOECTE TO ATTO TO
@I peupatoAnyiag!

ZeIdwoTe Kal Ta TEooepa TTagiuadia TOTTou TTETAAOU-
806 (9) 1600, woTe N Aan (1) Kal o eTdvw Bpaxiovag
(3) va pytropouv va kAgioouv 6TTwg deiX Vel n €IkOva.
BeBaiwBeite 611 TO KAAWSI0 pevpaTtog dikTUou (2) dev
eival UTTEPBOAIKA TEVTWHEVO  HOYKWHEVO.
MpooégTe emmAéov Ta X€pla oag, UTTAPXEl KivOuvog
va cuvBAIBouv avapeoa aToug Bpayioves. Twpa utro-
pEITE Va YETAQEPETE TO TTPOIOV aTTO Tov £TTAVW Bpa-
xiova (3).

EmimAéov, pytropeite va To ammoBnKeUOETE O€ AUTA TN
0¢on xwpig va kataAapBAavel TTOAU Xwpo.

IX=S R

15. Emokeun & rapayyeAia avraAAa-
KTIKWV

Metd amod emokeu A ouviipnon BeBaiwbeite OTI
€xouv TOTT00ETNOEI KaI BpioKovTal OE TEXVIKG Ayoyn
KOaTaoTAON OAA Ta e€apTApaTa acalieiag. PuldooeTe
dokpld atd dAAa atopa kal Taidid dAa Ta e§apTAPATA
TToU dnuIoupyouV Kivduvo TpaupaTioyou.

MpoooxnA: ZUppwva pe Tn vopoBeaia euBivNg yia Ta
TPOoidvTa, dev PEépoupe €uBUVN yia BAGBEG o1 OTTOoiEg
TIPOKaAoUVTal ATTO OKATAAANAEG ETTIOKEUEG 1) AGyw Hn
XPAONG YVAOIWV avTOAAQKTIKWV.

AvaBETETE TIG EpYaTieg € pia UTTNPEGia eEUTTNPETNONG
TEAATWV A o€ évav eCeIdikeupévo TeXVIKO. To avTioTol-
X0 10xUEl Kal yIa Ta ageooudp.

AvTOAAGKTIKG Kal a§eooudp UTTOPEITE va TIPOUNBEUTEI-
TE 1o TO KEVTPO OEPRIG TNG ETaIPEiag pag. MNa Tov oko-
6 AUTOV, CaPWOTE ToV KwdIké QR oTn oeAida TiTAOU.

Tuv3EOEIG KAl ETTIOKEVEG

YuvO£oEIg KAl ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU
EMTPETTETAI va yivovTal uévo atrd €IOIKEUPEVO nAe-
KTPOASYO.

Ye ePITTTWON EPWTATEWY, dWOTE Ta €EAG GTOIXEI:

* TOTmOG pEUpATOG TOU KIVNTAPA

* XZTOIXEiO TNG TTIVOKI®AG TUTTOU TOU UNXAVAMATOG

* XZTOIXEIO TNG TTIVOKI®OG TUTTOU TOU KIVNTHPA

15.1 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV

Kata tnv mmapayyeAia avTaAAaKTIKWYV TTPETTEl va do-
BoUv ol TTapakdTw TTANPOPOPIEG:

* Ovopacia yovtéAou

* ApiBudg eidoug

* ZTOIXEia TNG TTIVAKi®ag TUTTOU

AvTaAAaKTIKG EapTAMATA / aiecgoudp

Ap. gidoug:
ZET JAXAIPIWV OKATTTIKOU 7912301602
WAKTpEG dvOpaka 5912312008

15.2 MAnpogopieg oépPig

MpéTrel va €xeTe UTTOWN 0AG OTI O€ AUTO TO TTPOIOV TA
TTAPaKATW eEAPTAMATA UTTOKEIVTAI 0€ PBopd avaAoya
JE TN XpAon | QUOIKA ®Bopd, dnA. Ta TTapakdTw egap-
TAMATA XPEIGZOVTal WG AVOAWOCINA.

AvaAwoipa®: WAkTpeg dvBpaka, KUAIVOPOG KOTTAG
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* dev TeplAapBdvovTal amapaitnTa oTo TapadoTéo
UAIKO!

16. Aoppiyn Kol avakUKAwon
Ymodeigelg yia Tn ouoKkeuaagia

XY 22 Y Ta uhika cuokeuaoiag ival avaku-

%@ @A @a KAwolpa. Mapakaholpe va atop-
piYeTeE TN OUOKEuagia pe TPOTTO
@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Y1odeigeig OXETIKA ME TO VOO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou g§omAiouou (ElektroG)

Ta amwéBAnTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
ﬁ €§OTTAIOOU eV TPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKA aTroppigpaTd, dAAd va ocUAAé-

— yovTai i} va atroppitrTovral eXwpioTda!

* OI XpNOIPOTIOINPEVEG PTTATOPIEG I ETTAVAPOPTICO-
HEVEG PTTOTOPIEG TTOU DEV €ival OTABEP EYKATEDTN-
HEVEG OTNV TTOAQIG OUGKEUR, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPA-
0001 TOuG va agaipolvTal Xwpig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiypn Toug pubuigetal atmd Tov VOUO OXETIKA
JE UTTOTAPIEG.

* O1 1010KTATEG | XPAOTEG TTaAaIOU NAEKTPIKOU Kal
nNAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU UTTOXpEOUVTAl OTTO TN
vopoBeaia va Tov ETIOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
weEAIPNG {WAG Tou.

+ O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI O iBI0G TNV €UBUVN yia TN
d1aypa@A TwV TTPOCWTTIKWY dedOPEVWY TOU OTTO
TNV TTPOG aTToéPPIYn TTaAaId CUOKEUR!

+ To ouUpBolo diaypappévou KASOU aTTOPPIYPATWY
onuaivel 6T Ta atréBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
KOU €EOTTAIOUOU OV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKA ATTOPPigpaTa.

* Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
opoU putropouv va TTapadidovtal xwpeig Xpéwan oTIg
€€Nng Béoeig:

- Anuoéoieg Béacig amoéppiyng 1 BEoeig cuAdoyng
(1r.x. B€0€IG TTOU £X0OUV OpiTEl OI BNUOTIKEG APXEQG).

- Znueioa TWANONG nAekTpikoU €EoTTAIoHOU (giTe
PUOIKG KaTaoTAYATA €iTe online) epdoov o1 EuTro-
pol éxouv Tnv utroxpéwaon TapaAaBig Toug A
TIPOCPEPOUV AUTH TNV UTTNPETia EBEAOVTIKA.

- Emiong, o1 diavopueig NAekTPIKOU Kal NAEKTPOVI-
KoU egoTAiopol pe xwpo mwinong HHE epfa-
50U TouAdyioTov 400 m?2, KaBwg Kal ol dlIavopEig
TPOPiNWV PE OUVOAIKO XWPOo TTWANONG eupadol
ToUuAdyioTov 800 M2, o1 oTToi0l TIPOCPEPOUV Kal
S1a0éTouV TNV ayopd NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO

€€OTTAIOUO €iTe eTmavelAnuuéva Katd Tn SIApKEIa
TOU nuepoAoylakoU €Toug €ite ge poviun Baon,
uTToXpeoUVTal va TTa aAapBdvouv dwpedv AHHE.

- Katd tnv mapadoon véou nAEKTPIKOU Kal nAe-
KkTpovikoU g¢omAiopol (HHE) oe TeAikd xpnoTn,
auToi uTToXpeouvTal va TTapaAauBdvouy dwpedv,
aTov TOTTO TTapadoang f TTOAU KOvTd o€ auTov,
ammoBANTO NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
gpou (AHHE) Tou TeAikoU XpRoTn, idlou TUTTOU
€€OTTAIOPOU, TO OTTOIO Va ETTITEAE] OUCIACTIKG TIG
id1eg AeiToupyieg pe Tov vEO EOTTAIOUO. ETTITTAéOV,
Xwpig Tnv ayopd HHE, o1 diavopeig utroxpeou-
vTal, KatéTrv aITpaTog Tou TeEAIKoU XproTn, va
TTapaAauBavouv dwpedyv, 0TO KATAGTNUA Alavi-
KAG 1 TTOAU KovTd o€ autd, éwg Tpia AHHE avd
TUTTO €§OTTAIOPOU, EQOOOV Kapia OTTO TIG £§WTE-
pIkéG dlaaTdoelg Toug dev utrepPaivel Ta 25 cm.
2TNV TEPITITWON TTWANCEWYV PE XPHON TNAETTIKOI-
VWVIOKWY PECWYV, XWPEOI TTWANCNG Tou diavopéa
BewpouvTal 6Aol 01 XWPOI aTToBAKEUCNG Kal ATTo-
oToAAG. EvnuepwBeite €TTiong ammod Tov €UTTOPO
TNG TTEPIOXAG OOG OXETIKG UE TIG TOTTIKEG duvaTo-
nTeG emaTpopng AHHE.

- Mepaitépw oupTTAnpwpaTIKOUG 6pOUG TTapaAa-
BriG TOU KATAOKEUAOTH Kal TOU 3IAVOUEQ PTTOPEITE
va TTAnpo@opnBeiTe atd T0 EKACTOTE TUAMA E§U-
TTNPETNONG TTEAATWV.

e TePITTTWON TOPAd00NG PIAG VEAG NAEKTPIKAG

OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH O€ I IBIWTIKN

oIKia, aUTOG PTTOPEI va GPOVTIOEI yia Tn dWPEAV TTa-

paAaPn TnG TTaAaidg NAEKTPIKAG OUCKEUAG, KATOTTIV
¢ATnong atd Tov TEAIKG XpnoTn. lNa Tov oKoTré autd

ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV

TOU KOTOOKEUQOTH.

AuTéG 01 BNAWOTEIG 1I0XU0UV PHOVO YIa CUOKEUEG TTOU

eykabioTavTal kal TwAolvTal og XWpeg NG Eupw-

TaikAg ‘Evwong kal umékeivtalr otnv Eupwtraikn

Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg €kT0G EupwTraikng

‘Evwaong PTTopei va 10X0ouV d1a@opETIKEG BIATASEIG

yla TV ammoppiyn aTToBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAe-

KTpoVIKoU eEoTTAIoOpOU.
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17. AvrigeTwTrion wpoRAnudaTwY

O TTapaKkATW TTivaKag SEiXVEI CUUTITWHATA CPAAPGTWY Kal TTEPIYPAPEI TIWG UTTOPEITE VO TA AVTIUETWTTIOETE, TNV
TTEPITITWAON TTOU TO TIPOIdV eU@avioel KATTOTE KATTOIO SUCAEITOUPYia. Av €V UTTOPEITE VO EVTOTTIOETE KAI Va £EAAEI-
WeTe TO TPORANUA pe auTtd Tov TPOTTO, aTTeuBuVBEiTE OTO TOTTIKG 0OG oUVEPYEIO TEPRIG.

Mpo6BAnpa Evdexopevn aitia MéTpo AVTIMETWTTIONG

O KkIvnTApag dev EeKIVa

Agv utrdpxel peUpa oTo dikTUO
BAG&Bn o710 KOAWSI0

BAG&Bn cuvduaopou d1akéTITn
Kal QI

Aaokapiopévol oUvOeT Ol
agToV KIVNTApA i oTOV
TIUKVWTA

KUAIVEpOG KOTTAG
MTTAOKAPIOUEVOG

EAéyETE TO KOAWDIO KAI TNV AOPAAEIT
avaBéoTe EAeyX0 O€ oUVEPYEIO
€EUTTNPETNONG TTEAATWV

avaBéoTe EAeyxo O€ ouvepyeio
egutTnNPETNONG TTEAATWV

avaBéoTe EAeyxo o€ ouvepyEio
€&uTTNPETNONG TTEAQTWV

Evdexouévwg aAAagTe 1o BaBog epyaaiag,
KaBapioTe To TEPIBANYA, WOTE va KIVEITAI
eAeUBepa 0 KUAIVOPOG KOTTAG

MeiwveTal n 100G Tou
KIvnTApQ

oAU okANPO €dagog
WAKTpEG AvBpaka GpOBapuéveg

‘Evtova @Bapuéva paxaipia

AlopBwoTe 10 BAB0OG epyaaciag
avaBéoTe EAeyX0O O€ OUVEPYEIO
egutTnNPETNONG TTEAQTWV
AANGETE paxaipia

To okaTrTIKS Beviivng
eAéyxeTal TTOAU dUOKOAO
KOTG TNV Epyacia (To
unxavnua avamnddel
£pTTEN)

‘Evtova @Bapuéva paxaipia
To €dagog gival TTOAU okANPO

AMNGETE paxaipia
PuBuioTe 10 YKAQ o€ XaunAdTEPN TaXUTNTA

O kIvnTApag AEIToupyei,
0 KUAIVOPOG KOTTAG BEV
TTEPIOTPEPETAI

BAGBN o1o KIBWTIO

avaBéaTe EAeyxo o€ ouvepyeio
€EUTTNPETNONG TTEAATWV
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Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de secu-
ritate si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu pot
inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vatamare, cititi manualul de
utilizare.

Purtati ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul lucrului sau
aschiile care sar din produs, spanurile si praful emanat pot cauza
pierderea vederii.

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea
auzului.

Purtati manusi de lucru!

Purtati incaltaminte rezistenta!

Cititi, intelegeti si respectati toate indicatiile de avertizare.

Asigurati-va ca celelalte persoane pastreaza o distanta de siguranta.
Tineti persoanele neparticipante la distanta de produs.

Atentie! Nu atingeti piesele rotative. Exista pericol de vatamare grava!

77/-;% A nu se utiliza in caz de vreme nefavorabila umeda si a se pastra
'///// permanent in spatii uscate.

Atentie! Pericol de vatdmare cauzat de obiectele proiectate. Tineti
persoanele la distanta.

nainte de reglare sau curétare sau daca s-a rasucit cablul de alimentare
sau daca este deteriorat, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

Atentie! Cablul de retea poate fi tras induntru. Tineti cablul de retea la
distanta de valturile pentru cutite.
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) Lw

93 Nivelul puterii acustice garantat
d

D Clasa de protectie Il

c € Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.
!‘ ‘! Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.
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1. Introducere

Producator:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra produs.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui produs nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest produs sau din cauza acestui produs

in caz de:

* Manevrare improprie

* nerespectare a manualului de exploatare

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale

+ Utilizare neconforma cu destinatia

+ Defectiuni ale instalatiei electrice in caz de nerespec-
tare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte integranta din acest
produs. Acesta contine indicatii importante privind
modul de lucru sigur, in conformitate cu prescriptiile si
economic cu produsul si cum sa evitati pericolele, sa
economisiti costuri de reparatie, sa micsorati timpii de
iesire din functiune si sa mariti fiabilitatea si durata de
serviciu a produsului. Suplimentar fatd de dispozitiile
de siguranta din aceste instructiuni de operare trebuie
sa respectati in mod obligatoriu prescriptiile in vigoare
referitoare la exploatarea produsului din tara dumnea-
voastra.

Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si
de siguranta Tnainte de a utiliza produsul. Folositi pro-
dusul numai asa cum este descris si pentru domeniile
de utilizare specificate. Pastrati manualul de utilizare
intr-un loc sigur si predati toate documentele atunci
cand predati produsul unor terte persoane.
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2. Descrierea produsului (fig. 1 - 10)

Méner

Cablu pentru retea
Bara de sprijin

Bara inferioara

Surub

Caroseria utilajului
Valt pentru cutite
Surub cu cap ciuperca
Piulita-fluture

10. Ghidajul cablului

11. Buton de deblocare
12. Comutator de pornire/oprire

© N oKD 2

©

3. Pachetul de livrare (fig. 2)

* 1x maner (1)

* 1x bara de sprijin (3)

* 2x bara inferioara (4)

* 1x corp masina (6)

* 4x surub cu cap ciuperca (8)
* 4x piulita-fluture (9)

* 2x ghidaj pentru cablu (10)

* 1x manual de exploatare

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul este potrivit pentru saparea pamantului (de
exemplu, straturi de gradina). Asigurati-va ca respec-
tati restrictiile din indicatiile de securitate.
Instructiunile de utilizare contin, de asemenea, condi-
tille de operare, intretinere si mentenanta.

Din motive de securitate, produsul nu trebuie utilizat
ca agregat de actionare pentru alte unelte de lucru si
seturi de unelte de orice fel.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Ori-
ce alta utilizare este consideratd neconforma cu des-
tinatia.

Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel
rezultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie exploatarea pro-
fesionala sau industriala. Nu preluam garantia daca
produsul este utilizat in regim profesional sau industri-
al, precum si la activitati la fel de solicitante.
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5.

Indicatii de securitate

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE
AVERTIZARE! Cititi cu atentie intregul manual de uti-
lizare. Familiarizati-vé cu unitatea de comanda si cu
utilizarea corecta a aparatului. Daca nu respectati in-
structiunile, pot aparea socuri electrice, incendii si/sau
rani grave. Termenul ,unealta electrica”, folosit in aver-
tismentele de mai jos, se refera la dispozitivul dumnea-
voastra. Acesta poate fi un dispozitiv cu cablu sau un
dispozitiv alimentat cu baterii (fara fir).

PASTRATI IN SIGURANTA ACEST MANUAL.

1. LOCUL DE MUNCA

a)

b)

c)

d)

e)

a)
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Mentineti locul de munca curat si bine iluminat. Lo-
curile de munca dezordonate si slab iluminate pot
provoca accidente.

Nu folositi unealta electrica in apropierea obiecte-
lor explozive, cum ar fi gaze, lichide usor inflama-
bile sau praf. Uneltele electrice genereaza scantei
care pot aprinde aceste gaze sau praful.

Retineti ca utilizatorul echipamentului este res-
ponsabil pentru orice daune, inclusiv vatamari
corporale si daune materiale.

Nu folositi echipamentul daca in apropierea dum-
neavoastra se afla persoane, in special copii, sau
animale de companie.

Utilizati echipamentul doar in timpul zilei, in condi-
tii bune de iluminare naturala sau artificiala.
Acordati atentie pozitiei dumneavoastra pe pante.
Nu mergeti si nu alergati niciodata in timp ce folo-
siti echipamentul.

Fiti deosebit de atenti cand schimbati directia pe
un teren inclinat.

Evitati sa lucrati pe pante abrupte.

Fiti foarte atenti atunci cand trageti dispozitivul
Tnapoi sau spre dumneavoastra.

Nu ridicati si nu transportati dispozitivul céat timp
acesta este n functiune.

Asigurati-va ca toate suruburile, piulitele si boltu-
rile sunt bine stranse, pentru a garanta o utilizare
sigura a echipamentului.

SECURITATEA ELECTRICA

Stecherul aparatului electric trebuie sa fie adec-
vat pentru priza. Nu schimbati niciodata stecherul.
Nu folositi adaptoare atunci cand utilizati echipa-
mente electrice cu impamantare. Folosirea fiselor
nemodificate si a prizelor corespunzétoare reduce
riscul de electrocutare.

c)

f)

c)

Evitati contactul corpului cu suprafete impaman-
tate, cum ar fi tevi, radiatoare, trepte metalice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
daca corpul dumneavoastra intra in contact cu ast-
fel de suprafete.

Nu expuneti niciodatd echipamentele electrice la
ploaie sau la conditii umede. Daca apa patrunde in
echipamentul electric, poate duce la electrocutare.
Nu utilizati cablul de alimentare n alte scopuri de-
cat cele pentru care este destinat. Cablul nu este
un maner sau o unealta de transport. Nu trageti
de cablu pentru a scoate stecherul din priza. Asi-
gurati-va ca cablul nu este expus caldurii, uleiului,
muchiilor ascutite sau pieselor in miscare. Ca-
blurile deteriorate sau incélcite maresc riscul de
electrocutare.

Daca cablul de alimentare al acestui echipament
este deteriorat, trebuie nlocuit cu unul nou, dis-
ponibil la producator sau la un centru de service
autorizat.

Daca utilizati unealta electrica in aer liber, folositi
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizare in ex-
terior. Acest lucru reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti atent, acordati atentie la ceea ce faceti si fo-
lositi-va ratiunea atunci cand manevrati un echi-
pament electric. Nu folositi echipamentul electric
daca sunteti obosit, sub influenta drogurilor, a me-
dicamentelor sau a alcoolului. Chiar si un moment
de neatentie poate duce la vatamari grave.
Folositi echipamentul de protectie. Purtati intot-
deauna ochelari de protectie. Purtarea unei masti
de praf, a incaltamintei antiderapante, a unei casti
si a castilor antifonice este recomandata pentru a
reduce riscul de accidentare.

Evitati pornirea accidentala a echipamentului. Asi-
gurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia OPRIT
fnainte de a conecta dispozitivul la reteaua elec-
trica. Transportarea echipamentului cu degetul pe
intrerupator sau pornirea acestuia in timp ce este
deja in pozitia PORNIT este periculoasa si poate
provoca accidente.

Scoateti uneltele de reglaj sau cheile pentru su-
ruburi Tnainte de a porni echipamentul electric.
O unealta sau o cheie lasata intr-o piesa rotativa
poate duce la vatamari corporale.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va
o pozitie stabila si mentineti in permanenta echili-
brul. Tn acest fel, puteti controla mai bine echipa-
mentul electric in situatii neprevazute.



a)

b)

<)

d)

e)

h)

www.scheppach.com RO | 271

Acordati atentie unei tinute de lucru adecvate. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Asigurati-va ca
parul, hainele si manusile nu ajung in apropierea
partilor rotative sau in miscare ale echipamentu-
lui. Cand utilizati echipamentul, purtati intotdeau-
na pantofi robusti si siguri, precum si pantaloni
lungi. Nu folositi aparatul descult sau cu sandale
deschise.

Daca este prevazut un accesoriu pentru extrage-
rea sau colectarea prafului, asigurati-va ca este
montat corect si utilizat conform instructiunilor.
Utilizarea acestui accesoriu reduce riscurile aso-
ciate cu praful.

UTILIZAREA UNELTEI ELECTRICE Sl INTRE-
TINEREA

Nu aplicati forta excesiva asupra sculei electrice.
Utilizati unealta electrica potrivitd pentru lucrarea
respectivda. O unealtd adecvata face munca mai
usoara si mai sigura.

Nu utilizati unealta electrica daca intrerupatorul de
pornire/oprire este defect. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlatd in mod corespunzator
este periculoasa si trebuie reparata imediat.
Deconectati echipamentul de la reteaua electrica
inainte de a face modificari, de a monta/demonta
accesorii sau de a o depozita. Aceasta masura
previne pornirea accidentala.

Pastrati uneltele electrice departe de copii si de
persoanele neexperimentate care nu cunosc in-
structiunile de utilizare. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase in mainile persoanelor neinstruite.
intretinerea sculei electrice. Verificati unealta
fnainte de fiecare utilizare pentru a depista piese
deformate sau blocaje ale partilor mobile. Daca
observati limitari functionale sau defecte care pot
afecta functionalitatea, intrerupeti utilizarea. Nu
folositi unealta pana cand nu este reparata. Nu-
meroase accidente se intdmpla din cauza utilizarii
uneltelor electrice neintretinute corespunzator.
Pastrati sculele de taiere ascutite si curate.

O fintretinere adecvata si ascutire a sculelor de
taiere reduce riscul de recul si creste controlul in
timpul utilizarii acestora.

Utilizati unealta electrica si accesoriile in confor-
mitate cu acest manual de utilizare si numai in
scopurile pentru care este proiectat dispozitivul.
Nu utilizati Tn mod abuziv dispozitivul, in caz con-
trar pot aparea situatii periculoase. inainte de a
utiliza dispozitivul, trebuie sa verificati intotdeauna
vizual daca toate componentele sunt functionale
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si nu sunt uzate. Tnlocuiti imediat piesele defecte
pentru a asigura functionarea sigura a dispoziti-
vului.

SERVICIUL PENTRU CLIENTI/ SERVICE
Permiteti doar personalului instruit sa efectueze
intretinerea sau reparatia echipamentului. Piesele
defecte trebuie inlocuite doar cu piese originale.
Acest lucru este important pentru siguranta dispo-
zitivului. Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu
varsta de cel putin 8 ani, precum si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supra-
vegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea
sigura a dispozitivului si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu se pot juca cu acest aparat. Curatarea
si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa fie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

Situatii de urgenta

Familiarizati-va cu produsul citind complet manualul de
utilizare. Retineti si respectati cu strictete toate indica-
tiile de siguranta. Acest lucru va ajuta sa evitati riscu-
rile si pericolele.

6.

Fiti intotdeauna atenti in timpul utilizarii pen-
tru a identifica rapid pericolele si a reactiona
corespunzator. Interventia rapida poate preveni
accidente grave si daune materiale.

Opriti imediat produsul si deconectati-1 de la
sursa de curent in cazul unor probleme. Daca
este necesar, solicitati reparatii de la un specia-
list calificat inainte de a folosi din nou produsul.

Riscuri reziduale

Chiar daca operati scula electrica conform pre-
scriptiilor, exista intotdeauna riscuri neclasificate.
Pot aparea urmatoarele pericole in legatura stran-
sa cu felul de constructie si executia acestei scule
electrice:

1.

Leziuni ale plamanilor, in caz ca nu este purtata o
masca adecvata de protectie.

Leziuni ale auzului, in caz ca nu sunt purtate casti
antifonice adecvate.

Afectiuni asupra sanatatii din cauza vibratiilor emi-
se, in cazul in care aparatul este utilizat un timp
mai indelungat sau daca nu este intretinut si utili-
zat conform prescriptiilor.

Vatamari din cauza valtului pentru cutite rotativ.
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Totodata, exista riscuri reziduale care nu sunt
evidente, chiar daca se intreprind toate masurile
preventive.

Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum daca
sindicatiile de securitate” si ,utilizarea conforma
cu destinatia”, precum si instructiunile de operare
sunt respectate in totalitate.

Avertizare! Aceasta scula electrica genereaza pe
parcursul functionarii un camp electromagnetic. Acest
camp poate in anumite imprejurari sa influenteze ne-
gativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru
a micsora pericolul unor vatamari grave sau mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul implantului medical
fnainte de a folosi scula electrica.

MASURI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
MOTOCULTOR

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)

k)
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Cititi cu atentie manualul de utilizare. Familiari-
zati-va cu comenzile si cu utilizarea corecta a ac-
cesoriilor.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cu-
nosc instructiunile sa utilizeze acest echipament.
Asigurati-va ca nu se afla alte persoane in zona
de lucru. Acordati o atentie deosebita copiilor si
animalelor care se pot afla in apropierea zonei de
lucru.

Retineti ca utilizatorul este responsabil pentru ori-
ce accidente sau pericole cauzate altor persoane
sau bunurilor acestora.

Purtati incaltaminte solida si pantaloni lungi in tim-
pul lucrului cu echipamentul. Nu utilizati aparatul
descult sau purtand sandale deschise.

Inspectati cu atentie zona de lucru Tnainte de utili-
zare si indepartati toate obiectele care ar putea fi
aruncate de masina.

Verificati vizual unealta inainte de utilizare pentru
a va asigura ca nu este uzata sau deteriorata. in-
locuiti piesele si piulitele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul.

Asigurati-va ca aveti o pozitie stabila pe teren in
panta si evitati lucrul pe pante foarte abrupte.

Nu mergeti si nu alergati cu masina; porniti moto-
rul incet, conform instructiunilor producétorului, si
tineti picioarele departe de unealta(e).

Nu introduceti niciodata mainile sau picioarele in
apropierea sau sub piesele rotative.

Nu ridicati sau transportati masina in timp ce func-
tioneaza.

m)

7.

Tensiune de retea

Strangeti toate piulitele, suruburile si bolturile pen-
tru a va asigura ca echipamentul este intr-o stare
sigura de functionare.

Tn scopuri de sigurant, inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate.

Date tehnice

230 -240V~, 50 Hz

Putere consumata 1050 W
Latimea de lucru 360 mm
Adéancime de lucru 205 mm
Clasa de protectie I}
Tip de protectie IPX4
Masa 7,4 kg

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Zgomot si vibratie

A Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante
asupra sanatatii dumneavoastra. Daca zgomotul masi-
nii depaseste 85 dB, va rugdm sa purtati casti antifo-
nice adecvate.

Informatii privind zgomotul produs in conformitate
cu EN ISO 3744:1SO 11094

Valori caracteristice de zgomot:

Nivelul presiunii acustice L , 81,3dB
Incertitudinea K, 3dB
Nivelul puterii acustice L, 91,64 dB
Incertitudinea K, 1,31dB
Caracteristicile vibratiilor:
Vibratii mana stanga a,, 0,764 m/s?
Vibratii mana dreapta a, 0,798 m/s?
Factor de insecuritate K| 1,5 m/s?

Valorile sonore indicate au fost masurate in conformi-
tate cu un procedeu de verificare standardizat si pot fi
utilizate pentru a compara diferite unelte.

Aceste valori sunt totodata adecvate pentru a estima
in prealabil solicitarile pentru utilizator generate de
zgomot.



Avertizare! n functie de modul in care utilizati produ-
sul, valorile reale pot fi diferite de cele indicate. Luati
masuri pentru a va proteja impotriva poluarii sonore.
Luati in considerare intreaga secventa de lucru, adica
si momentele in care unealta lucreaza fara sarcina sau
este oprita.

Printre masurile adecvate se numara intretinerea cu-
rentd si ingrijirea regulata a uneltei de lucru si a instru-
mentelor utilizate, pauze regulate si o buna planificare
a proceselor de lucru.

8. Dezambalarea

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie produsul.

« inlaturati materialul de ambalat, precum si siguran-
tele de ambalare si de transport (daca exista).

» Verificati daca pachetul de livrare este complet.

+ \Verificati daca produsul si accesoriile prezinta de-
teriorari de la transport. In caz de reclamatii trebuie
contactatad imediat firma de transport. Reclamatiile
ulterioare nu sunt admise.

+ Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

- inainte de exploatare, familiarizati-va cu produsul
prin intermediul manualului de exploatare.

+ In cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura
si de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele
de schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

« In caz de comenzi, indicati numarul articolului, pre-
cum si tipul si anul fabricatiei produsului.

A AVERTIZARE!

Produsul si materialul de ambalare nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

9. TInainte de punerea in functiune

Asigurati-va inainte de conectare ca datele inscrise pe
placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

Avertizare!
Scoateti intotdeauna figsa de retea inainte de
lucrul la produs!

Produsul este dezasamblat partial cand este livrat.
Méanerul (1) trebuie montat inainte de utilizarea mo-
tosapei. Urmati instructiunile de utilizare pas cu pas
si urmati imaginile. Astfel, asamblarea este facilitata
pentru dvs.
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10. Montajul (fig. 3-7)

A Atentie!
Este esential sa asamblati complet produsul inain-
te de punerea in functiune!

Unealta necesara:
* 1Ix surubelnita in cruce*

*=nu este inclusa in mod obligatoriu in pachetul de li-
vrare!

10.1 Montarea barelor inferioare (4) (fig. 3)

1. Introduceti cele doua bare inferioare (4) in orificiile
de montaj de pe corpul masinii (6), conform ima-
ginii.

2. Strangeti suruburile (5) pentru a fixa barele inferi-
oare (4). Utilizati o surubelnita in cruce.

10.2 Montajul barei de sprijin (3) (fig. 4)

1. Asezati bara de sprijin (3) intre cele doua bare in-
ferioare (4), conform imaginii.

2. Introduceti doua suruburi cu cap patrat (8) prin ori-
ficii si fixati-le cu cate o piulita fluture (9).

10.3 Montarea manerului (1) (vezi fig. 5)

1. Asezati manerul (1) intre cele doud cleme ale barei
de sprijin (3), conform imaginii.

2. Introduceti doua suruburi cu cap patrat (8) prin ori-
ficii si fixati-le cu cate o piulita fluture (9).

10.4 Pozarea cablului de alimentare (2)
(vezi Fig. 6, 7)
1. Fixati cablul de alimentare (2) cu o ghidare a ca-
blului (10) la bara inferioara din dreapta (4).
2. Fixati cablul de alimentare (2) pe bara de sprijin (3)
folosind un ghidaj de cablu (10).

11. Operarea

Asigurati-va distanta de siguranta dintre utilizator si
carcasa este respectata prin manerul (1).

11.1 Conectarea/ deconectarea produsului (fig. 8)

1. Pentru a preveni pornirea neintentionatd a moto-
sapei, maneta (1) este echipatd cu un buton de
deblocare (11).

2. Comutatorul de pornire/oprire (12) poate fi apasat
numai daca butonul de deblocare (11) este apasat.

3. Daca comutatorul de pornire/oprire (12) este elibe-
rat, motosapa se opreste.
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4. Efectuati aceasta procedura de cateva ori pentru a
va asigura ca produsul functioneaza corect.

11.2 Instructiuni pentru lucrul corect

Aveti grija deosebita atunci cand lucrati pe pante si

terase. Intotdeauna lucrati transversal daca va aflati

in panta. Din motive de siguranta, pantele cu inclina-

tie de peste 15 de grade nu trebuie sa fie lucrate cu

motosapa. Folositi produsul doar pentru soluri deja

afanate. Nu trebuie utilizat pentru saparea gazonului.

1. Asigurati-va ca aveti suficient spatiu.

2. Purtati incaltaminte antiderapanta si pantaloni
lungi.

3. Ghidati lent motosapa si cu atentie inainte.

4. Lucrati suprafetele in trasee drepte. Lasati-le sa
se suprapuna usor, pentru a nu se forma dungi.

5. Procedati cu atentie deosebita cand utilizati treap-
ta de mers inapoi sau cand trageti motosapa spre
dvs., intrucat exista pericol de impiedicare.

Pericol!

Valtul pentru cutite continua sa se roteasca timp de
cateva secunde dupa ce motorul este oprit. Nu incer-
cati niciodata sa opriti valtul pentru cutite.

Daca valtul pentru cutite in miscare loveste un obiect,
opriti motosapa si asteptati pana céand valtul pentru
cutite este complet stationar. Apoi, verificati starea
valtului pentru cutite. Daca este deteriorat, acesta tre-
buie nlocuit.

Asezati cablul de conectare utilizat pe sol intr-o bucla
in fata prizei utilizate.

Lucrati intotdeauna departe de priza de perete sau de
cablu. Asigurati-va ca cablul de conectare a aparatului
se afla intotdeauna in exteriorul suprafetei prelucrate,
astfel incat sa nu fie depasit de motosapa.

12. Brangsamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de func-
tionare. Racordul corespunde dispozitiilor in vigoare
ale asociatiilor profesionale si din normele DIN.

Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie de client,
precum si cablul prelungitor utilizat, trebuie sa cores-
punda acestor prescriptii.

Conductori de legatura electrici deteriorati
La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura.

» Puncte de tdiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

« Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatjei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-

zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici

daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verifi-

care, conductorul de legatura sa nu stea suspendat de

reteaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespun-
da dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si
din normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura
cu acelasi identificator.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

Motorul de curent alternativ

* Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea de retea sa coincida cu tensiunea de pe
placuta cu date.

» Cablurile prelungitoare trebuie sa aiba o sectiune
de 1,5 mm? la o lungime pana la 25 m si o sectiune
de minim 2,5 mm? la o lungime peste 25 m.

+ Racordul la reteaua electrica este asigurat cu 16 A
cu declansare intarziata.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

n cazul solicitarilor de informatii v& rugam sa indicati
urmatoarele date:

« Tipul de curent al motorului

+ Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

» Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

Tipul racordului X

n cazul in care conducta de racord la reteaua electri-
ca a acestui produs este deteriorata, aceasta trebuie
inlocuita cu o conducta de racord la reteaua electrica
special proiectata, care se poate obtine de la produca-
tor sau de la serviciul de asistenta pentru clienti.
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13. Curatarea si intretinerea curenta

Inainte de a efectua orice lucrari de reparatie sau intre-
tinere la produs, asigurati-va ca valtul pentru cutite nu
se roteste si ca produsul este deconectat de la priza.

Pericol!
Deconectati fisa de retea inainte de a efectua orice
lucrare de curatare.

13.1 Curatarea

+ Feriti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer
si carcasa motorului cat mai mult posibil de praf si
murdarie. Frecati produsul cu o laveta curata sau
suflati cu aer comprimat la presiune scazuta.

» Varecomandam sa curatati produsul imediat dupa
fiecare utilizare.

+ Curatati regulat produsul dupa fiecare folosire cu o
laveta umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu folo-
siti agenti de curatare sau solventi; acestia ar putea
ataca partile din plastic ale produsului. Aveti grija
sa nu poata patrunda apa in interiorul aparatului.
Patrunderea apei in aparatul electric duce la cres-
terea riscului de electrocutare.

13.2 intretinerea curenta

» Un valt pentru cutite uzat sau deteriorat trebuie in-
locuit de un specialist autorizat.

» Asigurati-va ca toate elementele de fixare (suruburi,
piulite etc.) sunt intotdeauna stranse, astfel incat sa
puteti lucra in siguranta cu motosapa.

» Depozitati-va motosapa intr-un spatiu uscat.

» Pentru o durata lunga de viata, toate piesele su-
ruburilor trebuie curatate si apoi lubrifiate.

+ Intretinerea regulata a produsului nu numai cé asi-
gura durabilitatea si performanta acestuia, dar con-
tribuie si la o sapare atenta si usoara a stratului
dvs. de gradina.

+ La sfarsitul sezonului, efectuati o inspectie gene-
rald a produsului si eliminati reziduurile acumula-
te. Este esential sa verificati starea produsului ina-
inte de inceperea fiecarui sezon. Pentru reparatii,
va rugam sa contactati centrul nostru de asistenta
pentru clienti.

13.2.1 Perii de carbune
n cazul formarii exagerate de scantei solicitati verifica-
rea periilor de carbune de catre un specialist electrician.

Pericol! Schimbarea periilor de carbune este permisa
numai unui specialist electrician.
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14. Transportul si depozitarea (fig. 9, 10)

Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc
intunecat, uscat, ferit de inghet si inaccesibil pentru
copii.

Temperatura optima de depozitare este intre 5 si 30 °C.
Pastrati produsul in ambalajul sau original. Acoperiti
aparatul pentru a-I proteja de praf sau umiditate. Pas-
trati manualul de exploatare la produs.

Deconectati produsul de la fisa de retea inainte de
transport!

Deschideti toate cele patru piulite fluture (9) pana cand
puteti plia manerul (1) si bara de sprijin (3), conform
ilustratiei. Aveti grija ca cablul de retea (2) sa nu fie
supraalimentat sau prins. De asemenea, aveti grija de
mainile dvs., exista riscul de zdrobire intre bare. Acum
produsul poate fi transportat pe bara de sprijin (3).

n plus, produsul poate fi depozitat in aceasta pozitie
economisind spatiu.

15. Reparatie si comanda pentru piese
de schimb

Dupa reparatie sau intretinere curenta, asigurati-va ca
sunt montate toate piesele de siguranta tehnica si ca
sunt n stare impecabila. Accesul la piesele cu pericol
de vatamare nu este permis altor persoane si copiilor.

Atentie: Conform legislatiei privind rdspunderea pen-
tru produse, nu se acorda garantie pentru daunele care
au fost cauzate de reparatii necorespunzatoare sau din
cauza neutilizarii pieselor de schimb originale.

Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un
specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si pentru
accesorii.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

Racorduri si reparatii

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

Daca aveti intrebari, va rugam sa furnizati urmatoarele
detalii:

« Tipul de curent al motorului

» Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

» Datele de pe placuta de fabricatie a motorului
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15.1 Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate
urmatoarele informatii:

+ Notatie model

* Numar articol

» Datele de pe placuta de fabricatie

Piese de schimb / accesorii Nr. articol:
Set cutite de tocat 7912301602
Perii de carbune 5912312008

15.2 Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv
ca urmatoarele componente sunt necesare drept con-
sumabile.

Piese de uzura*: Perii de carbune, valt pentru cutite
* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

16. Eliminarea ca deseu si revalorifi-
carea

Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-

é}é‘é @h @' clabile. Va rugam sa eliminati am-

balajele ca deseu, Tn mod ecologic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-
ﬁ ce nu reprezintda gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca

— deseul!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi Tnainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

» Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor

electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

* Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice

si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice
(fizice sau online), in cazul in care distribuitorii sunt
obligati sa primeasca produsele spre a fi colectate
sau daca ofera in mod voluntar acest serviciu.

- Distribuitorii care dispun de o suprafata de vanza-
re pentru echipamente electrice si electronice de
cel putin 400 m?, precum si distribuitorii de pro-
duse alimentare cu o suprafata totala de vanzare
de cel putin 800 m?, care ofera si pun la dispozitie
pe piata echipamente electrice si electronice de
mai multe ori pe parcursul anului calendaristic
sau in mod permanent, sunt la randul lor obligati
sa preia gratuit echipamentele electrice si elec-
tronice vechi.

- La predarea unui echipament electric sau elec-
tronic nou catre un utilizator final, acestia trebuie
sa preia in mod gratuit un deseu electric si elec-
tronic al utilizatorului final, de acelasi tip, care, in
esentd, indeplineste aceleasi functii ca si echi-
pamentul nou, la locul predarii sau in imediata
apropiere a acestuia, precum si, la cererea uti-
lizatorului final, fara a fi necesara achizitionarea
unui echipament electric sau electronic, sa preia
gratuit, In magazinul de vanzare cu amanuntul
sau Tn imediata apropiere a acestuia, pana la trei
deseuri electrice si electronice de acelasi tip, cu
dimensiuni exterioare care nu depasesc 25 cm.
in cazul vanzarii folosind mijloace de comunicare
la distanta, toate suprafetele de depozitare si de
expediere sunt considerate a fi suprafete de van-
zare ale distribuitorului. Informati-va la comerci-
antul dvs. despre posibilitatile de returnare locale

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ Tn cazul in care un producétor livreaza un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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17. Remedierea avariilor

Tabelul urmator prezintd simptomele de eroare si descrie modul in care puteti remedia situatia daca produsul nu
functioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si sa eliminati problema, contactati atelierul dumneavoastra de

service.

Defectiune

Motorul nu porneste

Cauza posibila

Nu exista alimentare la priza
Cablu defect

Combinatie defecta fisa
comutator

Conexiunile motorului

sau condensatorului sunt
deconectate

Valtul pentru cutite este blocat

Remediere

Verificati cablul si siguranta

Dispuneti o verificare de catre atelierul de
service

Dispuneti o verificare de catre atelierul de
service

Dispuneti o verificare de catre atelierul de
service

Daca este necesar, schimbati adancimea
de scarificare, curatati carcasa astfel incat
valtul pentru cutite sé& ruleze liber

Puterea motorului scade

Teren prea tare
Perii de carbune uzate

Cutitele sunt foarte uzate

Corectati adancimea de lucru

Dispuneti o verificare de catre atelierul de
service

Dispuneti inlocuirea cutitului

incet)

Motosapa poate fi dificil de
controlat in timpul lucrului
(masina sare sau se misca

Cutitele sunt foarte uzate
Solul este prea dur

Tnlocuiti cutitul
Setati maneta de acceleratie la o viteza mai
mica

Motorul functioneaza,

roteste

valtul pentru cutite nu se

Transmisie defecta

Dispuneti o verificare de céatre atelierul de
service
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priruéniku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i
objasnjenja, koja ih prate, moraju da se tac¢no razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da
zamene pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

Upozorenje - U cilju smanjenja rizika od povreda pro¢itajte uputstvo za
upotrebu.

Nosite zastithe naoCare. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine,
opiljci i prasina koji izlaze iz proizvoda mogu da dovedu do gubitka vida.

Nosite Stitnike za usSi. Dejstvo buke mozZe da dovede do gubitka sluha.

Nosite radne rukavice!

Nosite ¢vrstu obucu!

Procitajte, razumite i pratite sva upozorenja.

Uverite se da se sve druge osobe nalaze na dovoljnom sigurnosnom
rastojanju.
Neovlaséene osobe drzite podalje od uredaja.

Paznja! Ne dodirivati rotiraju¢e delove. Postoji opasnost od ozbiljnih
povreda!

Ne koristiti pri vlaznom vremenu i uvek ¢uvati u suvim prostorijama.

Paznja! Opasnost od povreda usled odbacenih predmeta. Drzite
posmatrace na odstojanju.

Pre radova podes$avanja ili ¢iS¢enja ili kada je mrezni kabl zapetljan ili
ostecen, iskljucite uredaj i odvojite ga od strujnog napajanja.

Paznja! Mrezni kabl moze biti uvuc¢en. Drzite mrezni kabl dalje od valjka
sa nozevima.
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93 Garantovani nivo zvuéne snage

D Klasa zastite I

c € Proizvod odgovara vaze¢im evropskim direktivama.
!' ‘! Proizvod odgovara vazec¢im srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
$im novim proizvodom.

Napomena:

Proizvodac ovog proizvoda, u skladu sa vaze¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvo-

da u slucaju:

* Nestruénog rukovanja

* Nepridrzavanje uputstva za upotrebu

» Popravki od strane trecih lica, neovlas¢enih struénih
lica

» Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova

* Nenamenske upotrebe

+ Otkaza elektricne instalacije usled nepoS$tovanja
propisa o elektricnim instalacijama i VDE propisa
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Vodite racuna:

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim,
struénim i ekonomi¢nim radom sa ovim proizvodom,
nacinima spre€avanja opasnosti, uStede troSkova po-
pravke, skracenjem vremena stajanja, pouzdanoséu i
vekom trajanja proizvoda. Pored bezbednosnih propi-
sa iz ovog uputstva za upotrebu morate se obavezno
pridrzavati propisa za rad proizvoda koji vaze u vasoj
drzavi.

Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvi-
ma za upotrebu i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i samo za navedene oblasti pri-
mene. Dobro ¢uvajte uputstvo za upotrebu i prilikom
predaje proizvoda tre¢em licu uru€ite svu njegovu do-
kumentaciju.

2. Opis proizvoda (sl. 1 - 10)

7.
8.
9.
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Valjak sa nozevima
Torban zavrtanj
Leptir navrtka

10. Vodica kabla
11. Dugme za deblokadu
12. Prekida¢ za uklj./isklj.

3. Opseg isporuke (sl. 2)

1x rukohvat (1)

1x Sipka stremena (3)

2x donja Sipka (4)

1x telo masine (6)

4x torban zavrtanj (8)

4x leptir navrtka (9)

2x vodica kabla (10)

1x uputstvo za rukovanje

4. Namenska upotreba

Proizvod je pogodan za prekopavanje zemljista (npr.
leje u basti). Obavezno se pridrzavajte ograni¢enja u
sigurnosnim napomenama.

Uputstvo za upotrebu takode sadrzi uslove rada, odr-
Zavanja i servisiranja.

|1z razloga bezbednosti, proizvod se ne sme koristiti
kao pogonski agregat za druge radne alate i setove
alata bilo koje vrste.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je
namenjen. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih
okvira smatra se nenamenskom.

Za oStecenja ili povrede svih vrsta koje nastanu usled
toga, odgovara korisnik/rukovalac, a ne proizvodac.

Molimo vas da imate u vidu da naSi proizvodi nisu na-
menski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili in-
dustrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost uko-
liko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili
industrijskim kao i srodnim delatnostima.

5. Sigurnosne napomene

OPSTA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE! Pazljivo procitajte celo uputstvo.
1. Rukohvat Upoznajte se sa upravljanjem i pravilnom upotrebom
2. Mrezni kabl uredaja. Ako se ne pridrzavate uputstva, moze do¢i do
3. Sipka stremena strujnih udara, pozara i/ili teSkih povreda. Pojam ,elek-
4. donja Sipka tri€ni alat”, koji se koristi u upozorenjima u nastavku,
5. Zavrtanj opisuje vas uredaj. Uredaj moze da radi ili na kabl ili na
6. Telo masine baterije (bezi¢no).
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SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

1. RADNO MESTO

a)

b)

c)

d)

a)

b)

<)

d)
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Radno mesto drzite Cistim i dobro osvetljenim.
Neuredna i loSe osvetljena radna mesta mogu da
dovedu do nezgoda.

Nemojte da koristite va$ elektri¢ni alat u blizini
eksplozivnih predmeta kao $to su gasovi, lako za-
paljive te€nosti ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti takve gasove ili prasinu.
Imajte u vidu da korisnik uredaja snosi odgovor-
nost za bilo kakvu Stetu, uklju€ujuci povrede ili
materijalnu Stetu.

Nemoijte da koristite uredaj, ako se u blizini nalaze
ljudi, posebno deca, ili ku¢ni ljubimci.

Koristite uredaj samo tokom dana, pri dobrom sve-
tlu ili dobrom vestackom osvetljenju.

Vodite ra€una o svom polozaju na padinama.
Hodaijte, ali nemojte nikad tr¢ati kada koristite uredaj.
Budite posebno obazrivi pri promeni smera na pa-
dinama.

Na strmim padinama izbegavajte da radite.

Budite posebno obazrivi pri povladenju uredaja
unazad ili ka sebi.

Nemojte podizati uredaj i nemojte ga nositi sa so-
bom ako jo$ uvek radi.

Vodite raéuna da su svi klinovi, navrtke i zavrtnji
¢vrsto zategnuti kako bi se moglo bezbedno raditi
sa uredajem.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Utika¢ elektri¢nog uredaja mora da odgovara uti¢-
nici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Nemojte
da koristite adapterske utikace, kada upotrebljava-
te elektricne uredaje. Neizmenjeni utikaci i odgo-
varajuée uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cevi, radijatori, grejna tela, i frizi-
deri. Postoji visok rizik od strujnog udara ako vase
telo dode u dodir sa uzemljenim povrS§inama.
Nikada nemojte izlagati elektricne uredaje kisi ili
mokrim uslovima. Ako voda prodre u elektri¢ni
uredaj, to moze da dovede do strujnog udara.
Nemojte koristiti kabl za napajanje suprotno name-
ni. Kabl nije naprava za noS$enje niti pomo¢ za no-
Senje. Nemojte vuci za kabl da biste izvukli utikaé
iz utiCnice. Vodite raCuna da kabl ne bude izloZzen
visokim temperaturama, ulju, niti o$trim ivicama ili
pokretnim delovima. Osteceni ili zapetljani kablovi
dovode do povecanog rizika od strujnog udara.

c)

f)

Ako se osteti kabl za napajanje ovog uredaja, isti
se mora zameniti novim kablom, koji se moze na-
baviti kod proizvodaca ili u njegovom servisu.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom, ko-
ristite produzni kabl koji je namenjen za upotrebu
napolju. Tako éete smanjiti rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Budite pazljivi, pazite Sta radite i koristite svoj ra-
zum kada rukujete elektri¢nim uredajima. Nemoj-
te rukovati elektricnim uredajem ako ste umorni,
pod uticajem droga ili lekova ili ako ste pili alkohol.
Samo jedan trenutak nepaznje moze dovesti do
najtezih povreda.

Koristite sigurnosnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. No$enje maski protiv prasine, protiv kli-
zne obuce, Slema ili titnika za usi je neophodno
da bi se smanijile povrede.

Izbegavajte nezeljeno pokretanje uredaja. Uverite
se da je prekida¢ za uklju€ivanje/iskljugivanje po-
stavljen na ISKLJ pre nego $to prikljucite uredaj na
elektricnu mrezu. NoSenje uredaja prstima ili kada
je prekida¢ podesen na UKLJ, je opasno i moze da
dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podeS$avanije ili klju¢eve za za-
vrtnje pre nego Sto ukljucite elektri¢ni uredaj. Alat
ili klju¢ koji se nalazi u delu uredaja koji se okrece
moze izazvati telesne povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobrinite
se da sigurno stojite i da u svako doba odrzavate
ravnotezu. Tako ¢ete u neocekivanim situacijama
imati bolju kontrolu nad elektriénim uredajem.
Vodite racuna o odgovarajuc¢oj radnoj odeci. Ne-
mojte da nosite Siroku odecu ili nakit. Vodite ra-
¢una da kosa, odeca i rukavice ne dodu u blizinu
rotirajucih i pokretnih jedinica uredaja. Pri rukova-
nju uredajem uvek treba nositi dobre i bezbedne
cipele kao i dugacke pantalone. Nemojte da radite
sa uredajem bosi ili u laganim sandalama.

Ako je isporu€en pribor za odvod prasine ili sku-
pljanje prasine, uverite se da je propisno montiran
i koriS¢en. Kori§¢enje ovog pribora smanjuje opa-
snosti u vezi sa prasinom.

KORISCENJE ELEKTRICNOG ALATA | ODR-
ZAVANJE

Nemojte primenjivati nikakvu silu pri rukovanju
elektriénim alatom. Koristite odgovarajuci elektri¢-
ni alat za predvidene radove. Odgovarajuci elek-
triéni alat €ini radni korak lak$im i bezbednijim.



b)

<)

d)

e)

9)

h)

Nemojte koristiti elektri¢ni alat, kada je prekida¢
za ukljugivanje/isklju€ivanje neispravan. Svaki
elektri¢ni alat koji ne mozZe da se kontroliSe pred-
stavlja veliku opasnost i zato mora da se odmah
popravi.

IskljuCite uredaj iz elektricne mreze pre izmene
podeSavanja, montaze ili demontaze pribora ili
skladistenja uredaja. Ovim postupkom se osigura-
va da se uredaj ne¢e nezZeljeno pokrenuti.
Skladistite sve elektronske alate van domasaja
dece, i osoba koje nisu upoznate sa upotrebom ili
ovim uputstvom za rad. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama neobucenih osoba.

Odrzavanje elektricnog alata. Pre svakog koris¢e-
nja kontroliSite uredaj u pogledu rastegnutih delo-
va i pokretnih delova koji se slobodno okre¢u. Ako
utvrdite ograni¢enja ili kvarove, koji ograni¢avaju
uredaj i njegov uc€inak, nemojte ga koristiti. Ure-
daj prvo mora da se popravi pre nego $to se bude
mogao ponovo koristiti. Mnoge nezgode sa elek-
tricnim alatima prouzrokovane su time Sto uredaji
nisu propisno ispitani i popravljeni.

Odrzavaijte alate za rezanje na uredaju naoStrenim
i Cistim.

Propisnim odrzavanjem i oS$trenjem alata za re-
zanje je obezbedeno da alat tokom kori§¢enja ne
proizvodi povratne trzaje i da se stoga moze bolje
kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat i pribor u skladu sa ovim
uputstvom za upotrebu i samo u svrhu za koju je
uredaj namenjen. Nemojte koristiti uredaj nena-
menski, jer tada moze do¢i do opasnih situacija.
Pre kori$¢enja uredaja, on se uvek mora vizuelno
ispitati u pogledu funkcionalnosti delova i njihove
neistroSenosti. Zamenite neispravne delove kako
bi uredaj i dalje mogao da radi bez problema.

SLUZBA ZA KORISNIKE/SERVIS

Neka va$ uredaj odrzava i popravlja samo kvali-
fikovano osoblje. Neispravni delovi moraju da se
zamene delovima identiénog tipa. Ovo je vazno
za bezbednost: Ovaj uredaj smeju da koriste deca
pocev od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim, €ulnim i mentalnim sposobnostima, ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili ako su upuéene u bezbedno korisc¢e-
nje uredaja i razumeju opasnosti koje iz toga mogu
nastati. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ci-
Sc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obav-
ljaju deca bez nadzora.

IX=S R

Hitan slucaj

Upoznajte se sa upotrebom proizvoda tako $to proci-
tate celo uputstvo za upotrebu. Zapamtite sigurnosne
napomene i precizno ih sledite. To ¢e vam pomo¢i da
izbegnete rizike i opasnosti.

1.

6.

Uvek budite pazljivi prilikom kori$éenja pro-
izvoda, tako da na vreme mozete da prepo-
znate opasnosti i da reagujete na njih. Brza
intervencija moze da spreci ozbiljne povrede i
materijalnu Stetu.

Iskljucite proizvod i odvojite ga od strujnog
napajanja kada se pojave problemi. Neka pro-
izvod popravi kvalifikovani stru€njak, ako je po-
trebno, pre njegove ponovne upotrebe.

Preostali rizici

Uprkos tome $to propisno rukujete ovim elektri¢-
nim alatom, uvek ¢e postojati preostale opasnosti.
U vezi sa konstrukcijom i verzijom elektri¢nog ala-
ta mogu da se pojave slede¢e opasnosti:

1.

Ostecenje pluca, ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu disajnih puteva.

Ostecenja sluha, ako se ne nose prikladni $titnici
za usi.

Zdravstvena oSteéenja usled emisije vibracija
kada se elektri¢ni alat koristi duze vreme ili ne ko-
risti pravilno i ne odrzava propisno.

Povrede zbog rotirajué¢eg valjka sa noZzevima.
Osim toga, uprkos svim preduzetim merama pre-
dostroznosti, moze doéi i do preostalih opasnosti
koje nisu o€igledne.

Preostali rizici mogu da se umanje ako se postu-
ju “sigurnosne napomene”, "namenska upotreba”,
kao i uputstvo za upotrebu u celini.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona stvara
elektromagnetno polje. Ovo polje pod odredenim okol-
nostima moze da negativno uti¢e na aktivne ili pasiv-
ne implantate. Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih
ili smrtonosnih povreda, preporu¢ujemo osobama sa
medicinskim implantatima da konsultuju svog lekara i
proizvodaca medicinskog implantata, pre rukovanja
elektricnim alatom.

DODATNE MERE BEZBEDNOSTI ZA BASTENSKU
FREZU

a)

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznaj-
te se sa upravljackim elementima i pravilnom upo-
trebom pribora.
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b) Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca ili ljudi koji
nisu procitali uputstvo.

c) Vodite racuna da se u radnom podrucju ne nalaze
ljudi. Posebnu paznju obratite na decu i Zivotinje
koji se nalaze u blizini radnog podrugja.

d) Imajte na umu da korisnik uredaja snosi odgovor-
nost za nezgode ili opasnosti koje nanose Stetu
drugim osobama ili njihovoj imovini.

e) Tokom rada sa uredajem nosite ¢vrstu obuéu i
duge pantalone. Nemojte koristiti uredaj ako ste
bosi ili u sandalama.

f) Temeljno pregledajte radno podrucje u kom se
uredaj koristi, i uklonite predmete koje bi masina
mogla da zahvati i odbaci.

g) Pre kori$¢enja alata izvrsite vizuelni pregled da bi-
ste se uverili da nije istro$en ili oSte¢en. Zamenite
istroSene ili oStec¢ene elemente i navrtke u komple-
tu, da biste sa¢uvali ravnotezu.

h) Vodite ratuna o stabilnom polozaju na padinama
i nemojte da radite na izuzetno strmim padinama.

i) Hodajte i nikad nemojte da tréite sa masinom; po-
lako pokrenite motor, u skladu sa uputstvima proi-
zvodaca i tako da su vasa stopala daleko od alata.

j)  Nikada nemojte stavljati ruke i stopala u blizinu ili
ispod rotirajucih delova.

k) Nemojte podizati masinu dok ona radi i nemojte je
nositi naokolo.

I) Cvrsto zategnite sve navrtke, klinove i zavrtnje,
kako biste osigurali da se uredaj nalazi u bezbed-
nom stanju za rad.

m) |z bezbednosnih razloga zamenite istroSene i
oStecene delove.

7. Tehnicki podaci

Mrezni napon 230 -240V~, 50 Hz

Potro$nja energije 1050 W
Radna $irina 360 mm
Radna dubina 205 mm
Klasa zastite 1l
Vrsta zastite IPX4
Tezina 7,4 kg

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moZe ozbilino narusiti vase
zdravlje. Nosite odgovarajuée Stitnike za usi ako nivo
buke pri radu masine prevazilazi 85 dB.

Informacije o stvaranju buke prema EN ISO 3744:
1SO 11094

Parametri buke:

Nivo zvucnog pritiska L, 81,3dB
Nesigurnost K , 3dB
Nivo zvucne snage L, 91,64 dB
Nesigurnost K, 1,31 dB
Karakteristi¢ne vrednosti vibracije:
Vibracija leve ruke a,, 0,764 m/s?
Vibracija desne ruke a, 0,798 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?

Navedene vrednosti buke su izmerene u skladu sa
standardizovanim metodama ispitivanja i mogu da se
koriste za medusobno poredenje raznih alata.
Ove vrednosti se dodatno mogu koristiti radi prethodne
procene optereéenja po korisnika usled buke.

Upozorenje! Zavisno od nacina na koji upotrebljavate
proizvod, stvarne vrednosti vibracije mogu da odstupa-
ju od navedenih. Preduzmite mere, kako biste se zasti-
tili od izlaganja buci.

Pri tom uzmite u obzir ceo radni proces, $to znaci i vre-
menske trenutke, u kojima alat radi bez opterec¢enja ili
je iskljucen.

Odgovaraju¢e mere izmedu ostalog obuhvataju i re-
dovno ¢iS¢enje i negu proizvoda i alata za umetanje,
redovne pauze, kao i dobro planiranje radnih procesa.

8. Raspakivanje

» Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pa-
kovanja/ i transportne osigurace (ako postoje).

* Proverite da li je opseg isporuke potpun.

» Proverite proizvod i delove opreme u pogledu tran-
sportnih o$teé¢enja. Kod nedostataka odmah obezbe-
diti dostavljaca. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

« Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

* Pre upotrebe se upoznajte sa proizvodom pomocu
uputstva za upotrebu.

» Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i ori-
ginalne potroSne i rezervne delove. Rezervne delove
mozete nabaviti kod Vaseg specijalizovanog prodavca.

« Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikla
kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.
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A UPOZORENUJE!

Proizvod i materijal za pakovanje nisu igracke za
decu! Deca ne smeju da se igraju plasticnim ke-
sama, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

9. Pre stavljanja u pogon

Pre priklju€ivanja se uverite da podaci na tipskoj plo-
¢Cici odgovaraju podacima strujne mreze.

Upozorenje!
Uvek izvucite mrezni utikac pre nego sto Proizvod
radi!

Proizvod je pri isporuci delimi¢éno demontiran. Ruko-
hvat (1) mora da se montira pre upotrebe motokulti-
vatora. Sledite uputstvo za upotrebu korak po korak
i orijentiSite se na osnovu slika. To ¢e vam olak$ati
montazu.

10. Montaza (sl. 3-7)

A Paznja!
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno monti-
rati u potpunosti!

Potreban alat:
» 1x krstasti odvijac*

*= nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

10.1 Montaza donjih Sipki (4) (sl. 3)

1. Gurnite obe donje Sipke (4) kao $to je prikazano na
slici u montazne otvore na telu masine (6).

2. Zategnite zavrtnje (5), da biste ucvrstili donje Sipke
(4). Koristite odvija¢ sa krstastim vrhom.

10.2 Montaza stremenaste Sipke (3) (sl. 4)

1. Stavite stremenastu Sipku (3) kao $to je prikazano
na slici izmedu dve donje Sipke (4).

2. Umetnite dva torban zavrtnja (8) kroz otvore i pri-
Cvrstite ih sa po jednom leptir navrtkom (9).

10.3 Montaza rukohvata (1) (sl. 5)

1. Stavite rukohvat (1) kao na slici izmedu dva jezicka
stremenaste Sipke (3).

2. Umetnite dva torban zavrtnja (8) kroz otvore i pri-
Svrstite ih sa po jednom leptir navrtkom (9).

IX=S R

10.4 Polaganje kabla za napajanje (2) (sl. 6, 7)

1. Priévrstite kabl za napajanje (2) sa kablovskom vo-
dicom (10) na desnoj donjoj Sipki (4).

2. Pri¢vrstite kabl za napajanje (2) dodatnom kablov-
skom vodicom (10) na stremenastu Sipku (3).

11. Rukovanje

Vodite racuna da se odrzi sigurnosno rastojanje izme-
du korisnika i ku¢isSta zadato rukohvatom (1).

111 Ukljucivanjel/isklju¢ivanje proizvoda (sl. 8)

1. Da bi se sprecilo nezeljeno uklju¢ivanje motokul-
tivatora, rukohvat (1) je opremljen dugmetom za
deblokiranje (11).

2. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12) moze
da se pritisne tek kada je dugme za deblokiranje
(11) pritisnuto.

3. Kada se prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (12)
otpusti, motokultivator se isklju€uje.

4. Testirajte ovaj postupak nekoliko puta da biste se
uverili da proizvod pravilno funkcionise.

11.2 Napomene za pravilan rad

Potreban je poseban oprez kada radite na usponima

i padinama. Uvek radite popre¢no na padinu. Padine

sa preko 15 stepeni nagiba, iz razloga bezbednosti,

ne smeju da se obraduju motokultivatorom. Koristite

proizvod samo za vec rastresenu zemlju. Ne sme da

se koristi npr. za prekopavanje travnjaka.

1. Uvek se uverite da je vas$ polozaj stabilan.

2. Nosite prianjaju¢u obuéu otpornu na klizanje, kao
i duge pantalone.

3. Polako i promisljeno vodite motokultivator prema
napred.

4. Odradite povrSine kre¢uc¢i se ravnim putanjama.
Neka se one malo preklapaju kako ne biste osta-
vili trake.

5. Budite posebno obazrivi kada se kre¢ete unazad
ili vu€ete motokultivator jer postoji opasnost od
saplitanja.

Opasnost!

Valjak sa noZevima se nastavlja okretati jo$ nekoliko
sekundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne poku-
Savajte da zaustavite valjak sa noZzevima.

Ako valjak sa noZevima u pokretu udari o neki pred-
met, odmabh iskljucite motokultivator i sacekajte da se
valjak sa noZevima u potpunosti zaustavi. Nakon toga
proverite stanje valjka sa noZzevima. Ako je oSteéen,
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morate ga zameniti.

Postavite koriSéeni prikljuéni vod u petlju ispred uti¢-
nice koja se koristi na zemlji.

Uvek radite dalje od uti¢nice odn. od kabla. Vodite ra-
¢una da je prikljuéni vod uvek polozen van povrSine
koja treba da se obradi, kako motokultivator ne bi ga-
zio po priklju¢énom vodu.

12. Elektri¢ni prikljucak

Instalirani elektri¢ni motor fabricki je priklju¢en. Priklju-
¢ak je uskladen s relevantnim propisima VDE i DIN.

Mrezni priklju€ak na mestu upotrebe, kao i produzni
kabl koji e se koristiti moraju da budu u skladu sa ovim
propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni kabl
Na elektri¢nim priklju¢nim kablovima ¢esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci za ovo mogu biti:

» Spljostena mesta na priklju¢nim vodovima kada se
provode kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih
vrata.

* Prelomi usled nepravilno pri¢vr§éivanja ili vodenja
priklju€nog kabla.

+ Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog kabla.

» Ostecenja izolacije usled naglog izvlagenja kabla iz
zidne uti¢nice.

+ Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oSteéene elektricne prikljuéne kablove nije do-

zvoljeno Koristiti, jer zbog oStecenja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte priklju¢ne kablove na moguca

oStec¢enja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije pri-

klju€en na elektricnu mrezu.

Elektriéni priklju¢ni kablovi moraju biti u skladu s rele-
vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo prikljuéne
vodove sa istom oznakom.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.

Motor naizmeni¢ne struje

* Vodite ra¢una da mrezni napon odgovara naponu
na tipskoj plogici proizvoda.

* Produzni kablovi do duzine od 25 m moraju biti po-
pre¢nog preseka od 1,5 mm?, a kablovi duzine preko
25 m minimalnog popre¢nog preseka od 2,5 mm?2,

* Mrezni priklju¢ak mora biti osiguran osiguracem
od 16 A.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da
vr§i samo kvalifikovani elektricar.

Kod pitanja molimo imajte spremne slede¢e podatke:
« Tip struje motora

* Podatke sa tipske plo¢ice masine

» Podaci sa tipske plo¢ice motora

Vrsta priklju¢ka X

Ukoliko je kabl za napajanje ovog proizvoda o$tecen,
mora se zameniti posebno pripremljenim kablom za
napajanje koji se mozZe nabaviti kod proizvodaca ili nje-
gove korisni¢ke sluzbe.

13. Ciséenje i odrzavanje

Pre bilo kakvih radova ¢i§¢enja ili odrzavanja ureda-
ja, morate zapamtiti da se valjak sa noZzevima ne sme
okretati i da je proizvod odvojen od mreznog napajanja.

Opasnost!
Pre svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

13.1 Ciséenje

« Odrzavajte zastitnu opremu, ventilacione proreze
i kuciSte motora $to je moguée Cistijim od prasi-
ne i prljavstine. ObriSite proizvod ¢istom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

* Preporu€ujemo da proizvod Cistite neposredno po-
sle svakog koriS¢enja.

* Redovno &istite proizvod sa vlaznom krpom i sa ma-
lo mekog sapuna. Nemojte koristiti sredstva za ¢i-
$¢enje ili rastvarace, jer bi mogli da ostete plasti¢éne
delove proizvoda. Vodite raéuna da u unutra$njost
uredaja ne moZe da prodre voda. Prodiranje vode
u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od strujnog udara.

13.2 Odrzavanje

* Pohabani ili oSteéeni valjak sa noZevima treba da
zameni ovlaséeni struénjak.

» Pobrinite se da svi elementi za pri¢vr§éivanje (za-
vrtnji, navrtke, itd.) uvek budu ¢&vrsto zategnuti ta-
ko da mozete bezbedno raditi sa motokultivatorom.

+ Cuvajte svoj motokultivator u suvoj prostoriji.

« Za duzi vek trajanja, potrebno je sve delove koji
se zavréu redovno Gistiti i zatim podmazati uljem.
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+ Redovna nega proizvoda ne samo da osigurava njen
vek trajanja i radne performanse, ve¢ takode doprino-
si pazljivom i jednostavnom prekopavanju vase leje.

* Na kraju sezone obavite op$tu proveru proizvoda i
uklonite sve nakupljene ostatke. Pre pocetka svake
sezone obavezno proverite stanje proizvoda. Za po-
pravke se obratite nasoj sluzbi za korisnike.

13.2.1 Grafitne ¢etkice
U slu€aju prekomernog formiranja varnica, grafitne
Cetkice neka proveri kvalifikovani elektricar.

Opasnost! Zamenu grafitnih ¢etkica sme da obavi sa-
mo kvalifikovani elektri¢ar.

14. Skladistenje i transport (sl. 9, 10)

Proizvod i njegovu dodatnu opremu skladistite na ta-
mnom i suvom mestu zasticenom od mraza i van do-
masaja dece.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.
Proizvod €uvaijte u originalnom pakovanju. Pokrijte pro-
izvod kako biste ga zastitili od praSine ili vlage. Uput-
stvo za upotrebu Cuvajte uz proizvod.

Pre transporta odvojite proizvod od mreznog utikaca!
Odbvrnite sve cCetiri leptir navrtke (9) toliko da rukohvat
(1) i stremenasta Sipka (3) mogu da se sklope kao §to
je prikazano na slici. Vodite ra¢una da se kabl za na-
pajanje (2) pritom ne napregne ili zaglavi. Osim toga
pazite na svoje ruke, postoji opasnost od prignjec¢enja
izmedu Sipki. Sada proizvod moze da se nosi drzeci je
za Sipku stremena (3).

Osim toga se proizvod u ovom poloZaju moze skladi-
§titi tako da ne zauzima mnogo prostora.

15. Popravka i narucivanje rezervnih de-
lova

Uverite se nakon popravke ili odrzavanja da su svi bez-
bednosno-tehnicki delovi postavljeni i da se nalaze u
besprekornom stanju. Delove koji predstavljaju opasnost
od povreda drzite van domasaja drugih osoba i dece.

Paznja: Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne
postoji odgovornost za Stete koje su prouzrokovane
nepravilnim popravkama ili nekori§éenjem originalnih
rezervnih delova.

Angazuijte korisni¢ku sluzbu ili ovla§éenog struénjaka.
Isto vazi i za delove dodatne opreme.
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Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u
naSem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

Prikljuéci i popravke

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektri¢ar.

Ukoliko imate pitanja, navedite sledec¢e podatke:

* Tip struje motora

» Podatke sa tipske plo¢ice masine

« Podaci sa tipske plogice motora

15.1 Poruéivanje rezervnih delova

Prilikom poruéivanja rezervnih delova treba navesti
sledeée podatke:

* Oznaka modela

* Broj artikla

* Podaci sa tipske plogice

Rezervni delovi / dodatna oprema  br. artikla:
Set noZeva za seckanje 7912301602
Grafitne Cetkice 5912312008

15.2 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledeci delovi ovog proizvoda pod-
loZni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potroSni materijal.

Potrosni delovi*: Grafitne €etkice, valjak sa noZzevima
* nije obavezno sadrZzano u opsegu isporuke!

16. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu

VA
%@ @‘h é reciklirati. Odlozite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
uredaje (ElektroG)

E Koriséeni elektri¢ni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuc¢ni otpad, ve¢ se moraju odvo-
= jeno prikupljati i odlagati na otpad!

« Kori§¢ene baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u uredaj, pre predaje se moraju nedestruk-
tivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je reguli-
sano Zakonom o baterijama.
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Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-

sanje podataka o li¢nosti sa koriS¢enog uredaja koji

se odlaze na otpad!

Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da

se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju odlagati

preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno

predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objekata).

- Prodajna mesta elektricnih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Distributeri sa prodajnom povrsinom za elektri¢-
ne i elektronske uredaje od najmanje 400 m? kao
i distributeri namirnica sa ukupnom prodajnom
povr§inom od najmanje 800 m?, koji viSe puta to-
kom kalendarske godine ili trajno nude elektri¢ne
i elektronske uredaje i stavljaju ih na raspolaganje
na trzistu, takode imaju obavezu da prime nazad
stare elektri¢ne i elektronske uredaje.

- Prilikom predaje novog elektricnog ili elektron-
skog uredaja krajnjem korisniku, oni moraju da
besplatno prime nazad od krajnjeg korisnika stari
uredaj istog tipa koji u sustini obavlja iste funkcije
kao i novi uredaj, na mestu prodaje ili u njegovoj
neposrednoj blizini, kao i da bez kupovine elek-
tricnog ili elektronskog uredaja, na zahtev kraj-
njeg korisnika, besplatno prime nazad do tri stara
uredaja po jednoj vrsti uredaja, od kojih nijedan
ne prelazi 25 cm po bilo kojoj spoljnoj dimenziji,
u maloprodajnoj radnji ili u njenoj neposrednoj
blizini. U slu€aju prodaje koriS¢enjem sredstava
komunikacije na daljinu, sve skladiSne i otpremne
povrSine distributera smatraju se prodajnim povr-
Sinama. Takode se kod svog prodavca informisite
0 moguénostima vra¢anja na licu mesta.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

Ukoliko proizvodac¢ isporucuje privatnom domacin-

stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-

risnika moze da organizuje besplatno preuzimanje

kori§¢éenog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u

kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

« Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenjivati drugaciji propi-
si za odlaganje kori§éenih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na otpad.
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17. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Sledeca tabela prikazuje simptome gre$aka i opisuje kako moZete da pomognete ukoliko se desi da va$ proizvod ne
radi kako treba. Ukoliko na taj nacin ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vaSem serviseru.

Smetnja Moguéi uzrok Uputstva za spre¢avanje
Motor se ne pali « Nema struje u mrezi * Proveriti vod i osigura¢
« Neispravan kabl + odneti na proveru u servisnu radionicu
« Neispravna kombinacija » odneti na proveru u servisnu radionicu
utikaca prekidaca » odneti na proveru u servisnu radionicu
« Odspojeni prikljuéci na motoru | *+ Eventualno promenite radnu dubinu,
ili kondenzatoru ogistite kuciste, tako da se valjak sa
« Valjak sa noZevima je blokiran nozevima slobodno kreée
Snaga motora opada « Suvise tvrdo tlo * Ispraviti radnu dubinu
« Grafitne Cetkice su istroSene » odneti na proveru u servisnu radionicu
* Noz je jako pohaban * Zamenite noz
Motokultivator se pri * Noz je jako pohaban * Zameniti noz
radu moze samo tesko « Zemljite je previSe tvrdo * Rugicu gasa podesiti na manju brzinu
kontrolisati (maSina skace
ili puzi)
Motor radi, valjak sa * Menjac neispravan » odneti na proveru u servisnu radionicu
nozevima se ne okrece
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Uriin Gizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi cekmek amaglanmaktadir. Glivenlik sem-
bolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlasiimalidir. Uyarilar, risklerin giderilmesi igin
yeterli degildir ve kazalardan korunmaya y&nelik alinmasi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

Uyari - Yaralanma riskinin azaltiimasi icin isletme talimatini okuyun.

Bir koruyucu goézlik kullanin. Calisma sirasinda olusan kivilcim ya da
Uriinden ¢ikan kiymik, talas ve tozlar goris kaybi etkisi yaratabilir.

Bir koruyucu kulaklik kullanin. Giriltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

is ayakkabilari kullanin!

Saglam ayakkabilar giyin!

TUm uyari bilgilerini okuyun, anlayin ve bunlara uyun.

Diger kisilerin gtivenlik mesafesine uyduklarindan emin olun.
Makine ile calismayan kisileri uzak tutun.

Dikkat! Dénen pargalara dokunmayin. Agir yaralanma tehlikesi s6z

konusudur!
27///% Nemli havalarda kullanmayin ve daima kuru odalarda saklayin.
Il//

A Dikkat! Firlayan nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesi. izleyicileri uzak
‘Aés tutun.

TUm ayar veya temizlik islerinden 6nce veya elektrik kablosu dolagsmig
veya hasar gérmisse cihazi kapatin ve gli¢ kaynagiyla baglantisini kesin.

)
)=si
Dikkat! Sebeke kablosu igeri gekilebilir. Sebeke kablosunu bigak
silindirinden uzak tutun.

290 | TR www.scheppach.com



IX=S R

) Lw

93 Garanti edilen ses gucu seviyesi
d

D Koruma sinifi 11

c € Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.
!‘ 5! Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni Grlinu iyi gtinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu Urundn Ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi

uyarinca uriin Gzerinde veya Urtintn kullanimina bagl

olarak asagidaki nedenlerden 6turii olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

+ Usullne aykiri kullanim

+ Isletim kilavuzunun dikkate alinmamasi

+ Uglincl sahislar ve yetkisiz kigiler tarafindan yapi-
lan onarimlar

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi

* Amacina aykiri kullanim

+ Elektrik ile ilgili direktiflerin, VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alin-
mamasi nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalan-
masi

Dikkate almaniz gerekenler:

Kullanim kilavuzu bu Grindn bir pargasidir. Kullanim
kilavuzu, Urin ile givenli, dogru ve ekonomik ¢alisma-
lar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi, onarim
masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza sirelerinin
kisaltiimasi ve trlnun uzun émurld kullaniimasina y6-
nelik 6nemli bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavu-
zunun guvenlik uyarilarina ek olarak, tlkenizde tGrinin
kullanimti ile ilgili ydnetmelikleri de mutlaka dikkate alin.
Uriind kullanmadan énce tiim kullanim ve giivenlik tali-
matlari hakkinda bilgi edinin. Uriinii sadece tarif edildi-
gi sekilde ve belirtilen uygulama alanlari igin caligtirin.
Kullanim kilavuzunu iyi saklayin ve triind tigiinct sahis-
lara devrederken tim belgeleri teslim edin.
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2. Uriin agiklamasi (Res. 1-10)

Tutma yeri

Sebeke kablosu
Braket kirigi

Alt Kiris

Civata

Makine gbvdesi
Bigak silindiri

Kilit vidasi
Kelebek somun
10. Kablo kilavuzu

11. Kilit agma digmesi
12. Agma/Kapama salteri

© N oKD 2

©

3. Teslimat kapsami (Res. 2)

* 1x tutamak (1)

* 1x Braket kirisi (3)

* 2x Alt kiris (4)

* 1x makine govdesi (6)
« 4x Kilit vidasi (8)

* 4x Kelebek somunu (9)
» 2x Kablo kilavuzu (10)
* 1x kullanma kilavuzu

4. Amacina uygun kullanim

Uriin, topradi kazmak igin uygundur (6rn. bahge ya-
taklari). Mutlaka guvenlik uyarilarindaki kisitlamalari
dikkate alin.

Kullanma kilavuzu, isletim, bakim ve onarim kosulla-
rini da icermektedir.

Glvenlik nedeniyle Uriin baska calisma aletleri ve
herhangi bir alet seti i¢in tahrik Unitesi olarak kulla-
nilamaz.

Uriin, sadece 6ngériildiigii amag igin kullaniimalidir.
Bunun digindaki her kullanim amacina uygunsuz kul-
lanim olarak gegerlidir.

Bunun sonucu ortaya ¢ikan her tiin hasardan ya da
yaralanmalarda kullanici/operatér sorumludur, Ureti-
ci degil.

Latfen Grunlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari,
zanaatkar ya da endistri isletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti stlenmiyoruz.

www.scheppach.com TR 293



scypd G

5.

Giivenlik uyarilan

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI! Kilavuzun tamamini itina ile okuyun. Cihazin
kumanda elemanlarini ve dogru kullanimini égrenin.
Kilavuza uymazsaniz, elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Asagidaki
uyarilariginde kullanilan “elektrikli takim” terimi, cihazi-
nizi tanimlamaktadir. Cihaz, kablolu veya pille galisan
(kablosuz) bir cihaz olabilir.

BU KILAVUZU SAKLAYIN.

1. GALISMA YERI

a)

b)

<)

d)

b)
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Calisma yerinizi temiz tutun ve yeterince aydinla-
tin. Daginik ve kotlu aydinlatiimis galisma yerleri
kazalara neden olabilir.

Elektrikli aletinizi gaz, kolay alev alabilen sivilar
veya toz gibi patlayici maddelerin yakininda kul-
lanmayin. Elektrikli takimlar, bu tir gazlar veya
tozu tutusturabilecek kivilcimlar gikarir.

Cihazin kullanicisi, kigisel yaralanmalar ve mad-
di hasarlar dahil olmak tizere her turli hasardan
sorumludur.

Cihazi, yakininizda kisiler, 6zellikle gocuklar veya
evcil hayvanlar varken kullanmayin.

Cihazi sadece guindiz, iyi isik kosullarinda veya iyi
yapay Isik altinda kullanin.

Yokuslarda durdugunuzda dikkatli olun.

Cihazi kullanirken asla ylrimeyin veya kogmayin.
Yokuslarda yonu degistirdiginizde 6zellikle dikkat
edin.

Dik yokuslarda galismaktan kaginin.

Cihazi geri gektiginizde veya kendinize dogru ¢ek-
tiginizde 6zellikle dikkat edin.

Cihaz hala calistiriiyorsa, kaldirmayin ve tagimayin.
Cihazin glivenli bir sekilde galismasini saglamak
icin tim civatalarin, somunlarin ve vidalarin sikica
sikildigindan emin olun.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli cihazin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
asla degistirmeyin. Toprakli elektrikli cihazlar kul-
lanirken adaptor fisi kullanmayin. Degistiriimemis
fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Borular, radyatérler, basamaklar ve buzdolaplari
gibi toprakli ylGzeylere viicudunuzun temas etme-
sini 6nleyin. Vicudunuz toprakli ylizeylere temas
ettiginde elektrik carpmasi riski ylksektir.

c)

c)

f)

Elektrikli aletleri asla yagmur veya islak kosulla-
ra maruz birakmayin. Elektrikli cihaza su girmesi
elektrik garpmasina neden olabilir.

Elektrik kablosunu amacina uygun olmayan sekil-
de kullanmayin. Kablo, tagsima cihazi veya tasima
yardimi degildir. Fisi prizden ¢ikarmak igin kabloyu
¢ekmeyin. Kablonun isiya, yaga, keskin kenarlara
veya hareketli parcalara maruz kalmamasina dik-
kat edin. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik
g¢arpmasi riskini artirir.

Bu cihazin elektrik kablosu hasar gorurse, Uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilecek
yeni bir kabloyla degistirilmelidir.

Elektrikli takim agik havada kullaniyorsaniz, dis me-
kan kullanimi igin uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Bdylece elektrik garpmasi riskini azaltabilirsiniz.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayseniz veya alkol
aldiysaniz elektrikli aletleri kullanmayin. Bir anlk
dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Guvenlik donanimlarini kullanin. Her zaman gi-
venlik g6zlugu takin. Yaralanmalari énlemek igin
toz maskesi, kaymaz ayakkabl, kask ve koruyucu
kulaklik kullanmak uygundur.

Cihazi istemeden calistirlmasini engelleyin. Ci-
hazi elektrik sebekesine baglamadan énce agma/
kapama salterinin KAPALI konumda oldugundan
emin olun. Cihazi parmaklarinizla tasimak veya
salter ACIK konumdayken tasimak tehlikelidir ve
kazalara neden olabilir.

Elektrikli cihazi ¢alistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya somun anahtarlarini gikarin. Cihazin dénen
pargasinda bulunan takim veya anahtar yaralan-
malara neden olabilir.

Vicudunuz anormal sekilde durmamalidir. Giiven-
li bir durus saglayin ve her daim dengede durun.
Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli cihazi kont-
rol etmenizi saglar.

Uygun is kiyafetleri giyin. Bol giysiler giyin veya
taki takmayin. Sag, giysi ve eldivenlerin cihazin
doénen ve hareketli pargalarina yaklasmamasina
dikkat edin. Cihazi kullanirken daima iyi ve glvenli
ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyin. Cihazi ¢ip-
lak ayakla veya agik sandaletlerle kullanmayin.
Toz tahliyesi veya toz toplama igin aksesuarlar
Uriinle birlikte verilmisse, bunlari dogru sekilde ta-
kip kullandiginizdan emin olun. Bu aksesuarlarin
kullaniimasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltir.



a)

<)

d)

e)

a)

ELEKTRIKLI TAKIMIN KULLANIMI VE BAKIMI
Elektrikli takimi kullanirken higbir sekilde zorlama-
yin. Yapmak istediginiz is icin uygun elektrikli taki-
mi kullanin. Uygun elektrikli takim, isin yapilmasini
kolaylastirir ve daha glvenli hale getirir.
Acma/kapama tusu arizaliysa elektrikli takimi kullan-
mayin. Kontrol edilemeyen her elektrikli takim biytik
tehlike olusturur ve bu nedenle derhal onariimalidir.
Ayarlari degistirmeden, aksesuarlari takmadan
veya cgikarmadan ya da aleti saklamadan 6nce ci-
hazi elektrik sebekesinden ¢ikarin. Bu islem, ciha-
zin istemeden galistiriimasini énler.

Tum elektrikli takimlari, gcocuklarin ve kullanim ve
bu kullanim kilavuzuna asina olmayan kisilerin
erisemeyecegi bir yerde saklayin. Elektrikli takim,
egitimsiz kisilerin elinde tehlikelidir.

Elektrikli takimin bakimi. Her kullanimdan once,
cihazda egrilmis pargalar olup olmadigini ve hare-
ketli pargalarin serbestce hareket edip etmedigini
kontrol edin. Cihazi ve performansini etkileyen
kisitlamalar veya kusurlar tespit ederseniz, kullan-
maktan kaginin. Cihaz, tekrar kullaniimadan énce
onariimahdir. Elektrikli takimlarla ilgili birgok kaza,
cihazlarin diizgun bir sekilde kontrol edilip onaril-
mamasi nedeniyle meydana gelir.

Cihazin kesici takimlarini keskin ve temiz tutun.
Kesici takimlarin uygun sekilde bakimi ve bileme,
aletin kullanim sirasinda geri tepme yapmamasini
ve daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Elektrikli takimi ve aksesuarlarini bu kullanim kilavu-
zuna uygun olarak ve yalnizca cihazin tasarlandigi
amaglar igin kullanin. Aletin amacina uygun olmayan
sekilde kullaniimasi tehlikeli durumlara yol acabilir.
Cihazi kullanmadan 6nce, tim pargalarin ¢alisir du-
rumda ve asinmamis olup olmadidini her zaman
gobzle kontrol edin. Cihazin sorunsuz ¢alismaya de-
vam edebilmesi igin arizali parcalari degistirin.

MUSTERI HIZMETLERI / SERVIS

Cihazinizi yalnizca egitimli personel tarafindan
bakim ve onarimini yaptirin. Arizali pargalar, ayni
tip pargalarla degistirilmelidir. Bu, cihazin guven-
ligi i¢in 6nemlidir. Bu cihaz, 8 yas ve lzeri gocuk-
lar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan, Urliniin giivenli bir sekilde kullaniima-
sina iliskin gézetim veya talimat verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde kullanilabilir. Cocuk-
lar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gbzetim olmadan g¢ocuklar tarafindan ya-
pilmamalidir.

IX=S R

Acil durum

Kullanim kilavuzunu tamamen okuyarak Grindn kul-
lanimina asina olun. Guvenlik talimatlarini ezberleyin
ve bunlari harfiyen uygulayin. Bu, riskleri ve tehlikeleri
onlemenize yardimci olacaktir.

6.

Uriinii kullanirken her zaman dikkatli olun,
boylece tehlikeleri erken fark edebilir ve bun-
lara tepki verebilirsiniz. Hizli midahale, ciddi
yaralanmalari ve maddi hasari 6nleyebilir.
Sorunlar ortaya ¢ikarsa iiriinii kapatin ve
elektrik kaynagindan ayirin. Gerekirse, riini
tekrar kullanmadan 6nce yetkili bir uzman tara-
findan onarmasini saglayin.

Artik riskler

Bu elektronik aleti teknige uygun kullansaniz da
diger riskler kalir. $u tehlikeler bu elektronik ale-
tin yapi sekli ve modeliyle baglantili olarak ortaya
cikabilir:

1.
2.

Etkili toz maskesi takilmadiginda akciger hasarlari.
Etkili koruyucu kulaklik takilmadiginda isitme ha-
sarlari.

Elektrikli takim uzun sire kullanildiginda veya yan-
lis kullanildiginda ve dogru bakim yapilmadiginda
titresim emisyonu nedeniyle saglik hasari.

Doénen bigak silindiri nedeniyle yaralanmalar.
Ayrica alinan tim tedbirlere ragmen 6ngoérileme-
yen artik riskler mevcut olabilir.

Artik riskler, "glvenlik agiklamalari”", "Amacina
uygun kullanim" bélimleri ve kullanim talimatinin
tamami dikkate alindiginda en aza indirgenebilir.

Uyari! Bu elektrikli alet, galismasi sirasinda elektro-
manyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan,
belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari
olumsuz etkileyebilir. Ciddi ve 6limcul yaralanma teh-
likesini azaltmak amaciyla, tibbi implant tagiyan kisile-
rin, elektrikli aleti kullanmadan 6nce doktora veya tibbi
implant Ureticisine danigsmalarini éneriyoruz.

BAHGE FREZESI IGIN EK GUVENLIK KURALLARI

a)

c)

Kullanim kilavuzunu itinayla okuyun. Aksesuarla-
rin kumanda elemanlari ve dogru kullanimi hak-
kinda bilgilenin.

Bu cihazi, kullanim talimatlarini bilmeyen ¢ocuklar
veya kisiler kullanmamalhdir.

Calisma alaninda kimsenin bulunmadigindan
emin olun. Galisma alaninin yakininda bulunan
¢ocuklara ve hayvanlara 6zellikle dikkat edin.
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d) Cihazin kullanicisi, diger kisilere veya onlarin
miulklerine gelebilecek kazalar veya tehlikelerden
sorumludur.

e) Cihazla calisirken saglam ayakkabilar ve uzun
pantolonlar giyin. Cihazi ¢iplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin.

f)  Cihazin kullanilacagi ¢aligsma alanini iyice incele-
yin ve makine tarafindan firlatilabilecek nesneleri
uzaklastirin.

g) Kullanmadan &nce takimi gérsel olarak inceleyin
ve asinmis veya hasarli olmadigindan emin olun.
Asinmis veya hasarll pargalari ve somunlari set
halinde degistirin, bdylece denge korunur.

h) Egimli ylizeylerde dengeli durun ve asiri dik egimli
ylzeylerde ¢aligsmayin.

i) Asla makineyle yiriimeyin veya kosmayin; moto-
ru, Ureticinin talimatlarina gére ve ayaklariniz ta-
kimdan/takimlardan uzak olacak sekilde yavasca
calistirin.

j)  Ellerinizi ve ayaklarinizi asla dénen pargalarin ya-
kinina veya altina sokmayin.

k) Makine calisirken kaldirmayin ve tagimayin.

1) Cihazin guvenli ¢alisma durumunda oldugundan
emin olmak igin tim somunlari, civatalari ve vida-
lari sikin.

m) Guvenlik nedeniyle asinmis ve hasarli pargalari
degistirin.

7. Teknik veriler

Sebeke gerilimi 230 -240 V~, 50 Hz

Akim sarfiyati 1050 W
Calisma genisligi 360 mm
Calisma derinligi 205 mm
Koruma sinifi 1l
Koruma tirt IPX4
Agirlik 7,4 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Giriiltii ve titresim

A Uyari: Guriltt, sagliginizi son derece olumsuz etki-
leyebilir. Makine gurultiisi 85 dB'i asarsa, litfen uygun
bir koruyucu kulaklik kullanin.

EN ISO 3744: 1SO 11094 uyarinca odlgiilen ses emis-
yonuna iligkin bilgi

Karakteristik ses degerleri:

Ses basinci seviyesi L, 81,3dB
Givensizlik K , 3dB
Ses gicl seviyesi L, 91,64 dB
Givensizlik K,,,, 1,31dB
Titresim karakteristik degerleri:
Sol el titregimi a,, 0,764 m/s?
Sag el titresimi a, 0,798 m/s?
Hata payi K, 1,5 m/s?

Belirtilen ses degerleri, standart hale getirilmis bir
kontrol yontemine gore Olglilmistir ve farkli takimlari
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.
Ayrica bu degerler, kullanici agisindan olusacak ses
baskisini 6ngérebilmek igin de uygundur.

Uyari! Uriinii nasil kullandiginiza bagh olarak, gergek
degerler belirtilenlerden farkl olabilir. Kendinizi guralti
ylklerine karsi korumak icin tedbirler alin.

Bunun igin takimin ylkslz ¢ahstigi veya kapali oldugu
zamanlar da dahil olmak Uzere tim c¢alisma surecini
dikkate.

Uygun tedbirler 6rnegin takimlarin ve uygulama trinin
dizenli bakim ve koruyucu bakim iglemini, diizenli mo-
lalari ve galisma sureglerinin iyi planlanmasini kapsiyor.

8. Ambalajdan ¢ikarma

« Ambalaji acin ve urlinu dikkatlice disari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagima emniyetle-
rini gikarin (varsa).

« Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

« Uriin ve aksesuar pargalarinda tagima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda
derhal tedarikgi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

* Ambalaji, mimkinse garanti siiresinin sonuna ka-
dar saklayin.

» Kullanimdan 6nce igletim kilavuzunu okuyarak trlin
hakkinda bilgi edinin.

« Aksesuar, asinma ve yedek parcalarinda sadece
orijinal pargalar kullanin. Yedek parcalarini bayiniz-
den temin edebilirsiniz.

« Sipariglerinizde her zaman triin numarasini ile Gri-
niin tip ve yapim yiliniz belirtin.
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A UYARI!

Uriin ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar igin uygun
degildir! Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
ciik parcalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

9. Igletime almadan énce

Baglanti 6ncesinde tip etiketi Uzerindeki verilerin se-
beke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

Uyan!
Cihazda caligmadan 6nce elektrik fisini daima ge-
kin!

Uriin teslimat sirasinda kismen sékiilmiis durumdadir.
Motorlu ¢apa kullanilmadan dnce tutamak (1) takiima-
lidir. Kullanim kilavuzuna adim adim uyun ve resim-
lerden faydalanin. Bu sayede montaj islemi sizin igin
kolaylagir.

10. Montaj (Res. 3-7)

A Dikkat!
isletime almadan once iiriinii mutlaka komple
monte edin!

Gerekli takim:
* 1xyildiz tornavida*

*= Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

10.1 Alt kiriglerin (4) montaji (Res. 3)

1. ki alt kirisi (4) sekilde gosterildigi gibi makine gév-
desindeki (6) montaj deliklerine yerlestirin.

2. Civatalari (5) sikarak alt kirisleri (4) sabitleyin. Yil-
diz tornavida kullanin.

10.2 Braket kiriginin montaji (3) (Res. 4)

1. Braket kirisini (3) sekilde gosterildigi gibi iki alt ki-
ris (4) arasina yerlestirin.

2. Ikikilit civatasini (8) deliklerden gegirin ve her biri-
ni bir kelebek somun (9) ile sabitleyin.

10.3 Tutamagin montaji (1) (Res. 5)

1.  Tutamag: (1) sekilde gosterildidi gibi braket kirigi-
nin (3) iki tirnagi arasina yerlestirin.

2. Ikikilit civatasini (8) deliklerden gegirin ve her biri-
ni bir kelebek somun (9) ile sabitleyin.
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10.4 Sebeke kablosunun (2) désenmesi (Res. 6, 7)

1. Sebeke kablosunu (2) bir kablo kilavuzu (10) ile
sag alt kirise (4) sabitleyin.

2. Sebeke kablosunu (2) baska bir kablo kilavuzu (10)
ile braket kirisine (3) sabitleyin.

11. Kullanim

Kullanici ile govde arasinda tutamak (1) tarafindan be-
lirlenen guivenlik mesafesinin her zaman korunmasina
dikkat edin.

11.1 Uriiniin agilmasi/kapatiimasi (Res. 8)

1. Motorlu ¢apa makinesinin istenmeden galismasi-
ni dnlemek igin tutamak (1) bir kilit agma digmesi
(11) ile donatilmigtir.

2. Ac¢malkapama salteri (12) ancak kilit agma digme-
si (11) devreye alindiginda basilabilir.

3. Agmal/kapama salteri (12) birakilirsa motorlu ¢capa
kapanir.

4. Uriiniin dogru calistigindan emin olmak igin bu is-
lemi birkag kez tekrarlayin.

11.2 Dogru ¢alisma ile ilgili bilgiler

Bayir ve egimli yerlerde ¢alisirken 6zellikle dikkatli olun.

Daima egime ¢apraz ¢alisin. Givenlik nedeniyle egimi

15 dereceyi asan bayirlar motorlu ¢capa ile islenemez.

Uriinii sadece 6nceden gevsetilmis toprak igin kullanin.

Ornegin ¢im yiizeyleri kazmak igin kullanilmamalidir.

1. Her zaman saglam bir durusa sahip oldugunuz-
dan emin olun.

2. Kaymaz, tutusu iyi ayakkabilar ve uzun pantolon-
lar giyin.

3. Motorlu gcapayi yavasca ve dikkatlice 6ne dogru
yoénlendirin.

4. Yuzeyleri her zaman diz seritler halinde isleyin.
Higbir seridin kalmamasi i¢in bunlarin hafifge tst
Uste binmelerine izin verin.

5. Geriye dogru hareket ederken veya motorlu ¢a-
payi cekerken son derece dikkatli olun, ¢linkli bu
durumlarda takilma tehlikesi vardir.

Tehlike!

Bicak silindiri motor kapatildiktan sonra birkag saniye
daha dénmeye devam eder. Asla bigak silindirini dur-
durmayi galismayin.

Hareket halindeki bigak silindiri herhangi bir nesneye
vurdugunda motorlu gapayi derhal durdurun ve bigak
silindirini tamamen durana kadar bekleyin. Ardindan
bigak silindirinin durumunu kontrol edin.
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Hasarl olmasi durumunda degistirilmelidir.
Kullanilan baglanti kablosunu, halkalar halinde kulla-
nilan prizin éntinde yere birakin.

Her zaman prizden veya kablodan uzak bir yerde gali-
sin. Baglanti kablosunun her zaman islenecek alanin
disinda kalmasina dikkat edin, bdylece baglanti kab-
losu motorlu capa tarafindan ezilmez.

12. Elektrik baglantisi

Takil elektro motor igletime hazir bir sekilde baglidir.
Baglant ilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur.

Misteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi ya da
kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun olmalidir.

Hasarh elektrik baglanti kablosu
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon hasar-
lari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

+ Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

» Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle bikilmesi.

« Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olusan ke-
silmeler.

» Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ izolasyonun eskimesine bagli catlaklar.

Bu gibi hasarl elektrik baglanti kablolar kullanilmama-

lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 61im tehlikesi s6z

konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda diizenli olarak hasar

kontrolli yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun

sebekeye bagli olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolari gegerli VDE ve DIN yonet-
meliklerine uygun olmalidir. Sadece ayni isarete sahip
baglanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi
zorunludur.

Alternatif akimh motor

» Sebeke geriliminin Griin tip etiketinde belirtilen ge-
rilim ile ayni olmasina dikkat edin.

+ Uzatma hatlari 25 m uzunluga kadar 1,5 mm?lik gap-
raz kesite 25 m uzunluk itibariyle en az 2,5mm?lik
capraz kesit sergilemelidir.

+ Sebeke baglantisi 16 A yavaslikla emniyete alinir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim c¢alisma-
lari sadece bir elektrik uzmani tarafindan yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda litfen asagidaki bil-
gileri verin:

* Motorun akim tird

* Makine tip etiketinin verileri

* Motor tip etiketinin verileri

Baglanti tiiri X

Bu Urinlin sebeke baglanti hatti hasarliysa, Uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir
sebeke baglantisi hatti ile degistiriimelidir.

13. Temizlik ve bakim

Cihazda temizlik veya bakim calismalari yapmadan
once bigak silindirinin ddénmediginden Urunin sebeke-
den ayrildigindan emin olmalisiniz.

Tehlike!
Tum temizlik galismalarindan énce elektrik fisini gekin.

13.1 Temizlik

« Koruma tertibatlarini, hava deliklerini ve motor gév-
desini tozdan ve kirden mimkiin oldugu kadar temiz
tutun. UriinG temiz bir bezle silin ya da diisiik basing
durumunda basingli hava ile fleyin.

+ Urind her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini éneriyoruz.

+ Uriind dizenli olarak nemli bezle ve biraz yumusak
sabun ile temizleyin. Temizlik ya da ¢6zelti maddesi
kullanmayin; bunlar Griiniin plastik pargalarina zarar
verebilir. Cihazin igerisine su girmemesine dikkat
edin. Suyun elektro cihaza girmesi, elektrik garpma
riskini ylkseltir.

13.2 Bakim

* Asinmis ve hasarli bir bigak silindiri yetkili uzman
tarafindan degistirilmelidir.

« Tum tespitleme elemanlarinin (civata, pim vs.) mo-
torlu gapa ile guveli sekilde ¢aligsacak bicimde si-
kilmis olmasini saglayin.

* Motorlu ¢capayi kuru bir yerde depolayin.

* Uzun bir kullanim émru igin tim vidalama parga-
lari diizenli olarak temizlenmeli ve ardindan yag-
lanmalidir.

+ Uriiniin diizenli bakimi dayaniklihgini ve performan-
sini korumanin yani sira, ¢icek yataginizin itina ile
ve kolayca kazinmasini saglar.
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» Sezon sonunda Urlini genel bir kontrole tabi tutun
ve birikmis kalintilari temizleyin. Her sezon énce-
sinde Urln durumunu mutlaka kontrol edin. Onarim-
larda misteri hizmetlerimize basvurun.

13.21 Karbon firgalar
Asiri kivilcim olusumunda karbon firgalarinin bir elekt-
rik uzmani tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

Tehlike! Karbon firgalar sadece bir elektrik uzmani
tarafindan degistirilebilir.

14. Depolama ve tasima (Res. 9, 10)

Uriini ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve buzlanmayan
ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.
ideal depolama sicakh@i 5 ve 30°C arasindadir.

Uriini orijinal ambalajinda saklayin. Toz ve islakliga
kars! korumak igin Griiniin {izerini kapatin. Isletim kila-
vuzunu Urindn yaninda saklayin.

Uriini tasimadan énce elektrik fisini prizden gekin!
Dort kelebek somunu (9) da resimde gosterildigi gibi
tutamagi (1) ve braket kirisini (3) katlayabilecek kadar
acin. Sebeke kablosunun (2) geriimemesine veya si-
kismamasina dikkat edin. Ayrica ellerinize dikkat edin,
cubuklar arasinda sikisma tehlikesi mevcuttur. Uriin
artik braket kirisi (3) ile taginabilir.

Ayrica Uriin bu konumda yerden tasarruf saglayacak
sekilde depolanabilir.

15. Onarim ve yedek parca siparigi

Onarim veya bakim sonrasinda tim guvenlik ile ilgili
pargalarin takili ve kusursuz durumda olmasini kontrol
edin. Yaralanmaya neden olabilecek parcalar baska
kisiler veya cocuklarin erisemeyecegdi yerde saklan-
malidir.

Dikkat: Uriin Sorumlulugu Kanununa uyarinca uygun
olmayan onarim veya orijinal olmayan parca kullani-
mindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degiliz.

Musteri servisine veya yetkili uzmana basvurun. Bu ak-
sesuar parcalari igin de gegcerlidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.
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Baglantilar ve onarimlar

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim ¢alismalari
sadece bir elektrik uzmani tarafindan yapilabilir.
Sorularinizin olmasi durumunda sunmaniz gereken
bilgiler:

* Motorun akim tirt

* Makine tip etiketinin verileri

« Motor tip etiketinin verileri

15.1 Yedek parca siparisi

Yedek parga siparisinde su bilgiler verilmelidir:
* Model tanimi

+ Uriin numarasi

« Tip etiketinin verileri

Yedek parcgalar / aksesuarlar Makale no:
Satir seti 7912301602
Karbon firgalar 5912312008

15.2 Servis bilgileri

Uriiniin asagidaki pargalarinin kullanima veya dogal
surece bagh olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki parcalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Karbon firgalar, bigak silindiri
* Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

16. Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

Y o9 73 Y Ambalaj malzemeleri geri donus-

%@ ﬁn @atﬂrﬂlebilir ozelliktedir. Lutfen am-
balajlari cevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

E Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmali
Emmm veya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden 6nce tahrip edilmeden ¢ikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukimladur.
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+ Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde ¢arpi olan ¢op kutusu semboli, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢épiline atilmayacagina
isaret eder.

» Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

Saticilarin bunlari géndilli olarak geri almak veya
sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve ¢evrim igi).

levleri yerine getiren eski bir cihazini teslim ye-
rinde veya hemen yakininda ucretsiz olarak geri
almak ve bir elektrikli veya elektronik cihaz satin
alinmaksizin son kullanicinin talebi izerine higbir
dis boyutu 25 cm’'den blyulk olmayan, cihaz turd
basina en fazla Ug¢ eski cihazi perakende maga-
zasinda veya hemen yakininda Ucretsiz olarak
geri almak zorundadir. Uzaktan iletisim araclari
kullanilarak gerceklestirilen satiglarda, saticinin
tim depolama ve sevkiyat alanlari satis alani
olarak kabul edilir. Yerel iade olanaklari hakkinda
saticinizdan da bilgi alin.

- Elektrikli ve elektronik cihazlar igin en az 400 m? - Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
satis alanina sahip saticilar ile yilda birden fazla rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.
veya slrekli olarak elektrikli ve elektronik cihaz « Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik ci-
sunan ve piyasaya arz eden, en az 800 m? toplam hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
satis alanina sahip gida saticilari da eski elektrikli talebi Uzerine eski elektronik cihazin Ucretsiz olarak
ve elektronik cihazlari licretsiz olarak geri almak- teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
la yukamladr. cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

- Bunlar, bir son kullaniciya yeni bir elektrikli veya « Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurulu
elektronik cihaz teslim edilirken, son kullanicinin olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine
ayni cihaz tirtinden, yeni cihazla esasen ayni is- tabi olan cihazlar igin gegerlidir. Avrupa Birligi disin-

daki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi i¢in farkli diizenlemeler gegerli olabilir.
17. Arniza giderme

Asagidaki tabloda hata belirtileri gosterilmekte ve Grtininliz dizglin ¢galismiyorsa durumu nasil diizeltebileceginiz
aciklanmaktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise basvurun.

Ariza Olasi sebep Yardim
« Sebekede akim yok * Hat ve sigortay! kontrol edin
Motor calismaya « Kablo arizali » Mdsteri hizmetleri servisi tarafindan kontrol
baglamiyor ettirin
< Salter fis kombinasyonu * Mdsteri hizmetleri servisi tarafindan kontrol
arizal ettirin
* Motor veya kondansatér |+ Mdusteri hizmetleri servisi tarafindan kontrol

baglantilari ¢6zilmis ettirin
< Bigak silindiri bloke olmus Bigak silindirinin serbest ¢alismasi igin galisma
derinligini degistirin, gévdeyi temizleyin

Motor performansi * Cok sert zemin * Calisma derinligini dizeltin
azaliyor « Karbon firga aginmis » Mdsteri hizmetleri servisi tarafindan kontrol
ettirin
« Bigak ¢ok asinmis » Bigaklarin degistirilmesini saglayin
Motorlu ¢apayi ¢calisirken |+ Bigak gok asinmis + Bigaklari degistirin
kontrol etmek zordur ¢ Zemin gok sert * Gaz kolunu daha disik bir hiza ayarlayin
(makine ziplar veya
surdnar)
Motor caligiyor, bigak « Disli kutusu arizali * Mdsteri hizmetleri servisi tarafindan kontrol ettirin

silindiri ddnmuyor
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU.Konformitétseﬂdérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

e . . . . Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
(gultlg bis einschlieRlich 19.01 -2027) 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
Originalkonformitétserklarung tro- und Elektronikgeréten. *

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro- Technische Unterlagen verfiigbar bei: **
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen {ibereinstimmt.

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezei Elektro-M. hacke MTE380 IX-EH38 Marke****
EU Dec|aration Of Conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-
lid i1 19.01.2027 tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
(Va id unti o ) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
Translation of the original Declaration of Conformity  electronic equipment. *
We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.
Item number*** ‘ Item designation: Electric motor hoe MTE380 IX-EH38 Brand****
Déclaration de conformité UE L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations
B , . de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
(Valable Jusquau 19/01/2027 comprls) visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
Traduction de la déclaration de conformité originale appareils électriques et électroniques.
Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I'article: Motobineuse électrique MTE380 IX-EH38 Marque ****
Dichiarazione dl conformité U E L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-
. " va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
(Va“da fino al 19.01.2027 compreso) la restrizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

Traduzione della dichiarazione di conformita originale elettrici ed elettronici. *

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de- Documentazione tecnica disponibile presso: **
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Motozappa elettrica MTE380 IX-EH38 Marchio ****
EU-conformiteitsverklaring Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften

. van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
(geldlg tot en met 19'01'2027) 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro- Technische documentatie verkrijgbaar bij: **
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Elektrische motorfrees MTE380 IX-EH38 Merk ****

Declaracion de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
- . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre

(Va"do hasta el 19.01.2027 mC|U|d0) restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

Traduccién de la Declaracién de conformidad original = eléctricos y electrénicos. *

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui Documentacion técnica disponible en: **
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

Num. de articulo™* ‘ D i ion del articulo: eléctrico MTE380 IX-EH38 Marca****
Dec|araga° de conformidade UE O objeto da declaragado aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

. 2 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
(Va“da até ao fim de 19.01 -2027) relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
Tradugéo da declaragao de conformidade original em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, & nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri- Documentos técnicos disponiveis junto de: **

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

Numero de artigo*** Desi do do artigo: M da elétrica MTE380 IX-EH38 Marca****

EU prohlééeni o shodé Zde popsany predmét prohlaseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. . v ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani uréitych

(platne do 19.01.2027 Vcetne) nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich. *

Pteklad originalniho prohlaseni o shodé

Technické podklady k dispozici u: **
Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektrickd motorova plecka MTE380 IX-EH38 Znacka****

EU Vv h|ésenie o zhode Tu opisany predmet vyhléseni'a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
),, . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

(Platne do 19.01.2027 Vratane) nebezpecénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Technické podklady su k dispozicii na: **

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v sulade s
platnymi smernicami a normami.
Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektricka motorova ple¢ka MTE380 IX-EH38 Znacka ****
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EU megfeleléségi nyilatkozat
(2027.01.19-i hatallyal bezarolag érvényes)
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizardlagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6lé 2011/65/EU iranyelvének elSirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérheto: **

[ Termék meg : Villany

Cikkszam

os kapa MTE380 IX-EH38

Marka ****

Deklaracja zgodnosci UE
(obowigzuje do 19.01.2027 witgcznie)
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ***

‘ Nazwa artykutu: Elektryczna motyka mechaniczna MTE380 IX-EH38

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
(vrijedi do uklju€ujuci 19.01.2027.)
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla

‘ Naziv artikla: Elektriéna motorna kopacica MTE380 IX-EH38

Marka****

EU izjava o skladnosti
(veljavna do vkljué¢no 19.01.2027)
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka ***

‘ Opis izdelka: Elektri¢ni motorni prekopalnik MTE380 IX-EH38

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
(Kehtib kuni 19.01.2027)
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupédevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber [Art Elektri

kobesti MTE380 IX-EH38

Kaubamark ****

EB atitikties deklaracija
(galioja iki 2027-01-19 jskaitytinai)
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia aprasytas gami-
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-
dojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i§: **

Gaminio numeris *** ‘ P

Elektrinis kultivatorius-motoblokas MTE380 IX-EH38

Prekés Zenklas

ES atbilstibas deklaracija
(spéka Iidz 19.01.2027., ieskaitot)
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais razojums
atbilst spéka esosajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek§mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
bistamo vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs ***

‘ Preces apziméjums: Elektriskais motokultivators MTE380 IX-EH38

Pre¢zime ****

EU-forsdakran om 6verensstaimmelse
(giltig till och med 19 januari 2027)

Overséttning fran férsékran om dverensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med géllande riktlinjer och standarder.

Féremalet for férsékran som beskrivs hér dverensstammer med bestdmmelser-
na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
begransning av anvandningen av vissa farliga amnen i elektriska och elektro-
niska produkter. *

Teknisk dokumentation tillgéanglig hos: **

Artikelnummer

‘ Artikelbeteckning: Eldriven jordfras MTE380 IX-EH38

Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(voimassa 19.01.2027 asti)

Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kaannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro ***

Tuotenimike: Sahkokayttéinen puutarhajyrsin MTE380 IX-EH38

Merkki ****
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EU-overensstemmelseserklaring Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestemmelserne i
. Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
(Gaelder til og med 19.01 -2027) greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Overseaettelse af den originale overensstemmelseser-

i -
klanng Tekniske dokumenter findes pa:

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: El-havefraeser MTE380 IX-EH38 Maerke ****

E - msvar I'kl rin Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
U sa . svarse ® g 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

(gyldlg til og med 19.01 -2027) bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Oversettelse av den opprinnelige samsvarserklze-

ringen Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** ‘ Art.betegnelse: Elektrisk motorhakke MTE380 IX-EH38 Merke ****

EC ﬂeKnapauMﬂ 3a cboTBeTCcTBUe OnncaHUsT NpeAMeT B leknapaunsTa oTroBaps Ha pasnopea6ute Ha [upek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa ot 8 toHn 2011 .
(Banupna skniounTenHo Ao 19.01.2027) OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpeGaTa Ha onpeaeneHn onacHu BellecTsa B

E‘IPBeVIBeo'El Ha opurnHanxara Aeknapaums Ha cboTseT- €eKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopyasaHe. *

TexHu4eckaTa AOKYMEHTaLMWSA ce NpefjocTaBs oT: **
Hue neknapupame Ha CBOS OTFTOBOPHOCT, Ye ONUCaHUAT TyK NPOAYKT OTro-

Baps Ha NPUOXUMNTE AUPEKTUBM N CTaHAapPTU.

Katanoxex Homep *** | O6o3HauyeHue Ha apTukyna: Enektpuyeckn motokyntusatop MTE380 IX-EH38 Mapka ****
AI”]ANO’I’] cuppép(pwo-ng EE To avTikeipevo TNG TTapouoag SHAWCNG, TO OTT0I0 TTEPIYPAPETAI £8W), EKTTAN-
. . pwvel Tig diatdgeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
(|0XU5| EWG KAl TIG 19-01-2027) Tou ZupBouAiou TnNg 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TTIEPIOPIOUO TNG XPAONG
MeTdppacon atd 1o TPWTATUTIO TNG dAAWONG CUN- OPICHEVWY ETTIKIVEUVWY OUCIWY O NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG EEOTIAIOHO. *

HOPPWOTG

AnAWvoupe Pe aToKAEIOTIKY Hag uBUvn 6TI TO TTPOIdV TToU TTEPIYPAPETaI
aTo TTapov BpiokeTal oE CUPNPOPPWON pe TIG IoXUouaeg Odnyieg kai Mpod-

O TeXVIKOG PdkeAOG ival diaBéaipog otn Béon: **

TUTTA.

ApIBudg gidoug *** ‘ Ovopaocia £id.: HAekTpIki okatTikA @péda MTE380 IX-EH38 Mapka ****

Dec|aratie de conformitate U E Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
s A s . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii

(Valab”a pana la 19.01.2027 mCIUSW) anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

Traducere a declaratiei de conformitate originale
Documentatie tehnica disponibila la: **

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare.

Numar articol *** ‘ Notatie art.: Sapa cu motor electrica MTE380 IX-EH38 Marca ****
EU izjava o usag|a§enosti Ovde opisani predmeg ove izjave i§punjava odreqbe Dirsktixe ?011/65/EU
(vaii do ukljuéujuéi 19.01 2027) Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranicenju upotrebe

. % ‘. . odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*
Prevod originalne izjave o uskladenosti i opasn! a uelexdntnolt ) opremi

. ke . o Tehni¢ka dokumentacija dostupna kod: **
1zjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima.

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Elektri¢ni motokultivator MTE380 IX-EH38 Brend ****

AB uygunluk beyanl isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
- . . s tosu'nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda

(19.01.2027 tarihi dahil olmak tizere gegerlidir) belirli tehlikeli maddelerin sinirlandinimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini

Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi yerine getirmektedir. *

Burada agiklanan iiriiniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Urilin numarasi *** ‘ Uriin Tanim: Elektrik motorlu gapa MTE380 IX-EH38 Marka ****
o e
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